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ÖN SÖZ 


Bu çalışma Eski Anadolu Türkçesi dönemine ait Tezkiretü '/-Evliyâ metni 
üzerine kurulmuştur. 16. yüzyılda Feridüddin Attar'ın aynı adlı eserinin Türkçeye 
mensur tercümesi olan bu eser, klasik Türk edebiyatının nesirde kazandığı en önemli 
örneklerinden birisidir. Eser Farsça'dan Türkçe'ye çeviridir. Yüzyıllar boyunca Türk 
halkı tarafından sevilerek okunmuş olan Tezkiretü'-Evliyâ metninin değişik 


dönemlerde Türkçe'ye çevirileri yapılmıştır. 


Üzerinde çalıştığımız Tezkiretü 7-Evliyâ Tercümesi 16. yüzyıl sonlarında 
İsfendiyaroğulları (Candaroğulları) devrinde Hacı Hüsrev b. Abdullah tarafından 
istinsah edilmiştir. Elimizdeki eserin konusundan ziyade en önemli yönü beylikler 
dönemine ait olmasıdır. Eserde Eski Anadolu Türkçesinin dil özelliklerini yansıtan bir 
Türkçe kullanılmıştır. Eserin bugün için bilinen tek nüshası Yapı Kredi Sermet Çifter 


Araştırma Kütüphanesi'nde 154 numara ile kayıtlıdır. 


Doktora çalışmamızın konusunu oluşturan eserin adı yazmanın birinci 
sayfasında açık olarak verilmiştir: Hâza Kıtâbu Tezkiretü'(-Evliyâ. Fakat, bu ad aynı 
konudaki diğer eserlerden ayırt edici olmadığı için tezin adını “16. Yüzyıla Ait Bir 


Tezkiretü'l-Evliyâ Tercümesi” olarak vermeyi uygun gördük. 


Eserin yazarı, yazılış tarihi, yazıldığı yer ve yazıldığı dönem ile ilgili bilgiler giriş 
bölümündeki Arapça-Farsça karışık kısım, temmet kısmı ve temellük kaydında elde 


edildiği kadardır. Fakat, bu bilgiler de çok açık değildir. 


Çalışmamız Giriş, Metin, Sözlük ve Tıpkıbasım olmak üzere dört bölümden 


oluşmuştur. 


TI 


Giriş bölümünde metnin içeriği, eserin adı, imlası, çevirinin tarihi ve kaynağı, 
müstensihin adı, nüsha tanıtımı, eser üzerine yapılan çalışmalar ve metnin yazım 
özellikleri Oo üzerinde (o durulmuştur. (o .Metin bölümünde eser o çevriyazıya 
aktarılmıştır.Sözlük bölümünde metindeki bütün kelimelerin, deyimlerin metindeki 
anlamları verilmiş; metin içinde birden fazla anlamda kullanılan kelimelerin ayrı ayrı 
anlamları verilerek her anlama metinden örnek cümleler gösterilmiştir. Metinde geçen 
kişi, yer ve eser adları için ayrıca bir özel isimler dizini oluşturulmuştur. Çalışmanın 


sonunda metnin Tıpkıbasımı bulunmaktadır. 


Bu çalışmanın hazırlanmasında değerli katkıları olan danışmanım Prof. Dr. Zuhal 
Kültüral'a ve tez süresince bana yardımcı olan hocam Prof. Dr. Gülden Sağol 


Yüksekkaya”ya, Prof. Dr. Necdet Öztürk'e ayrı ayrı teşekkür ediyorum. 


Serhat Küçük 
İstanbul, Haziran 2011 


TI 


ÖZET 


Bu çalışma, Tezkiretü'/-Evliyâ XVI. yüzyılda Feridüddin Attar'ın Tezkiretü')- 
Evliyâ isimli eserinin Türkçeye mensur tercümesinin çevriyazıya aktarımı ve metin 
sözlüğünü içermektedir. Üzerinde çalıştığımız Zezkiretü'-Evliyâ Tercümesi 16.yy 
sonlarında İsfendiyaroğulları (Candaroğulları) devrinde Hacı Hüsrev B. Abdullah 
tarafından istinsah edilmiştir. Elimizdeki eserin konusundan ziyade en önemli yönü 


beylikler dönemine ait olmasıdır. 
Giriş, Metin, Sözlük ve Tıpkıbasım, çalışmayı oluşturan bölümlerdir. 


Metin bölümünde, esere ait 240 varağın transkripsiyonlu metni yer almaktadır. 
Sözlük bölümünde metnin söz varlığı ayrıntılı şekilde sıralanmış ve kelimeler, deyimler 
metinde geçtiği anlamıyla verilmiştir. Çalışmanın sonunda eserin tıpkıbasımı yer 


almaktadır. 
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ABSTRACT 


This work contains the transcription of prose Turkish translation of Feridüddin 
Attar's homonym creation and lexicon of the text which is founded on Tezkiretü'/- 
Evliyâ. The Tezkiretü'l-Evliyâ translation, we study on, was copied by Hacı Hüsrev B. 
Abdullah in the period of İsfendiyaroğulları (Candaroğulları) at the end of XVI. 
Century. “The text” we had is more important than its theme as it belongs to a period 


of principalities. 


The work comprises an introduction part, a text part,a lexicon part and a facsimile 


part. 


The transcription of 240 sheets belonging to creation takes part in the text part. In 
lexicon part aplhabecitcal order of all words in the text is sorted out and vocabularies 
and idioms have been given as it is in the text. Lastly the pictures of the documents used 


in the work presented in facsimile part. 
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İŞARETLER 


Düşmüş, silik, okunmayan kısımlardaki onarımları gösterir. 
Eksik yazılmış unsurları gösterir. 

Mükerrer veya fazla yazılmış unsurları gösterir. 

Şüphe belirtir. 

Kelimenin hangi dile ait olduğunun belirsizliğini ifade eder. 
Kelimenin önceki şeklini gösterir. 

Kelimenin sonraki şeklini ve değişim aşamalarını gösterir. 
Gramer analizlerinde fiil tabanlarının sonunu gösterir. 
Dizinde yer alan birleşik fiilleri, deyimleri, ikilemeleri ve 
isim tamlamalarını işaret eder. 

Kelimenin değişik iki şeklini gösterir. 

Gramer analizlerinde birleşik kelimelerin birleşimini gösterir. 
Alıntı ve vurgulanan anlamı gösterir. 


Ayetleri gösterir. 
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I. BÖLÜM 


GİRİŞ 


1. Tezkire 


Tezkire kelimesi, isteneni anma, hatıra getirme yâd etme, reisülküttap tarafından 
Divan-ı Hümayun katiplerine verilen hürriyet varakası! küçük mektup, pusula, bir iş 
için izin verildiğini bildiren veya bir hususu ispata yarayan resmi belge, aynı şehirde 
resmi daireler arasında yazışma pusulası, makamlar arasında gidip gelen resmi yazı, 
belli bir konuya ait bilgileri içine alan kitapçık, belli bir meslekteki tanınmış kimselerin 
bilhassa şairlerin hayatlarından eserlerinden söz eden kitap,” gibi çeşitli anlamlar ihtiva 


etmektedir. 


Tezkire kelimesi İslâm coğrafyası ve kültüründe, belli bir meslekte şöhret sahibi 
olmuş kimselerin ve özellikle şairlerin hâl tercümelerinden bahseden ve şairlerin 
şiirlerinden örnekler nakleden eserlerin geneli için kullanılmaya başlanmış ve bu türün 


genel ismi olmuştur: Tezkiretü'l-Evliyâ, Tezkiretü'ş-Şuarâ gibi. 


Tezkireler, köken itibari ile tabakat kitaplarına dayanmaktadır. Arapların 
neseplerine olan alâkaları sebebi ile doğup gelişen tabakat kitapları, İslâm'ın geniş 
coğrafya ve kültürlere yayılmasıyla birlikte bu kültürlerde yerini kâriler, fâkihler ve 


özellikle de şairler hakkında yazılan tezkirelere bırakmıştır. 


1 p > i 
Mütercim Asım, Kamus Tercümesi, c. 2, s.349. 


? İlhan Ayverdi, Misalli Büyük Sözlük, c. 3, İstanbul 2005, s. 3157. 


Türk edebiyatında tezkire denilince akla gelenin şuarâ tezkireleri olması bunların 
telif eserler olmasına bağlanabilir. Ancak çeviri de olsa Türk edebiyatında ilk evliyâ 
tezkireleri şuarâ tezkirelerinden en az bir, bir buçuk asır önce yazılmıştır. Ancak; Arap 
ve bilhassa İran ve Türk edebiyatında şuarâ tezkirelerinin önemli bir yeri olduğu da 


unutulmamalıdır. 


1.1. Farsça Tezkireler 


İran edebiyatında Tezkiretü”ş-Şu'arâ kabul edebileceğimiz ilk Farsça eser Ahmed 
b. Ömer Nizâmi-i Arüzi'nin “Çahâr-makâla”sıdır. İyi bir hükümdarın mutlaka istifade 
etmesi gereken dört meslek erbabıyla (münşi, şair, müneccim ve hekim) ilgili bilgiler 


verilmiş, eserlerinden bazı parçalar nakledilmiş ve hikâyeler anlatılmıştır.” 


İran edebiyatında gerçek manada tezkirecilik H. 7. yüzyılda Muhammed Avfi'nin 
Lubâb al-albâb'ı ile başlar.* Müellif -bir takım eksiklere rağmen- İslâmiyet”ten sonra 
kendi zamanına kadar gelen ve Farsça yazan bütün şairlerin kısa hâl tercümelerini 
aktardıktan sonra, şairlerin şiirlerinden seçtiği parçalara yer verir. Eser bu haliyle 


tezkirecilik geleneğinin ilk önemli eseridir. 


Şuarâ tezkireciliğinde en şöhretli ve kendinden sonra yazılacak Türkçe ve Farsça 
şuarâ tezkirelerine örneklik edecek olan ve bu sahada adeta klasik kabul edilen tezkire, 
Devletşah'ın Tezkiretü'ş-Şu'arâ'sıdır.” Eser, müellifin çağdaşı olduğu şairler hakkında 
şahsi bilgilerini de içermesi bakımından önemlidir. Türk edebiyatında önce, Fehim 
Süleyman Efendi tarafından Safinetü 'ş-Şu'arâ (İstanbul, 1259) sonra Necati Lugal 
tarafından da Tezkire-i Devletşah (Ankara, 1963, 1967) adları ile Türkçeye çevrilmiştir. 


Devletşah'ın Tezkiretü 'ş-Şu 'arâ'sndan sonra, Hindistan tezkirecilik geleneği 
bakımından ilgi çeker. Bu tezkirelerin çoğunda Devletşah'ın Tezkiretü 'ş-Şu 'arâ'sının 


etkisi büyüktür. Bunların en önemlisi, Sam Mirza'nın Devletşah'ın eserine zeyl 


* Helmut Ritter, “Attâr”, İslam Ansiklopedisi, MEB, İstanbul 1993. 


© Helmuth Ritter, agm. 


>  Helmuth Ritter, agm. 


mahiyetinde olan ve 1550'de tamamlanan Tuhfa-i Sami adlı eseridir.* Yine 16. yüzyılın 
sonlarına doğru yazılmış önemli bir tezkire de Amin Ahmed Râzi'nin Hafi-İklim'idir. 
Üç ciltten meydana gelen bu eserde, dünyanın o zamanki coğrafi bölümlerinde yetişmiş 


olan âlim, şair ve şeyhler hakkında tarih sırasına göre bilgiler verilmiştir. 


17.yüzyılda İran tezkirecilerinden Mirza Muhammed Tâbir Naşr-âbâdi'nin 
Tazkira-i Naşrâbâdi adlı eseri, müellifin çağdaşı olan binden fazla şairin hâl 
tercümesini ve eserlerinden örnekleri içermesi bakımından oldukça önemlidir. Yüzyıl 
bitmeden bir diğer önemli tezkire de Muhammed Aizal Sarhoş'un Kalimât al-Şu'arâ 
adlı eseridir.” Cihangir ve Evrenzip devirlerinde yaşamış olan müellif, eserinde hemen 


hemen hepsi Hindistan'da yetişen iki yüze yakın şairin hâl tercümesini aktarmıştır. 


18 ve 19. yüzyıllarda İran tezkireciliğinde Devletşah'ın etkisi hala devam 
etmektedir. Mesela 18. yüzyılda yaşamış olan Lütf Ali Bey'in 4Afeşgede adlı 
tezkiresinde müellif eski şairler bahsinde geniş bir şekilde Devletşah'dan istifade 
etmiştir. 19. yüzyıla gelindiğinde ise bugün için bile İran şiir tarihi açısından ana kaynak 
olarak adlandırabilecek eserlerin başında gelen Rızâ Kuli-han'ın Macma' al-Fuşaha'sı, 
Tâbiriler devri şairi Abu'I-Abbâs al Marvazi”den 1867 yılına kadar olan İran şairlerinin 


hâl tercümeleri ile şiirlerinden seçmeleri içermektedir. * 


Farsça yazılmış tezkirelerin sayısı bir hayli fazladır. Yukarıda bunlardan önemli 
gördüklerimizi zikrettik. Bununla birlikte şuarâ tezkirelerini ve özellikle sufilerin hâl 


tercümelerini ihtiva eden eserleri iki grup altında toplamak mümkündür.” 
1. Tezkireler (Şuarâ tezkireleri) 


2. Sufilerin hâl tercümeleri 


Helmuth Ritter, agm. 
Helmuth Ritter, agm. 
Helmuth Ritter, agm. 
? Ahmed Ateş-Abdülvahhab Terzi, Farsça Grameri, s. 450-451 


Tezkireler (Şuarâ Tezkireleri) 
1. Lubâbü”l Elbâb: Muhammed Avfi, H. 618. 


2. Tezkiretü'ş Şu'arâ: Devletşah b. Alauddevle Bahtişâh El Gâzi E's 
Semerkandi, H. 892. 


3. Tuhfe-i Sâmi: Sâm Mirzâ H. 957. 
4. Tezkire-i Meyhâne: Fahru'z-Zamâni Kazvini Molla Abdü'n-Nebi, H. 1028. 


5. Tezkire-i Nasrâbâdi: Muhammed Tâhir Nasrâbâdi. Eserin yazılması H. 


1083'de başlanmıştır. 
6. Tezkire-i Hazin: Ali Hazin 
7. Âteşgede: Lutf Ali Bey Azar, H. 1192. 


8. Mecmau'l Fusahâ: Rıza Kuli Han Hidâyet, 2 cilt, taş baskısı, Tahran 1295. 


Süfilerin hâl tercümelerini ihtiva eden eserler: 
1. Tezkiretü'l-Evliyâ: Feridüddin Attâr. H. 4. Asır. 
2. Menâkıbul Ârifin: Şemsüddin Ahmed Eflâki. 
3. Nefahâtü'l-Üns: Abdurrahmân Câmi, H. 833. 

4. Sefinetü'l —Evliyâ: Dârâ Şüküh. 


5. Riyâzül-Ârifin: Rızâ Kuli Han Hidâyet. 


1.2 Türk Edebiyatında Şuarâ Tezkireciliği 


Türk edebiyatında ilk şuarâ tezkiresi Çağatay edebiyatının en büyük şairi Ali Şir 
Nevâi tarafından yazılan Mecâlisü'n-Nefâis adlı eserdir. “Bu eserle birlikte Çağatay 


sahasında başlayan şuarâ tezkireciliği Osmanlı sahasında gelişerek bir çok şuarâ 


© Helmuth Ritter, agm. 


tezkiresi meydana getirmiştir. Çağatay Türkçesi ile yazılan Mecâlisü'n-Nefâis, İran ve 
Çağatay şairlerinden bahsetmektedir. Çok sevilen ve çok okunan bu tezkire birçok kez 


Farsça'ya çevrilmiştir. 


Anadolu sahasında şuarâ tezkireciliği bakımından otuza yakın eser telif edilmiştir. 
İlk şuarâ tezkiresi 16. yüzyılda Edirneli Sehi Bey tarafından Câmi'nin Bahâristan'ı, Ali 
Şir Nevâi'nin Mecâlisü 'n-Nefâis'i ve Devletşah'ın tezkiresi esas alınarak yazılan Heşt 
bihişt'tir. Eserin tertibi Mecâlisü 'n-Nefâis ile aynıdır. Eserde 13, 14 ve 16. yüzyılda 
yaşamış şairlerin hâl tercümeleri ve şiirlerinden bazı parçalar vardır. Birçok yazması 
bulunan eser Heşt bihişt, Âsâr-ı eslâflan tezkire-i Sehi adıyla istanbul'da (1907) 


basılmıştır. 


Sehi Bey'in tezkiresinin ulaştığı şöhret, birçok şairi tezkire yazmak noktasında 
heveslendirmiştir. Bunlardan biri de Latifi Tezkiresi ile bilinen Kastamonulu Latifi'dir. 
Latifi, Câmi ve Nevâi'nin mezkur tezkirelerini örnek alarak yazdığı eserinde TI. Murat 
devrinden yaşadığı zamana kadar bilinen 310 şairin hâl tercümelerini ve şiirlerinden 
örnekleri aktarmış ve eseri yazarken başkaları tarafından yazılan 10 kadar tezkirenin 
pek rağbet görmediğini de eklemeyi ihmal etmemiştir. Bu eser Tezkire-i Latifi adıyla 
İstanbul'da (H. 1314) basılmıştır. Bunlardan başka Anadolu sahasında yazılan tezkireler 


şunlardır: 


Bağdadlı Ahmed Ahdi, 4hdi Tezkiresi; Âşık Çelebi, Maşâ'ir al-Şu'arâ, Hasan 
Çelebi, Hasan Çelebi Tezkiresi, Rusçuklu Mustafa Beyâni, Beyâni Tezkiresi; Mehmet 
Riyâzi, Riyâzi Tezkiresi; Kaf-zâde Fâizi, Zubdat al-Aş'âr; Seyyid Mehmed, Rızâ 
Tezkiresi; Mehmed Sâlih Yümni, Yümni Tezkiresi, Mehmed Âsım, Âsım Tezkiresi; 
Edimeli Ali Güfti, Güfti Tezkiresi, Mustafa Safâi, Safâi Tezkiresi; Kazasker Mehmed 
Emin Sâlim, Sâlim Tezkiresi, Bursalı İsmail Beliğ, Beliğ Tezkiresi; Kemiksiz-zâde 
Mustafa Safvet, Safvet Tezkiresi; Hüseyin Râmiz, Râmiz Tezkiresi; Silâhdar-zâde 
Mehmed Emin Bey, Silâhdar-zâde Tezkiresi, İstanbullu Mehmet Âkif Bey, Âkif 
Tezkiresi; Mehmed Esrâr Dede, Esrâr Dede Tezkiresi; Bağdadlı “Abd al-Fattâh Şafkat, 


 Helmuth Ritter, agm. 


Şefkat Tezkiresi; Vak'anüvist Mehmed Es'ad Efendi, Es'ad Tezkiresi; Şeyhülislâm Ârif 
Hikmet Bey, İrif Hikmet Tezkiresi; Da'vud Fatin Efendi, Fatin Tezkiresi; Mehmed 
Tevfik Efendi, Tevfik Tezkiresi ve son olarak Fatin tezkiresi'ne zeyl olmak üzere Son 


Asır Türk Şairleri adıyla büyük bir eser ortaya koyan İbnülemin Mahmud Kemal İnan. 


2. Türk Edebiyatında Evliyâ Tezkireleri 


Türk edebiyatında 13. yüzyıldan itibaren görmeye başladığımız Tezkiretü'l-evliyâ 
aslı eserlerin büyük bir kısmı Feridüddin Attâr'ın aynı adlı eserinin tercümeleri olarak 
karşımıza çıkmaktadır.'? Moğol istilasının yakıp yıktığı Anadolu'nun manevi anlamda 
inşasında evliyâ tezkirelerinin önemi büyüktür. Kısa ama vurucu hikâyelerle dini mesaj 
etkileyici bir biçimde verilmektedir. Edebiyatımızda Feriduddin Attar'ın Tezkiretü'l- 
Evliyâ'sının dışında İran edebiyatı ürünleri olan Nefâhütü'1-Üns, Min Hazaratü'1-Kuds, 
Nesâyimü 'I-Mahabbe Min Şemâyimül-Fütüvve, Reşahât-ı Aynü'(-Hayât, Ebu'l-Leys 
Semerkandi'nin Tezkiretü'l Evliyâ tercümesi gibi eserlerin Türkçe'ye tercüme edildiği 
görülmektedir. Bütün bunların yanında Sinan Paşa'nın telif kabul edilebilecek bir 


Tezkiretü'l- Evliyâ'sı vardır. 


2.1. Nefahâtü'l-Üns 


Câmi'nin 883 (1478) yılında Ali Şir Nevâi'nin isteği üzerine kaleme aldığı Farsça 
eserin tam adı Nefahâtü'-Üns Min Hazaratü'l Kuds'tür. Eserin aslı, Muhammed b. 
Hüseyin es-Sülemi'nin ilk süfi tabakat kitaplarından olan Tabakâtü's-Süfiyye'sine 
dayanır. * Ali Şir Nevâi Câmi'nin bu eserini 170 kadar Türk ve Hint kökenli süfinin 
biyografisini ekleyerek 901 (1495)'te Nesayimmü '-Mahabbe Min Şerayimi '-Fütüvve 
adıyla Çağatay Türkçesine tercüme etmiştir. Aynı eser Lâmii Çelebi tarafından Anadolu 
sahasına ait 48 veli ilave edilerek Futuhu 7 Mücahidinli-Tervihi Kulubi'! Müşahidin 


ismiyle Anadolu Türkçesi'ne tercüme edilmiştir. Lâmii Çelebi'nin bu tercümesi H. 


Orhan Yavuz, Tezkiretü 'l-Evliyâ Tercümesi ve Dil Özellikleri, s. 27. 
Süleyman Uludağ, Nefahatü'1-Üns, İslam Ansiklopedisi, c.32, s.521 


1289'da Tercüme-i Nefahâtü'l-Üns adıyla basılmış; ancak Terceme-i Nefahât adıyla 


meşhur olmuştur. 


2.2. Nesâyimü”l-Mahabbe Min Şemâyimi”l-Fütüvve 


Bu eser Cami'nin Nafâhütü'-Üns Min Hazarâtü'l-Kuds adlı eserinin Ali Şir 
Nevâi tarafından Çağatayca'ya yapılmış bir tercümesidir. Nevâi, eserinde, Nefahâtü'|l- 
Üns”teki 601 süfiden 596'sını tercüme etmiş, 170 civarında çoğu Türk, bir kısmı da 


Hint olan meşayıhı eserine kendisi ilave etmiştir. * 


2.3. Reşahât-ı Aynü'l-Hayât 


Nakşibendi hulefasının hâl tercümelerini ihtiva eden eser, aslen Farsça olarak Ali 
b. Hüseyn E's-Sâfi tarafından H. 909'da yazılmış, Türkçe'ye ilk tercümesi Mehmed 
ibn-i Mehmed Şerif El Abbâsi tarafından H. 933 yılında yapılmıştır. Eser geniş olarak 
Nakşibendiyye tarikatına yer vermektedir. Eserin bilhassa Türklerle meskun olan bir 
yerde yazılmış olması, zamanla Anadolu'ya doğru yönelen Türk topluluğunun 


terbiyesinde mühim bir rol oynadığını göstermektedir. ” 


2.4. Ebu'l-Leys Semerkandi-Tezkiretü”l-Evliyâ Tercümesi 


Tezkiretü'l-Evliyâ tahminen 15. yüzyılın sonlarına doğru Farsça'dan tercüme 
edilmiş bir eserdir. Müellifin adı bilinmemekte ancak mütercim eserin Ebu'l-Leys 
Semarkandi tarafından düzenlenmiş olduğunu söylemektedir. “ Eserin adı ve müellifin 
kimliği eldeki bilgilerin yetersizliğinden dolayı aydınlığa kavuşamamıştır. Eser 20 bab 


üzerine kurulu olup her babda 10 hikâye yer almaktadır. Bu bablar: 


Kemal Eraslan, Afi Şir Nevâyi-Nesâyimü '-Mahabbe Min Şemâyimi'i-Fütüvve, s. 39. 
5 Orhan Yavuz, age., 5.29 
'© Selahattin Olcay, Ebu 7-Leys Semerkandi-Tezkiretü'(-Evliyâ Tercümesi, Ankara 1965, s. 7. 


I | Bâbu evvel: Helâl yimegi ve yiyeceği şüpheden sakınmakdur. 
2 | Bâbu Sâni: Nefse riyâzet gösdermekdedir. 

3 | Bâbu Sâlis: Tanrınun ibâdetinde zahmet çekmekdür. 

4 | Bâbu Râbi”: Allah'dan korkup ve günâhdan ağlamakdur. 

5 | Bâbu Hâmis: Dilin küfürden saklamakdur. 

6 | Bâbu Sâdis: Tevbe incülerin vilâyetlerindedür. 

7 | Bâbu Sâbi”: Evliyânun kerâmetlerindedür. 

8 | Bâbu Sâmin: Her du'â ki iderler, derhâl kabül oldugındadur. 
9 | Bâbu Tâsi”: Birbirünün gönlinden geçeni bilmekdür. 

10 | Bâbu “Aşir: Tanrıya tevekkül idüp kimseden korkmaduklarındadur. 
II | Bâbu Hâdi “Aşere: Cömerdler hikâyetindedür. 

12 | Bâbu İsnâ “Aşere: Beglerün zühdlerinde ve hikâyetlindedür. 
13 | Bâbu Sâlis “Aşere: Avratlar kerâmetlerindedir. 

14 | Bâbu Râbi” “Aşere: Oglanuklarun zühdlerindedür. 

15 | Bâbu Hâmis “Aşere: Kullar kerâmetlerindedir. 

16 | Bâbu Sâdis “Aşere: Dervişlerün hikâyetlerindedür. 

17 | Bâbu Sâbi” “Aşere: Dermândelerün meded irdügindedir. 

18 | Bâbu Sâmin “Aşere: Evliyâ evkâtında ve hikâyâtındadur. 

19 | Bâbu Tâsi” “Aşere: Evliyâ öldüginden sonra görindügindedir. 
20 | Bâbu “İşrüne: Perâkende hikâyetleründedür ve”s-selâm. 


Yukarıda sıralanan 20 bâbda konu edinen hikâyeler, evliyâların ve meşâyıhların 
hâl tercümelerinden örneklendirilerek anlatılmıştır. Bir çok hikâye, Tezkiretü'l 
Evliyâ'nın çeşitli tercümelerinde anlatılan hikâyelerle benzerlik gösterir. Mesela: Helâl 
yimegi ve yiyeceği şüpheden sakınmakdur.”un birinci hikâyesi olan İbrâhim-i 
Edhem'in Belh padişahlığını terk etmesi, tevbe edip Allah'a yönelmesi, Allah'a layık 
olmanın yolunun helal yemekten geçtiği, daha sonra Horasan ve Rum'a gelmesi, bir 


kişiye bağ bekçiliğinde durması, bir gün bağ sahibinin nar istemesi, İbrâhim-i Edhem 'in 


nar toplayıp getirmesi, narların ekşi çıkması ve bağ sahibinin kızması, “Narın ekşisini 
tatlısını bilmez misin?” demesi, İbrâhim-i Edhem'in “Ben nar yemeye gelmedim.” 
şeklinde cevap vermesi vs. devam eden hikâyesi” ile Orhan Yavuz'un doktora 
tezindeki İbrâhim-i Edhem bölümünde anlatılan hikâyeler arasında benzerlik vardır. 
Yine aynı hikâye Mustafa Kuğu'nun yüksek lisans tezi olarak çalıştığı Süleymaniye 
Kütüphanesi, Fatih bölümünde no: 2848/2'de kayıtlı olan Çağatayca Tezkiretü'l- 
Evliyâ'da da İbrâhim Adham bölümünde hemen hemen aynı şekilde anlatılmaktadır: 
3 “Nagldur kim bir vagt bir kis, i öz bağ nı T brâhimğ a tapş urdı. Bir kün 
bag nın iyesi (13) bag ga kelip ayttı: “Barg ıl, süçüg nâr kötürgil!” dep. | brâhim 


barıp her gaysı ulug rag nâr bolsa 


107(71b) (1) keltürür ördi. Turus, çıgar ördi. Ol kis, i ayttı: “Sen munça vagt bu 
bag içinde nâr açıg nı, süçügdin (2) tanımas sön.” I brâhim ayttı: “Sön bag nı 
maa saglag alı taps, urup turur sön. Yog kim nâr yep yürügey men.” Bütün bu 
benzerliklerden hareketle bu eseri yazanın Attâr'ın Tezkiretü'l-evliyâ'sından istifade 


ettiği ya da onun kaynaklarından yararlandığı söylenebilir. 
2.5. Aşık Ahmed'in “Câmiü'l-Ahbar” Adlı Manzum Tezkiretü?l-Evliyâsı 


Eserin müellifi birgün evinde kitap okurken eline Deşt, Moğol (Kıpçak) dilinde 
yazılmış bir eser geçer. Bu dili bildiği için eseri zevkle okuyan şairimiz, geride bir 
yadigar bırakmak arzusu ile eseri Türkçe'ye tercümeye karar verir. Böylece aslı 
Tezkiretü'l-Evliyâ nevinden ve mensur olan eseri Türkçe'ye manzum olarak Câmiü'l- 


Ahbar adıyla tercüme eder. 


Otururken bir gün evümde iy yâr 
Gey melül idüm hem oldum âşikâr 
Nüshalar var idi aldum okıdum 


İşbu şeytân-ı laini tokıdum 


7 Orhan Yavuz, age., 5. 30. 
* Mustafa Kuğu, Tezkiretü'1-Evliyâ (Basılmamış Yüksek Lisans Tezi), İstanbul, 2006, s. 107-108. 
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Nüshalar içinde gördüm bir kitâb 
Şöyle eski (idi) mechül iy şebâb 
Kim atamdan kalmış idi ol benüm 


Elüme aldım anı ben iy canum 


Bir meşâyıh sözleridğr cümle ol 
İlle şöyle düşdi dil iy lutfi bol 

Bu Mokal dilince şöyle yazludur 
Şöyle sankim bir güherdür gizlüdür 


Türki'ye dönderüben nazm eyledüm 
Kalb içinde sözlerin nazm eyledüm 
Nesr iken nazm eyledüm bunda bunı 


Yâdigâr kalsun diyü bunda bunı 


Tezkiretü'l-Evliyâ hod çok durur 
Bunculayın tezkire hiç yok durur 
Câmüiü'-Ahbar kodum hem adını 
Tâ bilesün işbu sözin tadını 
Evliyâdan her ne kim vardur haber 
bu kitâbda zikr olundı mu'teber 
Anın için Câmüü'1-Ahbar durur 
Âleme tolmış dahı ebhâr durur 


(yk. 7b-12b) 


12.239 beyit ihtiva eden Câmiü'-Ahbar hacimli bir mesnevidir. Fâilâtün fâilâtün 
fâilün vezniyle yazılmıştır. eser klasik tertip hususiyetlerine uygundur. iki Tevhidden 
sonra iki na't, ayrıca dört halife ve Hz. Hasan'la Hz. Hüseyin için de na'tlar 


bulunmaktadır. Ayrıca iki parça halinde biri mesnevi diğeri de kaside tarzında olmak 
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üzere Sultan İkinci Murad medhiyeleri yer alır. Sebeb-i te'lif bölümünden sonra kitabın 


en hacimli bölümü olan ve yirmi bâbdan oluşan evliyâ menkıbelerinin anlatıldığı kısım 


gelmektedir. Her bâb muayyen bir konuya sahip olup, bu konular çeşitli hikâyelerle 


işlenir. Hikâye sayıları on ile on altı arasında değişmektedir. Bu bâblar şunlardır: 


1 Bâb Helâl yiyip içmeye dair olup on hikâye içermektedir. 
2 Bâb Riyâzete, nefsi hor kılmaya dair on hikâye içermektedir. 
” Cenab-ı Hakk'ı anmanın, O'nun yolundan gitmenin, tâat ehli olmanın 

3 Bâb ehemmiyeti üzerinde durulur. On hikâyeden oluşmaktadır. 
4 Bâb Günahını anıp ağlamakla ilgili on hikâye içermektedir. 
5 Bâb Dili korumaya, kimseyi incitmemeye dair on hikâye içermektedir. 
6 Bâb Tövbe etmekle ilgili bir kaside ve on evliyâya dair on hikâye içermektedir. 
7 Bâb Evliyâ kerametleriyle ilgili sekiz hikâye içermektedir. 
8 Bâb Duaların tez icabetlerine dair on hikâyeye içermektedir. 
9 Bâb Velilerin birbirinden haberdar olmalarına dair on hikâye içermektedir. 

z Tevekkülün ne olduğunu ve velilerin tevekkülünü anlatan on hikâye 
10 Bâb | içermektedir. 
1 Bâb | Cömertliğe dair sekiz hikâye içermektedir. 

p Beylerin zühdüne ve Hak yolunda olan cehdlerine dair sekiz hikâye 
12Bâb | içermektedir. 
13 Bâb | Zâhide hatunlar hakkında sekiz hikâye içermektedir. 
14 Bâb | Küçük, helâlzâde çocuklara dair sekiz hikâye içermektedir. 

N Kul ve karavaşların zühdü, Hak muhabbeti ve kerametleri hakkında yedi 
15Bâb | hikâye içermektedir. 
16 Bâb ( Zâhid yoksullara ait altı hikâye içermektedir. 

i Zahmet ve ihtiyaç zamanında Cenab-ı Hakk'ın rahmetinin erişmesine dair 
17Bâb | dokuz hikâyeden oluşmaktadır. 
18 Bâb | Velilerin ölürken gösterdikleri kerametlerle ilgili altı hikâye içermektedir. 
19 Bâb | Öldükten sonra, velilerin rüyaya girmesine dair on bir hikâye içermektedir. 
20 Bâb | Muhtelif on hikâyeden ibarettir. 
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Yeri geldiğinde okuyucuya nasihat ettiği kadar kendisine de nasihat eden 
müellifimiz, Câmiü'l-Ahbar'ın sadece Tezkiretü'l-Evliyâ türünden bir kitap olmadığını 
aynı zamanda bir nasihat-name sayılması gerektiğini çeşitli beyitlerle bizzat hatırlatır. 

İşbu sözler kim direm bunda sana 
Cümlesi penddür bunun önden sana 
(yk 50b) 
Bu nasâyih sözlerine candan olgıl müsemi? 
Hoş nasâyihdür sana kim Câmiü'l-Ahbar ider 
(yk. 199a) 

Nasihat ve benzeri ifadelerin çokluğu müellifin eseri tercüme ederken eklemeler 
yaptığına işaret etmektedir. bu haliyle de Câmiü'l-Ahbar telif bir eser olarak 
gösterilebilir. Câmiü”l-Ahbar'ın bilinen tek nüshasında telif tarihini belirten bir mısra ya 
da beyit bulunmamaktadır. Ancak müellifin çeşitli beyitlerde ifade ettiği tarihi 
olaylardan (İstanbul'un Sultan İkinci Murad'a haraç verdiğini söylemesi yine Selaniğin 
Sultan İkinci Murad tarafından alındığın söylemesi) hareketle eserin 833/1430 civarında 


te'lif edildiğini söylenebilir. 


2.6. Sinan Paşa- Tezkiretü”l-Evliyâ 


“Sinânuddin Yusuf b. Hızır Hasan Paşa” (öl. H. 891), Veliyüddin 
Kütüphanesi'nde no: 1643 (s. 670)'de kayıtlı Tezkire'nin kapağında bu isim 
yazılıdır. Hacı Mahmud Ef., no: 4514 (s.270); Ayasofya, no: 3138 (s. 212) ve Bursa 
genel 1205'de kaydı bu şekilde yapılmış, birçok yer tamamen atlanmış, bazı kısımlar 
eksik tercüme edilmiştir. Oldukça çok tercüme hataları ihtiva eden bu tercümede 
zaman zaman metnin düzeni ve ifadesi de değiştirilmiştir. A. Pavet de Courteille, bu 
tercümenin H. 825 yıllarına ait olduğunu, Tezkire'nin bir özeti olduğunu 
söylemekte, diğer tercümenin esas metne bundan daha yakın olduğunu ifade 
etmektedir. Mehmed Zâhid Kotku neşri, bu tercümenin tertibi bozuk bir 
nüshasına dayanmaktadır (bk. İslâm Ansiklopedisi, Sinan Paşa mad.). Sinan Paşa 


tercümesi Emine Gürsoy Naskali tarafından dil ve lehçe yönünden incelenmiş, 
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özgün metin ve Lâtin alfabesine aktarılan şekliyle yayımlanmıştır (Kültür ve 


Turizm Bakanlığı Yayınları, Ankara, 1987). Sinan Paşa'nın tercümesi 72 (ilavelerle 


97) velinin hayat hikâyesini ve menkıbesini değil, bunlardan sadece 28'ini içine alır. 


Bu evliyâlar şunlardır: 


I | Ca'fer-i Sâdık 16 | Süfyân-ı Sevri 

2 | Üveys-i Kareni 17 | Şefik-i Belhi 

3 | Hasan-ı Basri 18 | Ebü Hanife-i Küfi 

4 | Mâlikb.Dinâr 19 | Şâfi”i 

5 | Muhammed bin Vâsi 20 | Ahmed-i Hanbeli 

6 | Habib-i “Acemi 21 | Dâvüd-ıTâ'i 

7 | Ebu Hazem-i Mekki 22 | Hâris-i Muhâsibi 

8 | Utbe-i Gülâm 23 | Ebü Süleymân-ı Dârâyi 

9 | Râbi'a-i-Adeviyye 24 | Muhammed-i Semmâk 

10 | Fuzayl bin “İyâz 25 | Muhammed bin Eslem-i Tüsi 
11 | İbrâhim-i Edhem 26 | Ahmed-i Harb 

12 | Bişr-i Hâfi 27 | Hatem-i Assam 

13 | Zü'n-Nün-i Mısri 28 | Sehi-ibin “Abdu'llâh-ı Teşteri 
14 | Bâyazid-i Bestami 29 | Ma'rüf-ı Kerhi 

15 | “Abdu”llâh bin Mübârek 


Sinan Paşa Tezkire'yi tercüme etmeye başlamış, baş tarafından 28 velinin 


menâkıbını tercüme etmiş, geri kalanını, bilinmeyen bir sebepten dolayı tercüme 


etmemiştir. Sinan Paşa, Tezkire'deki bazı sözleri ve menkıbeleri alıp uzun 


uzadıya açıklar; ancak diğer taraftan da söz ve menkıbelerin çoğunu esere almaz. 


Ayrıca Sinan Paşa kendi düşüncelerini de esere eklemekten çekinmemiş ve böylece 


telif sayılabilecek bir eser vücuda getirmiştir. 


” Emine Gürsoy, Sinan Paşa Tezkiretü'l-Evliyâ, Ankara, 1987, s. 27. 


14 


Nüshaları: 
1. İstanbul Millet Kütüphanesi, Ali Emiri Şeriye nu. 1231, 1066, 1113 


2. İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmud Efendi Kısmı Nu. 
4549/2, 4577 


3. İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi Fatih Kısmı Nu. 2784 
4. İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi Laleli Kısmı Nu. 1789 


5. İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi TY 854, TY 2654, TY 2607 


3. Feridüddin Attâr?ın Hayatı ve Eserleri 


Kendi ifadesine göre Nişabur'da doğmuştur. Hâl tercümesine ait bilgimiz çok 
azdır. Eczacılık ve tıp ile meşgul olduğu için “Attâr” lakabını almıştır. * Adının 
Muhammed olduğu Mantıkal-Tayr'da geçen bir beytten anlaşılmaktadır.” Hicri altıncı 
asrın son yarısıyla yedinci asrın ilk yıllarında aşayan Feridüddin Attâr'ın doğum ve 
ölüm yılı kesin olarak bilinmemektedir. Devletşah'a göre 513 hicride (1119-1120) 
doğmuştur.” Çocukluk ve gençlik yılları hakkında kaynakların verdiği bilgiler çok az 
ve yetersizdir. Attâr'ın eserlerinden anladığımıza göre gençliğinde bir taraftan attârlık 
yaparken bir taraftan da ilim tahsil etmiş, bu yolda çeşitli şeyhlere hizmet ederek 
tasavvufi bilgiler edinmiştir. Attâr'ın nasıl yetiştiğinden bahseden Devletşah, şâirin 
babası İbrahim'in Kutb al-Din Haydar'ın müridi olduğunu Attâr'ın da ondan feyiz alarak 
onun için Haydar-nâme'yi yazdığını söyler. Kutb al-Din Haydar, Devletşâh 'a göre, 
meczüb olup, abdaldan sayılırdı. Attâr'ın bir Haydar-nâme yazdığı, Lisân al-Sayb'ındaki 
bir sözü ile te'yit edilmiş ise de, Kutb al-Din Haydar 'ın ismine, eserlerinde şimdiye 
kadar rast gelinmemiştir.” Ancak, Attâr'ın bababının Şeyh Kutb al-Din Haydar müridi 
olduğu dolayısıyla Attâr'ın ilk tasavvufi terbiyeyi bu dervişten edindiğini Abdülbaki 


” M. Nazif Şahinoğlu, TDV İslâm Ansiklopedisi (DİA), “Attar” mad., IV, 95-98. 
2 “Suçumu sebep tutup yüzümü karartma. / Seninle adaşım ben, bu adaşlık hakkı için beni gör, gözet.” 
> Devletşah, Tezkiretü'ş-Şuara, Tahran, 1338, s. 187. 


> Helmuth Ritter, agm. 
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Gölpınarlı”dan öğrenmekteyiz. “Babası, 597 (1200-1201), yahut 604'te (1207- 
1208) ölen ve menkabevi bir rivayete göre Moğol istilâsını haber verip sırrolan 
meşhur Kutbüddin Haydar'ın dervişidir. Kendisi de rivayete göre bugün ortada 


olmayan "Haydar-nâme"yi bu meşhur sofi için yazmıştır.” ” 


Attâr'ın ailesi ve yakın çevresi hakkındaki bildiğimiz tek şey anne ve babasını 
küçük yaşta kaybettiğidir. Muhtar-nâme'de yer alan iki rubaisinden 32 yaşındaki bir 


oğlunu kaybettiği dolayısıyla da evlendiği anlaşılmaktadır. 


Hakkındaki kaynaklardan edindiğimiz bilgilerden ve bazı şiirlerinden 
anlaşıldığına göre Attâr, küçük yaştan itibaren kendini tasavvufa vermiş ve birçok 
seyahatlerde bulunmuştur. Irak, Şam, Mısır, Mekke, Medine, Hindistan ve Türkistan'a 
yaptığı bu seyahatlerden sonra Nişabur'a dönen Attâr, burada kendini tamamen 
tasavvufa vererek inzivaya çekilmiş Moğol istilasında şehit edilinceye kadar yaşamını 


Nişabur'da sürdürmüştür. 


Attâr'ın tasavvufi terbiyesini kimden aldığı ve şeyhlik yapıp yapmadığı kesin 
olarak bilinmemektedir. Kaynaklar, Attârı Necmeddin-i Bağdadi'nin müridi olarak 
göstermekte ve Tezkiretü'l-Evliyâ mukaddimesindeki sözlerini buna delil saymaktadır. 
Ancak Tezkiretü'l-Evliyâ'nın mukaddimesindeki bu ifadeler onun Necmeddin-i 
Bağdadi'ye bağlı olduğunu göstermez. Kaldı ki Tezkiretü'l-Evliyâ'da bahsedilen 
evliyâları pek mübalağalı sıfatlarla övdüğü halde Necmeddin-i Bağdadi'den sadece 
“imam” diye bahseder. Bu nedenle Attâr'ın Necmeddin-i Bağdadi'nin müridi olduğu 
şüphelidir. Bütün bunlar, Esrar-nâme'sinin mukaddimesinde aşırı derecede övdüğü 
Şeyh Ebu Said-i Ebü'l Hayra manen intisap ettiğini, sahip olduğu herşeyi şeyhinden 
devşirdiğini dolayısıyla da “üveysi” olduğuna işaret etmektedir. Esrar-nâme, İlahi-nâme 
Mantıku”'t-tayr gibi eserlerinde Attâr'ın Ebu Said'le ilgili menkibelere oldukça çok yer 


vermesi bu bağlılığın eseridir. 


Attâr'ın eserlerinden anladığımıza göre devrinde birçok mutasavvıf ve şeyhle 


tanışmış, onlarla dostluk kurup manevi hallerinden nasiplenmiştir. Attâr'ın bir tarikata 


> Abdülbaki Gölpınarlı, Mantık 4/-Tayr, MEB Yayınları, İstanbul 1962, 5. 1. 
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mensup olmadığı kabul edilse bile onun tasavvufa ilgisi sadece merak olarak kalmamış 
dostluk kurduğu şeyhlerin eserlerini okuyarak kendisini geliştirmiş ve bu gayretler 
sonunda irşad makamına ulaşmış, kendisinden sonra yaşayan pek çok İranlı mutasavvıf, 
şair ve edibe önderlik etmiştir. Bunlar arasında Mahmud-ı Şebüsteri, Sadi, Hafız ve 
Molla Câmi sayılabilir. Devletşah'ın ve Camii'nin anlattıklarına göre Hz. Mevlânâ 
babası Bahaüddin Veled'le birlikte Belh'ten hicret ettiği zaman Nişabur'a da uğramış, 


burada Attâr'ı da görmüş, Attâr Esrar-nâmesi'ni Hz. Mevlana'ya hediye etmiştir. 


Mevlana'nın 12 yaşında iken Attâr'la karşılaşmasını Devletşah ve Camii dışındaki 
kaynaklarda görmemekteyiz. Hatta ilk Mevleviler de bu hadiseden bahsetmez. Ancak 


Mevlana'nın 12 yaşında iken Attâr'la karşılaşması yine de imkansız değildir. 


Attâr'ın doğum tarihi gibi vefat tarihi de kesin olarak bilinmemektedir.1193ten 
1234e kadar muhtelif tarihler verilse de bunlar arasında kabul gören 1221 tarihinde 


Moğol istilasına uğrayan Nişabur'da şehit edildiğidir. 


Eserleri: 


Eserlerinden iyi bir öğrenim gördüğü anlaşılmaktadır. Tasavvufa muhabbeti bir 
çok tasavvufi eser kaleme almasına sebep olmuştur. Attâr, geniş bir düşünce dünyasına, 
zengin bir bilgi hazinesine, değerli müşahedelere, önemli bir hayat tecrübesine, bol bir 
ilhama, işlek bir zekaya, güçlü bir muhakemeye ve güzel bir ifadeye sahiptir. Doğuştan 
hassas ve şair ruhludur. Dini hükümler, ilâhi sırlar, içtimai münasebetler ve ferdi 
davranışlar hakkında isabetli teşhisler koyacak, tesbitler yapacak, kimsenin aklına 
gelmeyen incelikleri yakalayacak ve bunları çarpıcı bir üslüpla sergileyecek bir istidada 


sahiptir.” 


Ritter, Attârın eserlerini üslup bakımından üç devreye ayırır. Birinci devrede Attâr 
usta bir hikâyecidir. Bu devrede kaleme alınmış olan eserlerde başı sonu belli, iyi tertip 


edilmiş asıl hikâye ile araya sıkıştırılmış fıkralar yer alır ve hikâyenin bütününü bozmaz. 


> Süleyman Uludağ, age,, s. 18. 
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İkinci devrede plân zayıflamaya başlar, dikkat dağılır. Bu devrede fıkralar azaltılmış iç 
dünya ve maneviyata yer verilmiştir. Bu eserlerde, uzatmalara ve tekrarlara sık sık yer 
verilmiştir. Üçünçü devrede ise şairin kudreti ve kuvveti sönmüştür. Bu devrede plân ve 
tertipten hiçbir iz görülmez. Sadece hemen hemen ilâhlaşmış bir halde Ali'nin şahsiyeti 


görülür.” 


Ritter, Attâr'da görülen uslüp farklılıklarını İran şairlerinde çok ender görülen ruhi 
değişimlere bağlarken Said-i Nefisi, Zerrinküâb ve Bediüz-zaman Fürüzanfer bu üslüp 
farkının Attâr'a ait olmayan eserlerin ona isnat edilmesinden kaynaklandığını, kendisinin 
olduğu kesin olarak bilinen eserlerinde üslübun tek ve mükemmel olduğunu ispata 


çalışırlar. ” 


Daha önce de söylediğimiz gibi son dönem eserleri ait değildir. Attârın eserleri 
üzerinde olduça çok araştırma yapılmıştır. Bu araştırmalara göre Attâr'ın günümüze kadar 
gelen ve onun olduğunda şüphe bulunmayan yedisi manzum, biri mensur sekiz eseri 


vardır. 


1- Mantıku't-Tayr: Attâr'ın en meşhur mesnevilerinden biridir. Oldukça çok 
okunmuş ve sevilmiştir. Bir çerçeve hikâye ile araya yerleştirilmiş birçok küçük 
hikâyeden meydana gelir. Konu kısaca şudur: Kuşlar bir araya gelip padişahsızlığın 
kendileri için iyi olmadığından, başsız kalan ülkelerde nizam intizam olmadığından 
yakınırlar. Bu sırada Hüthüd çıkagelir. Kendisini Süleyman peygamberin mahremi 
ve postacısı olarak tanıtır. Kuşlara, “Sizin zaten bir padişahınız var ama, haberiniz 
yok. O bize bizden yakın da biz ondan uzağız. Daima padişah odur. Adı Simurg'dur, 
binlerce nur ve zulmet perdeleri ardındadır. Gelin de onu arayıp bulalım.” der. 
Kuşlar ne kadar özür beyan ettilerse de onları kandırmayı başarır. Hepsi birden 
Hüthüd'ün arkasından Simurg'u bulmak için düşürler yola. Yol uzun ve çetindir. 
Önlerinde aşılmayı bekleyen "istek, aşk, marifet, istiğna, tevhit, hayret ve fakru 
fenâ" adları verilen yedi vadi vardır. Hüthüd, bu vadilerin aşılmasından sonra 


Simurg'a ulaşacaklarını söyler kuşlara. Onlardan biraz daha gayret ve sabır 


2 Helmuth Ritter, agm. 
7 M. Nazif Şahinoğlu, “Attâr, Feridüddin”, 7DV İslâm Ansiklopedisi, İstanbul 1992, IV, 95-98. 
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ister. Fakat kuşların kimisi yoldaki hicaplarda kalır, kimisi yem isteğiyle bir yere 
dalar, kimisi aç susuz can verir. Nihayet yüzlerce kuştan ancak otuz kuş, bu 
vadileri aşabilir, yüzlerce kuştan sadece 30 kuş kalır geriye. Merakla Simurg'u 
sormaya başlarlar. Tam bu sırada bir postacı gelir ve hiçbirşey söylemeden bir 
kağıt uzatır kuşlara. Sonra “Okuyun.” der. Kuşlar kağıdı okuyunca bütün 
yaptıklarının kağıtta yazılı olduğunu görüp şaşırırlar. Bu sırada Simurg da tecelli 
eder. Fakat tecelli edenin kendileri olduğunu ve kendilerinin Simurg'dan, yani mâna 
bakımından otuz kuştan ibaret bulunduklarını görüp büsbütün hayrete dalarlar. 
Simurg, "Siz buraya otuzkuş geldiniz, otuz kuş göründünüz. Daha fazla, yahut, daha 
eksik gelseydiniz o kadar görünürdünüz. Burası bir. aynadır!" der. Hâsılı bu 
makamda hepsi Simurg'da fâni olurlar. Yani Allah'ı arayan onu en sonunda 


kendi içinde, kalbinde bulur. 


2- İlâhi-nâme: 6500 beyitlik bir mesnevidir. Bir çerçeve hikâye ile küçük 
hikâyelerden oluşmaktadır. Çerçeve hikâyenin konusu kısaca şudur: “Bir 
padişah altı oğluna, dünyada en çok arzuladıkları şeyi söylemelerini emreder. Birinci 
çocuk periler padişahının kızını, ikincisi sihirbazlık, üçüncüsü şarabı, dördüncüsü âb-ı 
hayatı, beşincisi Süleyman'ın yüzüğünü ve altıncısı el-kimyayı ister. Babaları onları sıra 
ile bu dünyevi arzulardan vaz geçirmeğe ve kendilerine daha yüksek gayeler 
göstermeğe çalışır.” Bu çerçeveye sığdırılmış olan küçük hikâyelerde bir çok zühdi ve 
tasavvufi mevzulardan bahsedilir. Bu eserde Attâr'ın hikâyeci yönü dikkat çekmektedir. 
İlâhi-nâme ilk olarak Şemseddin Sivâsi tarafından manzum olarak Anadolu Türkçesi'ne, 
A. Gölpınarlı tarafından da düz yazı halinde günümüz Türkçe'sine çevrilmiştir Eser H. 


Ritter (Leipzig-İstanbul 1940) ve F. Rühâni (Tahran 1339/1960) tarafından neşredilmiştir. 


3- Esrâr-nâme: Attârın ilk tasavvufi mesnevisidir. 26 bölümden ibarettir. Çerçeve 
hikâye yoktur, küçük hikâyelerden meydana gelmiştir. Sâdık Gevherin tarafından 
neşredilen (Tahran 1338/1959) eser 15. yüzyılda Ahmedi Akkoyunlu tarafından Türkçe'ye 
çevrilmiştir. 

4- Musibet-nâme: Mesnevinin konusu Allah'ı kainatta arayan sâlikin onu iç 


âlemde bulmasıdır. Sâlik, pirinin emri ile, Allah'ı aramak için sıra ile, İsrafil, Mikâil, 
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Azrail, hamele-i arş, arş, kürsi, levh, kalem, cennet, cehennem, gök, güneş, ay, anasır-ı 
erbaa, dağ, deniz, mâden, nebatat, vahşi hayvanla kuşlar, ehli hayvanlar, İblis, cin, 
insan, Adem Müh, İbrahim, Musa, Davud, İsa, Muhammed, his, hayâl, akıl, kalb ve canı 
ziyaret eder. Fakat hepsi sâlikin sorularına ustaca cevaplar vererek onu başlarından 
savarlar. Allah'ı dış alemde aramaktan ümidini kesen salık kendi içine yönelir ve 
aradığını burada bulur. Bir çerçeve hikâye ve araya serpiştirilmiş küçük hikâyelerden 
oluşur. Eser Pir Muhammed tarafından Tarikat-nâme ismi altında, Türkçeye 


çevrilmiştir. 


5- Hüsrev-nâme: Gül ü Hüsrev veya Gül ü Hürmüz de denen bu eser, Attâr'ın 
tasavvufi olmayan tek mesnevisidir. Dünyevi bir aşk hikâyesidir. Rum Kayseri'nin bir 
cariyeden doğan oğlu Hüsrev ile Hüzistân Şahı'nın kızı Gül 'ün maceraları anlatılır. 
8364 beyittir ve araya küçük hikâyelerin girmediği bir çerçeve hikâyeden oluşur. 
Attâr'a aidiyeti şüphelidir. 


6- Muhtâr-nâme: Attâr'ın 5000'i aşkın rubaisinden seçerek 50 bölüme tertip 


ettiği rubailer mecmuasıdır. 


7- Divân: 10000 beyitlik divan, Attâr'ın mesnevisindeki tasavvufi fikirlerinin 


lirik bir ifadesidir. Eser üzerinde çalışma yapılmamıştır. 


8- Tezkiretü Evliyâ: Feridüddin Attar'ın tek mensur eseridir. Bu eser üzerinde 


ayrıca durulacaktır. bk. Feriddin Attar'ın Tezkiretü”l Evliyâsı'nın Muhtevası ve Önemi 


Kaynaklarda ve çeşitli araştırmalarda Pend-nâme, Haydar-nâme, Uştur-nâme, 
Cevherü'z-zât, Nüzhetü'l-ahbâb, Maz-harü'l“acâ'ib, Lisânü'l-Sayb, Rumü-zü'r 
“âşıkin, Şâhbâz-nâme, Mihr ü Müşteri, Heftâbâd, Heft Vâdi, Tercemetü'l-ehâdis, Si Faşl, 
Miftâhu'l-fütüh, Bi-ser-nâme, Bülbül-nâme, Mi'râc-nâme, Cüm-cüme-nâme, Vuşlat- 
nâme, Heylâc-nâme, Hayyat-nâme, Vasıyet-nâme, Kenzü'l-hakâ'ik, Kenzü'l-esrâr 
(Kenzü'l-bahr), Veled-nâme, Siyâh-nâme, İhvânü'ş-sa-fâ' ve Esrârü'ş-şühüd gibi 
eserler At-târ'a isnat edilip çoğu onun adıyla basılmış, hatta bazıları Türkçe dahil birçok 
dile bile tercüme edilmiştir. Son zamanlarda yapılan araştırmalarda bu eserlerden ilk 


beşinin Attâr'a aidiyetinin şüpheli diğerlerinin ise ona ait olmadığı ortaya çıkmıştır. 
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Attâr'a aidiyeti şüpheli ya da ona ait olmayan eserler 15. yy. yaşayan Attâr-ı Tuni 


tarafından kaleme alınmış bir kısmı da Attâr mahlaslı kişiler tarafından yazılmıştır. 


4. Feriddin Attar'ın Tezkiretü”l Evliyâsı?nın Muhtevası ve Önemi 


Attâr'ın tek mensur eseri olan Tezkiretü /-Evliyâ, şehid edilmesinden bir sene 
önce H. 617. yılında yazılmıştır. Büyük sufilerin, evliyâların hayatları, kerametleri 


davranışları, söz ve düşüncelerini konu edinmektedir. 


Attâr tezkirenin mukaddimesinde, kendisine dostlarının ve müminlerin 
okuyanların ibret ve feyz alacakları evliyâların hâl tercümelerini anlatan bir kitaba 
ihtiyaç olduğunu söylediklerini ifade etmekte kendisinin de bu istek ve tavsiyeler 
uyarak bu eseri vücuda getirdiğini söylemektedir. Tezkireyi hacimli olacağı endişesi ile 
“muhtasar kıldığını” söyleyen Attâr, velilerin hâl tecümelerini eksiksiz okumak 
isteyenlere Keşfu '/-Asrâr, Ma Tifatu 'n-nafs va T-rab, Şarhu'I-kulüb adlı kitapları tavsiye 


etmektedir.” 


Eserin aslı 72 veliden oluşmaktadır. Ancak daha sonra esere 25 veli ilave 
edilmiştir. Muhammed İsti'lâmi'ye göre” bu velilere Türkçe tercümelerde 
rastlayamıyor oluşumuzun yegane nedeni bu zeyllerin Attar'dan sonra başkaları 


tarafından ilave edilmiş olmasıdır. 


Tezkirenin Farsça aslında ve Türkçe tercümelerinde her veli kısa, secili cümleler 
ile takdim edilmekte ve söz fazla uzatılmadan asıl hikâyeye geçilmektedir. Velilerin 
ibretli hayat hikâyeleri nakledildikten sonra gösterdikleri kerametler, olaylar 
karşısındaki davranışları ve söyledikleri sözler hareketli bir tahkiye içinde anlatılmakta, 
okuyucunun sıkılmadan dinin emir ve yasaklarını kısa hikâyeler üzerinden öğrenmesi 
ve yaşananlardan ibret alması amaçlanmaktadır. Attâr'a göre tezkirenin dört önemli 


faydası vardır. Bunlar, okuyanın gönlünden dünya sevgisini çıkarması, ahiret 


28 Şahinoğlu, age. , s. 95 
? Süleyman Uludağ, Tezkiretü'l- Evliyâ Tercümesi, İstanbul 2002, s. 45. 
* Muhammed İsti'lâmi, Şeyh Feridüddin-i Attâr-ı Nişâbüri- Tezkiretü'1-Evliyâ, Mukaddime, s. 13. 
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düşüncesini canlı tutması, Allah sevgisini arttırması, ahiret hazırlığını yani ibadetleri 


daim kılması olarak özetlenebilir. 


Tezkirede 72 evliyâ olduğunu yukarıda zikretmiştik; ancak İsti'lâmi” ve R.A. 
Nicholson'un neşrettiği yayınlarda” veli sayısı 7242592 olarak görülmektedir. 
Buradaki 72 velinin Attâr tarafından yazıldığı açıktır. Ca'fer-i Sâdık bölümü ile 
başlayan eser, Attâr'ın en fazla hürmet ettiği veli olan Hallâc-ı Mansür ile sona erer. 
Sonradan ilave edilen 25 veli H. 10. yüzyıldan sonra istinsah edilen nüshalarda 
görülmektedir. İlavelerin 23'ü 13. asırda Ahmed-i Tüsi tarafından yazılmıştır. Diğer iki 
velinin kimin tarafından yazıldığı belli değildir. Türkçe Tezkiretü'l-Evliyâ'ların hepsi 
72 veliden oluşmakta ilaveler tercümelerde görülmemektedir. Nicholsun'un neşrine 


göre evliyâ şöyle sıralanmıştır: 


I | Ca'fer Sadık 6 | Habib Acemi 

2 | Veysel Karâni 7 | Ebu Hâzım Mekki 

3 | Hasan-ı Basri 8 | Utbeb. Gülam 

4 | Mâlikb.Dinâr 9 | Râbiatu'l-Adeviye 

5 | Muhammedb. Vâsi 10 | Fudayl b. İyâz 

11 | İbrahim b. Edhem 36 | Şâh Kirmâni 

12 | Bişr-i Hdfi 37 | Yusuf b. Hüseyin 

13 | Zünnün-ı Mısri 38 | Ebu Hafs Haddâd 
14 | Bâyazid-i Bistami 39 | Hamdün Kassâr 

15 | Abdullah b. Mübârek 40 | Mansurb. Ammâr 
16 | Süfyân-ı Servi 41 | Ahmedb. Asım 

17 | Şakik-i Belhi 42 | Abdullah b. Hubeyk 
18 | İmam Ebu Hanife 43 | Cüneyd-i Bağdâdi 
19 | İmam A'zam 44 | Amrb. Osman Mekki 


* Muhammed İsti'lâmi, age., s. 27-28. 
> R.A. Nicholson, Tezkiretü 'l-Evliyâ, “Mukaddime” s.2. 
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20 | İmam Ahmed b. Hanbel 45 | Ebu Said Harrâz 

21 | Dâvüd Tâi 46 | Ebu Hüseyn Nüri 

22 | Hâris Muhâsibi 47 | Ebu Osman Hiri 

23 | Ebu Süleyman Darâni 48 | Ebu Muhammed Rüveym 

24 | İbn Semmâk 49 | İbn Atâ 

25 | Muhammed b. Eslem 50 | Abdullah b. Cellâ 

26 | Ahmedb. Harb 5I | İbrahim Rakki 

27 | Hâtem-i Asamm 52 | Yusufb. Esbât 

28 | Abdullah b. Sehl 53 | Ebu Yakub Nehrocuri 

29 | Ma'ruf-ı Kerhi 54 | Semnün Muhib 

30 | Seri Sakati 55 | Muhammed Mutra'iş 

31 | Feth Mevsili 56 | Abdullah b. Muhammed 

32 | Ahmed Havâri 57 | Ebu Hüseyn Buşenci 

33 | Ahmed b. Hodreveyh 58 | Muhammed b. Ali Tirmizi 

34 | Ebu Türâb Nahşebi 59 | Ebu Bekir Varrâk 

35 | Yahyab. Muaz Razi 60 | Abdullah b. Münâzil 

6l | Ali b. Sehi İsfahâni 67 | Ebu Ali Cüzcâni 

62 | Hayru'n-Nessâc 68 | Ebu Bekir Kettâni 

63 | Ebu Hayr Akta” 69 | Abdullah b. Muhammed b. Hafif 

64 | Ebu Hamza Horasâni 70 | Ebu Muhammed Ceriri 

65 | Abdullah Turağbezi 71 | Ahmedb. Mesrük 

66 | Abdullah b. Ahmed Mağribi 72 | Hüseyn b. Mansür Hâllâc 
Zeyl: 

73 | İbrahim Havvâs 86 | Şeyh Ebü Ali Sakafi 

74 | Mümşâd Dineveri 87 | Şeyh Cafer b. Muhammed Hulhi 

75 | Şeyh Ebü Bekir Şibli 88 | Şeyh Ali Rüdbâri 

76 | Ebü Nasr Serrâc 89 | Şeyh Ebü Hasan Husri 
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77 | Ebü Abbâs Kassâb 90 | Şeyh Ebü İshak Şehriyâr Kâzerüni 


78 | Ebü Ali Dekkâk 91 | Ebü Abbâs Seyyâri 
79 | Şeyh Ebü Hasan Harakâni 92 | Ebü Osman Mağribi 
80 | Şeyh İbrahim Şeybânı 93 | Ebü Kâsım Nasrâbadi 


81 | Ebü Bekir Saydâlâni (Tamestâni) 94 | Ebü Abbâs Nihâvendi 


82 | Şeyh Ebü Hamza Bağdâdi 95 | Şeyh Ebü Said Ebü”l-Hayr 
83 | Şeyh Ebü Amr b. Nüceyd 96 | Şeyh Ebü Fadil Hasan 
84 | Şeyh Ebü Hasan b. Sâi” 97 | İmam Muhammed Bâkır 


85 | Şeyh Ebü Bekir Vâsıti 


5. Tezkire'nin Kaynakları 


Tezkiretü'l-Evliyâ'nın mukaddimesinde Attâr'ın istifade ettiği ancak tezkireyi 
muhtasar kılmak amacı ile tamamını tezkireye almadığı üç eserden bahseder. Bu eserler 
Şerhu'I-Kalb, Keşfu'l-Esrâr ve Mârifetu'n-Nefs'tir. Attar bu üç eseri okuyanın tasavvuf 


ilmine vakıf olacağını söyler. Bu eserler aşağıda kısaca tanıtılmıştır. 

Şerhu'-Kalb: Attâr, Tezkire'nin Hakim-Tirmizi bölümünün sonunda bu 
eserin kendisine ait olduğunu söyler. Husrev-Nâme'nin giriş kısmında da eserlerin- 
den bahsederken bu eserin ismini de zikreder. Ancak bu eserin zamanımıza kadar 


geldiğine dair henüz herhangi bir bilgiye rastlanmamıştır.” 


Keşfu'i-Esrâr: Keşfu'z-Zunnün'da, bu isimde yirmiden fazla eserin ismi 
kaydedilmiştir. Ancak Attâr'ın ismini zikrettiği bu eserin müellifinin kim olduğuna 


dair herhangi bir bilgi yoktur. 
Mârifetu-Nefs: Müellifi hakkında hiçbir bilgimiz yoktur. 


Attâr'ın Tezkire'nin en önemli kaynaklarının bu eserler olduğunu 
belirtmektedir. Fakat bunların elimizde olmamaları, Tezkire'nin kaynakları 


hakkında tam bir bilgi sahibi olmamıza engel teşkil etmektedir. Ancak yapılan 


> Süleyman Uludağ, age., s. 23. 
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araştırma ve karşılaştırmalar sonucunda bu eserler hakkında Tezkire'de yer alan 
bilgilerden bir kısmının, elimizde bulunan Risale gibi kaynaklarda da hemen 
hemen aynı şekilde var olduğu görülmüştür. Ancak bu bilgilerin süfi tabakat 
kitaplarından doğrudan doğruya mı, yoksa diğer birtakım eserler aracılığı ile dolaylı 


olarak mı alındığına dair kesin bir şeyler söylemek mümkün değildir.” 


Ancak Attar tezkiresini oluşturutken başka kaynaklardan da istifade etmiş 
olabilir. Nitekim Mirza Muhammed b. Abdulvahhâb Kazvini, Attâr'ın 
mukaddimesinde zikrettiği bu üç eserden başka istifade etmiş olduğu kaynakları 
Nicholson neşrinde yer verilen mukaddimesinde zikretmiştir.” Bu kaynak eserler 
Tabakatü's-Süfiyye, Hilyetü'l-evliyâ, Menakıbu'l-Ebrâr ve Mehasinü'l-Ayyar ve 


Sıfatü?s-safve'dir. 


Yukarıda zikerdilen -Attâr'ın da mukaddimesinde zikrettiği- eserler hakkında 
elimizde yeterli derecede (-nerdeyse hiç) bilgi olmayışı mezkur eserlerle Tezkiretü?|1- 
Evliyâ'yı karşılaştırmayı imkansız kılmıştır. Bu nedenle Attâr'ın bu eserlerden ne 
kadar yararlandığı hakkında kesin bir hükme varmamız mümkün değildir. 
Muhammed İsti'lâmi, Tezkiretü”l-Evliyâ ile Risâle-i Kuşeyriye ve Keşfü'l-Mahcüb'u 
karşılaştırmış”* ve aralarındaki benzerlikleri delilleri ile ortaya koymuştur. bütün bu 
çalışmalar Attâr'ın Tezkiretü'l-Evliyâ'yı kendisinden önceki eserlerden istifade 


ederek yazdığını göstermektedir. 


6. Feridüddin Attar'ın Tezkiretü?l-Evliyâsı'nın Bilinen Türkçe Tercümeleri 
6.1. Doğu Türkçesine yapılan tercüme: 


Bu tercümenin Uygur harfleriyle yazılan bir tercümesi, Paris'te Bibi. Nat. no: 
100'de; Arap harfleriyle Çağatay Türkçesi ile yazılı tercümesi, İstanbul'da Fatih 
Kütüphanesi'nde no: 2848'de bulunmaktadır. Dr. Verdi Kankılıç bu tercüme 


” Süleyman Uludağ, age, s. 23. 
* R.A. Nicholson, age.,s.2. 
* Muhammed İsti'lâmi, age., s. 18-22. 
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üzerinde bir doktora çalışması yapmıştır. Tezkire'nin Fransızca tercümesi de buna 


dayanır. 
6.2. Sinan Paşa'nın Tezkiretü”l-Evliyâsı: 


Sinânuddin Yusuf b. Hızır Hasan Paşa (öl. H. 891), Veliyüddin 
Kütüphanesi'nde no: 1643 (s. 670)'de kayıtlı Tezkire'nin kapağında bu isim 
yazılıdır. Hacı Mahmud Ef., no: 4514 (s.270); Ayasofya, no: 3138 (s. 212) ve Bursa 
genel 1205'de kaydı bu şekilde yapılmış, birçok yer tamamen atlanmış, bazı kısımlar 
eksik tercüme edilmiştir. Oldukça çok tercüme hataları ihtiva eden bu tercümede 
zaman zaman metnin düzeni ve ifadesi de değiştirilmiştir. A. Pavet de Courteille, bu 
tercümenin H. 825 yıllarına ait olduğunu, Tezkirenin bir özeti olduğunu söylemekte, 
diğer tercümenin esas metne bundan daha yakın olduğunu ifade etmektedir. 
Mehmed Zâhid Kodku neşri, bu tercümenin tertibi bozuk bir nüshasına 
dayanmaktadır (bk. İA, Sinan Paşa" mad.). Sinan Paşa tercümesi Emine Gürsoy 
Naskali tarafından dil ve lehçe yönünden incelenmiş, özgün metin ve Lâtin 
alfabesine aktarılan şekliyle yayımlanmıştır (Kültür ve Turizm Bakanlığı 
Yayınları, Ankara, 1987). Sinan Paşa'nın tercümesi 72125— 97 velinin hayat 


hikâyesini ve menkıbesini değil, bunlardan sadece 28'ini içine alır. 
6.3. Ali Rıza Karahisâri”nin Tezkiretü”l-Evliyâ Tercümesi: 


Osmanlı Müellifleri'nde Tezkiretü'l-Evliyâ'yı sade bir dille Türkçeye tercüme 
ettiği kayıtlıdır (Bursalı 1333, C. II: 223). Kütüphanelerin katalog fişlerinde de tezkire 


mütercimi olarak yazılmıştır.” 


Süleymaniye-İzmirli Kütüphanesi'nde 466 numarada kayıtlı bulunan (s. 192) 
yazmada bu isim -Ali Rıza Karahisâri- yazılıdır. Şu nüshalardaki cümle ile aynıdır: 
Hacı Mahmud, no: 4584 (v.193); Hacı Beşir Ağa, no: 471 (v. 222); Mihrişah Sultan, 
no: 3604 (v, 197). Ayrıca Beyazıt, No: 3653, 3706, 3762; Fatih, no: 4260, 4262; Kılıç 
Ali, no: 711; Laleli, no: 2030; Hâlis Efendi, no: 854, 2654, 2667: Rıza Paşa, no: 1542; 


7 Ahmet Kartal, “Attâr'ın Tezkiretü”l-Evliyâ İsimli Eseri ve Türkçe Tercümeleri”, Diriözler Armağanı, 
Ankara 2003, s. 398. 
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Bursa Kurşuni, No: 102. Bu tercüme evvelkine nazaran daha az eksik olup metne 
daha çok sadıktır. Ayrıca esas metinde ve öbür tercümede yer almayan bazı Arapça 
ifadeler de ihtiva eder. Bu tercümelerden her ikisinin de yazıldığı tarih kesin olarak 


bilinmemektedir. 


6.4. Ahmed-i Dinin Tezkiretü”l-Evliyâ Tercümesi: 


Karaca Bey'in isteği üzerine İkinci Murad için Feridüddin Attâr'ın aynı adlı 
eserinden tercüme edilmiştir. * Ahmed-i Dâ&'i'nin muhtemelen son eseri olan tezkire, 


aynı zamanda müellifin sanatkar üslubunun canlı bir örneğidir. 


Tezkiretü'l-evliyâ'nın bilinen tek nüshası Süleymaniye Kütüphanesi Serez Kısmı, 


Nu. 1800'de bulunmaktadır. 


6.5. İbrahim ibn-i Bâyezid'ın Tezkiretü'l-Evliyâ Tercümesi: 


Catalogue des Manuscrits Turcs de la Bibliothögue Nationele 1-11. Paris, 1932- 
33'te bahsedilen dört geniş Tezkiretü'l-Evliyâ nüshalarından 1439'a ait 87 numaralı 
yazma yanında 826/1423'e ait 86 numaralı yazma muhtemel olarak İbrâhim ibn-i 


Bâyezid el-Azami tarafından Türkçeye çevrilmiştir.” 


6.6. Mustafa Hemedâni”nin Tezkiretü”l-Evliyâ Tercümesi: 


İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Beşir Ağa Bölümü 471 numarada kayıtlı 
olan H. 996'da istinsâh edilmiş 222 varak, 19 satır, harekeli nesihle yazılmış olan ve 
Attar'ın Tezkiretü 'I-Evliyâ adlı eserinden tercüme olduğu anlaşılan yazmanın mütercimi 
kütüphane fişinde Mustafa Hemedâni olarak geçmektedir. Mukavva ciltli olan bu eser, 


Aliyyü?ddin ibn-i Dâvud tarafından istinsâh edilmiştir.” 


Günay Kut, “Ahmed-i DWi”, TDV İslam Ansiklopedisi, İstanbul 1989, 11, 56-58. 
” Ahmet Kartal, age., s. 398. 
© Ahmet Kartal, age., s. 398. 
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6.7. XV. Yüzyılda Yapılmış Bir Tezkiretü?l-Evliyâ Tercümesi”; 


Özlem Demirel ve Harun Aydın tarafından yüksek lisans tezi olarak çalışılan bu 
eser 15. yüzyılda Türkçeye yapılmış mensur bir çeviridir. Eserin mütercimi belli 


değildir. 


6.8. 16. Yüzyıla Ait Bir Tezkiretü”l-Evliyâ Tercümesi: 


Candaroğulları döneminde yapıldığını düşündüğümüz bu Tezkiretü'l-Evliyâ 
çevirisi üzerinde çalıştığımız doktora tezimizin konusudur. bk. 16. Yüzyıla Ait Bir 


Tezkiretü”l-Evliyâ Tercümesi. 


6.9. Anonim Tezkiretü”l-Evliyâ Tercümeleri: 


Kütüphanelerde pek çok Tezkiretü'l-Evliyâ tercümesi vardır. Bu tercümelerin 
çoğunda çevirenin ismi yoktur. Bazı tercümelere de tercüme edenin ismi sonradan 
eklenmiştir. Bu sebeple Ali Rıza Karahisâri'nin tercümesinin bile hangisi olduğu tam 
olarak belli değildir. Karahisâri'ye ait olduğunu tahmin ettiğimiz tercüme Yavuz 
Orhan tarafından dil ve lehçe yönünden incelenmiş, Lâtin harflerine aktarılmış ve 


yayımlanmıştır (Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, Ankara, 1988) 


Bu tercümedeki 21 veli genellikle Tezkire'nin baş tarafında yer alan süfilerdir. 


Demek oluyor ki, bunlar başlanmış ama bitirilmemiş tercümelerdir. 


Daha sonraki dönemlerde, o asırlardaki Türkçeye göre az çok değiştirilip 
sadeleştirilmiş, bazı durumlarda kısaltılmış ve bazen de düzenleri değiştirilmiştir. Bu 


yüzden tercüme sayısının ikiden fazla olduğu düşünülmüştür. 


*! Özlem Demirel, Tezkiretü'-Evliyâ Tercümesi (Giriş-Metin-Dizin, 1a-104a), (Yüksek Lisans Tezi),. 
Ankara, 2005.; Harun AYDIN, Tezkiretü '/-Evliyâ Tercümesi (Giriş-Metin-Dizin, 104b-207b), 
(Yüksek Lisans Tezi), Ankara 2005. 
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Ebu'l-Leys Semerkandi'ye (öl. 393/1003) ait olduğu söylenen Tezkiretü”|l- 
Evliyâ isimli eserin tercümesi Selahattin Olcay tarafından yayınlanmıştır (Ankara, 


1965). 


Yukarıda zikredilen tercümelerden başka İstanbul Kütüphaneleri Türkçe Tarih 
Yazmaları Kataloğu'nda müellifi bilinmeyen 11 tane farklı Tezkiretü'(-Evliyâ 


tercümelerinin nüshaları hakkında bilgi verilmektedir. 


Tezkiretü”l-Evliyâ, Türkçe dışında, Arapçaya, Fransızcaya ve İngilizceye tercüme 


edilmiştir. Bu tercümeler, eserin Farsça aslından yapılmıştır. Bu tercümeler şunlardır: 
Fransızca Tercüme: 


Uygurca metnini neşreden Pavet de Courteille, Tezkire'nin Fransızca 
tercümesini Uygurca tercümesiyle birlikte 1886'da Paris'te neşretmiştir. Mütercim bu 
tercümeyi hazırlarken diğer Türkçe tercümelerden ve eserin Farsça metninden 
yararlandığını belirtir. Fakat bu tercüme, Tezkire'nin esas metnine göre hem çok 


eksik, hem de yanlıştır. 

İngilizce Tercüme: 

Müslim Saints and Mystics Episodes From the Tadhkırat al-Avliya (Memorial of 
the saints) by Farid al-din Attâr, Trank A.J. Arberry, London, 1966. Tezkiretü'l- 


Evliyâ'daki bazı parçaların A. J. Arbery tarafından yapılan İngilizce 


tercümeleridir.” 
Arapça Tercüme: 


Tahran'da Merkez-i Danişgâh Kütüphanesi'nde 337 numara ile kayıtlı Tezki- 
re'nin bir Arapça tercümesinin bulunduğunu, Muhammed İstilâmı bildirmektedir. 
Ancak bunun doğrudan Tezkire'nin bir tercümesi mi, yoksa Esrârü'l-Ebrâr isimli 
özetinin bir tercümesi mi olduğu belli değildir. Keza tercümede adından bahsedilen 


Siracuddin Ömer b. Ali'nin de, özetinin mi, yoksa tercümelerinin mi yazarı 


“ Süleyman Uludağ, age,, s. 30. 
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olduğuna dair bilgi yoktur. Türkiye kütüphanelerinde rastlayamadığımız bu 


tercüme, anlaşıldığına göre Türkçe tercümelere benzemektedir. 


Tezkire'nin bir de Ahmed b. Muhammed Tüsi tarafından yapılan Hulâsa-i Tez- 
kiretü'l Evliyâ isimli bir özeti vardır. Bazı kaynaklarda bu isim Esrârü'l-Ebrâr şek- 
linde geçmektedir. Fakat bu özet Tezkire'den çok Kuşeyri Risalesi'ne benzer bir 


düzene sahip bulunmaktadır. 


7. 16. Yüzyıla Ait Bir Tezkiretü”l-Evliyâ Tercümesi 


Üzerinde o çalıştığımız (o Tezkiretü'i-Evliyâ oOTercümesi o16.yy sonlarında 
İsfendiyaroğulları (Candaroğulları) devrinde Hacı Hüsrev B. Abdullah tarafından 
istinsah edilmiştir. Feridüddin Attar'ın bu meşhur eseri değişik dönemlerde Türkçeye 
defalarca çevrilmiştir. Elimizdeki eserin konusundan ziyade en önemli yönü beylikler 
dönemine ait olmasıdır. Eserde Eski Anadolu Türkçesinin dil özelliklerini yansıtan 
Türkçe kullanılmıştır. Eserin bilinen tek nüshası Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma 


Kütüphanesi'nde 154 numara ile kayıtlıdır. 


7.1. Eserin Adı, Yazarı, Yazılış Tarihi, Yazıldığı Yer Ve Yazıldığı Dönem 


Doktora çalışmamızın konusunu oluşturan eserin adı yazmanın ilk sayfasında açık 
olarak verilmiştir: “X2z4 K7/âbu Tezkiretü'/-Evliyâ”. Fakat, bu ad aynı konudaki diğer 
eserlerden ayırt edici olmadığı için tezin adını “7/6 YÜZYMLA AİT BİR 
TEZKİRETÜ'L-EVLİYÂ TERCÜMESİ” olarak vermeyi uygun gördük. 


Eserin yazarı, yazılış tarihi, yazıldığı yer ve yazıldığı dönem ile ilgili soruların 
yanıtı giriş bölümündeki Arapça-Farsça karışık kısım, temmet kısmı ve temellük 
kaydında elde edildiği kadardır. Fakat, bu bilgiler de çok açık değildir. Bu kısımların 


Türkçe çevirisi ve değerlendirmesi aşağıdaki gibidir: 


Giriş bölümündeki Arapça-Farsça kısım ”: 


$ bk. Yazma: Ib/2 - 2b/7 kısmı. 
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Rahman ve Rahim Allah'ın Adıyla... 


Övgü âlemlerin rabbi olan Allah'adır. O'nun yarattıklarının en hayırlısı olan Hz. 
Muhammed'e ve bütün ailesine salât ü selâm olsun. İmdi... 


Gökler kadar yüce hazret, haşmet sahibi padişah, en büyük sultan, ulu hakan, milletleri 
gözleyen, barış ve huzuru sunan, adalet ve ihsanı yayan, sultan oğlu sultan, hakan oğlu hakan, 
Ebü'1-feth Malik İsfendiyâr Bahadır Han (Allah, peygamberleri hürmetine onun devletinin 
dostlarını güçlendirsin ve evliyâlarının doğruluğuyla memleketinin düşmanlarını terk etsin.) 


Bu değersiz kul, eski devlet seven bir duacı, kendisini inayet nazarına mazhar kılarak, siz 
işaret buyurduğunuz için en büyük şeyh, sâlık (yolcu), nâsık (dindar), vasılların (erenlerin) 
surına vakıf olan, yakine (kesin bilgiye) götüren yolu gösteren Attâr'ın (Allah onun aziz 
ruhunu kutsasın) Farsça bir araya getirmiş olduğu “Tezkiretü'i-Evliyâ” kitabını Türkçe'ye 
tercüme ettim. Ki böylece bu memleketin Rum âşıkları, bunu okumaya daha fazla şefkat 
göstersinler; evliyâların siretinden (hayat hikâyesi) ve süfilerin sülükundan (geçtiği yollar) 
haberdar olup o gurubun yolundan gitsinler. Vasıfları az olan bu fakirfiniz/ “ey benim 
sultanım ey Turan hükümdarları” dedim. 

Misra: 

Ne buyurursanız candan hizmet ederim. 


Beyt: 
Benim saffet havsalam elde değil, 
Nasıl olur da şahinin Jokmasına düşman olurum. 


İkinci kez (yine de) boyun eğmiş dünyanın hükmü devam etmektedir. İleri adım at ve devletin 
nezdinde hazır dur ki himmet-i evliyâ sana yardımcı olsun. Bu şerefli hitabın zevkinden şöyle 
dedim: 

Beyt: 

Sen bana gönül ver kahramanlığı gör, 

Hoş sesli tilkiyi bir aslan gör. 


Bundan sonra Allah Taala'ya istihare etmek ve evliyâların ruhundan yardım istemek suretiyle, 
Hazreti Şeyh'in burada anlattıklarından alınanların Türkçe olması kabul edildi. 


Ajlah işleri kolaylaştıran, yardım eden, isabet ve başarı yolunu gösterendir. Geri dönüş ve 
dönüş yeri onadır. O her şeye güç yetirendir. 

Temellük kaydı yazmanın ilk sayfasındadır ve mühür şeklindedir. Arapça olan ibare ve 
çevirisi şu şekildedir: 


İsteshabehu el-fakir el-hakir turâbu ekdâmi'-evliyâ ve'İ-mürselin Hâfız Mehmed Sâlih Nebâti 
bin Hâfız İbrahim Melihi an kâtibân-ı divân-ı âli (gafera Jehumâ) fi sene hamse ve selâsin ve 
mieteyn ve elf fi şehr-i Muharrem. 

Fakir hakir, evliyâ ve peygamberlerin kademlerinin toprağı olan, divan-ı âlf katiplerinden 
Hâfız İbrahim Melihi? oğlu Hâfız Mehmed Sâlih Nebâti (Allah onların ikisini de affetsin) 
1233 senesinin Muharrem ayında bunu refakatine aldı. 
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Yazmanın temmet kaydı 239a/5-12. satırları arasındadır. Arapça olan temmet kısmının 
çeviri şu şekildedir: 


Bu kitabın yazımı Melik ve Mutlak Hibe edici olan Allah'ın yardımı ile, Hicretü'n-Nebevi 
(sallalahu “aleyhi ve selem) efendimizin takvimine göre 1006 yılının Şa'bân-ı Mu'azzam 
ayının ortalarında tamamlanmıştır. 


Kulların en zayıfı Hacı Hüsrev bin Abdullah'ın eliyle (yazılan bu kitap), yöneticilerin ve 
emirlerin en cömerti, kılıç, davul ve bayrak sahibi olan Hazret-i Mahmud Paşa'nın emriyle, - 
Allah onu, bütün erkek ve kadın müminleri ve müminlerin ölülerini, Hz. Muhammed ve onun 
bütün ailesi hakkına bağışlasın- Yüce olan Rabb'e hamdederek, Kerim olan Allah Rasülüne 
salavât getirerek, hazırlanmıştır. 


Bütün bu bilgilerden çıkan sonuç şudur: 


“Gökler kadar yüce hazret, haşmet sahibi padişah, en büyük sultan, ulu hakan, 
milletleri gözleyen, barış ve huzuru sunan, adalet ve ihsanı yayan, sultan oğlu sultan, 
hakan oğlu hakan, Ebü'l-feth Malik İsfendiyâr Bahadır Han (Allah, peygamberleri 
hürmetine onun devletinin dostlarını güçlendirsin ve evliyâlarının doğruluğuyla 
memleketinin düşmanlarını terk etsin)” ifadesinden eserin İsfendiyaroğulları 
(Candaroğulları) * döneminde yazıldığı anlaşılıyor. Fakat, burada söz konusu olan 
hükümdar 8. hükümdar olarak bilinen ve Candaroğulları'nın Sinop bölümünde hüküm 
süren Mübârizü'd-din İsfendiyar (1392-1440)” olmalıdır. Bu da eserin 1392-1440 
zaman dilimi içerisinde 15. yüzyılda yazıldığını ve muhit olarak Sinop-Kastamonu 


muhitinde yazıldığını gösteriyor. 


“Bu değersiz kul, eski devlet seven bir duacı, kendisini inayet nazarına mazhar 
kılarak, siz işaret buyurduğunuz için en büyük şeyh, sâlik (yolcu), nâsık (dindar), 
vasılların (erenlerin) sırrına vakıf olan, yakine (kesin bilgiye) götüren yolu gösteren 


Atdlâr'ın (Allah onun aziz ruhunu kutsasın) Farsça bir araya gelirmiş olduğu 


* Candaroğulları veya 8. Hükümdarı İsfendiyar Bey'e izafeten İsfendiyaroğulları olarak anılan bu 


beylik Kastamonu Sinop dolaylarında etkili olmuş, 1292-1461 yılları arasında hüküm sürmüştür. 
Karamanoğulları'ndan sonra en uzun ömürlü beyliktir. Saltanatları 169 yıl sürmüştür. Fatih 
döneminde 1461 yılında Osmanlı topraklarına katılmıştır. 
© Sinop”ta hüküm süren Candaroğulları Beyi. 1392-1440 yılları arasında yarım asra yakın bir saltanat 
devresi vardır. Osmanlı tarihinde bu sebepten dolayı bu beylik İsfendiyaroğulları olarak da geçer. 
Kötürüm Bayezid'in oğludur. Döneminde Sinop ve Kastamonu'da pek çok eser yapılmıştır. 
Candaroğulları”nın her açıdan en parlak devresi bu dönemdir. 22 Ramazan 843'te (26 Şubat 1440) 
Sinop'ta vefat etti. Mezar kitabesinde adı “es-Sultan İsfendiyar b. Bayezid Han” diye geçer. 
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“Tezkiretü'/-Evliyâ” kitabını Türkçe'ye tercüme ettim. Ki böylece bu memleketin Rum 
âşıkları, bunu okumaya daha fazla şefkat göstersinler; evliyâların siretinden (hayat 
hikâyesi) ve süfilerin sülükundan (geçtiği yollar) haberdar olup o gurubun yolundan 
gitsinler. ” İbaresinden mütercimin meşhur İranlı şair Feridüddin Attar'ın “Tezkiretü”l- 
Evliyâ” adlı eserini Türkçeye çevirdiğini ve Anadolu aşıklarının bu kitaba meyl edip 
evliyâların ve sufilerin hayat hikayelerini bilip, geçtiği yolları görüp o yoldan gitmeleri 


için bu kitabı çevirdiğini söylüyor. Fakat bu ve devamındaki kısımdan eserim 


müterciminin kim olduğunu öğrenemiyoruz. 


Temellük kaydından kitabın Hâfız İbrahim Melihi oğlu Hâfız Mehmed Sâlih 
Nebâti tarafından 1235 senesinin Muharrem ayında (yaklaşık 1875-6 yıllarında) bu 
kitabı refakatine aldığı belirtiliyor. Buradaki bilgiler yalnızca temellük bilgileridir. 


Eserin temmet kısmında ise eserin yazımının Hicri 1006 yılının Şaban ayında 
tamamlandığı belirtiliyor. Yani yaklaşık 1596-97 yıllarında Mahmut Paşa'nın © emri ile 
Hacı Hüsrev b. Abdullah tarafından yapıldığı belirtiliyor. Fakat, burada bahsedilen kişi 
eserin müstensihi olmalıdır. Bahsedilen tarih İsfendiyar Bey'den (1392-1440) çok 
sonradır. Bütün verilen bu bilgilerden eserin kimin tarafından çevrildiği 
anlaşılamamaktadır. Tezkiretü'l-Evliyâ üzerine yapılacak çalışmalar ileride bu eserin 


kim tarafından çevrildiğini ortaya çıkarabilir. 


* Burada sözü edilen Mahmut Paşa 1606 yılında vefat eden Güzelce lakabı ile anılan Enderun-ı 
Hümayun?'dan yetişmiş II. Selim, HI. Murat, TII. Mehmet ve 1. Ahmet dönemlerini görmüş Osmanlı 
devlet adamı Mahmut Paşa olmalıdır. Kaynaklarda “...kaçarken Hacı Husrev'in yaptırdığı Bezirgan 
Camii.” gibi ifadeler geçiyor. Burada geçen adlarla ilgili midir, yoksa tesadüf müdür, tartışmaya açık 
bir konudur. Konu ile ilgili daha fazla bilgi için bk. Türk Ansiklopedisi, 23. Cilt s: 181-182. 

Osmanlı döneminde Fatih'in Candaroğulları topraklarını alırken İsmail Bey'e karşı gönderdiği 
Kastamonu ve Sinop'u kuşatan ünlü vezir Mahmut Paşa vardır. Fakat, 1474 yılında vefat etmiş ve 
belirtilen 1596-7 tarihlerinden çok önce yaşamıştır. Bu nedenle söz konusu Mahmut Paşa'nın Güzelce 


lakaplı olanı olması daha muhtemeldir. 
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7.2. Nüsha Tavsifi 


Doktora çalışmamızın konusu olan “Tezkiretü'l-Evliyâ Tercümesi” Yapı Kredi 
Sermet Çifter Kütüphanesi 154 numarada kayıtlıdır. Eser meşhur İranlı şair Feridüddin- 


i Attar'ın ünlü Tezkiretü”l-Evliyâ adlı çalışmasının Türkçeye mensur çevirisidir. 


Tezkiretü”l-Evliyâ Tercümesi'nin nüsha tavsifi şu şekildedir”: Eser, Arapça- 
Farsça karışık 
ZN EV 

gas! Öle Sad yle Yiyip vam dala ei 
sözleriyle başlar. Harekeli güzel bir nesih hatla, Türkçe, 205x130 (158x68) mm. 
ölçüsünde, 20b-258a varakta, 11 satırlı, âharlı orta kalınlıkta beyaz kâğıda yazılmıştır. 
Hacı Hüsrev b. Abdullah tarafından Hicri 1006 (1597-98) tarihinde istinsah edilmiştir. 
Şirâzesi kısmen kopmuş, beyzi basma, orta şemseli, sırtı tamir görmüş, kapak 
kenarlarının meşini aşınmış, koyu kahverengi meşin cilt içindedir. Söz başları kırmızı 


tezhiplidir. Tek kırmızı çizgiden ibaret cetvellidir. 
GİLAN yyl 5 İS AS gli genişi Lİ 


sözleriyle sona erer. Türk dili tarihi açısından önemli bir eserdir. 


7.3. Eserin Konusu ve Bölümleri 


Eser, Feridüddin Attar'ın ünlü veli ve sufilerin hayatını anlattığı meşhur 
Tezkiretü'l-Evliyâ adlı biyografi kitabının Farsçadan Türkçeye mensur çevirisidir. 
Üzerinde çalıştığımız Tezkiretü”l-Evliyâ yazmasının 2b/8 ve 3b/8 satırları arasında 
kırmızı tezhipli çerçeve içinde kare şeklindeki kutucuklara baklava dilimi oluşturacak 
şekilde eserde ele alınacak veliler listelenmiştir. Bu bölümde doksan iki veli vardır. Bu 
veliler şu şekildedir” 

9 Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi Yazmalar Kataloğu, İstanbul 2001, s. 67. 
* Evliyâ adları giriş kısmında, bölüm başlıklarında ve Süleyman Uludağ çevirisinde bazen farklılıklar 
gösterebiliyor. Bu nedenle özel adlar konusunda yazmadaki şekle bağlı kaldık. Hangi şekillerin daha 


doğru olduğu bu konuda değişik yazmalar üzerinde yapılacak mukayeseli çalışmalarla ortaya 


çıkacaktır. 
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25 


26. Ahmed ibn-i Hazreviyye 


Ca'fer-i Sâdık 
Veys el-Karâni 
Hasan-ı Başri 
Mâlik-i Dinâr 
Muhammed bin Vâsi 
Habib-i “Acemi 
Ebü Hâzım Mekki 
“Utba-ı Gulâm 
Rabi'atu”l-“Adeviyye 
. FuZayl ibn-i “IyaZ 
. İbrâhim Edhem 
. Bişr-i Hâfi 
.Ze'n-nün-ı Mışri 


. Bâyezid-i Bestâmi 


. “Abdullâh ibn-i Mubârek 


. Sufyân-i Sevri 

. Şakik-i Belhi 

. Ebü Hanife 

. Muhammed Şâfii 
. Ahmed-i Hanbel 
.Dâvüd-ı Tâ'i 


. Hâriş Muhâsibi 


. Ebü Süleymân Dârâni 
. Muhammed es-Semmâk 


. Muhammed bin Eslem 


27. Hâtem-i Asam 

28. Süheyl bin “Abdullâh 
29. Ma'rüf-ı Kerhi 

30. Seri-i Sakati 

31. Feth-i Müşıli 

32. Ahmed-i Huvâri 

33. Ahmed Hazreviyye 

34. Ebü Turâb-i Nahşi 

35. Yahyâ bin Muâz 

36. Şâh Şucâ'-i Kirmâni 
37. Yusuf bin Hasan 

38. Hamdün Kaşsâr 

39. Ebü Hafs Haddâd 

40. Mansür “Ammâr 

41. Ahmed ibn el-“Aş<ım> Antâki 
42. “Abdullâh bin Haybük 
43. Cüneyd Bağdâdi 

44. “Ömer ibn-i “Osmân Mekki 
45. Ebü Sa'id Hazzân 

46. Ebü'l-Hasan Nüri 

47. Ebü “Oşmân-ı Hayri 
48. Ebü Muhammed Rümi 
49. İbn-i “Atâ Rahmetullâh 
50. İbrahim Zekki 

S1. Yusuf Esbât 


52. Ebü Ya'küb 


35 


53. Semnün Mühibb 73. Memşâdi Dineveri 


54. Ebü Muhammed Murta'iş 74. Ebü Başr Sarâh 

55. Muhammed bin Fazl 75. Ebübekr Şibli 

56. Ebü”l-Hasan Büşenci 76. Ebü'l-“Iyâz 

57. Muhammed bin “Ali Tirmizi 77. Ebü “Ali Dakkâk 

58. Ebübekr Varrâk 78. Ebü'l-Hasan Harakâni 
59. “Abdullâh bin Menâdil 79. İbrahim Şeybâni 

60. “Ali Sehl İşfahâni 80. Ebübekr Şaylâni 

61. Hayru'n-Nessâc 81. Ebü Hamza-i Bağdâdi 
62. Ebü'l-Hayr Akta' 82. Ebü “Ömer Zeyd 

63. Ebü Hamza Hurasâni 83. Ebü'l-Hasan Zâyi' 

64. “Abdullâh Ahmed Mağrıbi 84. Ebübekr Vâsıti 

65. Ahmed bin Mesrük 85. Ebü “Ali Sakafi 

66. Ahmed Ru“avi “Abdullâh 86. “Ali Fârendi 

67. Ebü “Ali Curcâni 87. Ebü “Ali Rüdbâri 

68. Ebübekr Türkistâni 88. Ebü”l-Kâsım Şehriyâri 
69. Ebü “Abdullâh Hafif 89. Ebü “Abdullâh Halâli 
70. Ebü Muhammed Harir 90. Ebü “Oşmâni Mağrıbi 
71. Hüseyin Mansür Hallâc 91. Ebü'l-Kâsım Nasryâri 
72. İbrahim Havâss 92. Ebü”l-“Abbâs Nihâvendi 


Bu velilerden sadece altmış dokuz veliye ait biyografi yazmada ele alınmıştır. Yani, 
yazma bir şekilde hedeflendiği gibi bitmemiş, özellikle İbrahim b. Edhem'den sonraki 
veliler, birkaçı hariç muhtasar şekilde verilmiştir. Eserin bölümlerini oluşturan veliler 


ve bölüm başlıkları şu şekildedir: 
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. Hikâyet-i 


ibn-i o Muhammed 


Ca'fer-i o Şâdık o raziya'llâhu 
“Anhu: 6b/9-11b/7 

. Hikâyet-i Veys el-Karâni: 11b/8- 
22a/11 


. Hikâyet-i Hasan-ı Başri: 22a/11- 


38b/8 

. Hikâyet-i Mâlik-i Dinâr 
Raziya”l-lâhu O“Anhu: 38b/8- 
4Ta/l 

. Hikâyet-i Muhammed-i Vâsi* 
Raziya”l-lâhu O“Anhu: 47a/1- 
48b/1 

. Hikâyet-i o Habib-i (o “Acemi 
Raziya”l-lâhu O“Anhu: 48b/1- 


56a/4 


. Hikâyet-i Ebü Hâzım-i Medeni 


Raziya”l-lâhu O“Anhu: o 56a/4- 
58a/1 
. Hikâyet-i “Utba-ı Gulâm 
Raziya”l-lâhu O“Anhu: 58a/2- 
60a/8 
. Hikâyet-i Rabi'atu”l-“Adeviyye 


Raziya”l-lâhu “Anhâ: 60a/8-79a/3 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 
20. 


21. 
22. 


23. 


Hikâyet-i FuZayl İbn-i “İyaz Raziya”l- 
lâhu “Anhu vel-Ahir: 79a/3-89a/8 
Hikâyet-i İbrâhim Bin Edhem: 89a/8- 
111a/7 

Hikâyet-i Bişr-i Hafi: 111a/8-114b/1 
Hikâyet-i Ze'n-nün-ı Mışri 
Rahimehullâh: 114b/1-121b/10 
Hikâyet-i Bâyezid-i Bestâmi: 121b/11- 
133a/1 
Hikâyet-i “Abdullâh bin Mübârek: 
133a/1-135b/2 

Hikâyet-i Sufyân-ı Şevri Rahmetullâhi 
“Aleyhi: 135b/3-138a/8 

Hikâyet-i Ebü “Âli Şakiku'l-AÂheru: 
138a/8-140b/11 

Hikâyet-i Ebü Hanife-yi Küfil-Aheru: 
141a/1-142b/11 

Hikâyet-i İmâm Şafi*i: 142b/11-146a/4 
Hikâyet-i İmâm Ahmed-i Hanbel 
Rahimehullâh: 146a/4-147b/6 

Hikâyet-i Dâvüd-ı Tâi: 147b/7-148b/1 
Hikâyet-i Hâriş-i Muhâsibi: 148b/1- 
149b/7 

Hikâyet-i Süleymân Dârâni: 149b/7- 


150a/6 
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24. 


25. 


26. 


21. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


34. 


35. 


Hikâyet-i Hâtem-i Asam: 150a/7- 
151b/8 

Hikâyet-i Süheyl bin “Abdullâh: 
151b/8-153b/10 

Hikâyet-i o Ma'rüf-ı Oo Kerhi: 
153b/10-155a/6 

Hikâyet-i Seri-i Sakati: 155a/6- 
156b/1 

Hikâyet-i Ahmed-i Hazreviyye: 
156b/1-158a/5 

Hikâyet-i Yahyâ bin Mu'ğz: 
158a/6-160a/3 

Hikâyet-i Şâh Şucâ'-i Kirmâni: 
160a/4-162b/1 

Hikâyet-i Hüseyin bin Yusuf: 
162b/1-165a/9 

Hikâyet-i Ebü Hafs-ı Haddâd: 


165a/9-167a/9 


Hikâyet-i oManşür-ı “Ammâr: 
167a/9-169a/11 
Hikâyet-i Oo Ahmed O “Aşım-ı 


Antâki: 169b/1-170a/10 


Şeyh 
Bağdâdi: 170a/11-180a/6 


Hikâyet-i Cüneyd-i 


36. 


3 


38. 


39. 


40. 


41. 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


47. 


48. 


Hikâyet-i “Ömer bin *“Oşmân-ı Mekki 
Rahmetullah: 180a/6-182a/7 

Hikâyet-i Ebü Said-i Hazzâz: 182a/7- 
184b/1 

Hikâyet-i Ebu'l-Hasan-ı Nüri: 184b/2- 
186b/7 

Hikâyet-i Ebü “Oşmân-i Hayri: 186b/7- 
189a/9 
Hikâyet-i Ebü “Abdullâh-ı Celâli: 
189a/9-190a/9 

Hikâyet-i İmâm-ı Ebü Muhammed-i 
Rümi: 190a/10-190b/10 

Hikâyet-i İmâmü”l-Meşâyih İbn-i “Ata: 
190b/10-192a/4 

Hikâyet-i İbrâhim bin Dâvüd-ı Mekki 


Rahimehullâh: 192a/4-192a/10 


Hikâyet-i Yusuf Esbât: 192a/10- 
192b/11 
Hikâyet-i Ebü Ya'küb-ı İshâk-ı Nehri: 


192b/11-193b/8 
Hikâyet-i Mevzün-ı Simnün-ı Mecnün: 
193b/8-195b/10 

Hikâyet-i Ebü Muhammed-i Murta'iş: 
195b/10-197a/10 
Ebü “Abdullah-ı 


Hikâyet-i Fazıl: 


197a/11-198a/8 
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49. 


50. 


SI. 


52. 


53. 


54. 


35. 


56. 


57. 


58. 


59. 


60. 


61. 


Hikâyet-i Ebu'l-Hasan-ı Püşenki: 
198a/8-199a/3 

Hikâyet-i Şeyh Hakim-i Tirmizi: 
199a/4-201a/7 

Hikâyet-i Oo Ebübekr-i (o Afak: 
201a/8-203a/3 

Hikâyet-i “Abdullih Menâdil: 
203a/3-203b/1 

Hikâyet-i Şeyh “Ali-yi Süheyl-i 
İsfahâni: 203b/1-203b/9 
Hikâyet-i Hayru'n-Nessâc: 
203b/10-205a/3 

Hikâyet-i Ebü Hamza-yı 
Horasâni: 205a/3-206a/5 
Hikâyet-i oOAhmed-i oMesrük: 
206a/5-207a/2 

Hikâyet-i “Abdullâh-ı Ahmed-i 
Mağribi: 207a/2-207b/6 
Hikâyet-i Ebü “Ali-yi Cürcani: 
207b/6-208a/1 

Hikâyet-i Şeyh Oo Ebübekr-i 
Türkistâni: 208a/1-209b/3 
Hikâyet-i Muhammed bin €'s- 
Semmâk: 209b/3-210b/2 
Hikâyet-i Muhammed-i Eslem-i 


Antâki et-Tüsi: 210b/2-211b/10 


62. 


63. 


64. 


65. 


66. 


67. 


68. 


69. 


Hikâyet-i oMuhammed bin Harb: 


211b/10-214b/6 


Hikâyet-i Ebü Feth-i Müşıli: 214b/6- 
216a/7 
Hikâyet-i Ahmed-i Huvâri: 216a/7- 
216b/9 
Hikâyet-i Hamdün-ı Kassâr: 216b/9- 
218a/7 
Hikâyet-i “Abdullâh-ı Hübeyk: 218a/7- 
218b/6 
Hikâyet-i “Abdullah-ı  Muhammed-i 


Hâfif: 218b/6-224a/3 

Hikâyet-i Ebü Muhammed-i Hureyri: 
224a/4-231b/2 

Hikâyet-i Hüseyin-i Mansür-ı Hallâc: 


231b/3-239a/4 
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8. Eserin İmlâ Özellikleri 


Üzerinde çalışılan eser oldukça temiz, gayet okunaklı ve harekeli yazı ile 
yazılmıştır. Eser umumiyetle Eski Anadolu Türkçesinin imlâ özelliklerini 
yansıtmaktadır. Eserde Türkçe kelimelerde vokaller umumiyetle hareke ile 
gösterilmiştir, ancak bazı Türkçe kelimelerdeki vokaller yazılmıştır. Burada asli uzun 
vokalli kelimelerdeki uzun vokaller yazılmıştır yargısına iki sebepten dolayı 
varılmamalıdır. Birincisi bu dönemdeki asli uzun vokalli tüm kelimelerin listesinin 
henüz tam olarak yapılmamış olması, ikincisi ise Türkçe kelimelerde aynı kelimenin 


vokali eserin bir yerinde gösterilmişken, başka bir yerinde hareke ile yazılmıştır. 


8.1. Vokallerin Yazılışı 
8.1.1. “a” Vokalinin yazılışı: 


8.1.1.1. Kelime başında: Türkçe kelimelerde “a” vokali kelime başında medli 


elif ( 1) veya elifin üzerine konan üstün( 9) ile yazılmıştır. 


acıkdı Gi> | (234a 4) 
açdı Şu>l (143b 1) 
açıldı ça> T (10b 11) 
anı e Ti (233a 4) 
agardı Soyz|) (177a 6) 
agladı çe | (115a3) 
aldana de) (99a 2) 
altun ügü | (110b 11) 
anar pi (01b 15) 


8.1.1.2. Kelime ortasında “a” vokalinin yazılışı: Kelime ortasında “a” vokali 


umumiyetle üstün ( ) ile yazılmıştır. 
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agardı 
agladı 
aldana 
anar 


anamdur 


Soyz) 
Şe | 
di | 
b 


Jeai 


(177a 6) 
(115a 3) 
(99a 2) 

(Olb 15) 


(33b 7) 


8.1.1.3. Kelime sonunda “a” vokalinin yazılışı: Kelime sonunda “a” vokali elif 


ya da güzel he (6 4 ) ile yazılmıştır. 


anda 


anufla 


arıca 


kaba 


kabada 


kanda 


oda 


5 2 


v0) 


(10la 11) 
(105b 8) 
(111b 6) 
(160a 11) 
(160b 1) 
(106a 4) 


(213a 9) 


“e” vokali: 


8.1.2. “e” Vokalinin yazılışı: 


8.1.2.1. Kelime başında “e” vokalinin yazılışı: Kelime başında “e” vokali 


hemzeli elif veya elif ile yazılmıştır. 


eger “1 (100b 7) 
eglendi Şa | (101b 4) 
ekerdi ço) (58b 8) 
etmek (ekmek) dei | (67a 7) 
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eksilür 
emdi 
emek 
emer 


eyledi 


8.1.2.2. Kelime ortasında “e” vokalinin yazılışı: İç seslerde 


çoğunlukla üstün ( ) ile yazılmıştır. 
emek 
emer 
eyledi 
eger 


etmek (ekmek) 


Iğ5 | 
Şa) 
ge) 
ge) 


Şa) 


de | 
ye | 
Şa) 
Xİ 


(48a 5) 
(22b 5) 
(138b 7) 
(95b 4) 


(58b 7) 


(138b 7) 
(95b 4) 
(58b 7) 
(100b 7) 


(67a 7) 


cc. 99 


€ 


vokali 


8.1.2.3. Kelime sonunda “e” vokalinin yazılışı: Kelime sonunda “e” vokali 


umumiyetle güzel he ( o 4 ) ile yazılmıştır. 


etegine 
evinde 
gebre 
gice 
gine 


gölge 


4 | 
og) 
o 5 
45 


az 


4135 


(118a 4) 
(184b 10) 
(119b 8) 
(100a 10) 
(188a 5) 


(121b 6) 


42 


8.1.3. “1” ve “i” Vokallerinin yazılışı: 


cc,99 


8.1.3.1. Kelime başında “ı” ve “i” vokallerinin yazılışı: Kelime başında “1” ve 


66199 
1 


vokalleri umumiyetle esreli elif ve ye (4 ) ) ile bazen de esreli elifle ( ) ) yazılırlar. 


istedi ça) (105b 5) 
işde O edeli Y (173a 9) 
işidür Jeli Y (71b 4) 
iyi Xx (20a 10) 
ırak öy) (126a 2) 
ırlardı ŞoJu) (49b 6) 
ırmakdur Jade, (01b 6) 
ısıcak e Ola 1) 


cc,99 


8.1.3.2 Kelime ortasında “ı” ve “i” vokalinin yazılışı: Kelime ortasında “1” ve 


66193 
1 


vokali umumiyetle esre ile yazılır. 


işidür Ise Y (71b 4) 
ısıcak e Ola 1) 
evinde og) (184b 10) 
gine 5 (188a 5) 
gice 5 (100a 10) 
eksilür 3g Y (48a 5) 
açıldı ça> T (10b 11) 
arıca > ) T ((11b 6) 
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cc,99 


8.1.3.3. Kelime sonunda “1” ve “i” vokalinin yazılışı: Kelime sonunda “1” ve 


“1” vokali ye (.$ ,$) ve bazen de esreli ye (.$ )ile yazılmıştır. 


ırlardı çoOJjı) (49b 6) 
iyi s) (20a 10) 
istedi Şaki Y (105b 5) 
eyledi 5 ul) (58b 7) 
emdi Şa) (22b 5) 
eglendi Şa | (101b 4) 
ekerdi çay) (58b 8) 
acıkdı Gi> | (234a 4) 
açdı Şu>l (143b 1) 
açıldı ça> 5 (10b 11) 
anı öl (233a 4) 


8.1.4. “o” ve “ö” vokallerinin yazılışı: 


8.1.4.1. Kelime başında “o” ve “ö” vokallerinin yazılışı: Kelime başında “o” 


ve “ö” vokalleri umumiyetle elif-vav ile üzerine konan ötre ( 4 Yjile yazılmıştır. 


oğlan g ME g | (34b 4) 
olasın eg Y (34b 3) 
oldur yg | (34b 4) 
ol Ja | (100a 3) 
öyle ag | (220a 11) 
o udı $ogd yg | (104b 7) 
orta G9 | (164b 11) 
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öldürdi Şoyaag | (121a 10) 


cc. 99 


8.1.4.2. İlk hecede “o” ve “ö” vokallerinin yazılışı: Kelime ortasında “o” ve 


“ö” vokalleri ötre ( )veya ötreli vav ile (4)yazılmıştır. 


gölge PP (121b 6) 
boş Pe (107b 3) 
boynı er” (49a 1) 

börk Jİ 0g (79a 10) 
böyle pırpv (143b 8) 


8.1.5. “u” ve “ü” vokallerinin yazımı: 


cc, 92 c6e199 


8.1.5.1. Kelime başında “u” “ü” vokallerinin yazımı: Kelime başında “u” “ü 


vokalleri ötreli elif ( Y)veya ötreli elif-vav ( 4 Y)ile yazılmıştır. 


UCUZ ji) (119b 9) 
uçar — 9) (138a 7) 
uçmak d> 9) (11b 6) 

üç E9) (10la 7) 
ün 09) (14a 10) 
üzüm »j9) (126b 6) 
üzere 0yj9) (39b 6) 


8.1.5.2. Kelime ortasında “u” “ü” vokallerinin yazımı: Kelime ortasında “u” 


“ü” vokalleri ötre () veya ötreli vav ( g4 Yile yazılmıştır. 


üzüm »j9) (126b 6) 
UCUZ js) (119b 9) 
öldürdi Şoyaag |) (121a 10) 
okudı $ogd yg | (104b 7) 
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oldur yg | (34b 4) 
işidür Ise Y (71b 4) 


66,29 66:199 


8.1.5.3. Kelime sonunda “u” “ü” vokallerinin yazımı: Kelime sonunda “u” “ü 


sesleri ötreli vav ( 4 ) ile yazılmıştır. 


arzu 9)! (169b 7) 
atlu gi (241b 4) 
eyü gi) (197a 8) 
girü 95 (183a 5) 


8.2. Konsonantların yazılışı 


Arap alfabesinde, Türkçe'nin p, ç, g, ü ünsüzlerini karşılayan özel işaretler 
bulunmadığından p (<9), ç (2), g (İ), ve ü (<) işaretleri ile yazılmışlardır. Bununla 


birlikte ç'yi karşılamak için (&), p'yi karşılamak için (<5) harfi de kullanılmıştır. 


8.2.1. “ç” ünsüzünün yazılışı 


İçinde ç ünsüzü bulunduran kelimelerde bu ünsüz başta, ortada ve son ses 


durumunda ya (g ) ile yada ( g ) ile yazılmıştır: 


Hiç Er 4a/2 
çanak d> 4b/2 
çeZ- >> 153a/2 
giçe 45 6a/6 
içer >) 6a/3 
çekdiğüz iv s> 8a/1 
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8.2.2 “p” ünsüzünün yazılışı 


Metinde Türkçe kelimelerde ön ses durumunda p- ünsüzüne ancak birkaç 
kelimede rastlanmaktadır. Bugün p ile yazılan parmak, piş- vb. kelimeler Eski 


Türkçe'de olduğu gibi genellikle ile; barmak, biş- şeklinde yazılmaktadır. 


paça »U 43a/6 
tepsi gemi 23b/5 
ip yi) 28b/8 
öp 9) 29a/9 
kapu gö 9b/7 

top ei ge 10b/4 
yapış ye 50a/2 
arpa 4) 52b/9 
kop gd 60b/5 


8.2.3 “g” ünsüzünün yazılışı 


Metnimizde g ünsüzü kef (S/-5) ile yazılmıştır: 


geç- aj 54b/2 
geçür- g5 221b/7 
gehezlik JS 203b/7 
gereklü peş 198a/5 
gerek- Js 230b/4 
geyik ce 219b 
gice pe EŞ 189b/5 
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girü 
gizle- 
götür- 


göyün- 


8.2.4 “s” ünsüzünün yazılışı 


39a/5 


114b/9 


63b/1 


136a/11 


Metnimizdeki Türkçe kelimelerde bu ünsüz sad (  ) ve sin ( &w ) ile 


yazılmaktadır. Genellikle kalın ve incelik durumlarına göre yazılışta uyum vardır. 


Yabancı asıllı kelimelerin yazılışında kelime içerisinde kalın ve ince sıradan ünlülerin 


bulunuşuna göre sad ve sin'in yazılışında da genellikle bir düzen vardır. 


sağ 

sağır 
şakla- 
seksen 
selâmatlık 
selâmet 
şıçra- 


söyün- 


8.2.5 “t” ve “d” ünsüzlerinin yazılışı 


& ba 


yi ba 


Örge 


174a/6 


178a/9 


14a/10 


241b/6 


202b/7 


231b/2 


60a/6 


49b/3 


Metindeki t-/d- durumu karışıktır. Eski Türkçedeki t-ler genellikle sedalılaşıp d- 


'ye dönmekle beraber durum çok net değildir. Birçok kez metinde aynı kelimenin hem 
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t-li hem d-'li şekli bulunmaktadır. (dur-/tur-, dokun-/tokun-, duy-/ tuy- vb.) Metindeki 


bazı örnekler şu şekildedir: 


danış- yl 0 95a/5 
delü go 100a/8 
demür 3g 9 236a/2 
depe v0 81b/10 
depren- 090 106b/6 
doy- Ego 107a/7 
döşek de g0 155b/1 
duy- Ego 133b/4 
dükeli ys 90 74a/5 
düken- 90 139b/3 
dütün ügi 0 101b/9 
düz- j0 132b/11 
düzül- Jj40 177b/3 
toğrult- Zİ gö gl 40a/4 
tokuyıcı yyl 2040/6 
tokuzuncı yi igâb 149b/6 
toldur- Jel gla 156a/8 
tolu gib 122b/2 
ton- gJ gb 123a/10 
tofuz ib 41a/5 
toy- Şab 234a/10 
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tul Jab 
tuy- Şb 
toğ- teb 
igâb 


tokuz 


8.2.6 “ün” ünsüzünün yazılışı 


15b/11 


92b/6 


122b/6 


191b/2 


fi ünsüzü ön ses durumunda bulunmaz, yalnızca iç ve son ses durumunda bulunur. 


Metnimizde hep kef (5) ile yazılmıştır: 


baha W 
baüla- Ju 
behiz ju 
beüzet-  )Su 
bufa W 
gözüügü Sis 
iğile- 45) 


8.3. SES BİLGİSİ 
8.3.1. ÜNLÜ DEĞİŞMELERİ 


8.3.1.1.i>e;e>ideğişmesi 


163b/2 


1334/11 


224b/11 


95b/11 


213b/10 


155b/2 


98a/2 


Eski Anadolu Türkçesi döneminin önemli ses özelliklerinden birisidir. Bazı 


kelimelerin ilk hecesindeki veya tek ünlüsü olan sesin e mi yoksa / mi olduğu tam 


belirgin değildir.” Bu nedenle metnimizde bu kelimelerin iki şekilde de yazılışı 


9 M. Özkan, age. 8. 99. 
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bulunmaktadır. Bu ünlü sesin 7 veya e olduğunu yazıdaki harekelerden anlamaktayız. 
Metin oluşturulurken hareke esas alınmıştır. Günümüzde e ünlüsü ile kullanılan pek çok 
kelimenin o dönemde /li şekilleri vardır. Metnimizde /li yazılıp bugün e'li 


kullandığımız kelimelerden bazıları: 


girçek 16b/2, gice 39b/8, girü 9b/11, idin- 149a/10, ir- 60b/10, iriş- 27a/3, irte 
19b/11, 757k£ 172a/11, iy8a/10 


Bununla beraber metinde bu tür kelimelerin hem ©&li hem ili şekilleri de 


bulunmaktadır. 


beş 1la/11<biş 44b/10, bez2ib/11< biz 196b/2, gerçek 74a/7—girçek 76b/2, giç- 
6a/6— geç-20b/8, giy-15a/4-—cey- 9a/3 


8.3.1.2. Ünlü düşmesi 
a. Genellikle vurgusuz olan orta hecede görülür. 


Metinde orta hece ünlüsü düşen kelimelerden bazıları şunlardır: gözlü 6a/9, oğlan 


95a/8, buyruk 115a/9 
b. İçün ve ileedatlarının ekleşmesi 


İle ve içün edatları ekleşmeye başlamıştır. Ancak tam bir ekleşmeden de söz 
edilemez. Halk dilinin söyleyiş kolaylığı ve rahatlığı ile ve içün edatlarının ilk 


hecelerindeki ünlüyü bazen düşürmüştür. Metinden bazı örnekler: 
senüü-çün 24a/4, hürmeti-çün 114a/2,, hakkı-çun 15a/2, havf-la 20a/4 
c. 7-fiilinin ekleşmesi 
L. fili ve ;- fiilinin gerundium şekli -Xen'in ilk hecesinin düşürüldüğü görülür. 
Bazı örnekler: 


giderken 530a/4< gider iken, varurken 42a/2 < varur iken, oğlancugken 220/3, < 
oğlancuk iken, diriken 382/1 I<dıri iken 


vwrürdi 1002/10 < wirür idı, dererdi 100/9 < derer idi, degüldi 100a/3< degül idi 
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varsa 50a/9< varise, yoksa 16a/5 < yok ise, bulursa 8b/9 < bulur ise 
d. Bazen de 7/e, içün edatları ile i- fiilinin çekimli şekilleri, sonu ünlü ile biten bir 


kelimeyle birleştiği vakit ünlü karşılaşmasını önlemek için araya bir -y- koruyucu 


ünsüzü gelmektedir. 


ne-y-idi 82/1, sünü-y-ile 202/4, suffa-y-ıla 82/8, gözi-y-ile 132/6 


8.3.1.3. Ünlü Birleşmesi 


Ünlü ile biten kelimelerden sonra ünlü ile başlayan bir kelime geldiği zaman 
ünlülerden biri düşerek iki kelime birleşir. Metinde aşağıda örneklerini verdiğimiz 
sözcükler bugün de ünlüsü düşmüş olarak kullandığımız sözcüklerdir. Bu tip ünlü 


düşmeleri kalıcı tiptedir. 
böyle (< bu * ile) 26b/4, 42a/6, 49b/1, 104a/5 


şöyle (< şu * ile) 15b/11, 37b/10, 40b/4, 100a/1, 134b/2, 153a/3, 165a/7, 176a/4, 
188a/9, 225a/2 


şimdi (< şu * imdi) 12b/5, 40a/11, 89a/1, 107b/6, 134a/10, 160b/7, 180a/3, 
198b/4, 232a/11 


kendüz (kendü * özi) 59a/10 


nesne (<ne * ise * ne) 10a/1, 21a/7, 55b/5, 88a/10, 142a/10, 191b/9, 214a/3 


kimesne (<kim * ise * ne) 173a/9 


8.3.1.4. Ünlü Türemesi 


Eski Anadolu Türkçe'sinde Türkçe kelimelerde ünlü türemesinin örnekleri pek 


fazla değildir. Ancak kelime ortasında birkaç kelimede rastlanan ses hadisesidir.” 


” Mustafa Özkan, age. s. 105 
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azacuk 151b/6 <az*tcuk, azırak 46a/1 1<az*rak 


Ses yapısı bakımından Türkçe'nin ses kurallarına ters düşen bazı yabancı 
kelimelerde ses düşmesi hadisesi görülmektedir. Bünyesinde çift ünsüz barındıran bu 
yabancı kökenli sözcükler, çift ünsüzlerinin arasına ünlü getirilerek Türkçe söyleyişe 
uydurulmuştur. Metnimizde bu tür sözcüklerin bazısı ünlü türemesine uğramış, bazısı 


asli şekliyle kullanılmıştır: 


“özür< “Özr37b/10, “akı/43b/1< “ak/8a/9, hayır 166a/3 < hayr 9b/2, hamir 
147a/9< hamr 229b/11,g&usül. 161a/7 < gus/ 146b/8 


8.3.2. Ünsüz Değişmeleri 
8.3.2.1.b>p değişmesi 


Bazı kelimelerde ler Eski Türkçede olduğu gibi &li şeklini devam ettirmiş, 


bugün olduğu gibi p'li yazılmamışlardır. 


barmak 69a/10> parmak, bâzâr23a/7 >pazar, 


* Ancak bir kelime hem p, hem de b ile yazılmıştır. 


baca 228b/4> paca 162b/6 


8.3.2.2.b>v değişmesi 


Eski Türkçe'deki bazı kelimelerin ön, iç ve son ses durumundaki leri v 


olmuştur. Metnimizde geçen örnekler: 
ev 22b/11<eb 
var-6l2/9, < bar- 
vir-9b/10< ber- 


yavuz 18a/2 < yabuz 
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8.3.2.3.t>d değişmesi 


Eski Türkçe döneminde kelime başında bulunan bazı tli şekillerin d'ye 
dönüşmesi Eski Türkçe döneminin sonlarında başlamıştır. Eski Anadolu Türkçesinde 
yi devam ettirme ve dye dönüştürme bakımından karışık bir durum vardır. Bu da 
yüzyıldan yüzyıla ve eserden esere değişiklik gösterir. Genellikle ince sıradan 
kelimelerin başındaki /ler /'ye dönüşürken kalın sıradan kelimelerdeki ler daha çok 


korunmuş ve bunlar da genellikle / (b) ile yazılmıştır. 
dile yazılanlar: 


danış-95a/5, delü100a/8, demür236a/2, depe81b/10, depren-106b/6, doy-107a/7, 
döşek155b/1, duy-133b/4 


file yazılanlar,: 


toğrult-40a/4, tokuyıcı204a/6, tokuzuncı149b/6, toldur156a/8, tolu 122b/2, ton- 
1230/10, tofiuz4la/5, toy-234a/10, tul15b/11 


Ancak hem d'li hem de /'li şekilde kullanılan sözcükler de vardır: 


duy- 133b/4 — tuy- 92b/6, dokuz 54a/6 — tokuz 54a/6, 92a/1, dur- 99a/11 — tur- 
78b/5, doy- 107a/7 — toy- 234a/10 


8.3.2.5.k>h değişmesi 


Türkçe kelimelerde ön ses durumunda Z sesi yoktur. Bu nedenle ön sesteki &'lar 
kendini muhafaza etmektedir. (bk. £anda 92a/3, kankısın 65a/12) Türkçe kelimelerde iç 
ve son ses durumundaki k > h değişikliği ise EAT”'de sıkça görülen bir ses olayıdır. 
Ancak bu düzenli bir ses olayı değildir. Çünkü metnimizde de olduğu gibi aynı 


kelimenin hem £'lı hem /'lı şekli vardır. 


ahşam 153a/3, 225a/2, yohsa 83b/10, yohsul137a/11, yoksulluk 47b/11 


” M. Özkan, age. s. 106 
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Hem &'lı hem /'lı şekli olan kelimeler: 


yohsa 83b/10, 86b/2 — yoksa 16a/5 


8.3.2.6. g> v değişmesi 


Eski Türkçe'de birden fazla heceli kelimelerin son seslerindeki &/g ünsüzleri ile 
ek ve hece başındaki &/g'ler batı Türkçesine geçerken bir kısmı düşmüştür. Düşen bu 
seslerden bir kısmı kendinden önceki ünlüyü yuvarlaklaştırırken ( ayru 90b/8< adrıg;) 
bir kısmında her hangi bir değişiklik olmamıştır. (&7ç//ük 6la/1, < kiçig, katı 228a/5 
<katıg) 


Bu kelimelerde ise g > v değişimi görülmektedir: 


gövde 180b/9 <gögde, kov- 188a/11<k08- 


8.3.3.Ünsüz Düşmesi 
8.3.3.1. g düşmesi 


Birden fazla heceli kelimelerin sonundaki £/£'lerin bir kısmı ile yapım ve çekim 
ekleri başındaki &/&'ler Eski Anadolu Türkçesinde düşmüştür. Metinde bu ses olayına 


şu örnekler gösterilebilir: 


belür- 15a/6 <belgür-, biti 181b/8, 197b/5, 203b/4 <bitig, dürlü 68a/3, 188a/9 
<türlüg, görklü 23a/4, 150a/11, 211b/1 <körklüg, kapu 92a/10, 123b/4 <kapığ, katı 
228a/5 <katığ 


8.3.4. Ünsüz türemesi 
8.3.4.1. Ünsüz İkizleşmesi 


Bu seslerin düşmesi ya da değişmesi sonucu bir kaç kelimede -ss- ikizlenmesi 


görülmektedir. 


1ss1 9b/7 < idisi, 1ss131a/2, <ısıg 
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9. Metnin Transkripsiyon ve İmlâsında İzlenen Yol 


O 


. Metnin tespitinde bilimsel eserlerde uygulanan transkripsiyon sistemi kullanılmıştır. 


Her sayfaya varak ve satır numarası verilmiştir. 

Metnin transkripsiyonunda normal cümle düzeni kullanılmış ve noktalama işaretleri 
kullanılarak anlamlandırma yapılmıştır. 

Metnin okunuşunda ikili imlâya sahip kelimeler yazıldığı gibi transkripsiyon— 


lanmıştır: beş biş, ye- yi-,de- di- vb... 


. Metinde -ub şeklinde yazılan zarf-fiil eki —up / -üp olarak gösterilmiştir. 


“ile, için” edatlarıyla “idi, ise gibi i- fiilinden türeyen kelimelerinin okunuşunda ayrı 


ve bitişik yazılma durumları göz önüne alınmıştır. Bitişik yazılmalarda araya kısa 


çizgi “-” konulmuştur: gözi-y-ile, ağyâr-ıla, muktedâsı-y-ıdı. 


7. Arapça ve Farsça birleşik kelime ve ikilemelerde araya kısa çizgi “-” konulmuştur: 


10. 


11. 
12. 


13. 
14. 


15. 


be-gâyet, kerrem-allahu, resül-ullah. 


. “n'ol-, n'eyle-, n'it-” gibi ünlü düşmelerinin olduğu kelimelerde düşen ünlü kesme 


işareti ile gösterilmiştir. 
Arapça ve Farsça kısımlar Arap harfli olarak verilmiş; metinde açıklaması 
verilmeyen kısımların Türkçeye çevirisi yapılmıştır. 

Müstensih tarafından yapılan eksik yazılışlar tamir edilirken < > işareti, silik veya 
okunmayan yerlerdeki tamirler | | işareti ile gösterilmiştir. 
Bildirme görevindeki “durur” kelimesi araya çizgi konarak gösterilmiştir. 

Metinde kırmızı olarak yazılan yerler ve kelimeler koyulaştırılarak (bolt) olarak 
yazılmıştır. 
Metinde yer alan vâv-ı ma'düleler “h'â” şeklinde gösterilmiştir. 

Dikkatsizlik sonucu yanlış yazılmış olduğu tahmin edilen kelimelerin doğru 
biçimleri yazılmış, asıl metinde geçen yanlış biçim dipnotta gösterilmiştir. 


Metinde geçen süreler dipnotta belirtilmiştir. 


56 


BİBLİYOGRAFYA 


ADAMOVİC, Milan (2009): Floransalı Filippo Agenti'nin Notlarına Göre (1553) XVI. 
yüzyıl Türkçesi, Çeviren: Aziz MERHAN, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara. 

AKALIN, Mehmet (1975): Ahmedi, Cemşid ü Hurşid, İnceleme-Metin, Atatürk 
Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayınları, Ankara. 

AKALIN, Mehmet (1988): Tarihi Türk Şiveleri, Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü, 
Ankara. 

ARAT, Reşit Rahmeti (1979): Kutadgu Bilig 111, İndeks, (Haz.: Kemal Eraslan-Osman 
F. Sertkaya-Nuri Yüce), TKAE Yayınları, İstanbul. 

ARAT, Reşit Rahmeti (1992): Edip Ahmet b. Mahmud Yügneki, Atabet'ül-Hakayık, 
Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara. 

ARGUNŞAH, Mustafa (1999): Tuhfe-i Murâdi, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara. 

ATA, Aysu (1988): Nehcü'-Ferâdis MI. Dizin-Sözlük. Türk Dil Kurumu Yayınları, 
Ankara. 
ATA, Aysu (2004): Türkçe İlk Kur'an Tercümesi (Rylands Nüshası), Karahanlı 
Türkçesi, Giriş-Metin-Notlar-Dizin, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara. 
ATALAY, Besim (1941): Türk Dilinde Ekler ve Kökler Üzerine Bir Deneme, Türk Dil 
Kurumu Yayınları, İstanbul. 

ATALAY, Besim (1998):Divanü Lügati't-Türk Tercümesi c.I-IV.,, Türk Dil Kurumu 
Yayınları, Ankara. 

ATTÂR, Feridüddin (2007): Evliyâ Tezkireleri, Çeviren: Süleyman Uludağ, Kabalcı 
Yayınevi. 

AYAN, Gönül (1998): Lâmi'i Vamık u Azrâ, İnceleme-Metin, Türk Dil Kurumu 
Yayınları, Ankara. 

AYDIN, Harun (2005): Tezkiretü'-Evliyâ Tercümesi (Giriş-Metin-Dizin, 104b-207b), 
(Yüksek Lisans Tezi), Ankara. 


57 


AYVERDİ, İlhan (2006): Misalli Büyük Türkçe Sözlük, 3 cilt, Kubbealtı Yayınları, 
İstanbul. 

BANGUOĞLU, Tahsin (2000): Türkçenin Grameri, Türk Dil Kurumu Yayınları, 
Ankara. 

BİRAY, Himmet (1999): Batı Grubu Türk Yazı Dillerine İsim, Türk Dil Kurumu 
Yayınları, Ankara. 

BODROLİGETİ, A. (1968): “Feridün “Attar Tazkiratu”l-avliyâ Adlı Eserinin İlk Türkçe 
Tercümesi Hakkında”, XW. Türk Dil Kurultayında Okunan Bilimsel Bildiriler 
1966, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara, s.: 87-97. 

BOROVKOV, A.K. (2002): Orta Asya'da Bulunmuş Kur'an Tefsirinin Sözvarlığı (X1I- 
XII. Yüzyıllar), Çeviren: Halil İbrahim USTA - Ebülfez AMANOĞLU, Türk 
Dil Kurumu Yayınları, Ankara. 

BOZKURT, Fuat (2000): Türkiye Türkçesi, Hatiboğlu Yayınları, Ankara. 

Bursalı Mehmet Tahir Efendi (1975): Osmanlı Müellifleri 1299-1915, Hazırlayan: A. 
Fikri Yavuz-İsmail Özen, 3 Cilt, Meral Yayınları, İstanbul. 

CAFEROĞLU, Ahmet (1968): Eski Uygur Türkçesi Sözlüğü, Türk Dil Kurumu 
Yayınları, İstanbul. 

CAFEROĞLU, Ahmet (2000): Türk Dili Tarihi 1-11, Enderun yayınları, İstanbul. 

CANPOLAT, Mustafa (1981): oÖmer Bin Mezid, Mecmü atü'n-Nezâ ir, Türk Dil 
Kurumu Yayınları, Ankara. 

CEMİLOĞLU, İsmet (1994): 7/4. Yüzyıla Ait Bir Kısas-ı Enbiya Nüshası Üzerinde 
Sentaks İncelemesi, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara. 

CLAUSON, Gerhard (1960): Sanglax. A Persian Guide to the Turkish Language by 
Muhammed MahdI Xân, London. 

CLAUSON, Sir Gerhard (1972): An Etymological Dictionary of pre-Thirteenth-Century 
Turkish, Clarendon Press, Oxford. 

ÇAĞATAY, Saadet (1963): Türk Lehçeleri Örnekleri, Ankara Üniversitesi Dil ve 
Tarih-Coğrafya Fakültesi Yayınları, Ankara. 

ÇAĞBAYIR, Yaşar (2007): Özüken Türkçe Sözlük, Ötüken Yayınları, 5 cilt, İstanbul. 


58 


DEMİRCİ, Ümit Özgür-Şenol KORKMAZ (2008): Şeyyâd Hamza, Yüsuf'u Zelihâ 
(Giriş-Metin-Günümüz Türkçesine Aktarma-Dizin ve Sözlük-Tıpkıbasım), 
İstanbul. 

DEMİREL, Mustafa (2004): Kemâl Paşa-zâde, Ağmed bin Süleymân Şemseddin, Yüsuf 
u Zelihâ, Çeviriyazı ve Tıpkıbasım, Harvard University. 

DEMİREL, Özlem (2005): Tezkiretü '-Evliyâ Tercümesi (Giriş-Metin-Dizin, 1a-104a), 
(Yüksek Lisans Tezi), Ankara. 

DENY, JEAN (2004): Türk Dilinin Temel Kuralları (Türkiye Türkçesi), Çev.: Oytun 
Şahin, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara. 

Derleme Sözlüğü (1963-82): c.: XII, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara. 

DEVELLİOĞLU, Ferit (2007): Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Sözlük, 24. Baskı, 
Aydın Kitabevi, Ankara. 

DİLÇİN, Cem (1983): Yeni Tarama Sözlüğü, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara. 

DİLÇİN, Cem (1992): Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, Türk Dil Kurumu Yayınları, 
Ankara. 

DİLÇİN, Dehri (1946): Şeyyad Hamza, Yusuf ve Zeliha, Türk Dil Kurumu Yayınları, 
İstanbul. 

DİLEK, Sunaya (2005): Eski Anadolu Türkçesinde İsimden Fiil, Fiilden Fiil Yapma 
Ekleri ve Fonksiyonları (Basılmamış Yüksek Lisans Tezi), İstanbul. 

Divanü Lügati 't-Türk Dizini (1972): Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara. 

DOERFER, Gerhard 1963-75: Türkische und mongolische Elemente im Neu-persischen, 
I-IV, Wiesbaden. 

DURMAZ, Esra (1994): Şeyyad Hamza'nın Ahvâl-i Kıyâmeti, Marmara Üniversitesi 
Türkiyât Araştırmaları Enstitüsü (Basılmamış Yüksek Lisans Tezi), İstanbul. 

EDİSKUN, Haydar (2003): Türk Dilbilgisi, Remzi Kitabevi, İstanbul. 

ERCİLASUN, Ahmet Bican (1984): Kutadgu Bilig Grameri-Fiil, Gazi Üniversitesi 
Basın-Yayın Yayınları, Ankara. 

ERDAL, Marcel (1991): Old Turkic Word Formation: A Fuctional Approach to the 
Lexicon 1-11, Wiesbaden. 

EREN, Hasan (1999): Türk Dilinin Etimolojik Sözlüğü, Ankara. 

ERGİN, Muharrem (1997): Türk Dil Bilgisi, 21. Baskı, Bayrak Yayınları, İstanbul. 


59 


ERTAYLAN, İsmail Hikmet (1952): Ahmed-i Dai, Hayatı ve Eserleri, Üçler Basımevi, 
İstanbul. 

ERÜNSAL, İsmail E.-Ahmet Yaşar OCAK (1995): Elvan Çelebi, Menâkıbu '1-Kudsiyye 
Fi Menâsıbi'l-Ünsiyye, (Baba İlyas-ı Horasâni ve Sülâlesinin Menkabevi 
Tarihi), Türk Tarih Kurumu, Ankara. 

GABAİN, A. Von (1988): Eski Türkçenin Grameri, Çeviren: Mehmet Akalın, Türk Dil 
Kurumu Yayınları, Ankara. 

GENÇ, Gülcan (2005): Eski Anadolu Türkçesinde İsimden İsim, Fiilden İsim Yapma 
Ekleri ve Fonksiyonları (Basılmamış Yüksek Lisans Tezi), İstanbul. 

GÜLENSOY, Tuncer (1986): Doğu Anadolu Osmanlıcası —Etimolojik Sözlük Dene- 
mesi—, Ankara. 

GÜLENSOY, Tuncer (2007): Türkiye Türkçesindeki Türkçe Sözcüklerin Köken Bilgisi 
Sözlüğü 11, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara. 

GÜLSEVİN, Gürer (1997): Eski Anadolu Türkçesinde Ekler, Türk Dil Kurumu 
Yayınları, Ankara. 

GÜLSEVİN, Gürer-Erdoğan Boz (2004): Eski Anadolu Türkçesi, Gazi Yayınları, 
Ankara. 

GÜNER, Fatma Turhal (1996): Şeyyad Hamza'nın “Vefât-ı Hazret-i Muhammed 
“Aleyhi 's-selâm” Adlı Mesnevisi, Marmara Üniversitesi Türkiyât Araştırmaları 
Enstitüsü (Basılmamış Yüksek Lisans Tezi), İstanbul. 

GÜRSOY-NASKALİ, Emine (1987): Sinan Paşa, Tezkiretü'1-Evliyâ, Kültür ve Turizm 
Bakanlığı Yayınları, Ankara. 

HACIEMİNOĞLU, Necmettin (1991): Türk Dilinde Yapı Bakımından Fiiller, Kültür 
Bakanlığı Yayınları, Ankara. 

HATİPOĞLU, Vecihe (1981): Türkçenin Ekleri, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara. 

KAÇALİN, Mustafa S. (2006): Dedem Korkut'un Kazan Bey Oğuz-nâmesi, Kitabevi 
Yayınları, İstanbul. 

KANAR, Mehmet (2000): Farsça-Türkçe Sözlük, Deniz Kitabevi, İstanbul. 

KANAR, Mehmet (2003): Örnekli Etimolojik Osmanlı Türkçesi Sözlüğü, Derin 
Yayınları, İstanbul. 

KANKILINÇ, Verdi (1972): Uygurca Tezkiretü '-Evliyâ Tercümesi, Araştırma-Metin, 
(Basılmamış Doktora Tezi), İ.Ü. Türkiyat Enstitüsü, Nu: 1300, İstanbul. 


60 


KARAİSMAİLOĞLU, Adnan (1989): “Bir Tezkiretü”l-Evliyâ Tercümesi Hakkında”, 
İlim ve Sanat, S.:T, s.:83-85. 

Karamanlıoğlu, Ali Fehmi (1989): Seyfi Sarâyi, Gülistan Tercümesi, Türk Dil Kurumu 
Yayınları, Ankara. 

KARTAL, Ahmet (2003): “Attârın Tezkiretü'l-Evliyâ İsimli Eseri ve Türkçe 
Tercümeleri”, Diriözler Armağanı, Ankara, s.: 383-405. 

Katip Çelebi, Keşfü '2-Zunün (2007): Arapçadan Çeviren: Rüştü Balcı, 5 Cilt, Tarih 
Vakfı Yurt Yayınları, İstanbul. 

KOCAOĞLU, Timur (2002): “Tarihi Metinlerin Trankripsiyonlanmasında Kapalı & / i 
Sorunu.” Türk Kültürü, S.: 483- 484, İstanbul, s.: 266-281. 

KORKMAZ, Zeynep (1973): Sadru'd-din Şeyhoğlu, Marzubân-nâme Tercümesi, 
İnceleme-Metin-Sözlük-Tıpkıbasım, Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya 
Fakültesi Yayınları, Ankara. 

KORKMAZ, Zeynep (1977): “Eski Anadolu Türkçesi Üzerindeki Çalışmaların 
Bugünkü Durumu ve Karşılaştığı Sorunlar”, Türkoloji Dergisi, c.: VI, Ankara 
Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Yayınları, Ankara, s. 13-22. 

KÖKTEKİN, Kazım (2007): Yusufzı Meddâh, Varka ve Gülşah, Türk Dil Kurumu 
Yayınları, Ankara. 

KÖPRÜLÜ, Fuat (1986): Türk Edebiyatı Tarihi, İstanbul. 

KUT, Günay (1989): “Ahmed-i Dâ”1” mad., Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, 
c.:2, İstanbul, s. 56-58. 

KUT, Günay-Nimet Bayraktar (2003): Şemsi Ağmed Paşa, Şeh-nâme-i Sultân Murâd, 
The Department of Near Eastern Languages and Civilizations, Harvard 
University. 

KÜLTÜRAL, Zühal — Latif Beyreli (1999), S$er/7 Şehnâme Çevirisi (Sözlük), IV, 
TDK, Ankara. 


KÜLTÜRAL, Zühal (2009): Hacı Mustafaoğlu, Mecmaü'l-Envâr, Tenkitli Metin- 
İnceleme, Simurg Kitapçılık, İstanbul 2009. 

MANSUROĞLU, Mecdut (1946): “Anadolu Türkçesi (XTM. asır) Şeyyad Hamza'ya Ait 
Üç Manzume”, IDED, c.:1, S.: 3-4, İstanbul, s. 180-195. 


6l 


MANSUROĞLU, Mecdut (1946): “Anadoluda Türk yazı Dilinin İlk Mahsulleri”, 
TDED,c.:1,S.: 1, İstanbul, s. 9-17. 

MENINSKI, Franciscus â Mesgnien (2000): Thesaurus Linguarum Orientalium 
Turcicae-Arabicae-Persicae, Lexicon Turcico-Arabico-Persicum, Index der 
türkischen Wörter-V1, Mit einer Einleitung und mit einem türkischen Wortindex 
von Stanistaw Stachowski, sowie einem Vortwort von Mehmet Ölmez, Simurg, 
İstanbul. 

NADALYAYEV, V. M.- vd. (1969): Drevnetyurkskiy Slovar ', Leningrad. 

OLCAY, SELAHATTİN (1965): Ebu I-Leys Semerkandi, Tezkiretü "1-Evliyâ Tercümesi, 
İnceleme-Metin-İndeks, Ankara Üniversitesi Basımevi, Ankara. 

ÖZKAN, Mustafa (1993): Mahmüd b. Kâdi-i Manyâs, Gülistan Tercümesi, Giriş- 
İnceleme-Metin-Sözlük, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara. 

ÖZKAN, Mustafa (1995): Türk Dilinin Yayılma Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, 
Filiz Kitabevi, İstanbul. 

ÖZÖN, Mustafa N. (1959): Büyük Osmanlıca-Türkçe Sözlük, İstanbul. 

ÖZTÜRK, Zehra (2001): Hamdu'llâh Hamdi'nin Yüsuf u Zelihâ Mesnevisi, Giriş- 
Metin-İnceleme ve Tıpkıbasım, 1. cilt: Tipler, Motifler ve Tıpkıbasım (Ayasofya 
K. 390/1), 2.cilt: Tenkitli Metin, Harvard University. 

ÖZYETGİN, A. Melek (2001): Ebü Çayyân, Kitâbu'l-İdrâk li Lisâni'(-Etrâk, Fiil: 
Tarihi-Karşılaştırmalı Bir Gramer ve Sözlük Denemesi, Köksav, Ankara. 
PAKALIN, Mehmet Zeki (1971): Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, 3Ci, 

İstanbul. 

RADLOFEF, Wilhelm (1893-1911): Versuch eines Wörterbuches der Türk-Dialecte, Bd. 
1-4, St. Petersburg. 

RÂSÂNEN, Martti (1969): Versuch eines Etymologischen Wörterbuchs der 
Türksprachen, Helsinki. 

RASONYİ, L. (1968): “Feridüddin Attar Tezkeretü”l-Evliyâsının Budapeşte Yazması”, 
XI. Türk Dil Kurultayında Okunan Bilimsel Bildiriler 1966, Türk Dil Kurumu 
Yayınları, Ankara, s.: 83-86. 

REDHOUSE, Sir James W. (1974): 4 Turkish and English Lexicon, Beirut. 

RİTTER, Helmuth (1993): “Attar” maddesi, İslâm Ansiklopedisi, İstanbul, s.: 7-12. 


62 


RÖHRBORN, Klaus (1977-98): Uigurisches Wörterbuch 1-6, Franz Steiner Verlag 
GMBH, Wiesbaden. 

SAĞOL, Gülden (1993-99): An Inter-Linear Translation of The Our'an into Khwarazm 
Turkish, Introduction, Text, Glossary and Facsimile: I. Introduction and Text, JI. 
Glossary, HI. Facsimile of the MS Süleymaniye Library, Hekimoğlu Ali Paşa No. 
2, Section One: 1b-300b, Section Two: 301a-587b, Harvard University. 

SAMİ, Şemsettin (1899-1900): Kâmüs-ı Türki, İstanbul. 

SARI, Mevlüt (1980): E/-Mevârid, Arapça-Türkçe Lügat, İstanbul. 

SERTKAYA, Ayşe Gül (1999): “Feride'd-Din-i “Attâr'ın Tezkire-i Evliyâsı'nın Doğu 


Türkçesi Tercümesinde Ca”fer-i Sâdık Bölümü”, İlmi Araştırmalar, 8. Sayı, 
İstanbul, s.: 221-232. 

SERTKAYA, Ayşe Gül (2000): “Feride'd-Din-i “Attâr'ın Tezkire-i Evliyâsı'nın Doğu 
Türkçesi Tercümesinde Veys-i Kareni Bölümü”, İlmi Araştırmalar, 9. Sayı, 
İstanbul, s.: 193-208. 


SEVORTYAN, E. V. (1974-97): Etimologiçeskiy Slovar' Tyurkskix Yazıkov, c.: I-V, 
Moskva. 

STEINGASS, F. (1975): 4 Comprehensive Persian-English Dictionary, Librairie du 
Liban Publishers, (New Reprint) Beirut, Lebanon. 

ŞAHİN, Hatice (2003): Eski Anadolu Türkçesi, Akçağ Yayınları, Ankara. 

ŞAHİNOĞLU, M. Nazif (1992), TDV İslâm Ansiklopedisi (DİA), “Attar, Feridüddin” 
mad., IV. 

ŞÜKÜN, Ziya (1984): Farsça-Türkçe Lügat, Gencine-i Güftar-Ferheng-i Ziyâ, 3. Cilt, 
İstanbul. 

Tarama Sözlüğü (1963-77): (Haz.: Ömer Asım Aksoy-Dehri Dilçin), c.: I-VIML, Türk 
Dil Kurumu Yayınları, Ankara. 

TAŞ, İbrahim (2009): Süheyl ü Nev-Bahâr'da Eskici! Öğeler, Palet Yayınları, Konya. 

TEKCAN, Münevver (2007): Hakim Ata Kitabı, Beşir Kitabevi, İstanbul. 


63 


TEKİN, Talat (1951): 73. Asır Anadolu Şairlerinden Şeyyâd Hamza'nın Destan-ı Yüsuf 
Mesnevisi Üzerinde Dil Tetkikleri, İstanbul Üniversitesi Türkiyat Enstitüsü 
(Basılmamış Mezuniyet Tezi), İstanbul. 

TEKİN, Talat (1988): Orhun Yazıtları, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara. 


TEKİN, Talat (1995): Türk Dillerinde Birincil Uzun Ünlüler, Ankara. 
TEZCAN, Semih (1994): Süheyl ü Nev-bahâr Uzerine Notlar, Simurg Yayınları, 


Ankara. 

TEZCAN, Semih (2001): Dede Korkut Oğuznameleri Üzerine Notlar, YKY, İstanbul. 

TIETZE, Andreas (2002, 2009): Tarihi ve Etimolojik Türkiye Türkçesi Lugatı, C.: 1: A- 
E,C.:2:F-J İstanbul- Wien. 

TİMURTAŞ, Faruk K. (1963): Şeyhi'nin Hüsrev u Şirin'i, İnceleme-Metin, İstanbul 
Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayınları, İstanbul. 

TİMURTAŞ, Faruk K. (1978): Osmanlı Türkçesi Grameri-1I, Alfa Yayınları, 
İstanbul. 
TİMURTAŞ, Faruk K. (1994): Eski Türkiye Türkçesi, Enderun Kitabevi, İstanbul. 
TOPALOĞLU, Ahmet (1978): Muhammed b. Hamza, XV. yüzyıl Başlarında Yapılmış 
“Satırarası” Kur'ân Tercümesi 1-1, Kültür Bakanlığı Yayınları, İstanbul. 
TOPARLI, Recep-Hanifi Vural-Recep Karaatlı (2003): Kıpçak Türkçesi Sözlüğü, Türk 
Dil Kurumu Yayınları, Ankara. 

TURAN, Zikri (1999): “Eski Anadolu Türkçesinde Ol- Cevheri Fiili”, 7DAY-Belleten: 
1996, s. 265-289. 

Türk Ansiklopedisi (1970): “Candaroğulları Maddesi”, 9. cilt, Milli Eğitim Basımevi, 
İstanbul, s: 320-322. 

Türk Ansiklopedisi (1976): “Mahmut Paşa Maddesi”, 23. cilt, Milli Eğitim Basımevi, 
İstanbul, s: 181-183. 

Türkçe Sözlük (2005): 10. Baskı, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara. 

UZUNÇARŞILI, İsmail Hakkı, Osmanlı Devletinin İlmiye Teşkilatı, 2. bs., Ankara: 
Türk Tarih Kurumu, 1984. 

Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi Yazmalar Kataloğu (2001): YKY, 
İstanbul. 

YAVUZ, Kemal (2000): Âşık Paşa, Garib-nâme, Cilt: VI, W2, W1, W2, Türk Dil 


Kurumu Yayınları, Ankara. 


64 


YAVUZ, Orhan (2006): Anadolu Türkçesiyle Yapılan En Eski Tezkiretü 'I-Evliyâ 
Tercümesi ve Dil Özellikleri (İnceleme-Gramer-Metin), Tablet Kitabevi, Konya. 

YAZIR, Elmalılı M. Hamdi (1995): Ku'ân-ı Kerim ve Türkçe Meali, (Sadeleştirenler: 
M. Sadi Çögenli, Nevzat H. Yanık) Huzur Yayınevi, İstanbul. 

YELTEN, Muhammet (2009): Eski Anadolu Türkçesi ve Örnek Metinler, İstanbul 
Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayınları, İstanbul. 

YILDIZ, Osman (2008): Yüsuf u Zelihâ (Destân-ı Yüsuf), Giriş-İnceleme-Metin- 
Dizinler, Akçağ Yayınları, Ankara. 


YÜCE, Nuri (1988): Mukaddimetü '1-Edeb, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara. 


65 


II. BÖLÜM 


METİN 


66 


11. 


12. 


METİN 


Hikâyet-i ibn-i Muhammed Ca“fer-i Şâdık raziya'llâhu “Anhu:............. 6b/9-11b/7 
Hikayeti Veys Sik Arai asan şan am adayla gala da 11b/8-22a/11 
Hikayet-i Hasan-ı Basf mmm alan pm almiş 22a/11-38b/8 
Hikâyet-iMâlik-iDinârRaziya'l-lâhu“Anhu............................ 38b/8-47a/1 
Hikâyet-i Muhammed-i Vâsi'Raziya'l-lâhu“Anhu:............................ 47a/1-48b/1 
Hikâyet-iHabib-i'AcemiRaziy'l-lâhu'Anhu:.............................. 48b/1-56a/4 
Hikâyet-i Ebü Hâzım-iMedeniRaziya'l-lâhu“Anhu............................. 56a/4-58a/1 
Hikâyet-i “Utba-ıĞulâmRaziya'l-lâhu'Anhu:........................ 58a/2-60a/8 
Hikâyet-i Rabi'atu”'l-“AdeviyyeRaziya'l-lâhu“Anhâ:......................... 60a/8-79a/3 
Hikâyet-i Fuzayl İbn-i “İyâz Raziya”l-lâhu “Anhuvel-Âhir:................ 79a/3-89a/8 
Elikayet-i İbrahim Bin Edhem sinema land aşi 89a/8-111a/7 
Eta yeri BişEsi İl ee in a kele lü la 111a/8-114b/1 


67 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


21 


28. 


29. 


30. 


31. 


Hikâyet-i Ze'n-nün-ı MışriRahimehullâh: .................................. 114b/1-121b/10 


Hikâyet-iBâyezid-iBestâmi....................................... 121b/11-133a/1 
Hikayet-i'AbdullâhbinMübârek:............................................... 133a/1-135b/2 
Hikâyet-i Sufyân-ı Şevri Rahmetullâhi “Aleyhi: ............................... 135b/3-138a/8 
Hikâyet-iEbü'AliŞakiku'l-Aheru.................................. 138a/8-140b/11 
Hikâyet-iEbüHanife-yiKüfi'l-Aheru:............................ 141a/1-142b/11 
inikeyef imami Sall Tsm la ale e ala o ala 142b/11-146a/4 
Hikâyet-i İmâm Ahmed-i Hanbel Rahimehullâh:............................. 146a/4-147b/6 
Etikayet-i Davmdi Vali kel a ama aile eşle 147b/7-148b/1 
Hikâyet-iHâriş-iMuhösibi..................................... 148b/1-149b/7 
Eikaveci sleyımaelEa e mena amaaan reka de 149b/7-150a/6 
Hikayet-i Hatem A şam. esasrasindiseze Seniye Sağlayan dasaza Sine 150a/7-151b/8 
Hikayet-ı Sühiçyl'bin “Abdulla isis n004 000000 1040504000010 sma la 151b/8-153b/10 
Hikayct-1 Ma, rü Gir ai aa aa saa li 153b/10-155a/6 
Eikaysizı Serel Sak aanamam man lanlar da ae ga 155a/6-156b/1 
Hikayot ır A hmşiizi LA ZŞVIYY GT aa al elimi ei asla 156b/1-158a/5 
Hikayeti Yahya bin Mu 02: sarmışsa Sin ele af Ba a a 158a/6-160a/3 
Ttikgveti Şah SUGAR Nİ el a erek nalan 160a/4-162b/1 
Hikayet-i Elüsoymn biti Y USULE leş Sağa a Yasa AE 162b/1-165a/9 


68 


32. 


33. 


34. 


35. 


36. 


3 


38. 


39. 


40. 


41. 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


47. 


48. 


49. 


50. 


Hikayçtı Memis. aint e lele daa Dala la Da öleli 167a/9-169a/11 
Hikâyet-i Ahmed'Âşım-ıAntaki....................... emen 169b/1-170a/10 
Hikâyet-iŞeyhCüneyd-iBağdâdi............ nn... 170a/11-180a/6 
Hikâyet-i “Ömer bin “Osmân-ı Mekki Rahmetullâh:......................... 180a/6-182a/7 
Etikeyet-i Ebi Dale LAZ mk idi m alsa daldan 182a/7-184b/1 
Etiköyet-i Ebu EHasanı NDE 554 s0 dna asan sl 184b/2-186b/7 
Hikâyet-iEbü'Oşmân-ilayrt:..................................... 186b/7-189a/9 
Hikâyet-iEbü“Abdullâh-ıCelâli:.............................................. 189a/9-190a/9 
Hikâyet-i İmâm-ı E£büMuhammed-iRimi............................ 190a/10-190b/10 
Hikâyet-iİmâmü'l-Meşâyihİbn-i “AG... 190b/10-192a/4 
Hikâyet-i İbrâhim bin Dâvüd-ı Mekki Rahimehullâh:..................... 192a/4-192a/10 
Fhikayeti Yuşuk BSDAfE ass satuzmadar sada bad 0uMa AYATA TİKA m İRK SİAA 192a/10-192b/11 
Hikâyet-iEbüYa'küb-ıİshak-ıNehri................................... 192b/11-193b/8 
Hikâyet-iMevzün-ıSimnün-1 Mecnün:............................... 193b/8-195b/10 
Hikâyet-iEbüMuhammed-iMurta'iş................... 195b/10-197a/10 
Hikâyet-i Ebu “Abdullah-ı Fazıl: sss ae sarin sn deride 197a/11-198a/8 
Hiksyet-i Ebu/l-Hasafzı Püşenki?..2114 4540 issel alara asia 198a/8-199a/3 
Eiköyet-1 Seyh Hakimi TibimiZin Sks kabe Yasla ağ 199a/4-201a/7 


69 


SI. 


52. 


AP 


54. 


35. 


56. 


57. 


58. 


59. 


60. 


61. 


62. 


63. 


64. 


65. 


66. 


67. 


68. 


69. 


tikayeti. Ebnbokrs Af kile alm haneli kalksak 201a/8-203a/3 


Hüikayet-ı< Abdullah Memadi le Eeee be e Na anan am eği 203a/3-203b/1 
Hikâyet-i Şeyh “Ali-yiSüheyl-iİsfahâni.................................. 203b/1-203b/9 
Hıkayet-ı.kLayti ai esslg a me ln e a 203b/10-205a/3 
Hikâyet-iEbüHamza-yıHorasâni:........... 205a/3-206a/5 
ELikayetı Ahmede MEŞE 2 iel ak el alman 206a/5-207a/2 
Hikâyet-i “Abdullâh-ı Ahmed-iMağribi:........................ 207a/2-207b/6 
Hikâyet-iEbü'Âli-yiCürcini................................. 207b/6-208a/1 
Hikâyet-i ŞeyhEbübekr-iTürkistâni:....... nn... 208a/1-209b/3 
Hikâyet-iMuhammedbine's-Semmâk.:................... 209b/3-210b/2 
Hikâyet-i Muhammed-iEslem-iAntâkiet-Tüsi:........................... 210b/2-211b/10 
Hikâyet-iMuhammedbinHarb....................... 211b/10-214b/6 
| eg e İK AŞ A 214b/6-216a/7 
Etikayei-i Ahmed-i Ear asma sn ars yp ks lez yl 216a/7-216b/9 
Hikayetr Liam 1 Ka SS ea aaa İL aa İD 216b/9-218a/7 
Hikayçii Abayllanzi Bi bey kamran imame asel 218a/7-218b/6 
Hikâyet-i “Abdullâh-ı Muhammed-iHdfif............................ 218b/6-224a/3 
Hikâyet-iEbüMuhammed-iHureyri:..................................... 224a/4-231b/2 
Hikâyet-iHüseyin-iMansür-ıHallâc:.................. 231b/3-239a/4 


70 


(1”1 ' Hâzâ Kitâbu Tezkiret'ül-Evliyâ 


> Bismillâhirrahmânirrâhim 

yam daş bl ei lg ie dile e le iş öğlealiş öl öp LP 
gi kak eyi 6, El gara ül * el Ole Sad le güya bile 
yüke öle gerili gi Öle İ el O öllele el öleli OleeYiz Jaa 867 öleyi, 
AS sok yi VİNİ aş SİE ola dl Lİ da dl 9 al İİ gel öle pla 
ES AS 4S Moya LA öl S Bala eşle li a lysa say gz olgkilan e elde 
les Al eb Moli ? beli Şi alg İli SİL e erk AS Ş2J İN, e ayi 
ül pay OE e ai Sağ Ol aa geli Ola gzel ayy İp 
GE İMES ye hd İleş lil ye jig a3 5 İ Dolj al DİŞE AAA ey 3 
BO gül çiğ ye Ola sl 4S S7 ela İİB lb al ib Ol ie 
SARİ ip ai eye öm sala AS İla yi el DİE yle b ape Gl pan 
yeiğ iy Şİ AS İİ İİ İŞ YV gla öle Se ile 25 a 9 lala 
Sli yk olar? vel öğb 3 öğ dal gi Olmaz SAS Lİ LAYJ2İ)! İğ iş 
lazağy ler dl yereli Ol) Ap yk Ül ae sag ün Şal? ger dala ia 
Ol ha Sh ük pi ak yal Sisi, öeM ea, e 
EE EE m 
yk 
* Cafer-i Sâdık 25, Veys el-Karâni 30, Hasan-ı Basri, Mâlik-i Dinar, 
Muhammed bin Vâsi' ? Habib-i “Acemi, Ebü Hâzım Mekki, “Utba-ı Gulâm, Rabi'atu”I- 
“Adeviyye, Fuzayl ibn-i “Iyâz “9 İbrâhim Edhem, Bişr-i Hafi, Ze'n-nün-i Mışri, 
Bâyezid-i Bestâmi, “Abdullah ibn-i Mubârek (39| ! Sufyân-i Sevri, Şakik-i Belhi, Ebü 
Hanife, Muhammed Şâfi“i, Ahmed-i ? Hanbel, Dâvüd-ı Tâ“i, Hâris Muhâsibi, Ebü 
Süleymân Dârâni, Muhammed es-Semmâk, Muhammed bin Eslem” Ahmed ibn-i 
Hazreviyye, Hâtem-i Aşam, Süheyl bin “Abdullâh, Ma'rüf-ı Kerhi, Seri-i Sakati * Feth- 
i Müşıli, Ahmed-i Huvâri, Ahmed Hazreviyye, Ebü Turâb-i Nahşi, Yahyâ bin Mu'öz * 
Şâh Şucâ'-i Kirmâni, Yusuf bin Hasan, Hamdün Kaşşâr, Ebü Hafs Haddâd, Manşür 


“Ammâr “ Ahmed ibn el-“Âş<ım> Antâki, “Abdullâh bin Haybük, Cüneyd Bağdadi, 


Tl 


“Ömer ibn-i “Osmân Mekki, Ebü Said Hazzân / Ebü'l-Hasan Nüri, Ebü “Osmân-ı 
Hayri, Ebü Muhammed Rümi, İbn-i “Atâ Rahmetullah, İbrâhim Zekki* Yusuf Esbât, 
Ebü Ya'küb, Semnün Mühibb, Ebü Muhammed Murta'iş, Muhammed bin Fazl (3') ! 
Ebü”l-Hasan Büşenci, Muhammed bin “Ali Tirmizi, Ebübekr Varrâk, “Abdullâh bin 
Menâdil, “Ali Sehl İşfahâni ?, Hayru'n-Nessâc, Ebü'l-Hayr Akta*, Ebü Hamza 
Hurasâni, “Abdullâh Ahmed Mağrıbi, Ahmed bin Mesrük ?, Ahmed Ruavi “Abdullâh, 
Ebü “Ali Curcâni, Ebübekr Türkistâni, Ebü “Abdullâh Hafif, Ebü Muhammed Harir, * 
Hüseyin Manşür Hallâc, İbrâhim Havâşş, Memşâdi Dineveri, Ebü Başr Sarâh, Ebübekr 
Şibli, * Ebü”l-“Iyâz, Ebü “Ali Dakkâk, Ebü'l-Hasan Harakâni, İbrâhim Şeybâni, 
Ebübekr Şaylâni, © Ebü Hamza-i Bağdâdi, Ebü “Ömer Zeyd, Ebü'l-Hasan Zayi", 
Ebübekr Vâsıti, Ebü “Ali Sakafi, ” “Ali Fârendi, Ebü “Ali Rüdbâri, Ebü'l-Kâsım 
Şehriyâri, Ebü “Abdullâh Halâli, Ebü “Osmâni Mağrıbi, * Ebü”1-Kâsım Nasryâri, Ebü”l- 


“Abbâs Nihâvendi. Rahimehumullâhu Ta'âlâ ilâ yevmi”l-Kıyâm. 


(41! Şeyh hazreti kaddese-allâhu rühahu”l-“aziz şöyle buyurur ki: > Kur'ân'dan 
ve hadişden sofra hiç söz yokdur ki meşâyih * sözünden yigrek. Rızvânullâh-ı “aleyhim 
ecma'in. Zirâ anlarui * kelâmı gayrı kelâmlarufi üründüsidür, kil u kâl semeresi 
degildür, ” “ayândandur beyândân degildür, esrârdandur tekrârdan degildür, iz 5 Şİ 
*nüü “alemindendir, gi ça cihetinden degildür. Anlara ” verese-yi enbiyâ dirler 
“aleyhüme”s-selâm. Ba“Zı dostlarımuz mübâlağa * rağbet iderlerdi, dâyim ben dahı 
bunlarufi sözlerine meşgül ? idüm. Ve buları hak bilürem. Ve bu kitâbları cem* 
itdügümden sebeb “ oldur ki, birkaç garazum vardur: Biri oldur ki, ashâb u yârân " 
dâyimiltimâs iderlerdi kim bularufi sözlerin cem* idem. Ve (4*J ! dahı biri oldur ki, 
benden bir yâdigâr kala. Her ki bu kitâba ? mütâla'â ide, ben bi-çâre bir du'ü-ıla afia ve 
şâyed ki bir dervişü ? vaktı bu sözlerden hoş ola, anufi berekâtında benüm dahı " 


vaktum hoş ola. 


Yahyâ bin “Ammâr rahmetullâhi “aleyhi vefat ? itdi. Bir kişi anı düşinde gördi, 


şordı ki, Hak Ta'âlâ “ senüüle m'itdi? Didi kim: Tafirı ta“âlâ bafa hitâb itdi kim, yâ 


> Rabbim beni te'dib (terbiye) etti. 
> Babam bana öğretti. 
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Yahyâ / safa gâyet siyâsetüm vardı, ammâ ol bir gün ki, va'z iderdüf, * bir dervişüf 
vaktı hoş oldı, seni afa bağışladum didi. Ve dahı ? oldur kim, Şeyh “Ali Dakkak'dan 
şordılar ki: Bu meşâyih * sözlerin afimakdan fide nedür; çün kim ol sözler-ile “amel “ 
itmeyeler. Eyitdi: İki f'ide vardur, birisi oldur ki, eger bu (59) ' sözleri Sâlib işide, dahı 
ziyâde ola ve himmeti sülükde? kavi ola. Ve eger bir mağrur kişi işide, bile ki erenlerü 
? dirligi ne imiş, tâ erenlerüfi kemâlini ve kendinüi noksanını bile. * Şöyle kim şeyh 
mahfüz eydür: ö)y &hlek Gİ OZ Yİ LLDİ, eek lal öl öle Sli 9 Ya'ni 
halk kendü terâzüfila tartma, belki kendüfü meşâyih 7 terâzüsına tart. Tâ anlarufi fazileti 
ve senüfi müflisligüfi bilesin. * Ve dahı oldur kim, Şeyh Cüneyd'e sordılar kim: 
Meşâyih sözlerin mürid * okumakdan f&ide nedür, didiler. Eyitdi: Anlaruf sözi bir 
leşkerdür, © Taürı leşkerinden ki müridüf göüli anuüla kavi olur, andan meded " bulur. 
Bu söze delil, Hak Ta'âlâ kelâmında buyurur kim, WS gö (591? kei a le aki 
“ğa pa <5 b Ya'ni ? göülü anufla karâr ve arâm duta ve kavi ola. Yâ Muhammed 
biz bu geçmiş * peyğamberlerü haberin safa eydürüz. Ve dahı resül hazreti buyurur 
kim: İZA I İş öleli S5 We Ya'ni her yirde ki sâlihler ” afıla, Tafrı'nufi rahmeti 
âşârı ol mahfile gele. Ve dahı sebeb © oldur kim, anlarufi mukaddes ruhlarından bu 
âşüftelere bir meded ola. ? Bir sâhib-i devlete irişem, bafia dahı bir iş hâsıl ola. Ve dahı * 
sebeb oldur kim, egerçi anlardan degülem, ammaâ anlara teşebbüh itmiş ? olayım: ç» 
e 38 öy «5 Ve dahı sebeb oldur kim, 9 yaramaz sözden göfüller kararur. Bu 
hakkâni sözleri itdüm ki, ola kim " göfüllere eseri ola, gerçi bu esrârı meşâyihden 
bilmezlerse. Nitekim (69) * imâm “Abdu'r-râhman'dan şordılar kim: Bir kişi Kur'ân 
okur, ammâ bilmez ki, ? nedür? Ma'nâsından bi-haber, afa f&ide nedür? Şeyh eyitdi: 
Bir kişi ot ? içer, bilmez ki ol ne otdur? Elbetde afa f&ide ider, zahmetini giderür. * 
Eger bilse ki, ne otdur, dahı yigrek fa'ide ider didi. Ve dahı ” sebeb oldur ki, imâm Ebu 
Yüsuf Hemedâni'ye sordılar kim: Bu * rüzigâr giçe ve bu kavmdan kişi bulunmaya, 
nice idelüm ki / anlardan bi-nasib olmayavuz. Eyitdi: Günde sekiz varak bunlaruü * 
sözlerinden okufi kim, dâ'im selâmet olasın. Ve dahı fâi”desi ? oldur kim, Hak'ufi 


mahabbetin halkufi göğlüne bırağur ve bi-derdleri © şâhib-i derd ider, Hakk'a yöneldir. 


4 Hüd11/120. 
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Ve dahı sebeb oldur kim, | bir nazar bu fakire nazar ideler, ashâb-ı kehfüfi kelbi gibi 
(6”1 ' kabül ideler, redd olmayam. Cemâl Müşıli rahmetu”llahi “aleyhi çok ? zahmet 
çekdi, mâl harc itdi, tâ resüluü mübârek ravZasına * karşu ol kadar yir hâsıl itdi ki, 
vefâtundan sofra anufi defn * ideler. Vaşiyyet itdi ki, kabrüfi üstünde yazui -L 
gazel y gi gö >“ Ya'ni eshâbu”l-kehfüü iti erenler arasında “ yaturdı. İki bilegin ben 
dahı bunda yatam. Bu kitâbuü adını ” Tezkiretü”l-Evliyâ kodum. İlâhi enbiyâ ve evliyâ 
ve “ulemâ hürmeti-çün bu * kavmdan mahrüm ve bi-naşib itmeyesin, âmin yâ Rabbel- 
“âlemin. 
? Hikâyet-i ibn-i Muhammed Ca“fer-i Şâdık raziya”llâhu “anhu 


Jay! 9 ola e Og yilan le ülke Öl eşe! DE ike bele Ol eş 
söy Ol GAZ İTİ | si oyla Olg e a OT ül cak OTLİai J>? gale öle OT Ebü 
Muhammed Cafer-i Şâdık râziya'llâhu “anhu. Eger * bu kitâb içinde enbiyânufi ve 
sahabelerüü ve ehl-i beyitüfi menâkıbın * zikr idevüz, gâyet mutavvel olur. Ammâ bu 
kitâb içinde ol ” meşâyihler afılur kim, anlardan sofra zâhir oldılar. Ammâ teberrük * 
içün İmâm Ca'fer'i eyitdük. Ser-defterimüz anufi zikri ile ola. / Ehl-i beyitden tarikat 
sözlerini bir kişi takrir itmemişdür. Anufü * menâkıbını kim beyân iderse mecmü“-ı 
“ulümda kâmildür, meşâyihüfi ? pişvâsıdur. İlâhilere şeyh idi ve hem Muhammedilere 
imâm idi “ ve hem ehl-i zevküfi muktedâsı-y-ıdı. Hem hakâyıkda ehl-i tasnif “ idi. 
Letâ'if-i tefsirde ve hem esrâr-ı tenzilde bi-mişildür. Benüm |(79J ! i“tikâdum oldur kim, 
her kişi kim resüluü, ehl-i beytifi ve sahabelerin ? mu“tekid olup sevmeye, anuf imânı 
dürüst degüldür. 

Rivâyetdür ki, ? hülafa-yı beni “Abbâsiye'den ikinci Mansür idi. Bir gice vezirini 
“* gönderdi kim, var Sâdık'ı getür, öldürelüm. Vezir eyitdi: * Bir kişi kim bir bucakda 
oturmuşdur, halkdan “uzlet itmişdür. * Tafrı'nun “ibâdetine meşğüldur, dünyâdan el 
çekmişdür. Hiçbir 7 halde halifeye zahmeti irişmeye, anı getürüp incitmek ve * 
öldürmek revâ degildür didi. Çok cehd itdi, çâre olmadı. ? Vezir nâ-çâr vardı, halife 


kullarına didi, hemin ki Ca*fer “ içerü girdi kim otura, ben dil-bendümi getürem siz anı 


” Kehf 18/18. 
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öldürül. " Vezir vardı, Ca“fer'i getürdi. Hemin ki girdi, halife turdı. (89) ' Eyitdi: Yâ 
imâm hâcet ne-y-idi zahmet çekdifiüz, teşrif buyur- ? -dıfuz? Şâdık eyitdi: Hâcetim 
oldur kim, beni kendü vaktime” koyasın. “Özür diledi, i“zâz ve ikrâm-ıla gönderdi. 
Hemân ki * Ca'fer gitdi, halife çok zamân ditredi, yoranını başına çekdi. ” Ussı gitdi, 
üç gün şöyle bi-hüş yatdı. Üç günden sofra “ kendü özine geldi. Vezir sordı ki, halü 
moldı? Eydür: Çünkim ? Cafer geldi, bir ejderhâ bile geldi, ağzın açdı. Eydür: Eger * 
bunı bir zerre incidesin, seni bu suffa-y-ıla ve bu halk-ıla bile yudam. ? Anufi 


korkusından “aklum zâ”il oldı, didi. 


Rivâyetdür ki, bir gün “ Dâvüd-i Tai, İmâm Ca*fer'e geldi. Eydür: İy resüluü 
oğlı, '! bafa bir nasihat eyle. İmâm didi ki: Sen şimdiki zamânda şeyh- (89) ! -sin, 
benüm naşihatuma ne ihtiyâcufi var? Eyitdi: Yâ imâm, sen ki ? resüluü oğlısın, cümle 
senüf naşihatuna muhtâcdur. İmâm ? eyitdi: Yâ Ebâ Süleymân, ben andan korkuram ki, 
kıyâmet güninde ceddüm bafa * “itâb eyleye kim, benüm tariküm niçün yirine 
getürmedüfi diye. Bu iş ” neseb-ile degildür; eyü “amel, eyü dirlik gerekdür. Dâvüd-i 
T&İ zâri “ zâri ağladı. Eyitdi: Bu kim resüluf oğlıdur, böyle hayrândur. 7 Benüm halüm 


nice ola, diyü ağladı. 


Rivâyetdür ki, Ca'fer * bir gün yârenleri-y-ile oturmışdı. Didi kim: Gelüf bir 
“ahd idelüm ki ? kıyâmet güninde her kanğımuz ki halâs bulursa bâkilerimüze şefâ'at “ 
idelüm. Ol yârenler didi kim: Sen peygamber neslisin, bizüm şefâ'atümüze ! ne 
hâcetüfi var? Senüfi ceddüü cemi'-i “âlemüf şafi'idür. Eyitdi: (9*J Bu “ameller ki ben 


2 


iderem, kıyâmet güninde resülufi mübârek yüzüne “ nice bakam! 


Rivâyetdür ki, bir gün Şâdık'ı gördiler, bir kıymetlü kaftân * giyer. Eyitdiler: İy 
resül oğlu: Si; bl ŞE e lda pe “ Vani, bu libâs sizüf ehl-i beyitiiüzü libâsı 
degildür. Ol kişinüü * elin tutdı, kendü yanına çekdi. Gördi kim ol kaftânu altında * bir 
pelâs var. Eyitdi: 5x1 las şi! (da Ya'ni, işbu ? halk-ıçundur ve bu hak-ıçundur. 

Rivâyetdür ki, bir kişi Şâdık'a eyitdi, * mecmü“-ı “ilm-ile, hilm-ile, kerâmetle 


ârâstesin, zâhidsin; ammâ ? mütekebbirsin. Eydür: Ben mütekebbir degülem, kendü 
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tekebbürümi ortadan “© giderdüm. Hakk'uü kibriyâsı geldi, benüm tekebbürüm yirine 


oturdı. Pes " tekebbürlük Tafrı”nufidur, benüm degildür, didi. 


Rivâyetdür ki: Sâdık, İmâm (97) ' Hanife'ye sordı kim, “âkil kimdür? Ebü 
Hanife eydür: “Âkil oldur kim, ? hayruf şerrüfi arasında fark ide. Şâdık eydür, bunı 
hayvân * dahı fark ider. Kendüye yarar nesneyi yir, ziyân ideni yimez. Ebü * Hanife 
eyitdi, iki hayr arasın fark ide, yigregiyle “amel ide. İki ” şerrüfi arasında fark ide, 


yaramazından dahı çok ihtirâz ide. 


“ Rivâyetdür ki, bir kişi bir kişiden altun uğurladı. Kisesini Şâdık'ufi 7 kapusunda 
aşdılar. Altun issi bilmedi ki ol kimdür? Geldi, Şâdık'ı * dutdı, altunumı sen almışsın 
didi. Sâdık eyitdi, ne kadar ? idi? Eyitdi, bii dinâr idi. Aldı evine iletdi, bii “ dinâr 
virdi. Birkaç günden sofra ol kişi altunını buldı, Şâdık”dan * alduğını girü virdi. Eydür: 
Ben altunum buldum, sen altunufı al. (109)  Şâdık almadı, eyitdi ki, o nesne ki bizden 
gitdi, dahı almazuz. Ol kişi ? sordı ki, bu kimdür? Eyitdiler, Ca*fer-i Şâdık'dur. Eyitdi, 
vallâhi Sâdık didi. * Ol bif altunı fukarâya tağıtdı. 


Rivâyetdür, bir gün bir halvet yolda * giderdi. Eydürdi: Allâh, Allâh, Allâh! Bir 
miskin ardınca giderdi. Ol dahı * eydür kim: Allâh, Allâh. Ca*fer eydürdi kim, Allâh, 
tonum yokdur; Allâh, Allâh, göülegüm * yokdur; Allâh, Allâh, kaftânum yokdur. O 
demde bir hırka giyerdi, nâ-gâh havâdan ? bir bohça ton geldi. Şâdık anları geydi. Ol 
miskin ilerü geldi, * eyitdi: Yâ imâm, ben dahı Allâh Allâh dimekde ortağam, yefi sen 


geydüü, ? eskisin bafa vir didi. Şâdık'a ol söz hoş geldi, hırkâyı afa “ virdi. 


Rivâyetdür ki, bir kişi Şâdık'a geldi eyitdi, Tafirı'yı bafia göster. "! Sâdık eyitdi, 
işitmedüfi mi Müsâ gibi kimseye len terâni didiler. Bu millet (109) ! hod Ahmed'üü 
milletidür. Bizi çağırur ki -, e Gİ, Ya'ni göülüm? perverdigârumı gördi. Biri dahı 
eydür: oljİ i hel i > Ya'ni ol perverdigâr ki görmemişem, afa tapmayam. Şâdık ol 
kişi tutdurdı, * bağlatdurdı. Bir top gibi şat içine atdılar. Feryâd itdi, iy Resül- ? - 
ullâh'uü oğlı, feryâd! Şadık didi kim, iy su batur! Batdı. Girü başın “ çıkârdı, zâri kıldı: 
İy resüluü oğlı, feryâd! Birkaç kez batdurdı, ” ol feryâd iderdi. Tâ cemi' vücüdi gark 


oldı, ümizi halkdan * kesilüp, iöleyüp yâ ilâhi meded senden didi. Şadık, getürüü didi. * 
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Getürdiler, aşdılar. Ağzından burnından şu gitdi. Çünki kendü özine “ geldi, Şâdık didi 
kim, kanı Tarı gördü mi? Mâdem ki ağyâr-ıla idüm, “! çünki der-mânde ve bi-çâre 
oldum. Ümiz halkdan kesdüm, bir derece (11) ' açıldı, bakdum ol nesne kim isterdüm, 
anda buldum. Şadık okurduf, ? sıddik degildüf, şimdi ol dereceyi sakla kim, hak 
andadur. Dahı ?* didi kim: Her kişi diye kim, Tafirı Ta*âla bir nesnenüfi üstindedür, yâ 
bir nesne- * -nüü içindedür diye kafir olur. Dahı didi kim: “İbâdet tevbesiz gelmez, i 
Hak Ta“âlâ tevbeyi “ibâdetden öfiden aüdı. “0 alli ö ill “ Dahı eyitdi kim, bu âyet 
ma'nâsında “iğeLEş e Vay yazdı Ya'ni / hâss idem kendü rahmetime, ol kişi ki 
vâsıtaları ve “illetleri * ve sebebleri ortadan gidermiş ola. Tâ bilesin kim mahZ-ı “atâdur. 
Dahı ? didi kim: Tafrı'nufi mekri bend içinde gizlüdür ki, bir karınca yürüye, “ 
Tafrı'nufi gizlü mekrinden gâfil olmamak gerekdür. Ve dahı didi kim, bahtlu " ol kişi 
kim, düşmünı ola, anufi mekrinden kurtla. Beş tâ'ifenüü (119) * muhabbetinden hazer 
idün: Biri yalancı ki, dâ'im zahmetde olısar. Biri ? ahmakdur ki, vakt oldı senüfi ussuü 
dileye, ol safa ziyân ola. * Bir dahı bahil kişidür kim, senüf eylügüni senden men ide. 
Bir dahı “ korkak kişidür kim, hâcet vaktında seni Zâyi' ide. Bir dahı fâsıkdur ki, ? seni 
bir lokmaya sata. Dahı didi kim: Hak Ta'âlânufi uçmağı var ve tamusı “ var. Uçmak 
“âfiyetdür, tamu “azâbdur. “Âfiyet oldur ki, kendü işüüi ” Tafrı'ya koyasın. Belâ oldur 
ki, Tafrı'nufi işini nefsüüe koyasın. 

* Hikâyet-i Veys el-Karâni 

öl alâ Oİ eğin ll il a)? ek ege OT üye so 348 OT Öle Gol OT Veys 
el-Karâni. 2 A! peş Gl ae al JE Âl 4m), !İ yyl Ya'ni Veys el-Karani 
tâbi'inüi yigrekidür. Nice kişi anufi medhin (122) ' ide ki, anufi meddâhı 
rahmetu”llâhi”l-“âlemin ola, anufi nefsi rahmâni ola. ? Vakten vakten resül Yemen'e 
bakardı, eydürdi: mâ 4sİ İİ üredi İS ye İİ Yani nesim rahmeti Yemen'den 
yaa gelür dirdi. Ammâ * garaz Veys idi. Ve dahı resül hazreti buyurur ki, kıyâmet 
güninde ” Hak celle ve “alâ yetmiş bifi ferişte yarada, Veys el-Karâni'nüf süretinde. “ 


Tâ kim Veys anlarufi arasında “araşâta gele, Cennet”e vara, kimse anı 7 bilmeye. Şöyle 


© Tevbe 9112. 
” Bakara 2/105. 
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kim halkdan “uzlet itmişdi ve Hakk-ıla anufi bâzârını * kimse bilmezdi. Âhıretde dahı 
ağyârufi nazarundan örtülü ola. Ve ? hadis-i kudside gelmişdür ki: Y ŞE 2İ ei dol 
ÇEP ie 9 Yani benüm dostlarum benüm “izzetüm kubbeleri altındadur. Benden “ 


! resül 


gayrı kimse bilmez. Ve dahı kıyâmetde ahbâr-ı “Arabi'de gelmişdür ki, (129) 
salla”llâhu “aleyhi ve sellem kendü hücresinden çıka. Şöyle kim, ? bir kişi isteye, hitâb 
gele kim, yâ Muhammed kimi istersin? Diye, * Veys'i isterem. Girü âvâz gele kim, 
zahmet çekme. Şöyle kim, dünyâda * anı görmedüü, bunda dahı görmeyisersin. Girü 
diye kim, yâ İlâhi * ol şimdi kandadur? Hitâb gele kim, mak“ad-ı sıdkdadur. Girü “ resül 
diye kim, ol beni görmez mi? Hitâb irişe kim, bir kişi ? bizi göre, seni niçün göre? Yâ 
Muhammed, seni benüm-çün görürlerdi. * Şimdi beni göre, seni ne göre. Bensüz seni 


görmegün fa'idesi * nedür ve dahı sensiz beni görmegüü hiç ziyânı yokdur. 


Ve dahı “ hazret-i resül buyurur ki, benüm ümmetümde bir er vardur ki, 
Râbi'a'nufi '! ve Mazar'ufi koyunı tüyi sağışınca kıyâmet güninde halka (139) ! şefâ“at 
ide. Ve “Arab'da hiç kâbilenü ol koyunı yokdur ki ? ol iki kâbilenüü vardur. Şahâbeler 
didiler: Yâ resülu”llâh, ol * didügüüz Tafrı bendelerinden bir bendedür. Biz dahı dükeli 
bende- “-lerüz. İmdi anuf adı nedür, didiler. Eyitdi, Veys”dür didi. * Ol kanda olur, didi. 
Resül eyitdi, Karân'dadur, didi. Ol * görmiş midür, didiler. Zâhir gözi-y-ile 
görmemişdür, didi. Gayrı / “âşıklar gibi hazretüüze niçün gelmedi, didiler. Resül 
eyitdi, * iki sebebden oturdı, bir bu kim, galebeyi haldan ve bir dahı şeri“atuü ? ta“Zimi- 
çün ki, bir karı anası vardı, gâyet Za'ifdi, oturmuş “© kalmışdur. Veys gündüzin halkuü 
develerin güder, ücretini anasına "' ve kendüye harc ider, didi. Eyitdiler: Biz anı göre- 
bile miyüz? Ebübekr'e (139) ! didi: Sen anı kendü “ahdufida görmeyesin, ammâ “Ömer'e 
ve “Ali'ye ? didi kim, siz anı göresiz. Veys bir kıllu erdür ve anufi sağ ayasında ? ve sol 
eyegüsinde bir direm kadarınca ak nokta vardur. Ol ak * nokta baraşdan degüldür. Vakta 
ki anı göresiz, benden afa selâm ” viresiz ki, ümmetüme duâ ide. Rivâyetdür kim, 
Resüluf salla”l-lâhu * “aleyhi ve sellem vefatı yakın geldi. Sahabeler didiler kim, yâ / 
resül-ullâh senüf murakka'un kime virelüm? Eyitdi, Veys'e virüf. * Resül'den sofra 
çünki “Ömer hutbe okudı, hutbe içinde ? didi, iy Necüd'üü tâifesi turufuz. Turdılar. 


Karanu'da hiç “ sizüle kimse var mı? Didiler, vardur. Birkaç kişi “Ömer'e gönderdiler. 
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1 “Ömer anlara Veysi sordı. Didiler, biz anı bilmezüz. Didi ki, bata (149) ! resülu”llâh 
haber virüpdür, hâşâ ki ol hilâf diye, meger siz anı ? bilmezsüz. Bir kişi didi ki, ol gâyet 
hakir kişidür, sizüfi sohbetüfüze ? lâyık degildür. Bir delü ahmakdur, halkdan kaçar. 
Eyitdiler, biz anı * isterüz, kandadur? Didiler, bir derede olur, deve güder. Ahşam ” 
vaktında iki etmek virürüz. Bir şüride kişidür, “imâretliği sevmez. * Adam içine girmez, 
hiç kimseyle şohbet itmez. Her nesne ki halk ” yir, ol yimez. Şâdi ve gussa bilmez. 
Çünki halk güler, ol * ağlar. “Ömer didi ki, biz dahı anı isterüz. Pes “Ömer ve “Ali anda * 
vardılar, gördiler ki, namâza meşğül. Hak celle ve “alâ bir ferişte gönder-* -mişdür ki, 
develeri saklar. Çünki kulağuna ün tokundı, namâzı "! ihtişâr itdi. Çünki namâzdan fâriğ 
oldı. “Ömer afa selâm (14) ' virdi, ol dahı “aleyke aldı. “Ömer sordı ki, adufi nedür, 
didi. ? Adım “Abdullâh'dur didi. “Ömer eyitdi, kamumuz Allâh kuluyuz, aduf * nedür? 
Eyitdi, Veys'dür, didi. “Ömer didi ki, elüüi göster. Elin gösterdi, * ol nişân ki resül-ullâh 
dimişdi, anı gördi. “Ömer elin öpdi, eyitdi, > resül-ullâh safa selâm kıldı, didi kim, 
ümmetüme duâ itsün. Veys eyitdi, * du'â itmege sen lâyıksın ki bu gün senden “aziz 
yok. “Ömer eyitdi:  Dâyim bizüm işümüz du'â itmekdür, sen resülufi vasiyetin kabül it. 
8 Didi: Yâ “Ömer, resül-ullâh didüki ayruk kişi ola, benüm ol haddüm * yokdur. “Ömer 
eyitdi, resül seni didi. Veys eyitdi, resülufi © murakka'ını bafia virü tâ du'â idem. 
Murakkatını ata virdiler, eyitdiler, imdi *! du'â it. Eyitdi: Sabr idül hâcet dileyem. 
Anlarufi katından ırak (159) gitdi, murakka'ını ol vakt giyerem ki Mihammed'üü 
ümmetini cemi' bağışlayasın; ? resüluü “Ömer'i ve “Ali'yi göndermiş, imdi “izzüf 
celâlufi hakkı-çun ben ? Za'if kul ki bağışla, didi. Hitab geldi kim: Bu kadar safia 
bağışladum, * murakka'ı gey. Veys eydür, geymezem, dükelini bağışla. Tâ girü hitâb 
gelürdi, * bu kadar dahı bağışladum, murakka'ı gey. Şol kadar münâcât eyledi ki, tâ “ 
sabah belürdi. “Ömer'üü ve “Ali'nüf sabrı karârı kalmadı, yakın vardılar ki 7 göreler ne 
işdedür? Çün Veys anları gördi, ol hâldan kaldı. * Eyitdi, âh niçün geldüfüz, eger 
gelmesefiüz Tarı hakkı-çun resülu ? tamâm ümmetini bağışlamayınca bu murakka'ı 
geymezdüm, sabr itmek gerekdiüz. “Ömer * bakdı, gördi, deve yüüünden bir kilim 


1 


geymişdür, başı ayağı yalıncak. On " sekiz bifi “âlemi anufü kilim altında gördi, 


hilâfetde-y-iken kendüden (159) ! bi-zâr oldı. Ola kim bu hilâfeti bizden bir pâre etmege 
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satun ala. ? Veys didi ki, bir nesnenüf ki “aklı yokdur, ne satarsın, yabana at, * her kime 
gerekse ala. Satmak almak bu arada neyler? Şahâbe feryâd idüp * eyitdiler ki, hilâfet 
kabül idüp mecmü* Müslimânlaruü işlerini Zâyi* ? itmegüü vechi nedür? Senüfi bir gün 
“adlufi altmış gün “ibâdet “ itmekden artukdur. Andan sofra Veys murakka'ı geydi, 
eyitdi: Rabi' / ve Mazar'ui koyunı tüyi sağışınca Muhammed'üfi ümmetini bu 
murakka'a bağışladılar. * Bunda bir hâl vardur, olmaya ki kişi eyle fikr ide ki Veys 
“Ömer'den ? illerü geçmiş. Eyle degildür. Veys'üü tecridi artuğ-ıdı. “Ömer diledi ki, © 
anı dahı kemâle irişdüre ve illâ “Ömer cemi' faZâ'ille ârâste Vl idi ve pişvâ idi. Şöyle 
kim resül hazret tul “avratlarufi kapularını (169) * kakar-ıdı, eydürdi: Muhammed'i 
du'âdan unutmafuz. “Ali raziyullâhu “anhu epsem ? olmış-ıdı, hiç nesne dimezdi. 
“Ömer eydür, resül-ullâhı niçün gelüp * görmedüf? Eyitdi, siz gördüüz mi? Didiler 
kim, gördük. Eyitdi, meger * resülufi tonunı gördüfüz ola, didi. Eyitdiler, gördük. 
Eyitdi, imdi resüluf > kaşları çatuk mıdur yoksa açuk? Haber viremediler, anufi-çun ki 
resül © hazretinde bir heybet vardı kim, kimse afia dürüst bakamaz idi. Girü/ eyitdi, siz 
Muhammed'i sevmezsiz yohsa sever misiz? Eyitdiler, cânumuzdan * bifi kez yig 
severüz didiler. Eyitdi, dişleriüzi gösterüü. Gösterdiler. ? Gördi hep bütün eyitdi, Çünki 
resülı severdüfüz, ol mübârek “ dişi şehid oldı, siz niçün afia muvafakat idüp dişüfüzi 
V çıkarmadıfuz? Zirâ kim dostlığufi “alâmeti muvâfakatdur. Kendi dişlerini (16*| ' 
gösterdi hep dişlerini çıkarmış. Uşda ben muvâfakat içün dişlerümi ? çekdürdüm. Pes 
“Ali ağladı, eyitdi, muhabbeti ve muvâfakatı bu kişiden ögrenmek ? gerek. Pes “Ömer 
eyitdi, yâ Veys bafa bir du'â it. Eyitdi, imân içinde * biregüye meyl yokdur. Her gün 
du'â iderem: öyağeli âsi gil > »leşliş Her kişi ki Müslimân ola, du'âda şerikdür. 
“Ömer didi ki, * bafa bir vaşiyet eylegil. Veys eyitdi, Tafrı'yıbilür misin? Eyitdi, 
bilürem. ” Eger Tafirı'nuf gayrı kişi bilmeyesin, safa yigrek ola. “Ömer didi, dahı i 
ziyâde eyle. Veys eyitdi, Tafrı seni bilür mi? “Ömer eyitdi, bilür. Dahı ? gayrı kişi seni 
bilmese yigrekdür. “Ömer diledi kim aa nesne vire. Veys “ elini cebine sokdı, iki akça 
çıkardı, eyitdi, bunı devecilükden *! hâsıl itdüm. Eger sen pây<an>dan olursan, ben ol 


kadar diri kalam (179) ! ki, bunı harc idem, dahı nesne alayım. Bir lahza dahı oturdılar. 
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Eyitdi, ? zahmet çekdifüz ki, kıyâmet yakındur. Ben dilerem ol gün içün azuk ? 


getürem. 


Çünki anlar gitdi, andan soüra Veys'e Karan hâlkı “izzet ve hürmet * iderlerdi. 
Develeri kodı, andan kaçdı, Küfe'ye vardı. Andan sofra ” anı kimse görmedi. Meger 
Herem bin Hayyân raziyullâhu “anhu eyitdi: Çünki “ fazileti işitdüm, isterdüm, bir gün 
gördüm. Furât kenârında âb-dest 7 alurdı, anı bildüm, zirâ sıfatın işitmişdüm. Selâm 
virdüm, “aleyke aldı, * bafia bakdı. Diledüm ki elin tutaydum, komadı. Eyitdüm, yâ 
Veys Tafirı safa ? selâm, rahmet itsün, nicesin? Çünki bunı didüm, ağlamağum tutdı. “© 
Anufü vaşfından gâyet Za'iflık olmışdı, Veys dahı ağladı, eyitdi, " Tairı seni yarlığasın 
iy Hayyân'ufü oğlı Herem kardaşum, nicesin bunda, (179J ! seni kim getürdi, didi. 
Eyitdüm, atamı ve beni safia kim bildürdi. Sen ? hod beni görmemişdüü. Eyitdi: gla! 
yel g6 ya'ni ol “alim, ? habir pâdişah bafia bildürdi, dahı benüm rühum senüü rühunı 
bildi ki, * mü'minlerüü rühları biribirlerin bilürler, egerçi bir birin görmemişdür. 
Eyitdüm, İ bafa resül hazretinden bir haber virgil. Eyitdi, ben anı görmemişümdür 
ammâ “ haberlerin işitmişem. Dilemezem ki muhaddiş ve müfti olam, benüm dahı işüm 
vardur / afa meşğül oluram didi. Eyitdüm, bir âyet Kur'ân senden işideyüm. * Elümi 
tutdı, eyitdüm: «> | öle iii ve ây 3 5sİ zâri zâri ? ağladı. Pes didi kim, Hak celle ve 
“alâ buyurur ve yani bül Layip 9 iü Yİ ball Li bey ği ley > Yi, 
Gap “a İl a ald #ĞÜ galaş Y a Sİ Ya'ni, Hak Ta'âlâ (18) ! yiri gögi ve 
her nesne ki bularufi arasındadur dükelinü va'de-gâhı ? kıyâmet günidür ki, eyü yavuz 
anda ma“lümdur. Eyüyi yavuzdan, hakkı * batıldan, hayrı şerden seçeler. Ol bir gündür 
ki, hiç dostufi * dosta fâ“idesi yokdur. Ol kişilere ki Taürı rahmet ide, be-dürüsti ” Hak 
Ta'âlâ “izzet ü rahmet işidür. Çünki bu âyetleri okudı, * şöyle feryâd eyledi, sandum ki 
ussı gitdi. Pes didi kim: İy Hayyân / oğlı seni bunda ne sebebe getürdi? Eyitdüm, 
senüfile üns tutmak * diledüm ki bunda dinlenem. Didi bilmezdüm ki kişi Tafirı'yla ola, 
dahı ? kimseyle olmaya. Dedüm ki, bafia bir vasiyyet it. Eyitdü ki, vaktâ ki “ yatursın, 
ölümi yaşduğun altında ko, çünki turasın karşuna getür, *! yani ölümi hâzır bil. Dahı 
* Duhan 44/38. 


* Duhan 44/39. 
©“ Duhan 44/42. 
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günâhını kiçi görme. Ol kimsenüü (189) ' ululuğına bak ki kime “âsi olmışsın, anı gör, 
fikr eyle. Eger ? günâhıfı kiçi bilesin, Tafrı'nı kiçi dutmuş olasın; eger günâhıfı * ulu 
göresin, Taürı'f ulu, “azim bilmiş olasın. Eyitdüm kanda turayım? * Didi kim, Şâmda 
tur. Didüm, ma*işetüm nice ola? Eyitdi kim, la'net ola ” kişiye ki, göüli dâyimşekk 
içinde ola. Bunuf gibi göüllere * nasihat fâ“ide itmez didi. Eyitdüm, baha bir nasihat 
it. Eyitdi, iy / Hayyân oğlı atan ve anan ve Âdem ve Havvâ hep öldiler. Nüh ve İbrâhim 
* ve Müsâ ve Dâvüd ve Süleymân ve Muhammed resül-ullâh cemi* öldiler. Ebübekr” 
resüluf halifesi idi öldi ve karındaşum ve dostum “Ömer öldi. Eyvâh * “Ömer didüm, 
Tafrı rahmet itsün. “Ömer öldü mi? Eyitdi, beli. l Neden bildüf, didüm. Eyitdi, bafia 
Tafrı bildürdi didi. Pes didüm (199) ' ben dahı sen öliserüz. Pes resüle salavât virdi, 
duâ idüp ? eyitdi, vasiyyet oldur kim, Tafrı'nufi kitâbını okuyasın, anuüla “amel * 
idesin. Dahı ehl-i salâhuü yolından çıkmayasın. Dahı bir lahza ölümi * unutmayasın, 
hâlkdan nasihat diriğ itmeyesin, ehl-i sünnet ve cemâ'at * mezhebinden çıkmayasın. 
Eger çıkacak olursafi ol yolda dinsüz olasın, “ tamuya varasın ne“üzübi'llâh. Pes bafa 
bu du'âyı itdi, eyitdi, iy Herem / gidelüm, dahı ne sen beni gör, ne ben seni göriserem. 
Sen beni du'âdan * unutma, ben seni du'âdan unutmayayın. Sen şöyle git, ben şöyle * 
giderem. Ben eyitdüm, n'ola senüfle bir sâ“at yüriyem, komadı zâri * zâri ağladı. Ben 
dahı ağladum. Gitdi, ardınca bakdum. Bir tağa çıkdı. 1 Andan sofra anı görmedüm. 


Ekser sözi benümle “Ömer'den ve “Ali'den (19) ! idi. 


Rebi* eydür, vardum ki Veys'i görem, sabah namâzın kılurdı. Didüm ki, ? 
turayım evrâdı okuya, andan sofra söyleyem. Şöyle meşgül * oldı, tâ öyleyi ve ikindiyi 
bekledüm. Üç gün üç gice hiç * hali olmadı. Dördünci gice bir lahza uyudı, fi'-hal 
uyandı, > eyitdi ki, ilâhi safa sığınuram ol gözden çok uyuya, “ dahı sığınıram ol 
karından kim çok yiye. Rebi' eydür, çünki ? bu hâlı gördüm, didüm bafia bu nasihat 
yiter. Afa hiç teşviş * virmedüm, döndüm. 

Rivâyetdür ki, Veys hergiz uyumazdı, sabaha ? degin kıyâmda tururdı. Dahı bir 
gice rükü'da tururdı, bir “ gice dahı secdede tururdı. Eydürlerdi, nice döye-bilürsin sı 
bir gice irteye degin bir hâlda turursun. Eydürdi ki siz ki dirsiz/209| ! ben dahı bir kez: 
Esi es olu gas) eb oL. dimedüm. ? Buları üç kez dimek sünnetdür. Bunı 
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anufi-çun iderem ki, ? ferişteler “ibâdetiyle berâber ola. Dahı Veys”e sordılar, namâzda * 
nice havf-la turmak gerekdür. Eyitdi, eger bir süü-y-ile vururlarsa ” kim bir yanına 


çıka, ol bilmeye. 


Rivâyetdür ki, Veys'e sordılar, nicesin. * Bir kişi niceligin ne bile kim, sabah 
dura ahşama irişe mi, / irişmeye mi? Ve dahı şordılar kim, iş nicedür? Eyitdi, şol * 
yoldan ne sorarsuz ki, menzil ırak, azuk yok. Ve dahı eydür, ? her ki üç nesneyi seve, 
tamuya andan yakınrak olmaya kişi olmaya. “ Biri eyü ta'âm, biri eyi geymek, biri 


baylarla oturmak. 


Rivâyetdür "! ki, Veys'e didiler, bir kişi otuz yıldur bir sinle kazmışdur, (209) 
bir kefen anda asmışdur, ol sinle katunda oturmışdur, dâyim” ağlar gice gündüz. Veys 
eydür, beni anda iletüfi anı göreyim. ? İletdiler, gördi bir kişi sinle katunda oturmışdur, 
Za'if ,* nahif, befizi saru, gözleri ağlamakdan batmış. Veys eydür: Yâ kişi, otuz yıldan 
berü kefen safa hicâb olmış, Tafirı*dan * seni ırak komış. Bu iki nesne safia hicâb olmış, 
didi. 7 Veys'üfi nürı-y-ıla ol âfeti gördi, hâlı müteğayyir oldı. Bir * na'ra urdı, ol sâ“atda 
10 


geçdi, ol kabre düşdi. Pes ? çünki kabr u kefen hicâb olıcak, girü kalan hâllar nice 


olısar. 


Râviler eydür, Veys yolda bir kez bir dinâr buldı, almadı. *! Elbetde bir kişiden 
düşmiş ola didi. Yabanda ot dirürdi, (219 ! gördi, bir koyun bir ısıcak etmek ağzına 
dutmış gelür. Veys'üfi ? katunda kodı. Eyitdi, şâyed ki bir kişiden kapmış ola. Yüz * 
çevürdi, almadı. Koyun söyledi eydür, sen dahı Tafirı kulısın, * ben dahı Taürı kulıyam. 
Tafrı'nufi virdügifi kulundan al. * Veys'üf öfinde kodı. Koyun dahı görülmedi. 

Rivâyetdür ki, Veys * eydür: gö İP EY e > âl 2,5! yani her 
kim Tafirı'yı bilse, afia hiç gizlü nesne kalmaya. Ma'nâsı * budur ki, her ki feri bildi, 
aşlı dahı bilür. Ma'nâsı budur ki, ? Tafirı'yı bilmegi girü Tafrı-y-ıla bilürler. Dahı anuf 
sözidür kim: “© ö4> | 3 459.1 ya'ni selâmet yalufiuzlukdadur. Anuf sözidür" ki, &Je 
“LZ ya'ni dâyim göğli hâzır dut ki gayrı afa (21”) ' yol bulmaya. Dahı anufi sözidür ki: 
dm ik | b? g2! sö! ya'ni tevâZu* bir nesnedür ki, ululuğı istedüm, tevâzu'da - 
buldum. âli 3 ie âeL Ji lbs halka baş * olmağı istedüm, naşihat itmekde 
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buldum. ii öş ii lbs İ Ball 3 mürüvvet istedüm, toğrulukda buldum. &Jb, 
zil * Za 3 de > fahrı istedüm, fakirlıkda buldum. &bs 7 &şâli pa 
nisbeti istedüm, takvâda buldum. ş * ajll 3 (ie ie lb ve râhatlığı istedüm, 


dünyânuü ? terkinde buldum. 


Rivâyetdür, niçe yıl anuf vech-i ma'işeti hurmâ “ çekirdegin yoldan direrdi, 
şatardı, anufila ahşam iftâr iderdi, " kütından ziyâde geleni sadaka iderdi. Anufi tonı 
eski bezlerden (229) ! idi, eskileri yollardan direrdi, yamanurdı. Sabah namâzı vaktında ? 
çıkardı, yatsudan sofra gelürdi. Her mahalleden geçerdi, oğlancuklar * afa taş atardı. 
Eydürdi, baldurum incedür, ufak taş-ıla * atuü, korkaram ayağum cerrâhluk ola, 
namâzdan kalam dirdi. * Anufi menâkıbı haddan taşradur, “ibârâta sığmaz. Ahır kocaldı, 
“ Emirül-mü'minin “Ali - kerrem-allahu vechehu - sağında savaşda şehid ? oldı. Bir 
kavm vardur ki anlara Vesile dirler. Anlara şeyh hâcet * degildür. Anlara kendü 
halvetinden, nübüvvetden irşâd olur. Gerçi ?* Veys'i görmedi, ammâ feyz anda hâsıl 
olurdı. Bu makâm *“ a“lâ makâmdur, her kişiye müyesser olmaz: 45 & âl 2 3 ei 
“Mean hal 43 al lay 

Hikâyet-i Hasan-ı Başri 


(22' * Rahme. Anufi menâkıbı çokdur; sahib-hâl idi, dâyim? Tarı korkusı 
göllünde-y-idi. Anufi ahnası Ümmü Seleme”nin kullukçısıydı. * Ümmü Seleme, resüluf 
hatünıdur. Oğlancuğken her vaktı ki bir işe * varurdı, Hasan ağlardı, Ümme Seleme 
raziya”l-lâhu “anha emcegini ağzına ? virürdi, ol emerdi. Birkaç katre süd emdi, ol fazl-ı 


“ilm “ ü kemâl-i marifet ki Hasan”da vardı, birkaç katre südden hâsıl. 


” Rivâyetdür, Hasan-ı Başri tıfl-iken resülufi bardağından su * içdi. Resül sordı, 
suyı kim içdi? Ümme Seleme eyitdi, yâ resül-ullâh ?* Hasan içdi. Ne kadar kim benüm 


suyumdan içdiyse ol kadar 9 Taürı ata “ilm vire. 


Rivâyetdür, bir gün resül, Hazret-i Ümmü Seleme'nifi "! evine girdi, Hasan'ı 


yanına kodı, resül aa duâ eyledi. (239) * Her kerâmeti ki buldı, ol du“âdan buldı. 


9 Cuma 62/4. 
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Rivâyetdür, çün Hasan anadan ? toğdı, anı “Ömer katına getürdiler. Eyitdi: e sx» 
sb Uv İ all ve yani bunu adını Hasan kof ki yüzi hasendür ya'ni * görklüdür. 
Ümme Seleme anı besledi. Dâyim Tafirı*dan dilerdi kim, ilâhi bunı “ilmde * ve “amelde 


pişvâ eyle, anufi-çun kim Hak Ta“âlâ muktedâ-yı halk itdi. 


© Rivâyetdür, anufi tevbesinüfi sebebi evvel oldur kim, ol cevher-furüş idi. 7 Afa 
Hasan-ı Lü“lü* dirlerdi. Rüm begleriyle bâzâr idiciydi. Bir kez Rüm'a * vardı. Kayser-i 
Rüm'uf vezirine vardı, katında oturdı. Vezir ? eyitdi: İy Hasan, bu gün biz bir yirde 
varuruz, sen dahı bizümle varup “ bize muvâfakat ider misin? Eydür, n'ola varalum. 
Bir ata anı dahı bindür- 1 diler anlarufla bile vardı. Bir yazıya irişdiler. Hasan gördi bir 
çâdır (239) ' kurulup-durur, be-gâyet bezenmiş, tanâbları ebrişimden, kazıkları ? 
altundan. Hasan bir yana durdı, gördi bir galebe çeri gelür, cemi'si * cebelü cevşenlü. 
Çevresinde biraz turdılar, gitdiler. Andan sofra bir niçe * pirler geldiler, çâdırufi 
çevresinde turdılar. Anlar dahı gitdiler. ” Andan dahı mahbübe kullukçı geldiler, 
ellerinde birer tepsi, içi tolu “ altun ve cevâhir. Anlar dahı biraz turdılar, anlar dahı 
gitdiler. Andan / sofra Kayser geldi, ol vezirler ile çâdıra girdiler, dahı gitdiler. * Hasan 
turduğı yirde hayrân olup durmuş idi. Bu hâl n'idügin ? bilemedi. Eydür, çünki girü 
geldigimüz yire varduk, sordum ki bu ne hâldur? “* Eydür, Kayser'üü bir oğlı vardı, 
cihânda bir adı gâyet mahbüb, "İ lâ-nazir idi. Nâ-gâh hasta oldı, bir niçe günden sofra 
(2491 ! vefât itdi. Anası gâyet severdi anı. Ol çâdıruü içine defn ? itdiler. Yılda bir kez 
gelür, anı ziyâret kılur. Sipâhiler ki gördüğ,  varurlar, eydürler: İy bizüm şâhımuz oğlı, 
bu hâl ki senüf başuna geldi, * eger çeriyle ve savaşmağla def" olaydı, biz başımuzı 
senüf-çün vireydük, > bu belâyı senden savayduk. Ammâ m'eyleyelüm, bu iş bir 
kişinündür ki, biz anufla * söyleşmezüz dirler giderler. Feylesoflar ve hekimler gelürler, 
eydürürler: İy bizüm  pâdişâhımuz oğlı, bu iş ki safa oldı, eger “ilmle ve hikmet-ile 
def" olaydı, * çok dürlüdevâlar-ıla sa'y ideydük, sen halâş olaydın. Ammâ bu ? iş bir 
kişidendür ki, cemi'-i “ulemâ ve hükemâ anufi hazretinde “âcizdür. “ Eyle diyüp anlar 
dahı giderler. Andan sofira mahbüblar, karavaşlar ve mahbüb N kullar gelürler, eydürler, 
İy bizüm sultânımuz oğlı, bu hâl ki safa oldı, (24) ' eger hüsn-ile ve mâl-ıla ve cemâl- 


ıla olaydı, biz cânımuzı ve başımuzı senüfi yolıfa ? vireydük, bu hâlı senden def" 


85 


ideydük. Ammaâ, bu iş bir kimsedendür ki, * anda mâl cemâl geçmez dirler, giderler. Pes 
sofra, Kayser dahı girü ve- * -zirleriyle eydür, iy cânımufi pâresi ve sınık göğlümüü 
eglencesi ve çâre- ” -suzlığla elimden giden ve beni pirligümde mağbün iden oğul, “ 
sağa ki bu hâl geldi, eger bir devâ-y-ıla yâ çeriyle yâ hükmiyle yâ mâl-ıla olaydı, / 
cânumı dahı senüfi-çün terk ideydüm. Ammaâ bu hâl bir der-gâhdandur ki, * çeriyle mâl- 
ıla ve cemâl-ıla olmaz, ben dahı anuf hükmi altında bir “âciz ? dermândeyim diyüp 


ağlar, safa selâm olsun dir, ol dahı kor gider. “ 


Çün bu sözi Hasan işitdi, hâtırına gâyet eser itdi. Kendüden "! gitdi, fi'l-hâl 
yarak itdi, döndi girü Basra'ya geldi. And içdi ki (259) ! dünyâda dahı gülmeyem tâ 
âhırete hâlum malüm olmadı. Andan sofra ? riyâzete ve mücâhedeye meşğül oldı. 
Riyâzeti ve mücâhedeyi ol * kadar mübâlağa itdi ki, ol zamânda andan ellerü riyâzet 
çekerdi, * yoğ-ıdı. Tâ ol kadar riyâzet itdi ki, yitmiş yıl anuf âb-desti müsterâhdan * 
gayrı yirde sınmazdı. Şöyle “uzlet itdi ki, cemi" halkdan kesildi. * Ol mertebeye irişdi ki, 
muktedâ-yı halk oldı. 


Haftada bir vaz iderdi. 7 Eger ki Râbi'a hâzır olmayaydı, va'z itmezdi. Afa 
eydürlerdi, cemi* * afia yirler vaZi* ve şerifler hâzır olmuşlardur, söylemezsin bir karı * 
hâzır olmayınca! Eyitdi, bir lokma kim, fil içün düzmişüzdür anı, * karıncalara niçün 
yidürürüz. Her vakt ki meclis gâyetde germ olaydı, "! göğülleri biryân ve gözleri giryân 
olurdı. Râbi'a”ya bakardı, eydürdi: (25) ! İy kilimde gizlü kişi, bu hâl hep senüfi gölün 
harâretindedür. ? Afa eydürlerdi, bu kadar cemâ'at ki senüfi meclisüfe hâzır olurlar, * 
bilürüz ki hâtırufia hoş gele. Eydür, ben halkuf çoklığından * şâz olmazın, belki bir 


derviş hâzır ola, gâyet şâd oluruz. 


Afa suâl itdiler ki Müslimânlık kandadur ve dahı Müslimân kimdür? Eydür, “ 
Müslimânluk kitâblardadur ve Müslimânlar toprak içindedür. Su“âl itdiler 7 ki, dinün 
aslı nedür? Eyitdi, takvâdır. Eyitdiler, takvâyı ne * nesne batıl ider? Eyitdi, tama“ bâtıl 
ider. Su“âl itdiler ki, ? cennet-i “adn ne nesnedür? Eydür, bir köşkdür altundan cennetde 


9 aa girmeye illâ peygamberler ve sıddiklar ve şehidler ve dahı “âdil pâdişâhlar. 
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" Rivâyetdür, eydürler, yâ şeyh bizüm göflümüz uyur mı kim, senüfi sözüf bize 
(2691 ' eser itmez. Eydür, eger uyuyaydı, vakt vakt uyanur idi. Ammaâ ? göğlüüzi şöyle 
bilüü kim, ölmişdür ki hiç dirilmez. Ve dahı eyitdiler, * bu zâhidler, süfiler bizi ol kadar 
kodular ki göğlümüz pâre pâre * olur. Eydür, bir kavm-ıla sohbet idesiz, sizi korkudalar, 


yarın emin ? olasız ve eger bu gün emin olasız yarın korkasız. 


Rivâyetdür, © bir gün va'Z iderdi, nâ-gâh Haccâc bin Yusuf bir galebe çeriyle” 
ellerinde yalıncak kılıç içerü girdi. Bir ulu kişi hâzır-ıdı. Eydür: * Bu gün Hasan'ı 
sınayalum. Hasan, Haccâc'ufi gelmesünden hiç tağayyür olmadı. ? Haccâc oturdı. Hasan 
aha hiç iltifat itmedi, tâ kim meclis tamâm “ oldı, ol kişi eyitdi: Vallâhi Hasan 
Hasan'dur. Haccâc ilerü geldi, '! Hasan'uf elin aldı, eyitdi, eger tamâm er göresiz bunı 
görül. 

(2691 ' Rivâyetdür ki, Haccâcı düşde gördiler, “arasât-ı kıyâmetde gezer sorar- ? - 
dılar ki, ne istersin? Eydür, anı isterem ki, mecmü' muvahhidler anı ? isterler didi. Bu 
mertebeyi ol vakt hâsıl itdi ki, nez“ vaktında * bir münâcât itdi. Eyitdi, ilâhi bu halkuü 
i“tikâdunda böyledür kim, ? bu ben bi-çâre kula “azâb idisersin, anlarufi zu'mını anlara 
göster, “ ekremü”l-ekreminsin, er-rahmanü'r-râhiminsin beni yarlığa didi. Bu sözi / 


Hasan'a didiler. Eydür, eyle befizer ki bu “ayyâr, bu tarrâr âhireti dahı * alısardur. 


Rivâyetdür ki, “Ali raziyallâhu “anhu Basra'ya vardı, şöyle ki ? kimse anı 
bilmedi. Üç gün anda durdı, mecmü* minberleri şıdı, “ vâ*izleri va'zdan men“ eyledi. 
Hasan'ufi meclisine geldi, Hasan ' kelimâtda idi. Hasan'a eyitdi, “âlim misin yâ 
müte“allim misin? Eyitdi (279) * bafa resülden irişmişdür, anı nakl iderem. “Ali anı 
sözden ? men* itmedi. Pes “Ali eyitdi, bu kişi söz söylemege lâyıkdur, söylesin ? didi. 
Hasan sofra ferâsetle bildi, ardınca vardı irişdi, * etegini dutdı. Eyitdi, bafia âb-dest 
almak ögred didi. Basra'da ” bir yir vardı, ata Babu”l-Taşt dirler. Bir legen getürdiler, 


âb-desti ©“ mükemmel Hasan'a bildürdi, andan sofra gitdi. 


Rivâyetdür, bir kez Basra'da kahtlık oldı. İki yüz bifi adam cem' oldı. Bir 


minber * kodılar, Hasan'ı minber'e çıkardılar ki du'â ide. Hasan eyitdi, diler misin ki ? 
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yağmur yağa. Eyitdiler, pes dahı niçün gelmişüz? Eyitdi, imdi “ beni bu şehirden sürün, 
zirâ ki benüm şumlığumdan yağmaz didi. “ 


Rivâyetdür, Hasan'a Tafrı korkısı şöyle gâlib idi kim, oturmakda (279) ' 


turmakda şöyleydi kim, bir kişi cellâd elinde turur gibi hergiz ? anufi güldügin kimse 


görmemişdi. 


Rivâyetdür, bir gün bu hadişi okudı ki: 3 suna lü; Pİ ep ar Sl 
ya'ni âhir kişi cehennem?”den * çıka, anufi adı Hunnâd“ ola. Hasan eyitdi, n'olaydı ol 


Hunnâd ben olaydum. 


Rivâyetdür, Hasan birken zâviyesi üstünde namâz * kıldı. Ol kadar ağladı ki, 
mizâbda su revân oldı, bir kişi 7 geçerken üstüne tamdı. Eyitdi, iy tâm issi arı mıdur 
yohsa * yumak mı gerek? Hasan eyitdi, “âşilerifi gözi yâşıdur, yumak ? gerek, arı 


degildür. 


Rivâyetdür, Hasan'dan meger bir günâh gelmişdi. Oğlanken “ her gâh ki yiti 
gömlek giyerdi, ol günâhı yakasına yazardı. '! Afa karşu bakardı, ağlardı. 


Rivâyetdür ki, bir gün “Ömer ibn-i “Abdu”l-“aziz (289| ' nâme yazdı ki, bafa bir 
muhtaşar vaşiyet eyle kim, anı ezber idem, ? anufila “amel idem. Hasan cevâbında yazdı 
ki, eger Tafrı senüfledür * kimden korkarsın ve eger Tafirı senüfle degüldür kimden 


ümiz dutarsın. * 


Rivâyetdür ki, Said bin Cünbeyr'e nasihat itdi, eyitdi, üç ” işden kendüği sakla: 
Pâdişâhlar katına varma, gerçi çok “ şefkat dahı görürsen. Dahı “avrat-ıla halvete 
oturma, eger Râbi'at- 7 -ü”l-“Adviye dahı olursa. Ve eger Kur'ân dahı ögredürsen dahı 


beglerüfi * sözine i*timâd itme ki “akıbet bir halelden hâli degüldür. 


Rivâyetdür, ? Mâlik-i Dinâr, Hasan'a sordı ki, göfül neden olur? Eyitdi, dünyâ 


talebinden. 


“ Bu kelime önce Sas şeklinde yazılmış, sonradan üstüne kırmızı olarak sala» olarak yazılmıştır. 


Kelime “Hunnâd” olarak okunmuştur. bk. Feridüddin Attâr, Evliyâ Tezkireleri, Çeviren: Süleyman 
Uludağ, Kabalcı Yayınevi, İstanbul 2007, s. 69 
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 Rivâyetdür, Malik'den ki, sabaha yakın Hasan'ufi mescidine vardı- * -mı dı 
kim, anufila cemâ'at olup namâz kılam. Gördüm mescidün kapusı (289) ! yapuk. Hasan 
duâ ider, çok cemâ'at âmin dirler, sandum ki Hasan'ufi ? yârenleri andadur. Biraz sabr 
itdüm, subh-i sâdık toğdı. Elümi * mescidüi kapusına urdum, kapu açıldı. İçerü girdüm, 
gördüm ki Hasan * yaluüuz durur. Mütehayyir kaldum. Çünki namâzı kılduk, Hasan'a 
hâlı ” şordum. Eydür, dahı kişiye dime, her cum'a gicesi bir cemâ'at “ periler gelürler, 


anlara du'â iderem, âmin dirler. 


Rivâyetdür, meşâyihden / bir ulu kişi eydür, bir cemâ'at Hasan'la hacca varduk, 
gâyet susaduk. * Bir kuyuya irişdük, ipümüz dahı yoğ-ıdı, gâyet “âciz kalduk. ? Biz 
eyitdük, iy diriğ susuz kalduk, helâk olısaruz. Hasan eyitdi: '9 Ben namâza meşğül 
olayım, siz su için. Çünki namâza meşğül oldı, “' şu kuyunun ağzına geldi. Dükelimüz 
içdük, kandık. Yârenlerüü birinii (299 ! bir ibrigi vardı, anı su-y-ıla toldurdı, gizledi. 
Der-hâl su indi, ? çıkmadı. Çün Hasan namâözı kıldı, didi ki, Tafirı'ya i“timâd itdüüz, ? 
su anufü-çun indi didi. Andan gitdük, yolda Hasan bize hurmâ virdi, * anı yârenlere 


kısmet itdük. Ol hurmânuüi çekirdegii Medine'de şatduk,  ta'âm alduk. 


Ol zamânda Ebü “Ömer hâfızlaruü şeyhi idi, halka ©“ Kur'ân ta'lim iderdi. Bir 
kez bir oğlan geldi, gâyet hübdı, 7 Şeytân vesvese itdi. Hep halk okudular, gitdiler. 
Oğlanı * koyi-virmedi. Çünki hep gitdi, halvet kıldı, kaşd eyledi ki oğlanı ? öpe. Dahı 
oğlana irişmeden mecmü* Kur'ân hâtırından gitdi. * Peşimân oldı, göülüne od düşdi, 
hayretde kaldı. Hasan katına " geldi, zâri zâri ağladı. Eyitdi: Tafrı'çun “azze ve celle 
meded (299) ' eyleye didi. Hasan ol işden gâyet melül oldı. Eyitdi, hâliyâ ? şimdi haccuü 
vaktıdur, hacc kıl, andan sofra hayf mescidine var. * Bir pir görürsün ki mihrâbda 
oturur, ol kadar tur ki halk hep * gideler, andan katına var ki, safa duâ ide didi. “Ömer 
vardı hacc ” kıldı, andan ol mescide vardı, gördi bir heybetlü nürani pir oturur - 
mihrâbda, bir cemâ'at halk anufi çevresinde oturur. “Ömer dahı bir bucakda 7 oturdı, 
gördi bir ak ton geymiş bir kişi içerü girdi, ol kişi * ol cemâ'at-ıla selâmlaşdı, ol 
cemâ'at-ıla “aleyke alup turdı. Geldiler, ? anı karşuladılar, selâm virdiler, ol dahı “aleyke 
aldı. Oturdılar “ söyleşdiler. Namâz vaktı oldı. Ol kişi durdı, gitdi. Ol cemâ'at "' dahı 
gitdiler. Ol pir yalufuz kaldı. “Ömer ilerü vardı, selâm (309) ' virdi. Eyitdi, Allâh Allâh 
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Tarı'çun bafa meded didi. Ol ? pir işitdi, melül oldı. Hep hâlını aladı. Gözi * ucı-y-ıla 
göge bakdı, henüz yire bakmadan cemi' Kur'ân * “Ömer'üfi hâtırına geldi. “Ömer 
ayağına düşdi. Ol pir ” eyitdi, seni bafia kim gönderdi? Eyitdüm, Hasan Başri. Ol “ pir 
eydür, ol bizi halka bildürdi, biz dahı anı rüsvây / idelüm. Eyitdi, ol er kim ak tonlı-y- 
ıdı, namâzdan ilerü * geldi, yine halkdan öüden gitdi, eyitdi, gördün mi? Eyitdüm, ? 
gördüm. Eyitdi, ol Hasan-ı Basri idi. Her gün öyle 9 namâzufi Basra'da kılur. Bunda 


gelür biraz oturur, bizümle '! şohbet eyler, girü ikindüyi Basra'da kılur. 


Rivâyetdür, Hasan (309) zamânında bir kişi vardı, gâyet ziyâna uğradı, “âciz 
kaldı. ? Bir atı vardı, dahı nesnesi yoğ-ıdı. Hasan'ufi katına geldi, * “aczini Hasan'a izhâr 
eyledi. Hasan atını dört yüz akçaya * satun aldı, akçayı afia virdi. Ol kişi ol gice düşinde 
> gördi, cennetde bir hüb çemende bu at otlar. Sordı ki “ bu at, bu yir kimüfdür? 
Eyitdiler, senüü-idi, şimdi Hasan-ı Basri'nüü- / -dür didiler. Ol kişi uyandı, tiz 
Hasan'ufi kapusına geldi. * Eyitdi, yâ imâm ol bey*den peşimân oldum, atumı bafia vir. ? 
Uşda akçafi, al. Hasan eydür, ol nesne ki gördün geçen “ gice, ben dahı öfdünki gice 
gördüm didi. Ol kişi melül " oldı, gitdi. Sofira Hasan düşinde Cennet'de bir yüce yirde 
(314) ! gördi ki, köşkler hoş evler. Sordı kim, bu evler kimüüdür? Eyitdiler: ? Bu ol 
kişinüfidür kim peşimân oldı, girü beyini boza, issine ? vire. Yarındası, Hasan ol kişiyi 


istedi, buldı. Atını * girü virdi. 


Rivâyetdür, Hasan-ı Başri”nüf bir konşusı var-ıdı. > Kafir idi, oda tapar idi. Adı 
Şem“ün'ıdı. Hasta oldı. “ Ölmege yakın oldı. Yitmiş yıl idi, âteş-perest-idi. 
Hasana'eyitdiler ki, bu gebr çok vaktdur ki konşumuzdı, m'ola ki bu * hâlda anı 
sormağa varasın? Hasan anufi katına vardı, ? gördi kim oddan dütünden kapkara olmış. 
Hasan eyitdi, yâ Şem'ün “© Tafrı'dan kork, yitmiş yıldur ki oda taparsın, Allâh'uü 
rızâsını "! komışsın, gel Müslimân ol kim Tafirı safa rahmet ide. Ol (317) ! gebr eydür, 
üç nesne komaz ki Müslimân olam: Biri ? oldur ki siz dünyâyı sevmek dirsiz. İkinci 
oldur ki, bilürsiz ki * ölüm hakdur, hiç yarağını görmezsiz. Üçünci, eydürsiz ki, yarın * 
Hak Ta'âlâ'yı görürüz dirsiz, ammâ işler idersiz ki ol aa râzi > degüldür. Hasan eydür, 
bu söz bilişler sözidür. Ammâ mü“minler bu sen “ didigün gibi iderler, bâri anı bilürler, 


sen yitmiş yıldur oda ? taparsın. Ben afa inanmazın ki, beni nice yakarsa, seni dahı eyle 
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* yakısar. Ammâ Tafirı Ta'âlâ dileye ki od bir kişiyi yaka, odun çâresi ? kalmaz ki bir 


zerresini yaka. Sen yitmiş yıldur ki oda taparsın, gel “ 


imdi elüni oda degür, ben dahı 
degüreyin. Tafirı”nufi kudretin, "! odun “aczın göresin. Bunı didi, iki elin od içine kodı. 
(329) ' Bir zamân turdı, ol mübârek eline bir zerre kâr itmedi. ? Ol gebr hayrân kaldı. 
Hakk Ta'âlâ “inâyeti kapusın açdı. * Ol gebr Hasan'a eyitdi, yitmiş yıldur Taürı'yı 
incidmişüm, şimdi ki “ hâlda bir iki nefes kalmışdur, ne tedbir idelüm didi. Hasan ? 
eyitdi, tedbir oldur ki Müslimân olasın. Eyitdi ki sen bafa bir 9 biti vir pâyandan ol kim, 
Hak Ta'âlâ beni yarlığaya, “ukübet itmeye. / Eger bir biti virmezsen Müslimân 
olamazam. Hasan bir biti yazdı, * afa virdi. Şem'ün eyitdi, dilerem Basra'nufi 
ulularınufi tanuklığı ? bu biti içinde bile ola, zirâ günâhum çoklığından Taürı'dan © 
korkarım didi. Hasan buyurur: Başra'nufi uluların ol biti içine “ yazdılar, kağıdı 
Şem'ün'a virdiler. Çok ağladı, imân (329) ! getürdi, vasiyet itdi Hasan'a ki, hemin ki 
vefât idem, beni ? yuyasın kendü elüüle. Ol bitiyi elüme viresin ki Hak Ta'âlâ * 
hazretinden ol biti benüm hüccetüm olısar. Bu vasiyeti itdi, kelime-yi * şehâdet getürdi, 
andan vefât itdi. Hasan anufi vasiyetin * yirine getürdi. Çok halk anufi namâzın kıldı, 
defn itdiler. * Hasan ol gice uyumadı, dâyimnamâz kıldı. Bu fikirde idi: 7 Bu ne iş-idi ki 
işledüm. Bir biti virdüm, hâlı bilmedüm, hükm itdüm. * Benüm ne haddum idi, ben hod 
gark olmışam, bir gark olmuşı ? dahı nice kurtaram. Hakk Ta'âlâ bilür anufi hâlını nice 
olacağın. “ Bu fikr içinde-y-iken nâ-gâh uyudı. Şem'ün”ı düşinde gördi. Güneş gibi"! bir 
tâc başında, bir hülle enginde güle güle cennet içinde salınur. (339) * Hasan sordı ki, iy 
Şem'ün nicesin? Eydür, ne sorarsın, ? şöyleyem ki görürsin, Hak celle ve “alâ cennetde 
yir virdi, didârını * bafa gösterdi. Ol kadar lutf u kerem itdi ki şerh olmaya. Pâyandan- * 
-lıkdan halâs olduü, bitiyi al, bafia artuk gerekmez, hâcetüm bitdi. * Hasan uyandı, gördi 
biti elinde. Ol kadar ağladı ki, eyitdi, ilâhi * ma“lüm oldı ki senüü işün “illetsüzdür, lutf 
u keremdür. Yitmiş yıllık? kâfire bunca “atâ ve kerem idersin: #Lw |$ Je İLİ 
Rivâyetdür, * Hasan her nesne ki görürdi, kendüden yig görürdi. Bir gün ? Şatt 
kenârında geçerdi. Gördi bir kara kişi bir “avrat-ıla oturur, “ elinde bir şişe süci ol 
“avrat-ıla içer. Fikrinden geçdi, bu dahı Ul benden yig mi ola didi. Şeri'ata nazar itdi, 


eyitdi, hakikat (339J ! bu benden yig degül bir nâ-mahrem “avrat-ıla süci içer. Çünki bu 
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fikri ? hâtırından geçerdi, gördi ol bir taraf'dan bir tarafa geçerdi. Gördi * bir nice kişi ol 
suda gark oldı. Ol katre er, fil-hâl * tonını çıkardı, vardı. Ol gark olanlar altı kişi idi. İki 
kişiyi bir eline aldı, iki kişiyi bir eline aldı, ikisin dahı ayağına “ çıkardı. Hasan'a 
çağırdı. Eyitdi, eger benden yig isen, altısın 7 ben çıkardum, kurtuldı, birisin dahı sen 
kurtar. Bu “avrat benüm anamdur, * bu şişe içindeki şudur, içeriz, seni sınaruz, gözün 
var mıdur ? yohsa kör midür, didi. Hasan anuf ayağına düşdi. Bildi ki 9 er kişidür, anufi 
irşâdına gelmişdür. Çok “özür diledi, eyitdi, iy * Tafrı'nuf dostı, ol altı kişiye nice 
sebeb oldınsa, beni dahı (3497 ' nefsüm elinden kurtar didi. Andan sofra her nesne ki 
gördi, ? kendüden yig bildi. Tâ bir gün bir kelb gördi, eyitdi, ilâhi * beni bu ite bağışla 
didi. Bir kişi bu sözi işitdi, eyitdi, meger * Hasan delü olmış. Hasan eyitdi, yâ kişi eger 
kıyâmet güninde halâs ” bulursam andan yig olam ve eger halâs bulmayam bu benden 
yig “ola. 

Rivâyetdür, Hasan eydür, dört kişinüf sözine “acabe 7 kılmışam. Biri bir hünsayi 
sözidür ki geçerken etegimi düşürdüm * afa degmesün diyü. Eydür, yâ şeyh dahı 
hâlımuz ma“lüm degüldür ? etegi saklarsın, âhıretde ma'lüm olısaruz didi. Bir dahı bir 
esrüge uğradum ki, balçık içinde giderdi. Bu yafadan ol yafaya " düşerdi. Ben 
eyitdüm, iy miskin kademüni sâbit dut ki düşmeyesin. (34”| ' Eydür, yâ imâm eger ben 
düşersem bir esrük kişiyim girü turam, yuram. - Vây safa ki bu enâniyyet ki sende var, 
eger düşersen ne tur” bilesin ne hod pâk olasın. İmdi sen kademini sâbit dut ki 
düşmeyesin, * benüm düşdügümde nesne yokdur. Biri dahı oldur kim, bir oğlan 
giderdi, elinde çırağ. Ben eyitdüm, bu çerağı kanda getürdün? Fi”l-hâl © üfürdi söyündi. 
Eydür, yâ şeyh, sen eyit ki bu kanda gitdi, tâ ben dahı 7 diyem bu kandan geldi? Biri 
dahı oldur ki bir “avrat sahib-cemâl * yüzi açuk gelür, bir kişiden şikâyet iderdi. Ben 
eyitdüm, evvel yüzüü ? ört, andan sofra söyle. Eydür, sübhânallâh bir “acâ'ib hâldur, 
ben “ mahlük “ışkından şöyle hayrân olmışam ki bilmezem yüzüm açuk mıdur “ yâ 
degül midür, sen Tafirı “ışkını da“vi idersin, nice gördüfi benüm yüzüm (359) ? açuklığın. 
Bu dört sözden “acebe kaldum, ammâ ol esrük sözi ? gâyet eser itdi. Hasan sahib-esrâr- 


idi, ammâ zühd perdesiyle * kendüyi örterdi. 
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Rivâyetdür, bir gün bir “Arab Hasan'a sabrdan sordı. * Hasan eydür, sabür 
ikidür: Biri belâya, musibete sabrdur; biri ” dahı ol nesnelerden ki Hak Ta'ülâ bizi andan 
yığmışdur. Ol“ “Arab eydür: İy Hasan, senden zâhid kimse az ola ve dahı / senden şâbır 
kişi görmemişem. Hasan eydür, benüm zühdüm tama'dan * ve sabrum korkudandur 
didi. “Arab eydür, yâ Hasan bunı dahı beyân ? it, ben teşvişe düşdüm dir. Hasan eydür, 
zühd itmegüm anufçundur 9 ki, cennet bulam. Pes ol tama' degül mi, sabr anufiçun 
iderem ki "! tamuya varmayam. Pes korku degül mi yigrek ol kişi hâlıdur ki (359J ! bu 
iki garazdan hâli ola. Zühd, Tafrı'çun ola, cennet içün ? olmaya, tamudan korkup 


olmaya, işde ihlâs budur. 


Ve dahı ? didi, koyun âdemiden hâzırdur, çoban söziyle otlamağı terk * ider; 
âdemi Tafirı söziyle kendi nefsi arzüsı terk idemez. * Ve dahı yüzük taşı âdemi eyü 
i“tikâddan men' ider. Ve dahı © eydür, bir kişi beni süci içmege da*vet ide, yigdür dünyâ 
talebine 7 da'vet itmekden. Ve dahı eydür, marifet oldur ki hâtırında kudüret * 
bulunmaya. Ve dahı eydür, cennet ehli cennete gireler sekiz yüz bifi ? yıl kendülerden 
gide, bi-hüş olalar. Ol sebebden ki Hak Ta*âlâ “ celâli sıfatıyla anlara tecelli ide, anuf 
heybetinden mest olalar. 'l Andan cemâli sıfatıyla tecelli ide, vahdete gark olalar. Ve 
dahı (369| ' eydür, fikret bir âyinedür, senüfi “amelüni safia gösterür, eyüyi yüzden ? 
temiz ider. Ve dahı eydür: Her söz ki hikmetden degüldür, âfetdendür. * Ve dahı her 
epsemlik ki fikretden olmaya, ol gafletdendür. Dahı her nazar ki * “ibretden olmaya, 
zillettendür. 


Ve dahı eydür: Tevrit'de getürmişdür, Âdem ? 


oğlı çün kanâ'at ide, halka 
ihtiyâcı kalmaz. Çünki halkdan “uzlet “ ide, selâmet bula. Çün şehveti basa, dâyimâzâd 
ola. Çün hasedi ? terk ide, mürüvvet zâhir ola. Çün birkaç gün sabr ide, diyim? nâz 


ni'metde ola. 

Ve dahı eydür, vera" üç nesneyle hâsıl olur: ? Biri oldur ki her kişi-y-ile kim 
söyleşe, hak söz söyleye. İkinci “ oldur ki bir nesneye meşgül ola ki Tarı andan râzi 
ola. '! Üçünci oldur ki a*Zâsını saklaya, her nesneden ki Tafirı'nufi hışmı (3691 ' anda 


ola. Ve dahı her kim diye ben mü'minem belki münâfık ola. Nitekim ? Kur'ân'da 
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buyurdı: ES gisi » Seli Eg >ğ ya'ni * nefsüfüzi arı bilmefüz; Tarı 
bilür mütteki kimdür. Ve dahı mü'min “ oldur ki, sâkin ola, her ne kim elinden gele, 


itmeye. Ve dahı her ne ” kim göüline gele, söylemeye. 


Ve dahı eydür, her kişi ki dünyâdan gide “ illâ üç nesneye hasret kala: Biri oldur 
ki cem' itdügi nesneleri 7 yimedin. Ve biri oldur ki ümiz dutardı, afia irişmedi. Ve dahı 
ol  varduğı menzil içün yarak görmedi. Ve dahı bir kişi afia haber virdi, ? bir fülân kişi 
cân çekişmekden kurtuldı, kanda varısar? Ve dahı “ ol kişiler ki sizden öden Kur'ân'ı 
bir nâme bilürdi ki Tafirı'dan ” anlar afilamışlar. Gice anı fikr iderlerdi, gündüz anufila 
“amel iderlerdi. (379) ! Siz anı ders aldıfuz, itrâbın ve harfin dürüst idersiz, ammâ siz ? 


anuüla “amel itmezsiz, anı dahı âlet-i dünya idersiz. 


Ve dahı eydür: ? Tafirı hakkı-çun her kişi ki altunı gümişi “aziz duta, ola ki Tarı 
Ta'âlâ * anı hor ve zelil eyleye. Ve dahı her kim gayrı kişi râzın safa ” diye, elbette 
senüfi dahı gayrıya dir. Ve dahı eydür, bir konşum vardı. © Bir gün “avratı erine eydür, 
elli yıldur ki senüf azına çoğına râziyam, ? dahı senden bir kişiye şikâyet itmedüm. 
Ammâ işbu nesneye sabr * idemedüm ki benüm bir dahı ihtiyâr idersin senden Hasan-ı 
Başri'ye ? şikâyet iderin, dir. Hasan-ı Başri işitdi, vakt hoş oldı, “ ağladı. Eydür, 
göreyim Kur'ân'da buüa beüzer söz kanda var? Hâtırına " geldi ki Hak Ta'âlâ 
buyurmışdur ki: 4 S,âş Öl dx Y âl öl 371! “eş yi) böşsl iye ya'ni Hak 
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Ta'âlâ yarlığamaz afa “ şirk getürenleri; andan aşağasın yarlığar, ammâ şirki 


yarlığamaz. Ol * “avrat dahı erinüfi her cefâsına sabr itdi, ammâ bir dahı almağa râzi * 


olmadı. 


Rivâyetdür, Hasan'a didiler bir er vardur, altı yıldur ki cemâ'ata ” gelmez, 
kimseyle oturmaz, bir bucakda oturmışdur. Hasan turdı, anufi “ katına vardı. Eydür, yâ 
fülân, niçün cemâ'ata gelmezsin, halka karışmaz- 7 -sın? Eydür, yâ imâm ma'zür dut ki 
meşgülam. Eydür, niye meşğül- * -sın. Eydür, hiç nefes urmazam ki bir ni“met irişmeye 


ve dahı benden ? afia bir ma*şiyet irişmeye, ol ni'metlerün şükrine, ol ma*şiyetlerün “ 


© Necm 53/32. 
“8 Nisâ 4/48. 


94 


1 


“özrüne meşğülam. Hasan eydür, şöyle meşğül ol ki, sen benden "! yigsin, dahı yig 


olasın. 


Rivâyetdür, bir kişi Hasan'a sordı, nice- (389) | -sin? Eydür, bir kişinüfi hâlı nice 
ola ki defiz içinde gemi sımuş ? ola. Eydür, hâl müşkil ola. Hasan eydür, imdi benüm 


hâlum ? şöyledir. 


Rivâyetdür, Hasan, bayram gün bir cemâ'at gülerler oynarlar, * “acebledi. Eydür, 


bir kişi kendü hâlını bilmedin ol nice güler? 


> Rivâyetdür, Hasan bir kişiyi gördi, ziyâretde etmek yir. Eydür, * bu kişi 
münâfıkdur. Eyitdiler, neden didü? Eydür, bir kişi ki bu kadar 7 ulular göre, göüli nice 
ta'âm dileye, “acebdür ki anufi âhiretde * imânı ola, bu münâfıklar nişânıdur. Münâcâtda 
eydürdi: İlâhi bafa * ni'met virdün şükrüni bilmedüm, belâ gönderdüf sabr itdüm, şükr 
19 itmedigüm içün ni'meti benden kesmedüü, sabr itmedegüm içün “ belâyı dâyimitdüü, 
dirdi. 


Rivâyetdür, Hasan diriken hergiz gülmedi, (389) ' 


ölüm vaktında güldi, eyitdi, 
kafiğı günâh fi”l-hal vefât itdi? ? Meşâyihden birisi düşinde gördi, eydür, yâ imâm sen 
hergiz * gülmezdün vefât vaktında güldügün ne-y-idi, hem dahı eyitdün * kanğı günâh? 
Hasan eydür, ol hâletde bir âvâz işitdüm ki, yâ meleku” I-mevt katı dut ki bir günâh 


kılmışdur. Ol ferahdan güldüm, eyitdüm, “ kanğı günâh? Andan sofra cân virdüm. 

Rivâyetdür, ol gice ki ? vefât itdi, bir şeyh düşinde gördi ki göklerü kapusı 
açılmışdur, * nidâ iderler ki Hasan-ı Basri, Tarı”sına irişdi. 

Hikâyet-i Mâlik-i ? Dinâr Raziya”l-lâhu “Anhu 

Og ella Saza Öl YİŞ 9 ği ol, Galkrğa Ola zel) Çelen Ola Ya İS a 
2 b OT gil ga Öl yi yel Mâlik-i Dinâr raZiyu'l-lâhu (397 ' “anhu. Hasan-ı 
Basri'nüf yârıydı. Bu ta'ifenüf ulularındandur. Anuf kerâmeti meşhür ve riyâzetleri 


mezkürdur. Dinâr, anufi atasıdur. Egerçi * kul oğlı-y-ıdı, ammâ iki cihânda âzâd idi. 


Rivâyetdür, Mâlik bir kez * gemide-y-idi. Gemiciler navlun istediler. Eydür, 


nesnem yokdur. Ol İ kadar dögdiler ki ussı gitdi. Çünki kendü özine geldi, girü “ navlun 
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getür. Eydür, yokdur. Eyitdiler, ayağunı bağlayalum, deüize bırağalum. 7 Hemin ki bu 
sözi söylediler, defiizde ne kadar balık varsa, defiizden * başların çıkardılar, her birinü 
ağzında iki altun. Mâlik birinden ? iki altun anlara virdi. Gemiciler çünki bu hâlı 
gördiler, Mâlik'üf “ ayağına düşdiler. Ol defizde su üzerine revân oldı, gitdi. " Ol 


sebebden afa Mâlik-i Dinâr didiler. 


Bir rivâyet dahı vardur kim (3991 ' anufi tevbesi sebebi oldur kim gâyet sahib- 
cemâl kişi idi. ? Dünyâyı severdi. Çok mâlı vardı. Dımışk'da olurdı. * Dımışk'ufi 
câmi'in Muâviye yapdurmışdı. Anuf çok vakfı * vardı. Mâlik tama* itdi kim, ol 
mescidüf tevliyetini aa virdiler. * Ol mescidüfi bir bucağında seccâde bırakdı, tamâm 
bir yıl “ibâdet “ itdi. Ol ümiz üzere ki mescide mütevelli ola. Her kimse 7 anı namâzda 
gördi, bir yıl bu tarikiyle “ibâdete meşğül oldı. * Gice çıkardı, “işretine meşgül olurdı. 
Bir gice “işretde ? “üd çalardı. Çünki yârenleri uyudılar, ol “üd ki çalardı, âvâz “ geldi 
ki, yâ Mâlik: ö55 Y öl WU L Çünki âvâzı işitdi, 'üdı " terk itdi. Mescide vardı, 
hayretde kaldı. Eydür, neyledüm, (409) ' ne işdeyim? Bir yıldur ki Tafrı'ya “ibâdet 
eylerem, riyâ-y-ıla, şimden ? sofra ihlâs-ıla “amel ideyim, Tafrı'dan utanayım, mescid 
tevliyetin virürlerse dahı almayam. Bu niyeti itdi ki kendü * sırrını Tafrı'ya toğrultdı. Ol 
gice sıdk-ıla “ibâdet itdi. * Yarındası mescidüf halkı cem* oldılar, bu mescidüü eksigi “ 
vardur, bufa mütevelli gerek didiler. İttifak itdiler ki, 7 Mâlik'ten yig kişi yokdur, 
tevliyeti afa virelüm didiler. * Mâlik'üü katına geldiler. Namâzda idi. Fâriğ olınca sabr 
itdiler, ? eyitdiler, biz anufçun geldik ki, mescidüü tevliyetin kabül “ idesen. Mâlik 
eyitdi, yâ İlâh, bir yıl riyâ-y-ıla tâ'at itdüm, " bir kişi yüzime bakmadı, şimdi yüz safia 
dutdum, bu kadar (409) ' halk gönderdüü benden dilek iderler, “izzetüfi hakkı-çun kabül 
> itmeyeyin. Anlara eydür, benüm işüm degüldür. Beni koü didi, kabül * itmedi, dahı 


mescidden çıkmadı. 


Dâyim'ibâdet iderdi, * riyâzet çekerdi. Tâ şöyle mu“ayyen oldı ki, Basra'da bir 
ulu ? kişi var-ıdı, vefat itdi. Çok mâlı kaldı. Bir sahib-cemâl “ kızı vardı, Sâbit Benân 
katına vardı, eydür: Dilerem ki Mâlik'e ? “avrat olam, “ömrüm anufi hidmetinde 
geçirem. Bu haberi Mâlik'e * didiler. Mâlik eydür, ben dünyâyı üç talak boşamışum, 


“avrat ? dahı dünyâdandur, mutallaka-yı selaseyi nice alayım, didi. 
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Rivâyetdür “ ki, bir gün Mâlik bir yirde uyurdı. Bir yılan gelmiş, bir deste “ 
nerges ağzında, sefiekin korur. Mâlik, dâyim dilerdi ki gazâya vara. Bir gün (419 ' bu 
niyyetle Rum'a vardı. Ol gün gazâ oldı, anı ısıtma tutdı, ? gazâya ma'rekeye varımadı, 
gâyet melül oldı. Eydür, gazâya lâyık * degüldüm, anufi-çun böyle oldı. Uyudı, hâtifden 
bir âvaz işitdi ki, * yâ Mâlik eger bu gün sen gazâya varayduüi, kâfir elinde esir olurdu, 
” safa touz eti yidürürlerdi, seni kâfir iderlerdi. Bu ısıtmayı “ sata tuhfe gönderdim 


dinildi. Uyandı, Allâh'a çok şükürler itdi. 7 


Rivâyetdür ki, bir kez Mâlik gâyetde hasta oldı. Girü bir kez eyü * oldı. Bâzâra 
vardı bir hâcet-içün, meger şehrüfi begi geçerdi. ? Bir çavuş Mâlik'e yüri didi. Mâlik 
Zza'ifdi, kâhil deprendi, © ol çavuş anı bir kamçıyla urdı. Mâlik eydür, elifi kesilsün. “ 


Yarındası ol çavuşı bir günâh-ıla dutdılar, elin kesdiler. 


Rivâyetdür, (41”)J ! bir kez Mâlik zamânuüda bir yigit var-ıdı. Gâyet müfsid idi. 
Mâlik'e ? konşu-y-ıdı. Mâlik, dâyimandan incinürdi, ammâ şabr iderdi ki ? bir gayrı kişi 
şikâyet ide, el-kıssa cemi* ol yirüfi halkı andan * şikâyetlü oldı. Mâlik anufi katına vardı 
ki emr-i ma'rüf ide. ? Ol yigit ğâyetde cebbâr nefs-idi. Mâlik'e eydür: Ben sultânun * 
kişisiyem, hiç kimsenüf zehresi olmaya ki bafia söyleye, yâ beni korkuda. 7 Mâlik 
eydür, biz sultâna dirüz. Ol yigit eydür, sultân sizüi * gibi kişilerüfi sözin benüm 
hakkumda kabül itmez. Mâlik eydür, sultân ? işitmezse rahmân da mı işitmez? Yigit 
eydür, ol andan kerimdür ki “9 benüm günâhum-ıçun bafa “itâb ide, andan size ne? 
Maâlik*üfi dahı sözi " kalmadı, gitdi. Birkaç gün dahı geçdi. Evvelden ziyâde fesâdlar 
itdi, (42) halk Mâlik'e şikâyet itdiler. Mâlik Zarüri geldi ki, vara anı > men ide. Yolda 
varurken bir âvâz işitdi ki, bizüm dostumuzı kendü * hâlına ko, andan ne istersin? 
Mâlik, “acebe kaldı. Ol yigit * katına geldi, anı gördi gazab-ıla oturur. Mâlik'i gördi, 
eydür, ? girü niye geldüi? Mâlik eydür, bu kez gelmişem ki safa haber virem “ ki bunuü 
gibi bir âvâz işitdüm. Yigit ağladı. Eydür, çünki böyle ? imiş, cemi" mâlını Hak yolına 
sarf itdi, evin satdı, “ışka * düşdi. Mâlik eydür bir müddetden sofra anı gördüm 


Mekke'de ? bir yirde düşmiş, gâyet Za*if olmış ol “ışka ki bizüm “9 dostumuzdur. 


Rivâyetdür, Mâlik bir evi kiriye tutmış-ıdı. Ol eve '! karşu bir Cuhüd evi var-ıdı. 


Cuhüd diledi ki anı incide. Bir müstarâh (42') ' kazdurdı, ol müstarâhufi bir deligi 
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Maâlik'üfi mihrâbı yakınında-y-ıdı. ? Her gâh ki ferâğat olurdı ziyâdesinden biraz 
mihrâba düşerdi * Mâlik hiç nesne dimezdi. Bir zamân bunu üzerine geçdi, sandı ki * 
ol delik dutulmışdur. Eger açuk olaydı, Mâlik bir kez şikâyet ” ideydi. Cuhüd, Mâlik 
katına geldi, eydür, iy civân-merd “ mihrâbufi delüginden necâset kokusı evüfie düşmez 
mi? Mâlik eydür, ” düşer. Necâset dahı düşer, yabana ataram. Cuhüd eydür, İaiımaz 
mısın? * Eydür, kakıram ammâ gazabumı def* iderem. Hak'dan işâret ? şöyledür ki: 


Sli e öğ ZAN a SİN gö çünkim ““ bunı böyle gördi, Cuhüd Müslimân oldı. 


Rivâyetdür, yıllar * geçerdi, Mâlik tatlu yâ ekşi nesne yimezdi. Her gice bir 
etmek birle (4397  orucın açardı. Bir kez sayru oldı, nefsi et istedi. Ol ? gün sabr itdi. 
Gâyet arzü eyledi. Bir başçı dükkânına vardı, ? bir paça aldı, yifiine sokdı, gitdi. Başçı 
tataccüb itdi ki, * şâkirdüfi ardınca gönderdi, var gör neyler? Birazdan şâkird geldi, * 
gözi yaşlu eydür, bundan gitdi bir halvet yire irişdi. © Paçaları yifiinden çıkardı, bir iki 
kez yıladı, eydür, yâ nefs 7 eyü yidüü, yiter diyüp paçayı bir dervişe virdi. Andan sofra 
S eydür: İy benüm Za'if tenüm, bu zahmetüfü safia virdüm, sanma ki ? seni düşman 
dutaram. Dünyâda bafa senden “aziz yok, bunı “ senüf-içün iderem ki yarın oda 
yanmayasın. Birkaç gün sabr " it ki, nimet issi olasın ki nihâyeti yok. Ve dahı eydürdi 
kim, (4397 ' ne “aceb sözdür ki eydürler, bir kişi kırk gün et yimese “akıl ? nâkıs olur. 


Ben yigirmi yıldur ki et yimemişem “aklum her gün artar. 


* Rivâyetdür, Mâlik kırk yıl Basra'da oldı, rutab yimedi. * Hemin ki rutab vaktı 
olurdı, eydürdi, iy Basra halkı, rutab * yimedüm, siz yidifüz, karınlarımuz hep 
berâberdür dir-idi. “ Kırk yıldan sofra nefsi gâyet takâZâ itdi, diledi ki rutab vire. 7 Ne 
kadar ki cehd itdi, nefs sabr itmedi. Cehd ide gördi, olmadı, * “âciz oldı. Eydür, yâ nefs 
ben safa rutab virsem olmaz. Düşinde ? hâtif'den âvâz geldi ki, nefsiftüz murâdin virüü, 
günâhdur. Çünki bu düşi “ gördi, nefs fursat buldı, feryâd itdi, rutab gerek didi. Mâlik 
Ul eydür: Yâ nefs dilersefi ki safa rutab virem, bir hafta oruç dut, (449) ! şöyle ki gice 
dahı yimeyesin ve yatmayasın, dâyimtâ'at idesin. ? Nefs râzi oldı. Bir hafta şöyle geçdi, 
hiç nesne yimedi, ” uyumadı. Andan soüra bâzâra vardı, rutab aldı, bir mescide girdi ki 


yiye, bir oğlancuk çağırdı. Eydür: İy baba bir cuhüd rutab ? almış, mescide girdi. Atası 
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oğlanla mescide vardı, Mâliki gördi. * Ol kişi ayağına düşdi. Mâlik eydür, bu oğlan ne 
sözdür kim ? söyledi. Atası eydür, yâ Mâlik ma*zür dut, oğlandur. Bu mahallede ? bir 
nice Cuhüdlar vardur vaktâ ki biz oruç oluruz, anlar mescide girürler, ? nesne yirler. 
Şimdi bu oğlan eyle sandı Tarı içün “afv it, 9 bilmezlikdendür didi. Mâlik çün anı 
işitdi, cânına od  düşdi. Bildi kim oğlanufi suçı yokdur, kudret diledi ki anı (44'| ! 
söyletdi. Eyitdi, İlâhi rutab yimedin adum Cuhüd oldı, eger yirsem > adum kâfir ola, 


“izzetü hakkı-çun hergiz yimeyem. 


Rivâyetdür, bir kez * Basra'ya od düşdi. Mâlik'üü bir “aşâsı var-ıdı, bir na'lını 
var-ıdı.* Getürdi bir yüksek yire çıkdı, halka bakardı, halk katı zahmetde- ” -y-idi. 
Bazısı yanar-ıdı, ba”zısı kumaşın kaçururdı, her biri zahmetde- “ -y-idi. Mâlik eydür: 
ölü sas Öşdâmll ya'ni yüki ” yeyni kurtıldı, ağırlar helâk oldı. Kıyâmetde dahı 


şöyle olısar. 


* Rivâyetdür, Mâlik bir kez sayru sora vardı, gördi vaktı yakın ? gelmiş, şehâdet 
kelimesin “arz itdi. Her gâh ki Mâlik eydürdi:”* La ilahe ille*I-lahu Muhammed'ün resül- 
ullâhi. Ol eydürdi, on, on biş. Mâlik"! eyitdi, niçün şehâdet kelimesin getürmezsin? 
Eyitdi, yâ şeyh öüümde (459) ! oddan bir tağ vardur, her gâh ki kaşd iderem kelime-yi 
şehâdet ? getürem, ol adam bafia kasd ider. Mâlik sordı ki, bu kişi ne * pişe bilür? 


Eyitdiler, ribâ-hordur ve dahı kilesi eksikdür. 

Rivâyetdür, * Ca'fer bin Süleymân eydür: Mâlik*le Hicâz'a varduk. Hemân ki 
isi gel! didi, düşdi ussı gitdi. Girü zamândan sofra “ kendü özine geldi. Şordum 
ki, moldufi? Eydür, çünki lebbeyke didüm, ” korkdum ki lâ-lebbeyk didiler. 

Rivâyetdür, fâtihada İL); A» Sujğ “EĞ mi eydürdi, eger bu Kur'ân'da 
olmasaydı, okumazdum. Ya'ni safa ? taparuz, senden yardum isterüz, sofra tururuz 
kaziye varuruz, “ seni koruz, afa şikâyet iderüz. 

Rivâyetdür, Mâlik hiç uyumazdı. Bir kızı 'İ vardı, ata eydür, n'ola bir gice 


bizümle yatasın. Eydür, sekir deminden (45*J ! korkaram. Nâ-gâh bir devletlü gele, beni 
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uyur bula didi. Eyitdiler, ? nicesin? Eydür, nice uyuyam? Tafrı ni“metifi yerim, Şeytân 


fermânıl.......... İ tutaram. 


Ve dahı eydür, eger mescid kapusından çağırsalar, kanı * yaramaz çıksun, 
benden ödün kimse çıkmaya. Bir kez bir “avrat İ afia eydür, yâ riyâ idici kişi! Mâlik 
eydür, uş yigirmi yıldur kimse * beni adum-ıla okumadı, sen beni bildüf adum-ıla 
okudufi. Ve dahı eydür 7 her yâr ve kardaş ve musahibüüi din içinde yardumı olmaya, 
andan * “uzlet evlâdur. Ve dahı eydür, bu zamân halkınufi dostlığı bâzâr ? yiyecegine 
befizer, râyihası hüb, dadı çirkin. Ve dahı eydür, her “© kimsenüü katında Allah 
münâcâtı yig ola, halk-ıla söyleşmekden"! anufi “ilmi yokdur. Gerçi “âlim dahı olursa, 
göüli gözi kördür (46) ! ve “ömri Zâyi'dür. 

Ve dahı eydür, kaçıuz bu câzü karıdan ki, mecmü“-ı ? “ulemânuf göülini 
almışdur, musahhar itmişdür. Ve dahı eydür, benüm katumda * ihlâsdan yigrek “amel 
yokdur. Ve dahı eydür, Tevrit?da okumışam, * Hak Ta'âlâ eydür yâ beni Âdem ben size 
müştâkam, siz bata müştâk ” olmadıfuz. Ve dahı eydür, kitâblar içinde okumışam, Hak 


c 


celle ve “alâ “ ümmet-i Muhammed'e iki nesne “atâ itmişdür, dahı kimseye 
virmemişdür. / Ne Cebrâ'il'e ve ne Mikâ“il'e virmemişdür. Biri oldur ki: EPA 3Uğ ii 
“$.S,S3İ beni yâd idifüz, ben dahı sizi atayım ve biri dahı ? oldur ki: Ças-İ ö;sslğ 
“Sİ hemin ki du'â idesiz kabül idem. "9 Ve dahı eydür, bir kitâb içinde okumışam. 
Bir “âlim ki dünyâyı seve, " azırak nesne ki afa virem. Eyledür ki, “ilm-i halâvetüü 
anufi göllinden (46*)J ! giderem. Ve dahı eydür, her kimse ki dünyâ lezzetine ve dünyâ 


hevesine meşğül ? ola, yani kendü işini anufla bitürmişdür. 

Ve dahı eydür, bir kişi * andan nasihat istedi, Eydür, razi kıl şol kişi ki dâyim 
eksügüf” bitüre. Vefatından sofra bir kişi anı düşinde gördi, sordı, ” Hak Ta'âlâ senüüle 
meyledi? Eydür, günâhum çoğ-ıdı, ammâ gümânum “ anufi hazretine eyü-y-idi, ol 
zannuma bağışladı. Meşâyihden birisi 7 düşinde gördi ki, kıyâmet günidür, nida kılur ki, 
Mâlik Dinâr'ı Muhammed * Vösi“-ıla cennete iletüf. Ol şeyh eydür, göreyim kanğısı 
evvel ? girür. Mâlik ilerü girdi. Ben eyitdüm, ne “aceb, Muhammed Vâsi' dahı 19 “lim 


“7 Bakara 2/152. 
“ Mü'min 40/60. 
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ve fazıl idi, niçün Mâlik evvel girdi. Eyitdi, anuf-ıçun ki ' Muhammed Vâsi'üü 
gömleği iki-y-idi, Mâlik'üf göğlegi bir idi. Pes iki (479) ' gömleklü-y-ile bir gömleklü 
berâber degüldür. 

Hikâyet-i Muhammed-i Vâsi* Raziya”l-lâhu “Anhu 

2 öle öl hileler ÜlsLe Og AŞI la OİB Sili Öİ Muhammed-i 
Vâsi“ raziyu'l-lâhu “anhu. Kendü zamânında bi- * -nazir idi. Tâbi'inden çok kişiye 
hidmet itmiş-idi. Niçe meşâyih * görmemiş-idi. Şeri'atda tarikatda bi-nazir idi. 
Riyâzetde ol mertebede * idi kim, kurı etmegi suya bandurub yir-idi. Eydürdi, her kişi 
kim bunuüla  kanâ'at ide, halkdan biri ola. Münâcâtda eydürdi: İlâhi, beni aç * ve yalın 
dutarsın dostlarufi gibi, ben bu makâma neden lâyık olmışam? ? Vakt olurdı, açlıkdan 
Hasan-ı Başri'nüü evine gelürdi ashâb-ıla, “ her nesne ki bulurlardı yirlerdi. Hasan'a 
hoş gelürdi, anufila fahr iderdi.  Eydürdi: Hoş kişi tafila aç tura, gice aç yata ve dahı 
hâl-ıla (479) * Tafirı'dan râzi ola. Bir kişi andan nasihat istedi, eydür, safa ? nasihat 
oldur ki dünyâda ve âhıretde pâdişâh olasın. Ol kişi * eydür nice olam? Eydür: Dünyâda 
zâhid olasın, halkdan tama'ın “ kesesin, dükeli halkı safia muhtâc bilesin, lâ-cerem sen 
gani ola- ” -sın. Her kişi şöyle ola, dünyâda ve âhıretde pâdişâh ola. Ve dahı * Mâlik 
eydür, dil saklamak akça saklamakdan düşvârdur. Bir gün / bir ulu kişi katına vardı, 
bundan şâl geymiş ol kişiye sor-“-dı ki bu şüfı niçün geymişsin? Epsem oldı cevâb 
virmedi.?” Eydür, niçün cevâb virmezsin? Ol kişi eydür, eger dirsem 9 zühdden 
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geymişem, kendümi ögmiş oluram ve ger diyem ki, yohsullukdan geymişem, 


Tafrı'dan şikâyet itmiş oluram. 


Bir gün (489) ! oğlı salınurdı, okudı, eydür, hiç bilür misün ki sen kimsin? ? 
Ananı yüz akçaya satun almışam, atan bir kişidür ki Müslimânlar * içinde andan 
yaramaz kişi yokdur, sen böyle şalınmak neden? * Bir kişi andan sordı kim nicesin? 
Eydür, ne sorarsın, bir kişi ki * dâyim'ömri eksilür ve günâhı artar. Ve dahı bu söz 
anufidur ki: “ a K yala Yİ Eş b hiç nesne görmedüm / illâ Tafirı'yı anda 
gördüm, ya'ni cemi'-i mevcüdâtun istikâmeti“ Tafirı”yladur. Ve dahı ağa suâl itdiler ki, 


Tairı'yı alar mısın? Epsem ? bir kişi ki Tafrı Ta'âlâ kendü marifetiyle “aziz eylemiş 
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ola, lâyık “ oldur ki anufi müşâhidesinde ola, gayrıya bakmaya ve dahı anufi “ üzerine 
gayrı nesne ihtiyâr itmeye ve dahı “ârif olan kişinüf (487) ! havfı, recâsı berâber ola. 
Hikâyet-i Habib-i “Acemi Raziya”l-lâhu “Anhu 
Olay sor çi Ül ak le İyot? gu le Ol OLU yük gl 
nb üloLs * 4 âdemi Habib-i “Acemi raZiya”l-lâhu “anhu. Şahib-i şıdk-ıdı ve . 
sahib-i himmet-idi. Kerâmetde ve riyâzetde kâmil idi. Evvelde * mâl-dârdı akçasını 


aşsıya virürdi. Basra'da olurdı. 


Borçlular- ? -dan ki va'desi geçmiş ola, ayak kabı isterdi. Kendü * harcını andan 
isterdi. Andan eydürlerdi: Bir gün bir borçluya ? vardı, ol borçlu evde degüldi. 
“Avratından ayak kabı isterdi. 9 Ol “avrat eydür: Erim evde yokdur ve benüm nesnem 
yokdur. İ! Bir koyun boğazlamışımdur, boynından artuk nesnesi kalmamışdur. (49*J ! 
Dilersen anı al. Eydür, getür ol boyunı. “Avrat getürdi. ? Aldı evine geldi. “Avratına 
eydür, bu aşsıdandur, bunı ? bişür. “Avrat eydür, etmek yokdur ve dahı çömlek hâzır * 
degüldür, didi. Varayım anları dahı getüreyim didi. Vardı  dükelini aldı geldi. “Avrat 
eti vurdı. Çünki bişdi, * “avrat diledi kim kotara, bir derviş: â ub âl didi. 7 Habib 
kakıdı, eydür, ol nesne ki dilersin, eger virürsüz,3 sen bay olmazsın, biz yohsul kaluruz. 
Derviş nevmid oldı, ? gitdi. “Avrat vardı ki kotara, gördi ki kan olmış. “Avrat “* Habib 
katına geldi, çölmegi getürdi, eydür, gör ki senüf * ribâü, şümlığın ve dervişi nevmid 
gönderdigüf başumıza |49”J ' neler getürdi. Bu dünyâda böyledür, Allâh bilür ki ol 
dünyâda neler ? çekisersin. Çünki Habib anı gördi, göğline od düşdi ki * hergiz 


söyünmez. “Avratına eydür, her neden oldıysa ben anı terk * itdüm, tevbe kıldum. 


Çünki sabah oldı, evden çıkdı ki vara, ” borçlularından akçalarını ala. Ayruk 
ribâya virmeye. Cum'a * güniydi oğlancuklar ırlardı. Çünki Habib'i gördiler, bir birine ? 
çağırup eydürler, ribâ-hor Habib geliyor, anuf ayağı tozı * size irişmesün kim bizde 
anufi gibi bed-baht olmayalum. Bu sözi ? dahı işitdi, Habib katı gussalu oldı. Hasan-ı 
Başri”nü “ meclisine geldi. Hasan'uf dilinden nesneler geçdi kim şöyle Habib'üi “ 
göüli tamâm yağmalandı. Feryâd itdi, düşdi uşsı gitdi. (50*J ' Çünki kendi özine geldi 


Hasan'ufi elini dutdı, tevbe itdi.? Anufi etegine yapışdı. 
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Çünki ol meclisden çıkdı, bir borçlusına * uğradı. Diledi ki Habib'den kaça. 
Habib eydür, kaçma. Şimdiye * degin sen benden kaçarduü, şimden sofra ben senden 
kaçaram. Andan ” gitdi. Giderken bir süri oğlancuklara uğradı. Bir birine didiler kim * 
Habib tib oldı, bizüm tozumuz afia degmesün günâh-kâr oluruz. 7 Habib eydür, İlâhi 
yâ seyyidi bu bir günde ki safia döndüm, adumı eylüge * çıkarduü diyüp, andan sora 
kığırdı ki Habib”de kimüü nesnesi ? varsa gelsün alsun. Halk cem oldı. Cemi'-i mâlıf 
Hak yolına “ üleşdürdi. Kendü müflis kaldı. Bir kişi dahı geldi, davi "! itdi. Habib, 
“avratı çârını virdi. Biri dahı da'vi itdi. (507) * Kendü gömlegini virdi. Yalıncak kaldı. 


Furât kenârında bir savma'aya ? girdi, “ibâdete meşğül oldı. 


Gice gündüz Hasan “ilm ögretdi. * Dili Kur'ân okumağa dönmezdi, ol sebebden 
“Acemi didiler. Çünki * bir niçe müddet geçdi, “avratı nafaka kisvet diledi. Habib “ 
eydür, varayum işleyeyim, nesne kazanayım, safia getüreyim. Evden savma“aya * vardı, 
giceye degin “ibâdet eyledi. Ahşam evine geldi. “Avratı 7 eydür, kanda-y-ıdufi, ne 
işledüf, nesne getürmedüü. Eydür, ol 8 kişi kim ben anufi işin işlerem, ol gâyet keremlü 
kişidür. Ben ? anufi kereminden utanuram ki andan nesne isteyem. On günde bir kez ” 
nesne virürler, hemin ki vakt ola virürler, her gün savma'aya varurdı, * “ibâdet iderdi. 
Gice evine gelürdi. Tâ onuncı gün oldı, (519) ! öyle vaktında fikrine geldi ki, bu gice 
neyleyem, “avrata ne diyem. ? Ol fikirde göğli tar olmışıdı. Hak Ta'âlâ birkaç 
hammâlları * evine gönderdi. Biriyle bir yük un, biriyle bir koyun, biriyle * bal, biriyle 
yağ, dahı havâyicden dahı bir sahib-cemâl yigit * üç yüz akça-y-ıla Habib'üü evine 
vardılar. Kapu kakdılar. “Avrat “ çıkdı, gördi. Eyitdi, nedür? Ol yigit eydür, 
Hüdâvendigârımuz 7 gönderdi, Habib'e didi ki, sen hidmetüüü nitekim arturasın, biz 
dahı * ücreti arturavuz. Bunı didi, dahı gitdi. Ahşam oldı. * Habib evine geldi melül 
kayğulu, ammâ evinde etmek kokusı * var. “Avratı karşuladı, aa lutf gösterdi. Eydür, 
iy Habib !! ol işin işledügin kişi ne sahib-i kerem kişiymiş, bize bu kadar (5197 ' nesne 
göndermiş. Bir yigit bile göndermiş, eyitmiş ki, Habib'e diyesin ki, ? eger ol işi artura, 
biz dahı “ücreti arturavuz. Habib hayrân * oldı. Eydür, on gün işledüm, bu kadar kerem 


buldum diyüp, dünyâdan * yüzüni kat'en çevirdi, “ibâdete meşğül oldı. 
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Rivâyetdür kim, bir kez ” bir “avrat geldi. Habib'üfi ayağına düşdi, ağladı. Eydür, 
bir oğlum “ vardı, çokdan berü gitmişdür, anufi firâkından bu hâla düşdüm, 7 Tafrı'çun 
bir du'â eyle. Senüfi du“âfi berekâtında Allâh Ta'âlâ oğlumı * bafa irişdüre. Eydür hiç 
akçafi var mıdur? Eyitdi, iki akçam vardur. ? Getürdi, dervişlere virdi. Habib du“â itdi, 
var oğlunı gör. “* “Avrat dahı evine varmadan oğlunı gördi. Fiğân itdi firâğından ! ve 
ferahünden Habib katına geldi, eyitdi, uş oğlum geldi. Oğlına (524) ! sordı ki hâl nice 
oldı? Eydür, Kirmân'da üstâzum beni et ?” almağa gönderdi, vardum et aldum, girü 
gelürken beni yil kapdı. * Bir âvâz işitdüm ki, iy yel, bunı evlerine ilet, yel beni bunda * 
getürdi. Habib'üi du'âsı berekâtında, hem ol iki akça berekâtında. * Eger bir kişi dise 
ki, bir lahzanufi içinde Kirmân'dan Başra'ya nice * gelür? Cavâbında eyit kim, görmez 
misin Süleymân peygamberüi tahtını, kırk 7 fersah yiri dutardı, yel anı bir günde bir 
aylık yol iledürdi. Ve * dahı şöyle, Belkis'ufi tahtını Şabâ'dan bir lahzada Süleymân'a 


iletdi, ? Kur'ân'da mezkürdur. 


Rivâyetdür, Habib terviye gün Basra'da olurdı, “ “arefe gün “Arafât'da olurdı. 
Bir gün Basra'da kaht oldı. '! Habib viresiye çok ta'âm aldı, dervişlere virdi. Bir kise 
(5291 ! dikdi, yasduğı altında kodı. Gelürlerdi, ta'âmuü bahâsıü isterlerdi, ? ol kiseden 


çıkarurlardı. Kişi hiç bilmezdi, ol kandan gelürdi. 


Rivâyetdür, ? bir kürki vardı, kış ve yaz anı geyerdi. Bir gün âb-dest almağa 
vardı, * kürkini yol üstinde kodı, gitdi. Hasan Basri geçerken gördi, * eydür, bu Habib 
kürkidür, bunda komamak gerek idi. Dürdi, kürki * sakladı. Habib geldi. Hasan eydür, 
bilmedüf mi, kürki anda komamak gerek. 7 Kime inanduü, kodufi? Eydür, ol kimseye 


inandum kodum ki, seni gönderdi, * sakladufi. 


Rivâyetdür, bir kez Hasan-ı Basri'ye Habib ziyâret itmege vardı. ? Habib iki 
arpa etmegi bir pâre tuz-ıla Hasan katına getürdi. Hasan “ başladı ki yiye. Bir derviş 
kapuya geldi: âlâ dldidi. Habib "! etmegi dervişe virdi. Hasan eydür, iy Habib, eyü 
kişiydü, illâ biraz (539) ! “ilmüfi gerek idi, illâ ki yokdur. Bilmezsin ki konuk katından 
etmegi tamâm ? götürmek olmazdı. Birazın dervişe virüp birazın konuğa virmek * gerek 
idi. Bu tarikleri dahı ögren. Dahı bu sözde-y-idi henüz bir kişi * geldi. Bir sini helvâ ve 


etmek ve biş yüz akça getürdi. Habib katına ” kodı. Habib akçayı fukarâya virdi, 
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etmekle helvâyı Hasan katına “ getürdi. Eydür, yâ imâm, eyü kişisiü, “ilmüfi çok, ammâ 


biraz yakinüf dahı ? gerekdi. 


Nakildur, bir kez ahşam oldı, Hasan-ı Başri'nüü şavma'asına irüşdi. * Habib 
namâz kılur idi. Hasan içerü girdi, işitdi ki, el-hamdu dimegi ? el-hemdü okur. Bufa 
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uymak câiz degül. Başka kıldı, gitdi. Ol “© gice Hak Ta'aâlâ düşinde gördi, eyitdi, İlâhi 


ben bi-çâreden râzi "! misin? Hak celle ve “alâ eydür, eger bir “amel ideydün, senden 
râzi olurdum. (53”J ! Hasan eyitdi, İlâhi ol ne “ameldür? Hak Ta'âlâ eydür, eger bu gice 
Habib'e ? uyayduf, benüm rızâmı haşıl ideydüü. Ve ol bir namâzdı kim cemi'-i * 
namâzlarundan yigrek-idi, ammâ sen “ibâdete meşğül oldu, hüsn-i niyyetünden * gâfil 


oldun. Çok tefâvüt vardur, dil tuğrı itmekle göğül tuğrı * itmekde. 


Rivâyetdür, bir kez Haccâc Yusuf'u nökerleri Hasan-ı Başri'yi © isterlerdi. 
Hasan Habib'üf savmaasında gizletdi. Habib'e sordılar 7 ki, bu gün Hasan'ı gördü 
mi? Eydür, gördüm, bu savma*aya girdi, a'vânlar * içerü girdiler. Her ne Tadar istediler, 
İasan”ı bulamadılar. Çıkdılar, eyitdiler: ? Yâ Habib, hak Haccâc'ufi elindedür ki, size ne 
iderse elindedür, “ revâdur. Niçün yalan söylersin? Habib eydür, benüm günâhum 
nedür? Ol “İ bu savma'aya girdi, eger görmedifüzse ben n'eyleyeyin? Girü içerü 
girdiler. (549) * Çok istediler, bulımadılar. Tâ şöyle ki, Hasan eydür, yidi kez elleri ? 
bafia dokundı, görmediler. Hasan çıkdı, Habib'e eydür, toğrusı * şâgirdligifi hakkın 
yirine getürdü, beni ele-virmedüf. Habib eydür,* yâ imâm toğruluk berekâtında 
kurtuldu. Eger yalan diyeydüm, seni dahı beni dahı giriftâr iderlerdi. Hasan eydür, 
beni n'eyledüü ki görmediler. © Eydür, tokuz âyetü”l-kürsi okudum, tokuz kez âmener- 
resülu, tokuz kez ? kul hüva”l-lâhu okudum. Didüm ki, yâ İlâhi Hasan'ı safa 


ısmarladum, anı sakla. 


Rivâyetdür, * bir kez Hasan-ı Basri, Şatt kenârunda mütefekkir durmuşdur. 
Habib geldi, ? sordı, yâ imâm niçün turmışsın? Eydür, işüm vardur, gemiye “küyerem. 
Habib eydür, yâ imâm ve yâ üstâdum bu nedendür ki böyle "! hayrân turmuşsın. Ben 
“ilmi senden ögrendüm. Halkuf hasedini (549) ' göüülden gider, dünyânufi ma'işetin 
göülünden çıkar ve dahı belâları ? ganimet gör. Cemi'-i işleri Tafrı'dan bil. Andan 


sofra suya bas, geç. > Bunı didi, fi”l-hâl suyı geçdi. Hiç ayağı ölümedi. Hasan anı gördi, 
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5 sen benüm 


* düşdi ussı gitdi. Çünki kendüye geldi, Habib eydür, n'oldufi? Eydir, 
şâkirdümsin, sen beni melâmet itdüü, su gibi su üzerine geçdüü, * ben kaldum. Eger 
kıyâmet güninde dahı nidâ gele, sırât geçüf, ben yirümde ? kalam, ol vakt n'eyleyem? 
Hasan eydür, yâ Habib bu mertebeyi neyle buldun? * Eydür, ben göülimi ağardurdum, 
sen kağıd karalarduf. Hasan eydür: «5 - ne i 3 e ya'ni “ilmüm gayrı kişiye fâ'ide 
itdi, bafa itmedi. 

 Rivâyetdür, bir gün İmâm Şâfi“i ve İmâm Ahmedi ve İmâm Hanbeli bir yirde 
1 otururlardı. Habib andan geçerdi. Ahmed eydür, Habibe bir suâl (559) ' idiserem. 
Şafi“i eydür, bular bir “aceb ta“ifedürler bulara su'âl itmemek ? gerek. Eydür, elbetde 
su“âl iderem. Habib?e eydür, yâ Habib ne dirsin * bir kişinüfi hakkında kim, yetmiş vakt 
namâzda bir vakt namâzı fevt * oldı, bilmez ki kanğısıdur, nice ide? Habib eydür: da 
EEE AE âl ©$ Jâz Eydür: Ol bir göfül “alâmetidür ki “© Tafirı'dan gafil, anı 
edeblemek gerek. Şafi“i eydür, dimedüm mi safia ki 7 bunlar “aceb kavmdur, bulara 


su“âl itmemek gerek. Ahmedi hayrân * kaldı. 


Rivâyetdür, Habib'üü bir câriyesi var-ıdı. Otuz yıl idi kim ? anufi katında-y-ıdı. 
Habib, anufi yüzüni görmemiş-idi. Bir gün “ câriyeye eydür: İy mestüre, bizüm 
kardaşımuzı okı, gelsün. Eydür, “ senüfi kardaşun degül miyim, bilmez misin? Habib 
eyitdi, ben otuz yıldur (559) * zehrem yokdur ki dostdan gayrıya bakam, seni nice göre- 
bilem? ? 

Nakldur kim, bir karafuluk yirde otururdı. Eydürdi: Her kişinüfi * ki gözi senüüle 
ruşen olmaya, ol göz ruşen olmasun. * Ve dahı her kişinüü ki ünsi senüfile olmaya, dahı 
münis olmasun. 

> Rivâyetdür, bir kişi Habibe sordı, rızâ ne nesne içindedür? Eydür: * Bir 
gölülde ki nifâk olmaya, rızâ andadur. 

Rivâyetdür, her vakt ki Habib ? katında Kur'ân okurlardı, zârılıklar kılurdı, 
ağlardı. Eydürler ki, * sen “Acemisin, Kur'ân “Arabi, ma“nâsıfi bilmezsin niye ağlarsın? 


Eydür, ? ben “Acem'im ammâ göülüm *Arabi'dür. 
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Rivâyetdür, bir derviş Habibi ulu mertebede “* gördi, eydür, sübhânallâhu bu bir 
“Acemi'dür, bu bunca mertebeyi neden buldı? “İ Bir âvâz işitdi ki, gerçi “Acemidür 
ammâ Habib'dür. 

Rivâyetdür kim, (569| ! bir kez bir kanluyı aşdılar. Ol gice anı bir kişi gördi, 
cennetde? bir yeşil hülle geyer, salını şalını gezer. Ol kişi sordı ki, bu mertebeyi * neden 
buldun? Eydür, ol dem ki aşdılar, Habib geçerken gözi ucı-y-ıla * bafa bakdı, bu 


mertebeyi ol bir nazar-ı berekâtunda buldum. 

Hikâyet-i * Ebü Hâzım-i Medeni Raziya”l-lâhu “Anhu 

gile Oİ ie le OT İ çE gi OT Ol>Le && OT eğe Ebü Hâzım-i Medeni ” 
raziyu”l-lâhu “anhu. Mücâhedede, müşâhedede naziri yoğ-ıdı. Çok * meşâyihüü şeyhi-y- 


idi. Anufi sözleri hep göfüllerüfi makbülıdur, ? dükeli müşkillerüü kilididür. 


Anufi sözleri kitâblarda çokdur, “ teberrük içün birkaç sözin nakl idelüm. 
Evvelâ ol tâbi'inüf “ birinden ve dahı çok sahâbe görmişdür, Enes bin Mâlik gibi, (56) 


' Ebü Hüreyre gibi. 


Nakldur, Hişâm bin “Abdu'l-melik, Ebü Hâzım'dan sordı, > ol ne nesnedür ki 
anufila necât bulavuz dünyâda? Eydür, her ? bir akça ki alursın, bir yirden alasın ki 
helâldur. Dahı anı * hakkı-çun viresin, nefsüfi rızâsı-ıçun virmeyesin. Hişâm eydür, ” 
bunı kim ide bile? Ol kişi ki tamudan korka, cennet isteye © ve dahı rahmânuf rızâsuf 


taleb eyleye. 


Nakıldur, Ebü Hâzım eydür, 7 dünyâdan ihtirâz idüü. Bir hadiş-i sahihde baha 
irişmüşdür ki: * Bir kişi ki dünyâyı ululamış ola, kıyâmet güninde anı tur- ? -guralar. 
Cemâ'at içinde ki, nidâ kılalar. Bu bir kişidür ki, bir nesne “ ki Tafrı anı hor itmişdür, 
bu afia “izzet iderdi. Ve dahı '! Hak Ta'âlâ ol nesneyi ki düşman dutardı, bu anı severdi. 


(571! Ve dahı ol nesne ki Hak Ta'âlâ komışdı, bu anı getürmişdi. 


> Eydürdi, dünyâda hiç nesne yokdur ki anufila şâd olalar, * anufi altında bir 
nesne olmaya ki anufla melül olmayalar, sâfi * şazlık hiç cihânda yokdur. Ve dahı 


eydür, az nesne dünyâda ” âhıretde seni çok nesneden naşibsüz kor. Ve dahı eydürdi ki, 
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“ dükeli nesneyi iki nesneden buldum. Biri oldur ki her nesne ki 7 benümdür, eger andan 
kaçam, dahı ol benüm ardumca geliser. * Ve dahı her nesne ki benüm degüldür, çok 
cehd-ile irişe müyesser ? olmaz. Ve dahı eydürdi, sen bir rüzigâr içindesin ki fitil-ile 


11 


kavilden râzi olmışlar ve dahı “ilm-ile “amelden râzi olmuşlar. Pes, sen bir 


rüzigârdasın, bed rüzigârdur ve dahı bir halk-ıla- (5791 ! -sın ki bed-terin halkdur. 


Andan şordılar kim, senüf mâluf, ? sermâyefi ne nesnedür? Eydür, benüm 
mâlum Tafirı'nuf rızâsıdur * ve sermâyem istiğfârdur. Her kişi ki Hakdan râzidür, 


halkdan * ol müstağnidür. 


Nakldur, bir kez bir kaşsâb eydür, bu et semüz ? etdür, bundan bir pâre al. Eydür, 
akçam yokdur. Kassâb eydür, bu et semüz “ etdür, bundan bir pâre al. Eydür, akçam 
yokdur. Kasşâb eydür, ben safa küyeyim. Eydür, belki ölem, borçlu kalam, et yimemek 


” yigrekdür seni küydürmekden. 


Nakldur, meşâyihden biri “azm $ itdi ki hacca vara. Ebü Hâzım'ufi katına vardı ki 
anı ziyâret ? ide. Ebü Hâzım uyurdı. Biraz sabr itdi. Uyandı, eydür, © şimdi resül-ullâhı 
düşümde gördüm beni safa gönderdi, didi ki, "! anasına hidmet yigrekdür safa hacca 


varmakdan. Ol şeyh (589J ' andan girü evine geldi, anasınufi hidmetine meşğül oldı. 
> Hikâyet-i “Utba-ı Gulâm Raziya”l-lâhu “Anhu 


Jur ediy OT 0 e OS O iy ga OT İlayda OT * all ale “Utba-yı 
Gulâm. Mecmü“-ı meşâyihüfi makbülı-y-ıdı. * Hasan-ı Başri'nüf şâkirdi idi. Bir gün 
Hasan'la defiz kenarında * dururdı. *Utba defiiz üzerine revân oldı, gitdi. Hasan / 
kenârda kaldı, taaccüb eyledi. Yâ “Utba bu mertebeye * neyle irişdüü? “Utba eydür, sen 
otuz yıldur ol nesneyi ? işlersin ki anı Tafirı buyurur, ben otuz yıldur ol nesneyi “ 
işlerem ki anı Tafrı diler. Bu rızâya ve teslime işâretdür. Tevbe- '! -sinüfi evveli budur 
ki, evvelde bir kez bir “avrata bakdı, hâtırı (5891 * aa meyl itdi, ol sebebden göüline bir 
Zulemât peyda oldı. ? Bu hâlı ol “avrata didiler. Bir kişi “Utba'ya gönderdi kim, * yâ 
şeyh benüm nirem gördüfi ki göülün meyl eyledi? “Utba eydür, * gözüni gördüm, 
göülüm aa meyl eyledi. Ol kişi “avrata haber ” virdi. Ol “avrat gözlerini çıkardı, bir 


tepsi içine kodı, “ şeyhe gönderdi, eyitdi, uşda gördügin alsun. “Utba bu / hâlı gördi, 
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peşimân oldı, tevbe eyledi. Hasan-ı Başri'ye * vardı, hidmet eyledi. Tâ şöyle oldı ki 
kendü eliyle arpa ekerdi, ? götürürdi un iderdi, su-y-ıla hamir iderdi. Haftada “ bir kez 
andan yirdi. “İbâdete meşgül idi, andan artuk "! nesne yimezdi. Eydürdi, ol feriştelerden 


utanıram ki, benümle (59) ! tururlar, haftada bir kez hâcet yirine varmayam. 


Rivâyetdür, “Utba'yı ? bir yirde gördiler şöyle derlemiş kim deri tamar. Şordılar * 
ki hâlıfi nedür? Eyitdi, çok zamân oldı ki bir gün birkaç * kişi bafia konuk oldılar. Bir 
konşumuzuü divârundan bir pâre kesek ” aldum. Ol konuklar ellerin yudılar. Ol 


konşudan helâllık diledüm. “ Her vakt ki bundan geçerem, hacâletden böyle derlerem. 

“Abdu”l-vâhid 7 ibn-i Zeyd'e eyitdiler, hiç kişi bilür misün ki Taürı'ya şöyle 
meşgül * ola kim halkdan ferâğatı ola. Eyitdi, bir kişi bilürem ki şimdi ? gele. Fi”l-hal, 
“Utba geldi. Şordılar, yolda kimi gördü? Eyitdi, “ hiç kimse görmedüm. Henüz ol gün 
bâzâr güni-y-idi, kendüzüne "! meşgüldı kim hiç halkı görmedi. 


“Utba ol hâla irişdi ki (599J ' hiç eyü ta'âm yimezdi. Anası, kendüne rahm it. 


Eyitdi, rahm ? iderem. Birkaç gün nefsüm bunda zahmet çeksün, ol * “âlem-i bâkide 


dâyimrâhat ola. 


Rivâyetdür, “Utba gice yatmazdı, * eydürdi, eger bafa “azâb idesin, anı severem 
ve eger rahmet ” idesin, seni severem. Bir gün kış mevsimi-y-idi, “Utba bir yirde * 
otururdı. Yârenlerinden bir kişi vardı, eydür, halk senden bir ” nesne diler. Eyitdi, ne 
dilersin? Eydür, rutab gerek. Fi'l-hâl, * bir zenbil rutab aa virdi, bilmedi ki kandan 


geldi. 


Rivâyetdür, ? Muhammedi's-Semmâk ve Ze'n-nün-ı Mısri, Râbi'a katında 
oturmuşlardı. 9 Na-gâh, “Utba dahı içerü girdi. Bir yeti gömlek geymiş "| salınur-ıdı. 
Muhammed eydür, bu ne şalınmakdur? “Utba eydür, nice (609) ' salınmayam ki benüm 
adum Cebbâr kulıdur. Bunı didi, düşdi. ? Gördiler cân teslim kılmış, rahmetü”l-lâhi 


“aleyh. 


Rivâyetdür, vefâtından * sofra anı düşinde gördi, yüzünü bir yanı kararmış. 
Şordılar * ki yüzüfe n'oldı? Eydür, bir gün üstâz katına vardum, bir emred ” oğlan 


geçerdi, afia bakdum idi. Bunda geldüm Hak Ta*âlâ “ buyurdı ki, beni cennete ilettiler, 
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tamudan bir yılan sıçradı, yüzümi ? sokdı. Eydür: 54-1, 5 2x ya'ni bir bakmağa bir 
sokmak. * Eger artuk bakaydufi, artuk sokaydum. 

Hikâyet-i Rabi'atu”l-“Adeviyye ? Raziya”l-lâhu “Anhâ 

İSİ pe yg Öİ geli yet iz OT 3 çak OT özal ke satiş Öl 
Bia İİ de İyür eye saü OT Rabi'atu'l-adeviyye. Eger bir kişi (609J ' diye ki, 
erenler sahfında bir “avrat niçün? Diyeler ki, Resül hazreti ? sallal'I-lâhu “aleyhi ve 
sellem buyurur ki: S yol EY âl öl ? be-dürüsti Hak Ta*âlâ nazar eylemez sizüü 
süretiüze ve-lâkin niyyetüfüze * ve göülüfüze nazar ider. Ve dahı buyurur ki: ,â> 


ei gis ri > ya“ni kıyâmet kopısar Âdem oğlanları niyyetleri üzerine. 


Dinüfi © üç bahşından bir bahşı “Aişe'den raziya”l-lâhu “anhâ zâhir oldı, 7 ne 
“aceb ki anuf câriyelerinden bunu gibi âşikâre ola. Çünki * “avrat Tafirı'nun yolında 
erenler gibi ola, afia “avrat dimiyeler kim, ? ol erdür. Bu kavm Tarı vahdetinden yok 
olmışlardur. Her ki "9 makâm-ı tevhide ire, anufi hiç vücüdı kalmaz, anda bir erlik- * - 


dür, erlik “avratlık sığmaz. 


Ebü 'Ali eydür, nübüvvet “ayn-ı “izzetdür (619) ' ve rif'atdur. Vilâyetde 
ululukdır. Anda ululuk kiçilük yokdur, cemi'i ? birdür. Husüşen Râbi'a kendü 
zamânında ma'rifetde ve tahkikde ve * tevhidde bi-nazir idi. Rüzigârda hüccete kâdir 
idi, * hem kâtı* idi. 

Nakldur ki, ol gice ki Râbi'a dünyâya geldi, ” atasınufi hiç nesnesi yoğ-ıdı. Tâ 
şol kadar ki, bir katre yağ “ bulunmadı ki Râbi'a'nufi göbegine dürteler. Ve dahı bir pâre 
bez bulunmadı 7 ki afa sararlar. Atasınufi üç kızı vardı, dördüncisi Râbi'a'ydı. * Anufi- 
çun afa Râbia didiler. Pes “avratı eyitdi, fülân konşunuf ? evine var, bir katre yağ dile 


9 çıkdı ve anuf Tafrı'y-ıla “ahdı vardı ki, hiç 


yanduralum, hâlımuzı görelüm. Atası 
mahlükdan nesne "1 dilemeye. Elini konşunuü kapusına kodı, girü döndi, evine geldi. 
(619) ' “Avratına eydür, kapuyı açmazlar. “Avrat çok ağladı bu melâmetden ? başını 
dizine kodı, biraz uyudı. Resül hazretini düşinde gördi. * Resül hazret eyitdi: Melül 
olma, bu kızufi bu gice ki dünyâya * geldi, bir kızdur ki seksen bifi kişi benüm 


ümmetümden bunufi > şefâ'atıyla cennete gire. Sabah, Basra beginüü katına var, eyit ki, 
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“ her gice bafia yüz kez salavât virürdi, cum'a gicesi dört yüz / salavât virürdi, bu geçen 
gice unutdı. İmdi anufi ivâzı helâlden * dört yüz altun virsün didi. Çün sabah oldı, bu 
hikâyeti ? bir kağıda yazdı. Bir çavuşa virdi. Çünki çavuş kağıdı bege “ virdi, beg ol 
kağıdı okudı, eydür: On bifi akça dervişlere "| virinüz, anufi şükrânesi ki, Resül hazreti 
bu kemine kulunı afimış. Ve dört (629| ' yüz dinâr ol kişiye viritüz, afa dif ki, bafa 
gele, tâ ben anı ? görem. Ammâ bilürem ki, ben afa lâyık degülem ki, ol zahmet çeke ? 
çeke benüm katıma gele. Ben varayım yüzümi ayağına süreyim. Ammâ * her vakt ki 
hâceti ola, gelsün bafia, siz bildürüğ. Râbi'a'nuf atası “ bâzâra vardı, her ne ki hâcet idi, 


aldı evine geldi. 


© Pes çün Râbi'a biraz büyüdi, atası anası öldiler. Basra'da ” gâyet kaht oldı. Kız 
kardaşı mutasarrıf oldılar. Râbia bir Zâlimü * eline düşdi, altı akçaya satdı. Ve ol 
satun alan kişiye ? hidmet iderdi, zahmet ve meşakkatla güni geçerdi. Bir gün geçerken 
19 bir nâ-mahreme uğradı, andan kaçdı, düşdi, kolı sındı. Yüzüni"! toprağa kodı ağladı, 
zârılıklar eyledi, eyitdi: İlâhi, garibem öksüzem, (62'| ' bir kimsem yokdur ki beni 
esirgeye. Kolum dahı sındı. Cemi'isinden kayırmazam, > ammâ senüfi rızâfi gerekdür, 
bilmezem ki benden râzi misin degül * misin? Bir âvâz işitdi kim kayırma, bir makâma 
irisersin ki cemi'-i gök * mukarrebleri safia muhtâc olısarlar. Râbi'a girü efendisi evine 


geldi. 


 Dâyimgündüz oruç dutardı, gice namâz kılurdı. Bir gice efendisi * uyandı, bir 
âvaz işitdi. Geldi bacadan bakdı, Râbi*a'yı gördi 7 kim secdede Allâh'a münâcât kılur, 
ağlar. Eydür: İlâhi, sen bilürsin kim * benüm göülüm senüf visâlüfi arzü ider, senüf 
muhabbetine müte'allikdür. ?* Göflüm gözüm çırağı senüüi müşâhedendür. Eger iş 
benüm elümde “ olaydı, bir lahza senüf tâ*atından hâli olmayaydum, illâ nidelüm "! 
beni mahlük eline virdüü. Esir oldum. Afa dahı kulluk gerek. (639) ' Böyle münâcât 
iderdi, bir kandil zencirsiz, başı üzere turur, ? ol evüfi içi anufi nürundan münevver 
olmış. Hocası * çün bu hâlı gördi, korkdı girü yirine vardı. Ol * gice bu fikirden 


yatmadı. Tâ sabah oldı, vardı Râbi'a'yı * âzâd eyledi. Râbia eydür, imdi bafa destür vir 
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gideyim.” “ İcâzet virdi, andan gitdi bir virâneye girdi. Hiç kimse 7 (kimse) bilmezdi ki 
ol kandadur. “İbâdete meşgül oldı. Her gün ? gicesiyle bii rek'at namâz kılurdı. Vakt 


vakt Hasan-ı ? Başri'nüf meclisine varurdı, anufla sohbet iderdi. 


Nakldur kim, “© evvel Râbi'a mutrib idi, sofra Hasan elinden tevbe itdi. Ol 
virâneye girdi, “ibâdete meşgül oldı. Andan sofra (639) ' hacca “azm itdi. Bir eşegi 
vardı, rahtını götürürdi. Yolda > eşegi öldi. Halk eyitdiler, yüküni biz götürelüm. Eydür 
siz * gidifüz, ben yola tevekkül birle gelmişem. Halk gitdiler, Râbia * yaluuz kaldı, 
münâcât idüp eyitdi: İlâhi, pâdişâhlar * şöyle mi idürler, bir “âciz derd-mendeyi evüe 
okuduü, yolda * merkebüm öldürdü. Beni bu “aczla Beriyyede ser-gerdân itdüü. / 
Henüz bu münâcât tamâm olmadan eşek dirildi, turı geldi. * Râbi'a yükletdi, revâne 
oldı. Çünki birkaç gün gitdi, göfül ? tar oldı, eyitdi, ben kanda giderem, birkaç taşı “ 
neylerem, benüm garazum hod sensin. Ben dilerem seni görem. Hak celle ve “alâ 


| cemi*-i'âlemül katına girme. 


vâsıtasız göülüne nidâ kıldı, eydür: Yâ Râbi'a (64'| 
Görmedüfi mi Müsâ'y-ıla neler itdüm, ? seni göreyin didi. Ol dem tâğa tecelli kıldum, 
tâğ pâre ? pâre oldı. Bu “âlemde sözle kanâ'at ide gör. Girü yola * düşdi, gider. Yol 
ortasından gördi, Ka'be karşu ” gelür. Eydür, bata evüf issin gerek, evi neylerem? * Ol 


mertebeye hiç şâz olmadı. 


Hikâyet İbrâhim Edhem ? kaddese-Allâhu rühahu”-“aziz. On dört yıl sülük $ itdi. 
Zahmetler çekdi, tâ Ka“be'ye vardı, Ka*be'yi ? yiründe bulımadı. Henüz her adum yirde 
iki rek'at namâz ”“ kılurdı. Çün Kabe'ye vardı, yiründe görmedi, eyitdi: Ah bu ne 
haldur, meger benüm gözüme halel yitişmişdür. (6491 ' Hatifden âvâz geldi kim, senüf 
gözüte halel yitişmemişdür, ? ammâ Ka*be bir Za'ifemüze karşu vardı, der-gâhımuza 
gelürdi. * İbrâhim'e gayret hâsıl oldı, eyitdi, sübhânallâh bu ne * kişidür kim Kabe anı 
karşulaya! Gördi ki Râbi'a gelür, Ka'be ? yirine geldi. Çünki İbrâhim anı gördi, eydür, 
yâ Râbi'a “ bu ne şür gavgüdır ki cihâna bırakmışsın. Râbi'a eydür, ” gavgâyı cihâna sen 
bırakmışsın ki on dört yıldur ki sen yolda gidersin tâ bu eve geldü? İbrâhim eyitdi, ? 


beli, on dört yıldur kim bâdiyeyi namâz-ıla kat* itdüfi, ben “ niyâzla geldüm. Pes, 


“© Bu kelime yazmada önce “gidelüm” diye yazılmış, sonra altına eklenen ibare ile “gideyim” diye 
düzeltilmiştir. 
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Râbi*a hacc kıldı, zâri zâri ağladı. Eydür: “ İlâhi, va'de itmişsin ki hacca sevâb viresin 
ve hem (659)  musibetine sevâb viresin. Şimdi eger haccı kabül itdüfise ? sevâbum vir, 
eger kabül itmedülse bu hod ulu muşibetdür. > Pes, girü Basra'ya vardı. “İbâdete 
meşgül oldı, tâ bir * yıl oldı, andan eyitdi, eger geçen yıl Ka'be baa karşu ? geldi ise bu 
yıl ben afia varayım. Çünki Ka“be vaktı * oldı, Şeyh “Ali-yi Fârende'den şöyle nakldur 
kim: Râbi'a / Ka'be'ye müteveccih oldı. Basra'dan yidi yılda dâyimyuvalandı 
“Arafat'a degin. Çün “Arafât'a irüşdi hâtif'den âvâz geldi ki: ? İy da'vi idici “avrat bu ne 
da'vidür ki idersin? Eger “ bizi dilersin, bir tecelli idelüm ki fi”1-hâl iresin. Eyitdi, “ yâ 
Rabb Râbi'a'nui ol kadar kuvveti yokdur ki diye. Ammâ, fakrufi (65”J ' noktasın 
dilerem. Nidâ geldi ki, yâ Râbi'a fakr bizüm kahrımuzufi ? gâyetidür ki erenler yolında 
komışız, ola ki bir kıl kalmış ola, bizüm * hazretimüze vâsıl ola. İş nâ-gâh “aks ola, visâl 
* firâğa döne. Sen dahı yitmiş hicâbufi altındasın. Tâ bu hicâblarufi ” altından 
çıkmayasın ve dahı yitmiş makâmı geçmeyesin, saa fakr “ sözin söylemek düşmez. 
Yukaru bak didiler, Râbita yukaru bakdı 7 Kandan bir deüiz gördi. Hâtif'den âvâz geldi 
ki: Yâ Râbi'a bu * defiiz ki görürsin, “âşıklarufi gözi yaşıdur ki visâl talebine ? geldiler, 
evvel menzilde yok nesne oldılar. Şöyle kim hiç “ birinüfi adı sanı hiç “âlemde bellü 
olmadı. Râbia eydür: 'l Yâ Rabb, anlaru sıfatundafi bir sıfat ben Za'ife göster. (667) ' 
Fi'l-hal, hayz hâlı oldı. Hâtifden âvâz geldi ki: Yâ > Râbi'a anlarufi evvel budur ki anlar 
yidi yıl yanları üzerine * yuvalanurlar ki varalar bir taşı ziyâret eyleyeler. Bizüm 
yolumuzda * anlara bir hâl irişür ki, ol taşı dahı ziyâret itmege lâyık İ olmazlar. Anuf- 
çünki şöyle helâk olurlar. Râbi'a eydür, İlâhi * neyleyem “âciz kaldum, ne beni korsın ki 
Başra”'da turam, bunda 7 gelürem komazsın ki evüüi ziyâret idem, bu hayretde kaldum, * 
ne tedbir ideyüm; yâ beni evümde ko, yâ Mekke'de evüfe lâyık ? eyle. Evvel bu eve 
râzi olmazdum, seni dilerdüm. Şimdi hod “ lâyık degülem ki evüfe girem. Bunı didi, 
girü döndi Basra'ya " geldi. 

Nakldur kim, meşâyihden iki kişi Râbi'a'yı görmege vardılar. (66| ' Karınları 
açdı. Eyitdiler, anufi katuüda bulunur, Râbi'a bize ? vire, yiyevüz. İçerü girdiler. 
Gördiler bir dest-mâl içinde iki * etmek turur. Göğüllerinden bu etmegi bize vire didiler. 


Nâ-gâh * bir derviş geldi, Râbi'a ol etmekleri dervişe virdi. ” Anlar melül oldılar ammâ 
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nesne dimediler. Biraz vaktdan bir câriye “ geldi, bir seped içinde birkaç etmek getürdi, 
eyitdi, bunı ? hatünum gönderdi didi. Râbia saydı, on sekiz etmek. * Râbi*a eydür, bunı 
bafia göndermemişdür didi. Câriye eydür, ? safa gönderdi. Râbia kabül itmedi. Câriye 
etmegi aldı, gitdi. '* Meger etmegüf ikisin alı koyup dururdı, anı dahı katdı, *! girü 
getürdi. Râbi'a saydı, gördi yigirmi etmek, aldı. (679) ' Eyitdi, uşda budur bize gelen 
etmek didi. Anlarufi öfünde kodı, ? eyitdi, yiiüz. Anlar yirlerdi ammâ ta'accüb 
eylerlerdi. Eyitdiler, * yâ Râbi'a bu ne sırdur? Eyitdi, ol ki geldiüz açsız. Eyitdüm, * iki 
etmek ulu kişi katına nice koyam? Derviş geldi, ” afa virdüm. Eyitdüm: İlâhi sen 
eydürsin ki: â.>4 el wb a e (ei ys ali Ya'ni birine on virürem dirsin. Benüm 
yakinim eyledür ki iki etmek virdüm, yigirmi ekmek vire. Gördüm ki ? ol gelen etmek 
on sekiz, bildüm ki bunda bir sır vardur. ? Çünki yigirmi getürdi, bildüm ki bizümdür. 
Nakldur kim, Râbi'a bir gice “9 savma*asında namâz kılurdı. Biraz uyudı, şöyle 
müstağrak ' kim, kendüyi bilmezdi. Bir hasır pâresi gözüne girdi, kan revân (67) k 
oldı. Haberi olmadı. Bir uğrı savma'aya girdi, çârını aldı. ? Diledi ki çıka, yol bulmadı. 
Çârı kodı, kapuyı buldı. Çârı * yine aldı, kapuyı bulmadı. Yidi kez şöyle eyledi. 
Şavmaanufi * bir bucağundan bir âvâz geldi kim, ol otuz yıldur ki kendüyi bize 
ısmarlamışdur. Şeytânufi zehresi yokdur ki ağa dahi ide-bile. * Ey tarikat uğrusı bir dost 


uyursa bir dost uyanıkdur. 


” Nakldur ki, Râbia birkaç gün olmışdı kim nesne yimemiş-idi. * Ol hidmet iden 
“avrat diledi kim anufçun nesne bişüre. Şoğan ? gerek oldı. Ol hâdime diledi ki 
konşudan soğan ala. Râbi'a “9 eydür, kırk yıldur ki “ahd itmişem ki Tafirı'dan gayrıdan 
1 nesne dilemeyem. Hiç soğan gerekmez. Fi”l-hâl, havâdan bir kuş bir (689) ! bir soğan 


bırakdı kim hâzır soyulmuş. Râbia eydür, mekrden emin ? degildür. Ol aşdan yimedi. 


Nakldur, bir gün Râbi'a tağa * çıkdı. Dürlü cânavarlar, tavşan geyik gibi, 
Râbi*a'yı ziyâret * itmege geldiler. Hasan-ı Basri dahı ol tağa çıkmışdı. ” Râbi*a katına 


vardı. Hasan'ı göricek cânavarlar tağıldı. “ Hasan mütehayyir kaldı. Eyitdi: Bular niçün 


7 Emwâm 6/160. 


114 


kaçdılar, senden 7 kaçmazlar. Râbia eydür, sen bu gün ne yidüfi? Eydür, yağlı * şorva 


içdüm. Eydür, anlarıfi yağın yir-isen, anlar senden ? nice kaçmaya? 


Nakldur kim, Râbi'a bir kez Hasan-ı Başri'nüfi evinden “© geçerdi. Hasan bir 
derecede oturmış ağlardı. Pes, Râbi*a'nuf *! tonına tamdı. Yağmur sandı, yukaru bakdı. 
Hasan”ı (68) ! gördi ağlar. Eydür: Yâ Hasan ve yâ üstâdum bu ağlamak dahı du'ünet-i ? 


nefsdür. Gözüüi sakla, tâ gölü bir defize döne. Ne kadar * 


gölü isteyesin 
bulmayasın olmaya ol pâdişâh-ı tüvânânuf * katında olasın didi. Hasan'a bu söz katı 


geldi, ammâ hiç ” nesne dimedi. 


Nakıldur kim, bir gün Hasan bir ulu göl katında © Râbi'a'yı gördi. Seccâdesin su 
üzerine bırakdı, eydür, yâ Râbi'a ? gel bunda namâz kılalum. Râbi'a eydür, yâ üstâzum 
bir nesne it ki * gayrılar idemesün. Bunı didi seccâdesin havâya saldı, uçdı ? Seccâde 
üzerine çıkdı. Eyitdi: Yâ üstâd gel bunda namâz kılalum “ tâ halk dahı görsün. 
Hasan'ufi ol makâmı yoğ-ıdı, tınmadı. * Râbi'a yine diledi ki anuü göülün teselli ide. 
Eydür, yâ Hasan (699) ! ol işi ki sen itdüü, bir balık dahı ider. Ol işi ki ben > itdüm, bir 
siğek dahı ider. Bunuf gibi nesneleri fahr idinmek * hâmlarufdur, ammâ iş bu 


nesnelerden taşradur. 


Nakldur, Hasan-ı * Basri eydür, bir gün Râbi*a”y-ıla tarikat ve hakikat sözlerin * 
söyleşdük. Şöyle müstağrak oldı ki ne ben beni bildüm er kişiyem “ ne ol bildi 
“avratdur. Çünki ol sohbetden turduk, 7 kendümi müflis buldum ki hiç nesnem yoğ- 


ımış, anı bir muhlis * buldum ki toptoludur. 

Nakldur, bir gice Hasan birkaç yârenleriyle Râbi'a ? katına geldi. Râbi'a'nufi 
çırağı yoğ-ıdı. Yârenler çırağ istediler. '* Râbi'a kendü barmakların üfürdi, barmakları 
yandı. Ol gice * sabaha degin mübârek barmakları çırağ gibi yandı. 

Nakıldur kim, (699 ! Râbi'a Hasan-ı Basri'ye üç nesne gönderdi: Bir pâre müm, 
bir igne, ? bir kıl. Ya'ni müm gibi “âlemi münevver tut, sen yan. Dahı ? igne gibi 
yalıncak ol ve halkufi “ayblarını ört. Andan sofra * işüü bir kıl üzerine olısar. 

Nakıldur kim, bir gün Hasan-ı > Başri, Râbi“a'ya eydür: Gel seni bir kişiye nikâh 


eyleyelüm yahud * bafia gel. Râbia eydür, nikâh bir kişiye gerek kim anuü vücüdi / ola. 
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Benüm varlığum hak varlığından mahv olmuşdur, beni andan * dilemek gerek. Hasan 
eyitdi, bu hâl ne-y-ile buldun? Eydür, ? anuüla buldum ki, kendümi yavı kıldum. Hasan 


eyitdi, hele anı “nice bulduü? Eyitdi, yâ Hasan anı nicesüz buldum. 


Nakıldur kim, * Hasan eyitdi, eger kıyâmet güninde cennetde bir nefes Hakk'uü 
(7097 İ didârından mahrüm kalam, şol kadar ağlayam kim cennet ehli ? beni esirgeyeler. 
Râbi'a eydür: Ammâ anufi “alâmeti oldur ki, eger * dünyâda bir nefes Taürı'nuf 
zikrinden gâfil kala, şöyle olısar * ve eger bunda şöyle olmaz-ısa şekk yokdur ki anda 


dahı eyle olmayısar. 


 Nakıldur kim, Râbi*a'ya didiler kim niçün ere varmazsın? Eydür, * size üç 
nesne şorayın, bafia cevab virüfüz, ben dahı / sizüfi sözüfüzi kabül ideyim. Evvel bafa 
eydüfli kim, vefât * vaktında imân-ıla varam mı yoksa varmayam mı? Eyitdiler, 
bilmezüz. İkinci, ? eydüf ki, ol vakt ki her kişinüf nâmesin vireler, ol vakt benüm " 
nâmemi şağ elüme mi vireler, yoksa sol elüme mi vireler? '! Didiler ki, bilmeziz. 


Üçünci budur ki, kıyâmet güninde ben cennete mi (70'| ' 


gidem yoksa tamuya mı 
gidem? Eyitdiler, bilmezüz. Eyitdi: Bir kişinüü ? ki bunufi gibi korkulu yolları ola, afia 


ne er kayısı kalur, didi. 


> Nakıldur kim, Râbi'a'ya sordılar kim, kandan gelürsin? Eydür, ol * “âlemden. 
Eyitdiler, kanda gidersin? Eydür, ol “âleme. Eyitdiler, * bunda neylersin? Eydür, sakala 
gülerem. Eyitdiler, nice? Eydür: Bu “âlemüfi © etmegin yirem, ol “âlemüü işin işlerem. 
Ve dahı afia sordılar kim ? Tafrı'yı sever misin? Eydür, severem. Eyitdiler, Şeytân 
düşman dutar mısın? * Eydür, yok. Eyitdiler, niçün? Anufçun ki rahmânufi “ışkı beni 
Şeytân'dan ? ferâğat itdi. 

Nakıldur kim, Râbi'a eydür Resül hazretini düşimde “© gördüm. Eyitdi, yâ 
Râbia beni sever misin? Ben eyitdüm, yâ Resül-ullâh "! kim ola seni sevmeye, lâkin 
Tafrı muhabbeti göflümi şöyle eylemişdür ki (719| ' dahı kişinüf dostlığı düşmanlığı 


sığmaz. 


Nakıldur kim, Râbi*a'ya ? sordılar kim, ol kimse kim taparsın, anı görer misin? 


Eydür, eger * görsem tapmazdum. 
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Nakıldur kim, Râbita dâyimağlardı. Didiler, niçün * ağlarsın? Eydür, anufiçun 
kim anufla ögrenmişem, korkaram ki ölüm vaktında ” diye kim, bafa lâyık degilsin, ol 
vakt tedbirüm nice ola? Dahı “ aa sordılar kim, bende kaçan râzi ola? Ki mihnete şöyle 
ni'met / gibi şâz ola. Ve dahı eyitdiler, kişinüi günâh ne kadar olsa eger * tevbe itse 
cemi'isin Hak Ta'âlâ “afv eyleye. Eydür, kişi nice * tevbe eyleye meger Tafirı tevbe 
vire. Eger, Tafirı tevbe virmeye, mümkin “ degüldür kim kişi kendüye tevbe ide. Ve 
dahı eydür, gözden Hak'a ! menzil yokdur. Dilden, kulakdan, elden, ayakdan Hak'a yol 
yokdur. (7197 ! “Asıl götüldür. Cehd it ki göülüüüz uyanuk ola. Çünki göülüüz ? 
uyandı, afia yardum hâcet degüldür. Ol göfül ki Hak varlığında * yavu kılına, kendü 
vücüdun bilmeye, afa ne yardum gerek. âl 2 elali bu * makâmdur. Ve dahı didi, 
istiğfar diliyle yalancılar işidür. Yani ? istiğfâr gölülden gerekdür. Ve dahı didi: “Ârif 
oldur ki Tairı'dan © bir göfül isteye, hemin ki aa göfül vire; girü afia ısmarlaya, tâ / 


kendi kudreti kabZasından anı şaklaya, ağyar afa yol bulmaya. 


* Nakıldur kim, Râbi'a bir kişiyi gördi, eydür, âh “ışkdan, âh dertden. ? Râbi'a 
eydür, şöyle dime. Senüf derdüf yokdur. Eger derdüü olsa, “ nefes urayduü. Şöyle ki, 
bir sühte eydür: ol «45 cas) Sİ oya Ea ge Holy 6) Sol 

Nakıldur kim, bir kişiye on dört (72) ' akça virdi ki, bir kilim al ki, yalıncağam. 
Ol kişi vardı, ? girü geldi, eydür, ne reng alayım? Râbi'a eydür, şimdi ki, reng * ortaya 
girdi, beri akçayı didi. Akçayı aldı, eydür, kilim * kilimden tefrik oldı geysem hod neler 


ola. 


Nakıldur kim, evvel ” bahârdı, bir eve girdi, hergiz taşra çıkmadı. Hâdimesi 
eydür, “ iy Seyyide bir kerre taşra çıkuü, Tafrı'nufi sun'ını göreydül. 7 Râbi'a eydür, 
sen içerü gir, şun'ını göresin: ik i p>2) ânlizr e silali dalda ya'ni Şâni'i görmek 


? beni komaz ki şun“ı görem. 


Nakıldur kim, birkaç kişiler Râbita "9 katına vardılar. Gördiler et yir, dişiyle 
keser. Eyitdiler, “ bıçağufi yok mıdur ki dişüfle kesersin? Eydür, kat'iyyet korkusından 


(7291 ' hergiz bıçak saklamazam. 
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Nakldur ki, Râbia yidi gün yidi gice oruç ? dutdı, hiç nesne yimedi ve uyumadı. 
Dâyimnamz kıldı. * Açlık gâlib oldı. Bir kişi bir çanak aş getürdi, öüinde * kodı, gitdi. 
Râbia vardı kim çırağ getüre, geldi gördi kim, ” kedi aşı dökmiş. Eydür: Bâri su 
getüreyim, içeyüm. Çünki suyı “ getürdi, çırağ çerb oldı. Diledi ki karafulukda su içe, 
bardak / elinden düşdi, sındı. Râbia bir âh itdi, yakın oldı ki * yana. Eydür: İlâhi, bu 
nedür ki ben bi-çâre Za'ifeye idersin? ? Bir âvâz geldi ki, eger dilersen cemi'-i “âlemüü 
nimetini safa vakf idem 9 ammâ benüm derdümi göfülden çıkaram. Dünyâ ni'meti 
bizüm derdümüzle !! bir yirde cem“ olmaz. Râbi'a eydür, hemin ki bu hitâbı işitdüm, 
(739 ' göülümi dünyâdan kesdüm. Otuz yıldur ki, her namâz ki kıldum, sofi ? namâzumı 
sandum. Ve dahı şöyle halkdan kesildüm, çünki sabah * olur, korkaram ki âdem gele 
beni meşgülden koya. Münâcât iderdi ki: * İlahi, her kişiyi kendüye meşgül eyle, beni 
egmesünler; gelüp senüü * meşgülufda beni eglemesünler, didi. 

Nakldur, Râbi'a dâyimifilerdi. * Eyitdiler, ey iki “âlemüü “azizi ve tâhiresi, hiç 
zahmetüfi hod ” yokdur niçün iülersin? Eydür, benüm derdüm içindendür, “âlemüü * 
tabibleri anufi muâlecesinden “âcizdür. Benüm cerâhetimüfi merhemi ? dostu 
visâlidür. Bu gün bunda iülerem, yarın anda maksüda ”“ irişem. Gerçi dertlü degülem, 
kendümi dertlü iderem, elbette tabib *l derd-mende devâ ider. Dimişlerdür ki: |, Ols > g 
SES İTİN ez iy öy b ei 

Nakıldur kim, meşâyihlerden bir cemâat ? Râbi'a katına geldiler. Râbi'a birine 
sordı kim Tafirı'ya niçün taparsın? * Eydür, yidi tabakalu tamusı vardur, cemi'-i “âlem 
halkı andan geçiser- * -lerdür, ol korkudan taparam. Zihi yaramaz bende ki kendü 
hâcesinden ? tamu korkusından ötürü tapa. Yâ bir ümiz içün ki uçmak ümizi © gibi 
yâhud tama* içün “ibâdet eyleye. Anlar eyitdiler, uçmağını  tama* itmez misin? Pes, 


niçün taparsın? Râbi'a eydür, Jl € ,Lii * evvel konşı gerek, andan ev gerek. 


Nakldur, bir kişi Râbi'a katına ? vardı, gördi kim eski tonlar geymiş oturur. Ol 
kişi eyitdi: “ Yâ Râbi'a, eger dilersen tonlar ideler, safa giyürevüz, senüfi çok "! 
muhibblerüü vardur. Râbi'a eydür, ben utanuram ol kişiden dünyâ (749| ' dükeli anuü 
milkidür. Pes, kişinü ki dünyâ elinde “âriyeti ola, ? ol nice dileye? Ol kişi eydür, bu 


yüce himmetlü karıya bakufi * ki diriğ dutar Hak?dan dilemege meşgül olur. 
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Nakldur kim, * bir cemâ'at imtihân içün Râbi“a katına vardılar. Eyitdiler, > dükeli 
fazilet erenler içündür, dahı nübüvvet tâcı erenlere urulmuşdur “* ve dahı kerâmetüfi 
kemerini erenler kuşatmışdur. Hiç “avrat peygamber ” olmamışdur. Râbi'a eydür, bu söz 


gerçekdür, ammâ hiç “avratdan * muhannatluk gelmemişdir. 


Nakıldur kim, Râbia bir kez sayru oldı, sor- ? -dılar ki, zahmetüfi ne nesnedür? 
Eydür: çi dell il,” ço ya'ni seher vaktında cennete bakdum idi, dost baha o 
itâb itdi, ol “itâbufi heybetinden sayru oldum, didi. (749| ' Bir gün Hasan-ı Basri anu 
sormağa vardı. Eydür, gördüm ki ? Basra'da hâcelerden bir h'âce elinde bir kise altun, 
durmış ? hâ ağlar. Eyitdüm: Ey h'âce, niçün ağlarsın? Eydür, eger bu zâhidenüü : halk 
içinde berekâtı gide, bu halk dirilmezler. Hele birkaç akça  getürmişem korkaram ki 
almayasın. Râbi'a gazab-ıla aa bakdı, eydür: “44 çe dö) Yİ Aş ele e Bp şa 
ya'ni Tafirı ” Ta*alâ bir mühmelâta bulaşmış kişinüü rızkın virür, bir kişinüfi ki cânı * 
anufi muhabbetinde kaynaya, rızkın virmeye mi dirsin? Ben bilmişem, külli ? halkdan 
yüz döndermişem. Bilmezem ki bir kişinüi ki mâlı anufi helâl mıdur “ harâm mıdur, 
nice alayım ki? Bir gice sultanufi meş'alesinüü şu“lesinden '! geçerken göülegüm 
dikdüm, nice rüzigâr gölümüf kapusı bağlandı. (75) ' Bildüm ki sebeb oldur, gömlegi 


yırtdum, tâ göülüm kapusı açıldı. ? İmdi senden dilerem ki bafia hâtırufi kalmasun, didi. 


Nakldur, * “Abdul-vâhid'i Sufyân-ıla Râbi'a'yı sormağa geldiler. Bir söz 
söylemediler. * Sufyân'a, sen söyle didiler. Sufyân eyitdi: Yâ Râbi'a, n'ola bir du'â ” 
eylesen ki Hak Ta*alâ senden bu zahmeti gidersin? Râbi'a * eydür, yâ Sufyân bilmez 
misin sen ki bu zahmeti bafa ol virdi? 7 Suf'yan eyitdi, beli, pes bilürem. Râbi'a eydür, 
bilürsen * pes bafia ne dirsin? Bir nesne ki ol dilemiş ola, anı def* ? itmek hilaf degil 
midür? Pes, Sufyân eyitdi: arzufi nedür? “© Râbia eydür, yâ Sufyân sen “âlim kişisin, 
ammâ “aceb söylersin. * Tarı hakkı-ıçun on iki yıldur ki nefsüm hurmâ diledi. Bilürsin 
ki (751 ' Basra'da hurmâ ne kadar çokdur. Dahı hurmâ yimemişem. Ben kulam, ? kul 
olanda ârzü dilek olmaz. Eger ben dileyem Hak dilemeye, * bu hod küfrdür ve eger ben 
dileyem ol dahı dileye, pes benüm * dilegümüf fâ“idesi ne ola. Pes kul gerekdür ki 
kendi dilegül * ortadan gidere, Hak'ufi dilegine râzi ola. Pes, Sufyân eyitdi: © Senüfi 


hod dinilmez, benüm-çün bir söz söyle. Râbi'a eydür, sen eyü / kişisin, ammâ dünyâyı 
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seversin. Suf'yân ağladı, eydür: İlâhi, sen * benden râzi ol. Râbia eydür, utanmaz mısın, 


kişinüf rızâsıfi ? dilersin ki, sen andan râzi degilsin? 


Nakldur, Mâlik eydür, bir gün Râbi“a'yı 9 görmege vardum. Gördüm bir şınık 
bardağı var, andan su içer '! hem âb-dest alur ve bir eski hasir var ve bir kerpiç kim 
vakthâ (769J ! başın afia kordı. Göflüm anufi-ıçun gussalu oldı. Ben eyitdüm: ? Benüm 
bay dostlarum vardur, icâzet vir kim anlardan senüf-çün ? birkaç akça alayım. Eydür, yâ 
Mâlik ne “aceb söylersin. * Bafa bu hâlı ve anlara baylık viren bir midür? Ben * 
eyitdüm, birdür. Râbi'a eydür, yâ kısmet virici dervişleri * dervişlik-içün unutdı mı, 
yohsa bayları baylığ-ıçun unutdı mı? ” Ben eyitdüm, yok. Eydür, çün Rezzâk oldur ve 


hem hâlımı * ol bilür, ne ideyim, nice iderse itsün, biz dahı anuf ? dilegün dilerüz. 


Nakldur, bir gün Hasan-ı Basri ve Mâlik-i “9 Dinâr ve Şakik-i Belhi, Râbi“a 
katına geldiler. Râbi'a " şayru-y-ıdı. Hasan eydür: el ;s> 3 ö>Le .J(761)! ma; ie 
oYşa p ,> e yani her kişi kim dostınufi > şabrına şabr itmezse da'visinden girçek 
degül. Râbi“a eydür, * bu sözden benlik kokusı gelür. Şakik eydür: ) * elss> 3 ösLe 
Yy pp le aş 4 çe ya'ni > her kişi kendi dostınufi darbına şükr itmeye, 
da'visinde 9 girçek degül. Râbia tınmadı. Mâlik eydür: dola; çJ7 Silgi ve olse> 
oYşe © pi her kişi ki kendü * dostınufi zahmetinden lezzet bulmaya, ol kişi da*visinde * 
girçek degildür. Râbi'a'ya eydür, bundan yigrek gerek ise “ söyle didiler, eydür: ye 
iü elaes 3 dolaş ll ey ga ödale 3 pall çe Her kişi kendü dostunı (779) ' gördügi 
vaktda dostuf darbıf unutmaya, ol da'visinde girçek ? degül. Bu “aceb degüldür ki, 
Mışır hatünları Yusuf?'ı göricek ellerinüf : zahmıfi unutdılar. Ol bir mahlük idi. Eger 
kişi hâliki gördügi * vakt zahmıfi unutsa “aceb midür? 

Nakldur ki, Başra'nuf ulularından * bir kişi Râbia katına geldi. Dünyâyı kati 
hor hakir eyleyüp “ gâyet şikâyet eyledi. Râbi'a eydür: Beüzer ki sen gâyet ” dünyâyı 
seversin. Eger sevmez imişsen bu kadar egmezdül. *e 55 İlk& O>İ se Herkişiki 
bir nesneyi seve, ? anı çok söyler. 

Nakldur, bir “azizden ki, bir gün Râbi'a'yı görmege “ vardum, nesne bişürür. 


Suyı eti çölmege koydı, ma'rifete '! meşğül oldı. Safa buldı, eydür, bu sözler ol aşdan 
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(7791 ! yigrekdür. Şöyle ahşama degin ma'rifete meşgül oldı. Bir kez ? çölmege bakdı. 
Ahşamı kıldı. Bir pâre kurı etmek getürdi, * orucumuz açduk. Râbi*a vardı ki çölmegi 
getüre, eli yandı. * Tafirı kudretiyle kaynar aş bişmiş-idi, kotardı, yidük. Bir tatâmdı 
kim, hiç ancılayın lezzetlü ta'âm yimedüm idi. Râbi'a * eydür, sayrular içün bunuü gibi 


ta'âm bişürürler. 


Nakldur, / Sufyân eydür, Râbi'a katına vardum, Râbi'a gördüm mihrâbda * 
namâz kılur. Ben dahı bir bucakda namâz kıldum. Şabâha degin * ben eyitdüm, nice 
şükr idevüz ki bize tevfik virdi? Bu gice “ irteye degin namâz kılduk. Râbi*a eydür, 


anufila şükr idelüm ki irte sâim ola. 


Râbi'a münâcâtda eydürdi: İlâhi, eger (789) ! kıyâmet güni beni tamuya 
gönderesin, bir sır âşikâre idem ki ? tamu benden biü yıllık yol kaça. Ve dahı eydürdi, 
İlâhi * dünyâda her nesne ki bafa kısmet eylemişsin düşmenlerüte vir * ve her nesne ki 
âhıretde vireceksin, dostlarına vir. Bafa sen ” yitersin. Ve dahı eydür, İlâhi, ben safia 
tamu korkusından taparsam? beni tamuya yak ve ger safa senüf-içün taparsam cemâlini 
benden ? diriğ itme. Ve dahı münâcâtda didi kim, İlâhi eger yarın * tamuya salasın, 
diyem: İlâhi, benüm dilegüm oldur ki seni severem, ? dostları şöyle mi iderler? Hâtifden 
âvâz geldi ki, yâ Râbi'a: “ . Ji b U EB Y bize yavuz niyyetle gelme, safa 


konşuluğumuzdan " yir virelüm, tâ bizümle vâsıtasız söyleşesin. Ve dahı (78*| 


2 


münâcâtda eydür: İlâhi, benüm murâdum dünyâda senüf zikrüüdür, ” âhiretde 


didârufidur. Benden budur ki didüm, sen her ne dilersen ? 


eyle. Ve dahı bir gice 
münâcâtda eydürdi: Yâ bir hâzır götül * vir, yâ huzürsız namâzı kabül eyle. Çünki 
vefâtı yakın ? oldı, katında oturanlara eydür, turıfuz çıkıtuz Tairı'nufi “ elçilerine yir 
virüğ. Çıkdılar bir âvâz işitdiler ki: (el Lip e ee pir el b) * ala ei) 
va, ya *İy ârâm idici cân, perverdigârıfa dön, şol hâlda ki ? sen andan râzi olasın, ol 
senden râZi ola. Biraz sabr “ itdiler, hiç âvâz gelmedi. İçerü girdiler ki göreler. Gördiler 


ki 1 vefat itmiş: ”40 sax!) aj Uly di Ul 


7! Fecr 89/27-28. 
7” Bakara 2/156. 
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Rivâyetdür, (799) ! meşâyihden ki, dünyâdan âhirete vardı, perverdigâr-ıla 
edebsüzlik? itmedi. Dimedi ki, beni şöyle eyle, benümle şöyle it. Perverdigâr-ıla * şöyle 


idi, halk-ıla hod nice ola. 

Hikâyet-i Fuzayl İbn-i “İyâz * Raziya”l-lâhu “Anhu ve'l-Âhir 

Ç SET OT OLU eda Tİ li Be 0 0) Eyi gla OT OT OLA ş Fuzayl “ 
İbn-i “İyâz raziyü”l-lâhu “anhu. Ulu meşâyihlerdendür. Tarikatufi “ayyârıdur. ” Çok 


meşâyihüfi muktedâsı-y-ıdı. Ma'rifetde, vera'da bi-nazir * idi. 


Anuf evvelki hâlı oldur kim, Horâsân'da iki şehir vardur, biri * Mervâ'dur biri 
Bâverd, ol iki şehrüü arasında bir çâdır dutmış-ıdı. © Bir pelâs geymişdi, yüfden bir 
börk başında, bir tesbih boynunda. ' Çok yârenleri vardı, cemi'isi harâmiydi, gice 
gündüz harâmilık (799 ! idüp Fuzayl'ın öüüne getürürlerdi. Her ne getürürse anlara 
kısm ? ide-virürdi. Ne ki göğli diler, kendü alurdı ve anı yazardı * ve ammâ hergiz 
cemâ'atı terk itmezdi. Eger yârenlarinden kanğısı hâzır * olmazdı, anı kordı. Bir gün bir 
galebe kârbân gelürdi. Ol harâmiler ” kârbânı gözedürlerdi. Ol kârbândan bir kişi 
harâmi haberin işitdi. “ Bir kise altunı vardı, fikr itdi, anı bellüce yire gizleye. Eger ” 
bâkisin alurlarsa anı sermâye idinem, didi. Çünki yoldan * sapdı, Fuzayl'ufi çâdırına 
geldi. Fuzayl?'ı “âbid, zâhid sandı, ? âz oldı. Ol kiseyi emânet kodı. Fuzayl eyitdi, var “ 
çâdırufi şol bucağında ko. Anda kodı, gitdi. Geldi gördi kârbânı " hep urmuşlar, 
mâlların almışlar, bâzirgânları bağlamışlar gitmişler. (80*J * Ol kişi Fuzayl'ufi çâdırına 
geldi kim, altunı ala. Gördi kim kumâşın ? kısmet ider. Çünki anı gördi, âh neylemişem, 
altunı kendü ?* elümle virmişem didi. Fuzayl eyitdi: Yâ kişi ne dilersin, * gel emânetü 
nereye kodunsa al, didi. Ol kişi çâdıra girdi, > kiseyi aldı, gitdi. Yoldaşları eyitdiler, biz 
bu kârbândan * hiç nakd akça almaduk, sen bir kise altunı girü virürsin. Fuzayl 7 eydür, 
bu kişinüfi benüm hakkımda eyü sanusı vardı, bunı bafa * ışmarladı. Benüm dahı Tafirı 
hakkında eyü gümânum, eyü şanum vardur bafia ? tevbe vire. Anufi hakkını virdüm ki 
sanusı ayruksı olmaya. Ola ki “ Hak Ta'alâ benüm sanumı ayruksı itmedin bafa tevbe 


vire. 
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Tâ bir kez "! dahı kârbân urdılar kumüşların aldılar, ta*âm yimege oturdılar (801 
 Kârbân halkından bir kişi sordı ki, sizüi uluuz kandadur? Eyitdiler: ? Bizümle 
degüldür. Fülân yirde bir ağaç vardur, anda namâz kılur. * Eyitdi, namâz vaktı degüldür. 
Didiler, tatavvu* orucı dutar, nâfile * namâz kılur. Bu sözden kişi “acâ'ibe kıldı. 
Fuzayl'ufi katına ? geldi, gördi bir hoş huzür-ıla namâz kılur. Şabr itdi tâ namâzdan * 
fâriğ olınca. Andan eyitdi: öl Y ölü2li ya'ni iki Zıdd ” nesne bir yirde cem* olmaz. 
Oruç kanda, uğurıluk kanda; namâz * kanda, adam öldürmek kanda. Fuzayl eydür: 
Kur'ân'dan nesne ? bilür misin? Ben eyitdüm, bilürem. Fuzayl okudı ki: ! s3 el 04 #İ gö 
> o iy bile ds İşler eği se ya'ni bir cemâ'at dahı “ anlardur ki günâhlarına 
ikrâr iderler, eyü “amel karışdururlar yavuz “amel (819) ! birle didi. Ol kişi tınmadı, 


“acebledi. 


Dâyim anufi tabi'âtında bir mürüvvet, ? bir eylik vardı ki, hiç vasfa gelmezdi. 
Şöyle ki, kişinü * sermâyesi az olaydı, nesnesin almazdı. Şöyle ki bir kârbânda bir * 
“avrat olaydı, ol kârbânı urmazdı. Dâyim salâhiyyetde idi. * Evvelde bir “avrata “âşık 
olmışdı. Her nesne ki hâsıl iderdi, 9 afia iletürdi. Her vakt divârlar üstinde olurdı, ol 
“avratufi / “ışkından dâyim ağlardı. Bir gice kârbân geçerdi, bir kişi kârbândan * hoş 
âvâz-ıla Kur'ân okur. Bu âyete irdi ki: !şl çgiW öl iğ ii rağ Sİ pili ali öl 
ya'ni henüz vakt olmadı mı ki göfüller “ gözi Tarı zikri ile uyana? Şanki bu okunan 
bir okıdı, Fuzayl'ufi cânına "! dokundı. Gâyibden bir âvâz geldi ki: Ey Fuzayl, ne vakta 
degin (819) ! köydirürsin. Vakt oldı ki biz senüfi yolu gösterevüz. Fuzayl divârdan ? 
aşağa düşdi, yine “aklı geldi kim bir virâneye vardı. Bir cemâ'at anda-y-ıdı, ? ba*Zısı 
eydür kim gidelüm, ba*Zısı eydür Fuzayl yoldadur. Fuzayl * eydür, hây ol tevbe itdi, siz 
bilmiş oluü. Pes, dâyim ağlardı gezerdi, ” bulduğı hasımları râzi kılurdı. Tâ bir cuhüd 
kaldı, ne kadar ki cehd “ itdi, râzi olmadı. Bâki cuhüdlara eydür: Vaktıdur ki 
Muhammedilere horluk 7 idevüz. Cuhüd eydür, eger dilersefi ki helâl idem yolımuzda 
bir depe- * -müz vardur, anı gider, helâl ideyim didi. Fuzayl depeyi kazmağa ? başladı. 


Dâyim işlerdi ammâ fâ'ide-virmezdi. Bir tağ gibi depe-y-idi "9 “âciz kaldı. Nâ-gâh bir 


Tevbe 9102. 
7 Hadid 57/16. 
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seher vaktında bir yil çıkdı depeyi düpdüz eyledi."! Yarındası cuhüdlar anı gördiler, 
mütehayyir kaldılar. Eydür: Ben and içmişem ki (829| ' altunum virmeyesin, helâl 
itmeyem. Yaşduğum altında akça vardur, elüfü ? sok bafa vir, andum yirine gelsün, safia 
helâl idem, didi. Cuhüd kasd-ıla * yaşduğı altına toprak komışdı. Fuzayl cuhüduü evine 
girdi, * yaşduğı altına elin sokdı, bir avuç çıkardı, cuhüda virdi. Cuhüd * gördi, altun 
olmış. Cuhüd eydür, bafia imân *arZ eyle didi. * Müslimân oldı. Eydür, bilür misin ki 
niçün Müslimân oldum? Fuzayl 7 eydür, yok. Eydür, anuü-ıçun ki şimdiye degin İslâm 
dini hak idügin * bilmezdüm. Bu gün bildüm. Fuzayl eydür, neden? Cuhüd eydüir, 
Tevrit”de ? okumışam ki her kişinüfi ki tevbesi dürüst ola, eger eli toprağa “ irişse altun 
ola. Ben yasduğum altunda toprak komışdum " tecribe içün. Çünki sen elüü sunduü, 


altun oldı, bildüm ki (8297 ! tevbefi kabul olmışdur, dinün hakdur. 


Nakldur, Fuzayl bir kişiye ? eydür: Tafirı-ıçun elümi ayağumı bağla, beni hâkim 
katına ilet, bafia hadd * ura kim günâhum çokdur, ola kim biraz anuüla geçe. Ol kişi eyle 
“ itdi. Çünki hâkim katına getürdi, hâkim anı gördi kim anuf ? şekli ehl-i salâh şekli, 
eydür, ben bufa hadd urmazam. Anı hürmet-ile, * “izzet-ile girü gönderdi. Evine geldi, 
“avratına çağırdı, “avratı / eydür, âvâzuf Za'ifdür yârelü mi oldu? Fuzayl eydür, beli. 
Yerüf * kandadur? Eydür, cânumdadur. Pes “avratına eyitdi: Ben Tafrı evine ? vardum, 


dilersefi saa talâk vireyim. “Avratı eydür, her hâlda ben 9 senden ayrılmazam. 


Pes gitdiler, Ka'be'ye vardılar. Anda mücâvir oldılar. *! Evliyâlardan anda çok 
kişi gördi. Husüşsen İmâm Hanife'yi gördi, (837| * raziyallâhu “anhu, aa bir müddet 
hidmet itdi. “Ali rivayetleri vardur. > Sözü kapusı aa Mekke'de açıldı. Mekke halkı 
anufi katına gelürlerdi. * Anufüla söyleşürlerdi. Anuf hâlı şöyle oldı ki, kavmlar 
Horâsân'dan * anı görmege geldiler. Evine girdi, kapusın açmadı. Anlar mübâlağâ 
durdılar, * gitmediler. Tam üstine geldi, eydür, zihi işsüz kavm ki, Tafrı 9 size bir iş 
virsün ki beni unudasuz. Dahı niçe bunuf gibi ? sözler söylerdi. Gördiler ki fâ“idesi yok, 


döndiler gitdiler. 


Hikâyet, * Hârünü'r-Reşid'üü bir mukarrab veziri var-ıdı. Adı Fazl idi. ?* Afa 
eydür: Göülüm bu dünyâ işlerinden döndi, beni bir kişiye ilet ki “ beni bafia göstere. 


Fazl anı Suf yân'a iletdi. Kapuyı kakdı. Sufyân “ eydür, kimdür? Fazl eydür, Emirü”l- 
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mu'minin'dür. Niçün zahmet çekdiğüz, (83') | bafia disefiüz ben hidmete varurdum, 
didi. Hârün eydür, bu kişi ben ? didügüm degüldür. Sufyân'a bunı haber virdiler. Eydür, 
ol kişi meger Fuzayl ? ola. Andan artuk FuZayl'a vardılar. Fuzayl ol demde bu âyeti 
okudı kim: $ 4 Iyi İNS gla Öİ Sİ ha zel gil çiğ Lal işlese 
Ya'ni ki şöyle mi sanurlar şunlar kim günâh kesb itdiler, © şunlar gibi mi ki imân 
getürdiler, dahı “amel-i sâlih işlediler. Hârün ? çünki bunı işitdi, eydür, eger nasihat 
istersevüz, bize bu yiter. * Kapu kakdılar. Fuzayl eydür, kimdür? Didiler ki, Emirü”l- 
mu“minin. Eydür, ?* Emirü”I-mu'minin bunda neyler, ne işi vardur? Fazl eydir, 
destüruüla mı “ girelüm yohsa hükm-ile didi. Destürum yokdur, meger hükm-ile 
gelesiz. '! Hârün içerü girdi. Hemin ki Fuzayl'a yakın geldi, Fuzayl çırağı (849) ' 
söyündürdi ki Hârün'uf yüzin görmeye. Hârün el-ile Fuzayl'uf ? eliti tutdı, eyitdi: !da 
ŞU ye Zİ ASİ Ya'ni ? ne yumşak eldür, eger tamu odundan kurtulursa. Bunı didi, * 


5 


turdı ırağa vardı. Namâza meşğül oldı. Hârün ağladı, * eydür, bizümle bir söz 


6 


söyleşseüüz didi. Namâzdan fâriğ oldı, ?* eydür, ataü Muştafâ'nufi “ammüsıdur, 


Resül'dan diledi ki, beni bir kavm / üzerine hâkim eyle. Resül buyurdı, yâ 'ammı ben 
seni senüfi üzerine * hâkim itdüm, Ya'ni senüf nefsüf Tafirı'nufi fermânında ola, saha 4 
yigrekdür niçe bii kişi senüfi fermânıfida ola. Hârün eydür, “ ziyâde eyle. Fuzayl 
eydür, çün “Ömer bin “Abdu”l-“Aziz'i halife "! itdiler, Sâlim bin “Abdullâh ve Rücâ bin 
Siyâmi ve Muhammed bin Ka'bi'ye (849J ! eyitdi: Ben bu belâya mübtelâ oldum, 
benüm tedbirüm nedür ki bu bir ? belâdur ki gerçi halk bunı bir ulu nimet bilürler. 
Andan biri * eydür, yâ “Ömer dilersefi ki kıyâmet güni Hazret-i “İzzet'üf “azâbından * 
kurtılasın, Müslimânlarui pirlerini ata gibi bilesin, yigitlerini kardaş ” bilesin, 
oğlanlarını oğlanlaruü bilesin. Andan sofra anlaruf-ıla şöyle * dirlik eyle ki ataf-ıla, 
kardaşuüla ve oğluüla idersin ki cemi'-i İslâm 7 senüf evüü gibidür. Ve dahı anufi ehli 
senüfi ehl ü “ayâlufi gibidür. * Atafia hürmet it, kardaşlarufa “izzet it, oğlufı ohşa. Ve 
dahı ? Tafirı'dan kork, Tafrı'ya cevâb virmege yarak eyle. Ve dahı ol ki “ kıyâmet 
güninde Hak Ta“âlâ Müslimânlarufi hâlın birbirinden soracakdur. *! Gâyet bir karı ki od 


düşmiş ola, senüf etegüfe yapışısar, senüüle (859J ! ceng idiser. Hârün çok ağladı, şöyle 


” Câsiye 45/21. 
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ki ussı gitdi. Fazl ? eydür, hemân yiter, Emirü”l-mu*minin?i öldürdüt. Fuzayl eydür, yâ 
Hâmân ? senüfi kavmüf beni helâk idiser, sofira bafa eydürsen ki halifeyi * öldürdük. 
Hârün bu söz-ile dahı katı ağladı. Fazl'a eyitdi: ” Sata Hâmân anufi-ıçun eydür ki, beni 
Firtavn eyledi. Pes, Hârün eyitdi, © senüfi borcuf var mı? Fuzayl eyitdi: Tafirı'ya 
borcum vardur, didi. 7 Hârün eyitdi: Yâ Fuzayl halka borcu direm safa. Tafirı hazretine 
* çok dürlü şükrüm vardur, andan hiç şikâyetüm yokdur ki halka ? diyem. Hârün bir kise 
ile bifi altun anufi öfüne kodı, “ eyitdi, bu helâldur, atamdan mirâş degmişdür. Fuzayl 
eydür: '! Yâ halife bu benüm naşihatum safa fâ'ide itmemiş. Girü bunda (85”) ! zulme 
başladuü. eyitdi ne zulm itdüm? Eydür, ben dilerem ki sen kurtılasın, ? sen dilersin ki 
beni “azâba giriftâr idesin. Ben safa direm halkufi * mâlını issilerine viresin. Getürdi 
taşra bırakdı kodı gitdi, * Hârün dahı kodı gitdi. Eyitdi, ne “aceb heybetlü kişidür. ? 


Hakikatde sultân budur ki, dünyâ anuf katında şöyle hakirdür. 


“ Nakıldur, bir kez bir oğlancığı dört yaşında-y-ıdı, anı ohşadı 7 bağrına başdı. Ol 
oğlan eyitdi: Baba beni sever misin? Eydür, * severem. Tafirı'yı dahı sever misin? 
Eydür, severem. Eydür, kaç göülüü ? vardur? Eydür, bir. Eydür, bir göfül ile iki kişiyi 
nice seversin? “ Fuzayl bildi kim ol söz kimdendür, anufi gayreti söyletdi. ' Andan 


sofra ol tıfıldan dahı kesildi, tamâm Hakk'a müteveccih (86) ! oldı. 


Nakldur, bir gün “arafâtda turmışlardı, halk ağlardı, > tazarru' ve zârılık 
iderlerdi. Fuzayl eyitdi: Sübhânallâh, bu cemi'-i * halk eger bir kişiye varsalar bir akça 
dileseler, bir akça vir cemi'imüz * senden râzi olalum, ol kişi ol akçayı vire, cemi'-i 
halkı * râzi eyleye. Tafirı katında yüz bifi bu kadar halka rahmet “ itmek gefiezdür. Ol 
kişi bir akça virdüginden didi. 

Nakıldur, ? “arafâtda ahşam vaktında Fuzayl'a sordılar ki, bu halkuü hâlı * nice 
oldı? Eydür, hemişe rahmet iderdi, ben aralarında ? olmasam. Ve dahı şordılar ki, niçün 
bu gizlü erenleri görmez? Eydür, “© çünki derdüfüz, korkufuz yokdur; anlar derd- 
menddür, dertlüyi “ dertlü bilür. 

Nakldur, İmâm Ahmed-i Hanbeli eyitdi: İşitdüm Fuzayl'dan, (869) ' her kişi ki 


dileye “aziz ola, ol horluk kabül eylemek gerek. ? Bişr-i Hafi eydür, sordum Fuzayl'a 


126 


zühd mi yigdür yohsa * rızâ mı? Eydür, rızâ efdaldür. Anıf-ıçun ki râzi kendü * 


menzilinde yig hiç mertebeye râzi olmaya, dâyimterakkide ola. 


“ Hikâyet, Sufyân-ı Sevri eydür: Bir gice Fuzayl katına vardum. “ Ol giceyi 
tefsir-ile ve hadis-ile geçürdük. Çünki sabâh oldı, 7 eyitdüm, zihi mübârek oturmak ki 
bu oturmak yaluuzlıkdan  yigrek degül mi, didüm. Fuzayl eydür, zihi şüm ki bu gice- 
y-idi. ? Eyitdüm, niçün? Eydür, anıfi-çunki dâyim sen talebde idüf, © bir eyü söz kanda 
bulasın ki bafia hoş gele ve dahı ben *! talebde idüm ki bir eyü cevâb kanda bulam safa 


diyem ki hoş gele (879J ' Ol tekellüf bizi Tarı'dan ırak düşürdi âh ile yalufuzluk ? didi. 


Nakldur, Fuzayl eydür, dilerem ki namâzı cemâ*at-ıla kılam, ammâ ? dilemezem 
ki halkı görem. Ve dahı eydür: Size yigrek oldur ki bir * yirde olasız ki hiç kimse 
görmeye. Ve dahı “azim minnetdâr * oluram ki, bir kişi geçe, bafia selâm virmeye; eger 
şayru olam, © beni şormaya. Ve dahı eydür, hemin ki gice olur, şâz oluram ” ki yalufuz 
kaluram diyü; hemân ki sabâh olur, melül oluram ki * halkı görem diyü. Ve dahı eydür: 
Her kişi ki yalufuzluk hoş gelmeye, vi halk-ıla ünsi ola, andan selâmet ırakdur. Ve dahı 
her kişi ki ** Taürı'dan korka, dili sâkin olur ve dahı Hak Ta“âlâ bir kulı ki "! seve, aa 
çok gussa virür. Çünki sevmeye, dünyâlığın artura. (879) ' Ve dahı “aklufi zekâtı bir 
uzun melüllukdur. “Acebdür ki bir ? kişi dünyâda güler, âhıretde hâlı nedür bilmez. Ve 
dahı şekâvetüfi ? “alâmeti beş nesnedür: Biri göüül perişân olmamak, biri ağlamamak, * 
biri hayâsuzluk, biri dünyâya rağbet itmek, biri tül-1 “amel. * Ve dahı bir kişide ki Tafirı 
korkusı ola, mâlaYa'ni söylemeye ve dahı © dünyâ “arzusın gidere. Ve dahı her kim 
Tafrı'dan korka, cemi'-i halk 7 andan korka ve her kim Tafirı'dan korkmaya, cemi*-i 
halkdan korka. * Zirâ her kişinüfi korkusı “ilmi kadardur Ya“ni Taürı'yı bildügi kadar ? 
korkar. Ve dahı bu dünyâda a'lâ himmetlü ben şunı gördüm ki dünyâdan ”“ kaça didi. 
Zirâ ki: lie bel >4 blie UYL Ve dahı " eyitdi: Eger dünyâ bir fâni altundan ola, 
âhıret bir bâki saksıdan (889) ! ola, bâki saksı bafia yigdür ol fâni altundan didi. Ve dahı 
eydür: ? Eger safa sorsalar ki, Tafrı'yı sever misin? Epsem tur, cevâb virme; ? zirâ ki 
eger severem dirsei yalancı olursun, afa lâyık “amelüf * yok, eger sevmezem dirsefi 
“âsi olursın. Ve dahı didi ki, “akıl-ıla ” savaşmak yigdür, câhil-ile helvâ yimekden didi. 


Ve dahı didi kim: Bir kişi 9 bir fâsıkufi yüzüne güle, baksa kendü dinin yıkmış ola. Ve 
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dahı eydürdi ki, ? ben duâyı pâdişâhlar içün kıluram, eger dünyâm içün yâ âhıretüm 
içün * kılsam bafia şevâb olmaz. Zirâ ki pâdişâhlara duâ itmek cemi*-i “âlemifi ? ışlâhını 
dilemiş olur, sevâbı çokdur, dirdi. Ve dahı eydürdi ki, iki 19 nesne göğli öldürür: Biri 


çok yimek, biri çok uyumak. 


Nakıldur, *! bir kez oğlunu yolı tutuldı, gâyet zahmet çekerdi. Münâcât (887 ' 
itdi, eydür: İlâhi, benüm muhabbetüm hakkı-ıçun ki senüüledür bafa şifâ vir ? didi. 
Hemân şifâ buldı. Ve dahı eydürdi ki, İlâhi beni aç tutarsın * ve “ayâlumuzı yalıncak 
tutarsın, giceler bafia çırağ virmezsin, hâlbuki * sen bunları evliyâlara idersin, bilmezem 


ki bu mertebeyi neden virdüü, bu ” cemiti senüfi fazlufidur. 


Nakldur, Fuzayl otuz yıl gülmedi. Ol gün ki “ oğlı öldi, güldi. Eyitdiler: Yâ şeyh 
ne gülmek günüdür. Eyitdi: / Hak celle ve a“lâ diledi ki bu oğlan öle, ben dahı anuü 


dilegine * muvafakât idüp güldüm. 


Nakldur, Fuzayl'ufi vefatı yakın geldi. ? İki kızı vardı, “avratına vasiyyet itdi ki, 
ben ki vefat idem, “ bu kızlaruüı al, Cebel-i Kubeyse çık, münâcât it. Eyit ki: İlahi, " 
Fuzayl bafa vaşiyyet itdi ki, ben diriyken bunlarufi eksügin ben (89*| ! gördüm, şimdi ki 
beni kabre giriftâr itdüü, bu Za'ifeleri safa ? ısmarladum, sen kerimsin. Hemin ki 
Fuzayl'ı defn itdiler, “avrat kızları * aldı, Cebel-i Kubeyse çıkdı. Şöyle ki vasiyyet 
yirine getürdi. * Çok ağladı, zârılık itdi. Ol demde Yemen'ü begi anda çıkmışdı. 
Anları gördi. Ol hâlı sordı. Takrir itdiler. Ol begüf “ iki oğlı vardı, fi'l-hal iki kızı 
oğlına virdi. Her birine 7 on bii miskâl altun nikâh itdiler, pâdişâhâne tertibiyle 
Yemen'e 9 iletdiler: 4 âl 0S â 09 » 

Hikâyet-i İbrâhim Bin Edhem 

Pl İl iy DE & gaye Vİ zy ls öle OT O İğ elele 
pa akl o3)4, olâ İİ İbrahim bin Edhem rağiyullâhu “anhu. Şıddık-ı vakt-ıdı. 
Evliyânuü (899) ! hüccetiydi. Esnâf-ı hakâ'ikde ve envâ'-ı mu'âmelâtda sermedi-yi 
rüzigâr ? idi. Cemi*-i meşâyihüfi makbülıydı. Çok meşâyihe hidmet itdi. * Ammâ Ebü 
Hanife ile şohbet iderdi. Şeyh Cüneyd: 4— 4, dl pu8 * azli gölün 551 Silmün kilidi idi. 
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Nakıldur, bir kez İbrâhim Ebü Hanife ” katına vardı. Ebü Hanife eyitdi: Hoş 
geldüi yâ Seyyid diyüp * gâyet hürmet itdi. Ebü Hanife'nüfi eshâbına katı geldi. 
Eyitdiler, 7 bâri bundan Seyyid olaydı. Ebü Hanife eyitdi: Cümlemüzüü seyyidüdür. * 
Ol dâyim Tafrı'nuf “ibâdetine meşgüldur, biz kendü nefsimüze meşğüluz. ?* Anuü 
evvelki hayâtı Belh ikliminüf pâdişâhıydı, cemi*-i Horâsân'a hükm ” iderdi. Ne vakt ki 
binerdi; kırk kalkan altundan kırk çomak *! altundan bilesince getürürlerdi. Bir gice taht 
üzerinde yaturdı, (90*| ! gördi bir kimse sarâyı üzerinde gezer. İbrâhim çağırdı, hây ? 
kimsin, bu vakt sarây üzerinde gezersin. Bir âvâz geldi kim, * deve yavı kılmışam, anı 
isterem. Eydür, deli misen yâhüd câhil * kim deveyi tam üstünde istersen. Eydür: Yâ 
gafil, sen Taürı * taht üstünde istersin, ben deveyi tam üstünde istesem “ “aceb mi, didi. 
Bu sözden içine od düşdi, sabâha degin oturdı, 7 mütefekkir ve mütehayyir oldı. Erkân-ı 
devlet hâzır oldılar, yirlü yiründe * turdılar, hâss u 'âmma yol virdiler. Nâ-gâh bir 
heybetlü kişi ? içerü girdi, cemi'-i turanlar korkdılar, hiç söylemediler. İbrâhim'üü “© 
tahtına sürdi, İbrâhim eydür, ne istersen? Eydür, bu kârbân-sarâyda "! konaram. İbrâhim 
eydür: Delü misin, bu hod evüdür. Eydür, senden (90*1 ' öden kimüfi idi? Dedemül. 
Andan öfden kimüü idi? Fülân ? kişinü. Eydür, kanda vardılar? İbrâhim eydür, öldiler. 
Eydür, yâ kâr- * -bân-sarây degül midür, biri gider biri konar didi, gâyib oldı, * hiç kişi 
görmedi. Meger Hızır peygamber idi. İbrâhim'üf odı ” dahı ziyâde oldı. Bildi ki giceki 
kimdür ve bu kimdür. İbrâhim © eyitdi: Ah göflüm, göülüm tutuldı, varalum ata 
binelüm diyüp süvâr / oldı. Sahrâda hayrân gezerdi, bilmezdi ki neyler, kanda varur, 
avcısından * ayru düşdi. Yolda bir âvâz işitdi ki, yâ İbrâhim uyan. İltifat ? itmedi. Girü 
işitdi ki, yâ İbrâhim uyan. Yine gafil gitdi. Yine işitdi ki, 9 uyan, andan öfiden ki seni 
uyaralar. Anı işitdi, bir uğurdan " ihtiyarı gitdi. Nâ-gâh bir geyik çıkdı, İbrâhim afa 
meşğül oldı. (919) * Geyik segirdi geldi, eydür: Beni gönderdiler ki seni avlayam. Sen ? 
beni avlayamazsın: & al pe çi cile Nal ya'ni işbunufi-çun mı * yaradılduf, bu iş-içün 
mi buyuruldu, işüü yok mı? İbrâhim hayrân * kaldı, bilmez ki ne hâldur. Yönün 
geyikden çevürdi. Ol hâldan korkdı * Hak Ta'âlâ diledi ki, işin tamâm ide. Bu sözi üç 
kez ayrı katındakı “ üç kez gömlegi yakasından işitdi. Keşfi gâyete irişdi, “âlem-i / 


melekütufü kapuları açıldı, yakini berkidi, sâbit oldı. Ol kadar * ağladı ki, cemi'-i tonları 
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göz yaşından eyeri ve atı ısladı. Tevbe-yi ? nasüh itdi. Yoldan sapdı, giderken bir 
çobana uğradı. Bir eski “ kepenek geyerdi, bir keçe börk başında koyun güderdi. Ol 
çoban "' anufi kulıydı, koyunlar dahı anuf idi. Atını, altun eyerini, pâdişahâne (911 ' 
tonlarını çobana virdi; koyunları afa bağışladı. Kepenegi, börkini, çaruğunı ? aldı, 
geydi. “Âlem-i melekütufi halkı anı teferrüc iderlerdi, eydürlerdi, * zihi saltanat Tarı 
Edhem'üü oğlına virdi. Dünyânuf murdâr * tonların bırakdı, fakir hil“atın geydi. Andan 
sofra tağlarda yazılarda ” gezerdi, dâyim günâhlarun afiar ağlardı, zârilık iderdi. 
Mervetü'r-rüd'e * irişdi. Ol Horâsân'da ulu ırmaklar, ol ırmak üstünde bir yüce ? köpri 
vardı. Bir kişi ol köpriden aşağa düşdi, eger su olmasa * ölürdi. İbrâhim ırakdan çağırdı: 
Bil eşli ya'ni İlâhi saklağıl * anı. Ol kişi muallak havâda turdı. Vardılar, yukaru 
çekdiler. * İbrâhim'üü işine hayrân kaldılar. Bu ne kişidür, bilmediler. Andan “ gitdi, 
Nişâbür'a vardı. Bir halvet ister ki, “ibâdete meşğül ola. (9297 ' Bir mağâra vardı, tokuz 
yıl anda turdı. Ol mağâra bir yirdedür, ? çok kişi gerekdür ki anda turı-bile. Pencşenbe 
gün ol mağâranuf * üstüne çıkardı, bir pâre odun alurdı, Nişâbür'a varurdı, * satardı. 
Cum'a namâzın kılurdı. Odun bahasına etmek alurdı. * Yarusın dervişlere virürdi, 


arusın mağâraya iletürdi. Bir hafta 9 anufla geçerdi. Yine iderdi. 
y garay geç 


Nakıldur, bir gice kış mevsimiydi, ol 7 mağârada ihtilâm oldı. Şuya girdi. Şöyle 
soğukdı ki, buzı * sıdı, andan suya girdi. Sabâha degin namâza meşğül oldı. ?* Sabâh 
vaktında gâyetde üşüdi, oldı ki helâk ola. Hâtırı od diledi. Kapuda bir eski kürk buldı, 
geydi. Kapu katında !! yatdı. Çünki uyandı, gördi gündüz olmış, biraz ısınmış. Gördi ki 
(9291 ' kürk içinde bir ulu ejderhâ, her gözi bir çanak gibi. Gâyet korkdı. ? Eydür: İlâhi, 
bu kürki bafia eyü süretde gönderdüü, şimdi kahrı * şüretine girdi. Bu Za'if bi-çâre 
kulu takatı yokdur. Fi”l-hâl,9 ol ejderhâ gitdi. Evvel İbrâhim katında birkaç kez yüzin 
sürdi, “andan revân oldı. 

Nakıldur, çok halk haberdar oldı, mağârayı “ tuydılar. Andan kaçdı, Hicâz'a kasd 
itdi. Beriyyeye giderdi. ” Ekâbirlerden bir ekâbir kişiye uğradı. İsm-i a'zam ögretdi. 
Hemin * ki İbrâhim ol ismi okudı, fil-hâl Hızır geldi. Eyitdi: Yâ İbrâhim ? benüm 
kardaşumdur ki safia ism-i a'zamögretdi. Pes ikisinüfi arasında “© çok söz geçdi. 


İbrâhim, Hızır'ui müridiydi. Evvel irşâd ol  itdi. Tafirı fermân-ıla beriyyeye gitdi. 
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Yolda yitmiş murakka* püş (939) ! süfiler gördi. Düşmişler ağızlarından, kulaklarından 
kan revân olmış ? akar. Cân teslim kılmışlar. Henüz birisinüfi nefesi gelür, İbrâhim 
eyitdi: ?* Ey civân-merd, bu ne hâldur? Eydür, ey Edhem oğlı zinhâr ırak * varma, 
mehcür olasın igen dahı illeri varma hasta olasın. ” Olmasun ki kişi nâ-gâh pâdişâhlar 
huzürında küstâhlık ide. Ol “ dostdan kork ki hâcıları Rüm kâfirleri gibi öldürür. Bilgil 
kim ? biz bir cemâ'at süfiyduk. Tevekkül birle beriyyeye girdük. *Azm itdük ki epsem ” 
olavuz, hiç söylemeyevüz ve dahı Tafrı'dan gayrı nesne göülümüzden ? geçirmeyevüz. 
Her ne iş ki idevüz, anıfi-çun idevüz. Andan gayrıya “* bakmayavuz. Bu tarik-ıla 
beriyyeyi kat* itdük. İhrâm bağlanmak yirine " irişdük. Hızır “aleyhi's-selâm bize irişdi. 
Selâm virdük, ol dahı (93*) | cevâb virdi. Ferah olduk, el-hamdulillâh, didük, bu 
seferümüzde fâ*ide ? virdi, tâlib matlüba irişdi, bunuf gibi kişi bizi karşuladı. * Fi”l-hâl 
cânumuza nidâ geldi kim: Ey yalancı şüfiler, kavlitüz “ahdıfuza * bu kadar mıydı, beni 
unudasız, benden gayrıya meşgül olasız? ” Varufuz, tâ ben itdigüz işüfi “ivazından 
cânlarufiuzı yağmaya “ virmeyem, kanlarufiuzı dökmeyem, sizüfle barışmazam didi. Bu 
suhteleri 7 ki görürsin, ol “itâba giriftâr olmışlardur. İmdi yâ İbrâhim eger * kuvvetüfi 


9 


var ise bismillâh, eger katlanmazsan ırak ol. İbrâhim hayrân * ve ser-gerdân kaldı. 


Kendüsine eydür: Yâ İbrâhim, anlar puhtelerdür, 9 bu hâlı çekdiler. Sen henüz hâmsın, 


1 


biraz dahı cân çekiş, tâ puhte olasın. Ol vakt sen dahı bu “itâba lâyık olasan. Bu 


sözde- (949) ! -iken biri cân teslim kılmışdı. 


Nakıldur, on dört yıl geçdi, yolda ? giderdi, tâ Mekke*ye yakın geldi. Bu on dört 
yıl dâyim namâzda idi, * tazarru'da idi. Hemin ki yakın geldi, meşâyihler anı 
karşuladılar. İbrâhim * bildi kim kendüye gelürler, ilerü gitdi, tâ kimse anı tanımaya. 
Hâdimler ilerü ? geldiler. İbrâhim'i gördiler ki gelür. Anı hiç görmemişlerdi bilimediler. 
“ Andan şordılar ki, İbrâhim'i gördü mi ki pirler anı karşuladılar. İbrâhim / eydür, ol 
zındıkdan ne umarsın? Hâdimler bunı işitdiler, İbrâhim'i * gâyet dögdiler. Eyitdiler: Bir 
kişi ki, cemi'-i meşâyih anı karşulaya, sen afia ? zındık dirsin, zındık sensin, didiler. 
Çünki andan geçdi, kendü “ nefsine eydür, dilerdü seni Mekke'nüf uluları karşulaya 
yarı hoş "! dögüldüü. El-hamdulillâh ki seni şöyle gördüm. Andan sofira Mekke'de 
sâkin (94”) ! oldı. Dülgerlik iderdi. Kendü kesbinden yirdi ve bahça-bânlık iderdi. 
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> Nakıldur, çünki Belh'den gitdi, anufi bir tıfıl oğlancığı var-ıdı, hemin ki * 
büyüdi, anasına şordı? Eyitdi: Senüfi atan nâ-gâh yavı kılındı. * Oğlı ki bunı işitdi, 
Belh'e kığırdı ki hacca heves iden gelsün, * devesini, azuğını vireyim. Dört bi kişi 
cem” oldı. Ol hevese “ ki atasını göre-bile. Şol vech-ile gitdi ki tâ Mekke'ye degin. 
Mescidler haremine / şüfiler görürdi. Şordı ki İbrâhim Edhem'i bilür misiz? Eyitdiler, * 
ulumuzdur. Eyitdi, şimdi kandadur? Eyitdiler, bize ta'âm almağa gitdi. ? Nişânın sordı, 
diyü virdiler. Ol yola çıkdı, gördi yazıda'* gelür, başı açuk, yalın ayak, bir yük odun 
arkasında. Zâri zâri “ ağladı ammâ kendüsini sakladı. Ardına düşdi, vardı bâzâra girdi, 
(9591 * çağırdı ki: Çeki (6 gl va ya'ni odun kim alur? Yine çağır- “dikiz öl 2 
çaki! ve Gekli ya'ni helâli helâle * kim alur? Bir etmekçi odunun aldı, birkaç etmek 
virdi. Etmegi * aldı, ol yârenleri katına iletdi. Yidiler. Oğlı korkdı ki, ” nâ-gâh 
oğlufuzdur diyeler. Nâ-gâh kaça vardı. Anasına danışdı. * Eydür, neylemek gerek, anı 
ele getürevüz? Anası eyitdi, sabr 7 it, tâ hac idelüm. Çünki oğlı gitdi, İbrâhim 
yârenlerine * ısmarladı, eyitdi ki, bu hacda ki “avratlar ola ve oğlanlar ola, gözüüüz ? 
şaklafuz. Cemi'i kabül itdiler. Çünki haremi tavâf itdiler, 19 İbrahim tavâfda bir sâhib- 
hüsn oğlan gördi gelür. *! İbrâhim afia be-cidd bakdı. Yârenleri “acebe kaldılar. Çünki 
(9591 ' tavâfdan fâriğ oldılar, eyitdiler: Yâ İbrâhim sen bize dirdüü ? ki “avrata oğlana 
bakmafi ya sen ol oğlana niçün * bakduf? Eydür, siz anı gördüfüz mi? Didiler, gördük. 
Eydür, * Belh'den ki gitdüm, bir emer oğlum vardı, bunı afia befizetdüm. ” Birisi 
Belh'üfi kâfilesine vardı, sordı. İbrâhim'üf oğlını “ gördi, ibrişimden bir çadır kurulmış, 
oğlan bir altun kürsi 7 üstinde oturmış, Kur'ân okur ağlar. Ol kişi sordı ki * ne yirlüsin? 
Eydür, Belh'den. Eydür, kimüf oğlısan? Oğlan iki ? eliyle yüzin tutdı, ağladı. Elinden 
mushafı yire kodı, © eydür, yâ şeyh ben atamı görmemişem. Evet dün bir kişi gördüm 
afa befzetdüm. Ol mıdur, degil midür, korkaram ki benden kaça. Ol (969) ' dahı bizden 
kaçup gitmişdi. Benüm atam İbrâhim Edhem'dür. ? Belh'üü sultânıydı. Ol kişi eyitdi, 
gel seni atafi katına * ileteyim. Oğlan şâz oldı. Anasın bile aldı. İbrâhim ol dem * Rükn-i 
Yemeni'de otururdı. Irakdan ol yârını gördi, oğlan-ıla * anasıyla gelür. “Avrat İbrâhim 
gördi, çığırdı ki, uş ataf! “ Bir ağlaşma oldı, sanki kıyâmet kopdı. Cemi'-i halk ve 


yârenler 7 ağladı. Oğlanufi ussı gitdi. Girü kendüye geldi. Atasına * selâm virdi. İbrâhim 
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“aleyke aldı, oğlını kucdı, eydür, ? ne dindesin? El-hamdulillâh İslâm dininde. Eydür, 
Kur'ân bilür misin? “* Eydür, bilürem. Eyitdi, “ilmi okudu mı? Eydür, okudum. Eyitdi, 
1 el-hamdulillâh. İbrâhim diledi ki gide. Oğlan iki eliyle (967) ' yapışdı, komazdı. 
İbrâhim yüzini göge tutdı, eyitdi: İlahi, ? ei Oğlan, İbrâahim'üf koltuğında cân virdi. 
Yârenler * eyitdiler, yâ İbrâhim bu ne-y-idi ki itdüf, didiler? Çünki * anı kucdum, anuü 
muhabbeti göülümde eser itdi. Sırrıma nidâ geldi kim, ” yâ İbrâhim: Wwe İşl ni 
U £ ya'ni bizüm muhabbetimüz * da'vi idersin gayrı kişiyi seversin, muhabbeti şirketle 
mi idersin? 7 Çünki bu nidâyı işitdüm, didüm: Yâ rabbe”l-*izze bafia meded eyle! * Eger 
anufi muhabbeti bende olursa, senüfi muhabbetüfden gafil oluram. ? Ya benüm cânumı 
al, yâ bunufi didüm. Du'âm bunufi hakkında müessir 9 düşdi. Eger bir kişi bu hâldan 


“acebleye, diyelüm ki İbrâhim”den *! oğul kurbân itmek “aceb degül. 


Nakıldur kim, İbrâhim eydür: Furşat (97) ! isterdüm ki bir keze Ka'be'yi hali 
bulam. Nâ-gâh bir gice katı yağmur ? yağdı, Ka“be'yi hali buldum. Tavâf itdüm. Tafirı 
hazretinden “işmet * diledüm ki, beni şöyle tut ki benden hiç günâh gelmeye, 
zâhirümden * ve bâtınıumdan. Bir nidâ işitdüm ki, eyitdiler: Yâ İbrâhim bir nesne 
dilersin ki, ” hiç kimseye müyesser olmamışdur. Eger halkı “işmetde tutaydum, pes “ 
gaffarlığum, gafürlığum, rahmânlığum, rahimliğüm değizlerini kime ileteyim, 7 kime 
fâ'ide ide? Pes didüm ki: 452 İ ,â8l eşi! ey perverdigârum 8 benüm günâhlarumı 
yârlığa. Bir âvâz işitdüm ki, bizüm-ile ki söylersin, ? halkuf sözlerin söyle, senüfi sözüüü 
ko ki, ırak kişiler söyleye. 

 Nakıldur, İbrâhim münâcâtda eydürdi ki: İlâhi, sen bilürsin ki "! sekiz uçmak 
katımda bir sifek kanadı kadarı degüldür, keremlerüf (97?) ' 


dirdi. Ve dahı eydürdi ki, İlâhi: 6,5 ye? eöyl e ib aSb eli 1 ya'ni ol kişi 


mukâbelesinde itmişsin 


ki * seni bildi, hakikate seni bilmedi; anuö hâlı nice olur ki * seni hiç bilmedi. 


Nakıldur, İbrâhim eyitdi, on biş yıl * zahmet ve meşakkat çekdüm, tâ bir hitâb 
işitdüm ki: p kb ls > “ ya“ni kul ol, diflen. Kullıkda ol şöyle ki, kulufi ihtiyârı / 


yokdur; ihtiyârı hâcenüüdür. Sen dahı ihtiyârı ortadan gider. 
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* Nakıldur, İbrâhim'e şordılar, safa ne oldı ki memleket terk itdü? * Eydür, bir 
kez taht üzerine otururdum. Bafa bir âyine karşu tutdılar. 9 Ol âyineye bakdum, 
menzilümi gördüm. Anda bafia bir münis olur yok. *! Öfümde bir sefer var, hiç azığum 
yok. Bir “âdil kazi gördüm, hiç (989)  hüccetüm yok. Hemân memleket gözümden 


çıkdı. 


Nakıldur, İbrâhim bir derviş ? gördi iiler. İbrâhim eydür, dervişlik mi satun 
aldu? Derviş * eydür, dervişlük satun alınur mı? İbrâhim eydür, ben Belb'üü * 


memleketine dervişlik şatun aldum, henüz benüm bâzârım yig. 


“ Nakıldur, bir kişi İbrâhim'e bifi altun getürdi. İbrâhim eydür: “ Götür bunı, ben 
dervişden nesne almazam. Eyitdi, ben derviş 7 degülem, mâlum çokdur. İbrâhim eydür: 
Hiç mâlikden artuk diler misin? * Eydür, dilerem. Eyitdi, götür imdi, dükeli dervişlerü 


sen başısın. 


? Nakıldur, bir kişi anıfi-çun altun getürdi. Eyitdi, diler misin ki bu “ kadar altun- 
çun adumı dervişler divânından çıkarasın? Ve dahı eydür, " her kişi ki kendü göülüni 
üç yirde hâzır bulmaya, anufi “alâmetidür ki (98”J ! üstine gâyib kapusı açılmamışdur: 
Evvel Kur'ân okumak vaktında, ? ikinci zikr itmek vaktında, üçünci namâz kılmak 
vaktında. Ve dahı * eydürdi ki, “ârifüf “alâmeti oldur ki, anun epsemligi tefekkürden * 
ve “ibretden ola ve söziperverdigârufi hamdı ve medhi ola ve ? işi Tafrı'nuf ta*atı ola ve 


bakmaklığı Tafirı”nufi kudreti ve sun“ı * ola. 


Ve dahı eydür, üç hicâb “ârifüfi göflinden gitmek gerek, 7 tâ devlet kapusı afia 
açıla: Biri oldur ki eger iki “âlemüf * memleketini afa vireler ebedi şâz olmaya. Anıf- 
çun ki eger bu kadar ? nesneye şâz ola, henüz dahı haris olmakdur, haris dahı “9 hod 
mahrümdur. İkinci oldur ki eger iki “âlemüf memleketin andan ” alalar, iflâsdan melül 
olmaya, zirâ ki bu melâlet kakımağufi (999) ' eseridür. Üçünci hicâb oldur ki medh-ile, 
ağlaşmağ-ıla aldanmaya. ? Her kişi ki bu nesneye aldana, himmetsiz ola, zirâ himmetsiz 


kişi * mahcübdur. 


Rivâyetdür, İbrâhim bir kişiye eyitdi: Diler misin ki evliyâlardan * olasın? Eyitdi, 


dilerem. Eydür, imdi bir zerre kadar dünyâya ve ” âhırete rağbet eyleme, hemân yüzüğü 
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Tafrı'ya tut ve Tafirı'dan gayrı * nesneden fâriğ ol. Harâm yime. Dilersen oruç tut, 


dilerse” tutma. Dilerse gicelerde ta'at it, dilersefi itme. 


Nakıldur, 8 İbrahim'e eyitdiler: Bir yigit vardur, sâhib-vecddür, riyâzetde - 
mücâhedesi gâyetdedür. İbrâhim eydür: Beni anda iletüfüz. İletdiler. 9 Vardı, gördi. 
İbrâhim eyitdi ki, tevakku* oldur ki üç gün bafa " konuk olasın. Üç gün anda durdı. 
Her tarik-ıla anufi hâlını tefahhus (999) ' itdi. Gördi, didiklerinden artuk gice hiç 
yatmaz, dâyim taat ider, ? nesne yimez, uyumaz. İbrâhim anuf hâlına hased itdi. Biz 
bunuf * katında müflisüz. zâhir hâlı ma*mür. Batın hâlın görelüm ki afa * şeytânufi 
dahli var mı hâliş mi? İşüfi bünyâdını ihtiyât itmek ” gerek. İmdi bu işüfi bünyâdı helâl 
yimekdür. Teftiş itdi gördi, * lokması ol kadar arı degül. Eyitdi: Allâhu Ekber, bu 
cemi'-i kar-bân / şeytân-ımış. Pes ol yigide eyitdi: Ben safa üç gün konuk oldum * su- 
y-ıla, sen bafia kırk gün konuk ol etmekle didi. Yigit kabül itdi ? Geldiler İbrâhim 
savma'asına. İbrâhim'üf ta'âmı kesbinden idi. “ Kırk gün afa ol lokmadan yidürdi. Ol 
yigidün hâlı müteğayyir oldı; “ “ışkı, zevki, şevki kalmadı. Ol germiyyet, âh, derd hep 
gitdi. Ol (1009) ! gicelerde uyumazdı. Şöyle kâhil oldı ki subh namâzını cehd-ile kılur. ? 
İbrâhim?e eyitdi: âhır benümle n'itdüf? Beni hâlımdan tağyir itdüf. ? Bir zerre derdüm 
kalmadı. İbrâhim eyitdi: Lokmaf eyü degüldi. Ol * zevküü şeytânıydı. Çünki helâl 


lokma yidüf, göresin ki ne ” zevk, şevk bulısarsın. Bu işüü aşlı helâldür. 


Nakldur, bir gün “ Şakik-i Belhi İbrâhim'e eyitdi: Niçün halkdan kaçarsın? 
Eydür, ” dinümi götürmişem tağdan tağa kaçıruram. Her kişi ki beni görür, hammâl * 


sanur ya delü. İnşaallah ki dinümi tâ âhirete degin şeytândan şaklayam. 


? Nakldur, Ramazân ayında ot dererdi, satardı. Bahâsın “ dervişlere virürdi. Hiç 
gice uyumazdı, namâz kılurdı. Eyitdiler:  Niçün gözüfe uyhu gelmez? Eydür, anuü- 
çun ki bir saat ağlamakdan (100') ' hâli degüldür. Çün namâzdan fâriğ olurdı, ellerini 


yüzüne tutardı, ? eydürdi ki, İlâhi korkaram ki namâzumı yüzüme urasın. 


Nakldur, bir gice * hiç nesne bulımadı ki yiye. Eyitdi: İlâhi, bu gice nesne 
virmeyesin, * dört yüz rek'at namâz artuk kılam. Nesne virmedi. İkinci dahı * nezr itdi. 


Tâ yidi giceye dek nesne virmedi. Her gice dört yüz “ rek'at namâz artuk kıldı. Yidinci 
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gice gâyet Za'if oldı ” Eyitdi, eger ki nesne viresin vaktıdur. Fi”l-hal, bir yigit geldi, * 
eydür, nesne yir misin? Eydür, beli. Evine da'vet itdi. Çünki ? oturdı, bir kişi İbrâhim'e 


9 senütidür. İbrâhim eydür, ben seni âzâd itdüm, 


eydür, ben senüfi kulufam, nem varsa 
her ne varsa "| safa virdüm. Andan sofra münâcât itdi, eyitdi: İlâhi (1019) ' “ahd itdüm 


ki senden gayrı kimseden nesne dilemeyem. Bir kez ki ? diledüm, beni rüsvây itdüü. 


Nakldur, Süheyl”den, ol eydür, İbrâhim ? bin Edhem”le bir kez sefer itdük. Şayru 
düşdüm. Her nesne ki * vardı, bafia harc itdi. Ayruk nesnesi kalmadı. Bir eşegi dahı ” 
var-ıdı, anı dahı satdı, bafia yidürdi. Hemin ki hoş oldum, * gitmege “azm itdük. Eşegi 
sordum. Eydür, satdum. Eyitdüm, pes neye / bineyim? Eydür, gel boynuma bin. 
Bindüm. Üç menzil beni götürdi. 


* Nakldur, “Ati Selim'den raziyallâhu “anhu, eydür, bir kez İbrâhim'üfi ? 


nafakası kesildi. Kırk gün kum yidi. İbrâhim eyitdi, kırk “ yıldur ki Mekke'nüü 
yimişinden yimemişem. Eger vefâtum yakın olmasa '! size dimezdüm. Anufi-çun 
yimezem ki sultânufi atları anda otlardı. Kaç (101”) ! kez hac kıldı, zemzem suyından şu 


çekmedi, harc itmedi. Anıfi-çun kim > ipi, tili sultândan gelürdi. 


Nakldur, dâyim İbrâhim giceye dek ? işlerdi, gice gelürdi, eline ne girürse 
yârenlerine harc iderdi. “ Her gün ahşamın gelürdi. Bir gice eglendi, giç geldi. Yârenlere 
 eyitdiler: Gelüü bir etmek yiyelüm, yatalum. Ol dahı sofra gele bize © intizâr virmeye. 
Eyle itdiler. Sofra İbrâhim geldi. Yârenlarin gördi 7 uyur. Nesne yimediler sandı. Bir 
pâre un getürmişdi, fi”l-hâl * yoğurdı. Od getürdi yakdı, tâ yârenler uyanalar, yiyeler, 
oruç tutalar. ? Uyandılar, gördiler sakalını yir üstine düşmiş od üfürür, dütün “ içinde 
gark olmış, yaş gözünden revân olmış. Didiler neylersin? “ Eydür, gördüm uyumışsız. 


Eyitdüm: Bunlar nesne yimemiş ola diyü (102) ! 


sizüüçün nesne itmek isterem ki 
turasız yiyesiz. Yârenler eyitdiler, ? görül biz anufi hakkında neylerüz, ol bizüm 


hakkumuzda neyler. 


* Nakldur, her kişiyle ki İbrâhim sohbet eyleye üç şart iderdi: * Biri oldur ki, 
cümlefüze ben kulluk ideyin dirdi. Biri dahı “ mü*ezzin ben olayın dirdi. Üçünci her 


fütüh kim dünyâda hâsıl “ ola, berâber olalum dir. 
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Nakldur, bir kişi bir müddet İbrâhim sohbetinde idi. 7 Gider oldı, eydür, ey 
Hudâvend eger benden “ayblu bir nesne görmiş * isen “afv it ve bafia bildür ki terk 
ideyim. İbrâhim eydür, ? ben senden “ayb görmemişem, zirâ ki dâyim safa “inâyet 
göziyle "9 bakmışam. Anda ki muhabbet ve “inâyet ola, hiç nesne afia “ayb gelmez. " 


Ben senden ne ki gördüm dükeli bafia hoş geldi. 


Nakldur, (1029) ' Mu'tasım Halife, İbrâhim'e sordı ki, ne iş bilürsin, neye 
meşğül- ? -sın? Eydür, dünyâyı, taleb idenlere kodum; “ukbâyı, isteyenlere virdüm. * Bu 
“âlemde, ol “âlemde didârını ihtiyâr itdüm, pişem budur. 

Nakldur, * bir kişi İbrâhim'e eyitdi: Ey bahil İbrâhim! Eyitdi, Belm'üü * 
memleketini ve saltanatını terk itdüm, bahil miyem? Bahil oldur ki, * kendü nefsine şer 
sanusı ola. Eyitdi, nefsine şer sanmak nedür? ” İbrâhim eyitdi, kişi nefsine şer sanmak 
oldur ki, nefsüfi murâdı * üzerine yürüye, ya'ni nefsüf dilegin vire didi. Ve dahı 
İbrâhim ? eydür: Bir niçe yirde ben dahı nefsimi murâdumca buldum: Biri oldur ki, > 
bir kez gemiye girdüm, anda beni bilmezlerdi, halk süretindeydüm, saçum * dahı 
uzamışdı. Bir “aceb şüret-idüm. Gemi halkınuü işleri yoğ-ıdı, (1037 ' beni masharaya 
dutarlar, gülerlerdi. Her dem biri gelürdi, saçumı çekerdi ? çıkarurdı. Anda dahı nefsümi 
murâdumca gördüm, horlığa gâyet * şâz oldum. Nâ-gâh deüiz talgalandı, gark olmağa 
yakın oldı. * Gemici eydür: Gemi yeynilmek gerek. Biri eydür, bu ne işe yarar, defize ? 
atuf. Birisi kulağum dutdı ki beni değize ata, defiiz sâkin oldı, © gemi dahı sâkin oldı. 
Anda dahı nefsümi gâyet zelil gördüm, / şâz oldum. Bir kez dahı bir mescide girdüm. 
Gâyet yorgun-ıdum, * diledüm ki anda yatam. Hâlbu ki mescidi ben yapdırmışdum, beni 
anda ? yatmağa komadılar. Şöyle Za“ifdüm ki deprenemezdüm; beni keşân ber keşân “ 
çekdiler, taşra bırakdılar. Ol mescid pâyelü-y-idi; her pâyede bir başum “ yarıldı, kan 
revân oldı. Anda dahı nefsümi murâdumca gördüm, (1031 ' şâz oldum. Çünki beni ol 
“alâmet-ile bırakdılar her pâyede bir iklimüfi ? sırrı keşf oldı. Râzi-y-idüm ki ol pâye 
dahı artuk ola, sa'âdete * dahı artuk olmağa sebeb olaydı. Ve bir yirde dahı dutulmış- 
idim, * bir mashara benüm üstüme bevl itdi. Anda dahı nefsüm incindi, gâyet ? şâz 


oldum. Bir kez dahı bir kürk geymişdüm, beni gâyet üşendürdi. * Nâ-gâh ol nâzük 
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tonlarum hâtırımdan geçdi, nefsüm feryâd itdi, gâyet incindi. Anda dahı nefsümi 
hâtırımca gördüm, şâz oldum. 

* Nakldur, İbrâhim eydür, bir kez tevekkül itmiş-idüm, on gün hiç nesne ? 
bulmadum. Kaşd itdüm ki, bir dost var-ıdı, evi gâyet ırağ-ıdı, anda “9 varam, nesne 
bulam. Hemin ki afia yakın geldüm, göflümden geçdi ki, “ eger ol kişi katına varam, 
tevekkül bâtıl olısar. Bir mescide irişdüm, (1049) * ahşam vaktıydı, mescide girdüm, 
eyitdüm: gili 41 âl İs Lİ? vk Y yani tevekkül itdüm Tafrı'ya ki hayydur, 
afia ölmek yoldur. * Hemân ki bunı didüm hâtif'den âvâz geldi ki: Mx sil öl. 1 a-, 
udi ve Yİ yani pâkdur ol Tafirı kim hali itmişdür “ yiryüzüni tevekkül 
idicilerden. Eyitdüm, niçün? Tevekkül idici böyle mi olur? © Bir lokma içün bir mecâzi 


dostını isteyüp bunca yollar kese, dahı döne 7 eyde ki: © ;£ Y gli li 


Nakldur, İbrâhim'den * bir kez bir kul satun aldum. Şordum ki, adufi nedür? 
Eydür, sen ? ne dirsen oldur. Eyitdüm, ne yirsin? Eydür, sen ne virürsef. Eyitdüm, “ ne 
geyerseü? Eydür, ne geydürüsef. Eyitdüm, ne işlersin? Ne buyurursan. "! Eyitdüm, ne 
dilersin? Eydür, kulufi ne dilegi ola, mevlâsı katında. İbrâhim (104*| ! eydür, kendü 
nefsüme eyitdüm: Ey miskin hergiz buncılayın kulluk itmedüü ? bâri kulluk ögren. Ol 
kadar ağladum ki uşsum gitmiş. 

Nakldur, * İbrâhim hiç bağdaş kurup oturmazdı. Eyitdiler: Niçün murabba“ıca - 
oturmazsın? Eydür: Bir gün kurup oturmışdum, bir âvâz işitdüm ki, ” yâ Edhem oğlı 
kullar efendisi katında şöyle mi oturur? Ol “ heybetden dahı eyle oturmadum. 

Nakldur, İbrahim'e şordılar ki, ” bende misin? Ditredi düşdi, ussı gitdi. Kendüye 
geldi, bu âyeti okudı ki: * “lie ye İYİ Yi li e İS öle 9 yani 
hiç nesne yokdur yirde gökde illâ Rahmân kulıdur. Eyitdiler, niçün'? öfden cevâb 
virmedüi? Eydür, korkdum. Eger bende degülem "! dirsem kâfir olam; eger bendeyem 
dirsem, korkdum ki kulluk (1059) ' hakkına ne itdüf, ne getürdüf diyeler, cevâb 


virmeyem. 


”“ Meryem 19/93. 
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Nakldur, ? İbrahim'e şordılar ki, rüzigârı nice geçürürsin? Eydür, dört * atum 
vardur, saklaram. Hemin ki bir ni'met görürem, gelür şükr * atına binerem, anı 
karşularam. Ve dahı hemin ki bir mihnet görürem, ? gelür sabr atına binerem, anı 
karşularam. Hemân ki bir ma*şiyet görem, gelür “ tevbe atına binerem. Hemân ki bir 


ta'at görürem, gelür / ihlâş atına binerem, anı karşularam. 


Nakldur, bir gün meşâyihden 8 bir cemâat otururlardı. İbrâhim “azm itdi ki 
anlarufi katına ? vara. Getürmediler, eyitdiler ki, git, sende dahı pâdişâhlık  kokusı 
gelür. İmdi İbrahim'e şöyle diyecek bize ne " diyeler fikr eyle. Ve dahı İbrâhim'e 
şordılar ki: Gölü (105') : Hak'dan niçün mahcüb? Eydür, anıfi-çun ki, ol nesneyi ki 


Hak ? sevmez, anı severler, fâni gülşenüfi muhabbeti-y-içün bâki gülşeni ? terk iderler. 


Nakldur, bir kişi İbrâhim'e eyitdi, bafia nasihat * it. Eyitdi: Tafrı'yı yâr tut, 
bâkileri ko. Bir kişi dahı nasihat ? istedi. Ol nesne ki bağludur, aç; ol nesne ki açıkdur, 
yap. * Ol kişi eydür, fehm idemedüm. Eydür: Yancuk ki bağludur, aç; 7 deligi açukdur, 
bağla. 

Nakldur, bir kişi İbrâhim'e eydür: Yâ şeyh * göflümde bir taleb hâsıl oldı. Bafa 
bir nasihat eyle ki, anufla ? “amel idelüm. Eydür, kabül idersen altı haşlet safa “ 
diyeyim, anufla “amel dahı eyle, ziyân itme. Ol eydür, beyân "! idü. Evvel oldur ki, 
çünki Tafrı'ya bir ma'şiyet idesin, dahı (1069| İ anufi nimetini yime. Eydür: İy 
İbrâhim, her nesne “âlemdedür, hep ? anufdur, yâ ne yiyeyim? Eydür, yâ kaçan revâ ola 
ki, anufi nimetin yiye- ? -sin, dahı afa “âsi olasın? İkinci kaçan ki Tafirı'ya bir ma*şiyet 
“ idesin, anufi milkinden çık. Eydür, cemi'-i “âlem Tafirı'nuf, yâ kanda ” varayım? Yâ 
pes kaçan revâ ola ki, anufi ni'metin yiyesin, milkinde turasın, “ afa “âsi olasın? Üçünci 
kaçan ki bir günâh işleyesin, bâri cehd / it ki bir yir bulasın ki anı Tafirı Ta*âlâ görmeye. 
Eydür, bu kanda * Tafrı gizlüyi âşikârı bilür, görür; ne nesne ola ki anı görmeye? ? 
Eydür, yâ kaçan revâ ola ki, Hak Ta“âlâ'nufi huZürında günâh işleyesin? 9 Dördünci ol 
vakt ki “Azrâ'il cânufi almağa gele, andan "! mühlet iste, şol vakta degin ki tevbe idesin. 
Eydür, ol (106J ! kimseye mühlet virmez. Çünki bilürsin kimseye mühlet virmez ? ve 
dahı bilmezsin ne vakt gelecekdür, pes niçün andan öfden ? tevbe kılmazsın? Beşünci 


çünki seni yirüne koyalar, Münkir ve Nekir * geleler, safa su'âl ideler, anları ko, eger 
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savaş eyle. Eydür, nice * koyam ve yâ nice savaş idem? Eydür, çünki bilürsin, niçün süst 
“ deprenürsin, “amel itmezsin? Altıncı, yarın “Araşât meydânında / nidâ gele, bunı 
tamuya iletüfi dinile, varmazam diyesin, varmayasın. * Eydür, nice diyeyim? Hemân ol 
dem İbrâhim'üü elinden tevbe itdi. 


I * olmaz, 


Nakldur, İbrâhim'e sordılar ki, Tafrı'dan nesne dilerüz kabü 
niçündür? İbrâhim eydür, anufi-ıçun ki, Tafrı'yı bilürsüz vardur,"! emrin tutmazsız, ol 
dahı sizü sözüüzi dutmaz. Peygamberi (1079)  bilürsiz hakdur, sünnetin yirine 
getürmezsiz. Kur'ân okursız, anufla ? “amel itmezsiz ve dahı harâm yirsiz. Hiç harâm 


yiyenüfi duâsı * müstecâb ola mı, didi. 


Nakldur, İbrâhim'e sordılar ki, bir kişinüfi karı * aç olsa, nesne bulmasa 
neyleye? Eydür, sabr ide. Eydür, > andan sofira neyleye? İki gün sabr ide. Dahı neyleye? 
Üç 9 gün sabr ide. Dahı neyleye? Eydür, bir ay sabr ide. Eyitdiler: 7 Ol vakte degin 


doyımaz, ölür. Eydür, ölürse kan bahâsı kanlusı * üstüne ola. 


Ve dahı bir gün İbrâhim'e eyitdiler: Bu yıl âyet ? et kızlık oldı. Eydir, biz 
yimeyelüm ucuz olsun. 


Nakldur, * bir gün İbrâhim halk tonın geydi, hammâma vardı. Hammâmufi “ 


ücretin istediler. Akçası yoğ-ıdı, içerü komadılar. Afa bir hâl (1079J ! peydâ oldı ki ussı 
gitdi. Yine geldi. Afa şordılar kim, n'olduü? ” Eydür, müflislikle bu şeytân evüne 


komazlar, cennet ki Rahmân evidür * boş el-ile nice koyalar didi. 


Nakldur, İbrâhim eydür, bir kez * tevekkül birle hacca vardum. Birkaç gün 
gitdüm hiç nesne bulmadum ki ” yiyem, girü savm idem. Nâ-gâh İblis katıma geldi, 
eydür: “* Padişahlığı, şol kadar nimeti terk itdüf, şimdi aç hacca varursın. / Mâl-ıla 
yârağ-ıla dahı yig varılmaz mıydı, didi. Çünki bu sözi ? işitdüm, bir tağa çıkdum, 
münâcât itdüm. Eyitdüm: İlâhi, dostluk ? arasında düşmanı havâle kılduü. Ben bu 
beriyyeyi senüfi mededüüle geçem ““ direm. Bir âvâz işitdüm ki, yâ İbrâhim ol nesne ki 
ceybüfidedür, "! anı çıkar; tâ ol nesne ki ğaybundadur, biz dahı çıkaralum. Elimi (1089) ' 
cebüme sokdum dört akça buldum. Küfe'den berü unutmışam. ? Der-hâl bırakdum. 


Şeytân benden hemân üzüldi. Çok kuvvet ? hâsıl oldı. 
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Nakldur, İbrâhim eydür, bir kez bir kişiden * icâreye bâğ aldum ki saklayam. 
Bâğ issi bir gün bâğına geldi, ” eydür, birkaç enâr getür. Bir şahan enâr getürdüm. Ekşi 
enâr-ıdı. “ Eydür, tatlusın getür. Bir tepsi dahı getürdüm, ol dahı ? ekşi-y-imiş. Eydür, 
ben tatlu direm. Bunca müddetdür ki bu bâğdasın * dahı ekşiyi tatluyı bilmezsin. Ben 
eyitdüm: Bâğı ben saklamağa ? dutmışam. Enârufi dadın bilmege almadum. Benüm 
enârla ne işüm "“ vardur? Eydür, bu zühdlükde sen beüzersin ki İbrâhim bin Edhem " 


olasın. Anı işitdi. Bâğı kodum gitdüm. 


Ve dahı bir gice düşümde (108) ! Hazret-i Cibril'i gördüm, gökden bir sahife 
elinde, sordum ki, i neylersin? Eydür, Hak'ufi dostlarunufi adın yazarum. Eyitdüm, 
m'ola ki * benüm adumı dahı yazasın. Eydür, sen anlardan degülsin. Ben eyitdüm, * eger 
dost degilsem, dostlarınufi dostıyam. Biraz fikre vardum. ” Eydür, buyurdılar ki, anufi 


adını cümlesinden ilerü yaz ki bu yolda © ümiz, ümizsüzlikden hâsıl olur. 


Nakldur, bir gice İbrâhim ? Beyitü'l-Mukaddes mescidinde bir hasır içine 
gizlendi, zirâ kimse * komazlardı. Bir lahzadan bir pir cemâ'at-ıla içerü girdi. Namâz ? 
kıldılar. İçinden birisi eydür, bu gice bu mescidde bir kişi vardur bizden degüldür. Pir 
güldi, eydür, Edhem oğlıdur. Kırk gündür  “ibâdetinüf halâvetin bulmaz. İbrâhim hem 
dahı eyle-y-idi ki didi. İbrâhim (1099) ! tahammül itmedi, hasırdan çıkdı. Pirüü katına 
geldi, selâm ? virdi. Eydür, yâ şeyh toğrı nişân virdüğ. İmdi Allah içün * nedendür? Pir 
eydür, fülân gün Basra'da hurmâ aldufi * fülân dükkândan. Çünki hurmâyı alduü, bir 
hurmâ bulduf yir * üstünde. Senüfi sandufi hurmâfa katduf. Ol hod senü “ degüldi, 
hurmâyı yidüü. “İbâdetünüfi halâvetin kanda bulasın? İbrâhim ” turdı, Basra'ya vardı. 
İki aylık yoldı. Ol dükkâna * vardı, helâllık diledi, ol hâlı afa didi. Anı helâl ? itdi. 
Eydür, çünki yol şöyle incedür, ben dahı bu yola “© gireyim. Tevbe itdi, dükkânını terk 
itdi büdalâdan oldı. 


" Nakldur, İbrâhim bir sahrâda gezerdi. Bir sipâhi afia uğradı, (109”J ! eydür, ne 
kişisin? Eydür, bir kulam. Eydür, âbâdânlık kanğı yafiadur? ? Sinleleri gösterdi. Sipâhi 
kakıdı, eydür, benüm sakaluma ? gülersin diyü, kamçıyla İbrâhim”i ol kadar dögdi ki 
başı yarıldı, * sakalı ve yüzi kana bulaşdı. Boğazına bir ip takdı çekdi, ? aldı gitdi. Şehir 
halkı anı gördiler, eyitdiler, bu İbrâhim “ Edhem'dür, niçün edebsüzlük itdü? Çünki 
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sipâhi anı / gördi, İbrâhim'üfi ayağına düşdi, “özrin diledi. Kabül * idüp helal itdi. 
Eydür, var fâriğ ol. Yolımuzda-y-ıdı. ? Sipahi eydür, yâ şeyh bafa kulam didüü. 
İbrâhim eydür, kimdür ki “ kul degildür? Eydür, yâ şeyh ben seni dögerdüm sen bafa 
du'â "İ iderdüü, sebeb ne-y-idi? İbrâhim eydür, sen beni döger idüf, (110) ! ehl-i 
cennet-idüm diledüm ki bir kişi sebeb-ile ehl-i cennet olam ? ol benüm sebebümle ehl-i 
cehennem ola. Eydür, âbâdânlık sordum, ? sinleleri gösterdüü. İbrâhim eydür, anıfi-çun 
ki sinleler * her gün galebedürler, *imâretdür şehirler her gün halvetdür didi. ? Sipâhi 


tevbe itdi. 


Nakldur, İbrâhim bir gün bir esrük * düşmüş kimseye uğradı. Şu getürdi, anufi 
ağzın yudı. Eydür, 7 bir ağız kim Tafirı'nufi zikrin dimiş ola, şöyle murdâr komak * 
olmaz hürmetsüzlikdür. Çün ki ol esrük kendüye geldi, ? eyitdiler: İbrâhim senü ağzuı 
yudı didiler. Ol kişi “ tevbe itdi. Andan sofra İbrâhim düşinde gördi, eyitdiler, "! yâ 
İbrâhim sen bizümçün anufi ağzın yuduü, biz dahı saa (1 1091 ' muvâfakât idüp göğlin 


yuduk. 


Nakldur, bir kez İbrâhim meşâyihden > bir kişi-y-ile bir tağ üstinde oturmışdı, 
avurd iderlerdi. Ol kişi İbrahim'e ? eyitdi: Bir er ki gâyet kemâline irişe, anufi nişânı ne 
ola? * İbrâhim eyitdi, ol er eger bir tağa yüri diye, yürüye. ” Fi'l-hâl, ol tağ yürüdi. 
İbrâhim eydür, yâ tağ ben safa “ yüri dimedüm hemân söyleşiyoruz. Bu kişi cevâbında 


didi, tağ / sâkin oldı. 


Nakldur, bir gün İbrâhim Şatt kenârında otur- * -mışdı hırkasın dikerdi. İgnesi 
Şatt ırmağına düşdi. ? Bir kişi aa eydür, saltanat terk idüp ne bulduf? İbrâhim “ eydür, 
bunı ki gördüü, afla diyüp ırmağa işâret itdi ki "! ignemi getürü. Biü balık çıkdı, her 
birinü ağzında bir altun (111) ! igne. İbrâhim eyitdi: Ben kendü ignemi dilerem. Bir 
Za'ifçe ? balıcak çıkdı, ignesi ağzında. İbrâhim igneyi aldı, * eydür, saltanat terk 


itdigümden fâ“idemüü ednâsı budur ki * gördüü, dahı ulu nesneleri sen bilmezsin. 
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Nakldur, ol gün ki ” İbrâhim vefât itdi, gökden bir âvâz geldi ki: YI © yel öl 
vb ö >,Yİ yatni yirüi emini öldi. Cemi'-i 7 halk hayran oldı. 4J| Ul; â lde 
o azl, 

* Hikâyet-i Bişr-i Hafi 

ÖTg olalı 4 Ölüye Şa OT? OT ella o ŞI ls OT okalda Öl ela 9 hs 
ge giyb şlgd Ol eşle oL İİ Bişr-i Hafi rahmetu”l-lâhi aleyhi. Mücâhedede gâyetde 
sâhib-kemâl-ıdı. Ol (1119) ! kavmüf meşâyihiydi. “İlm-i fürüda ve “ilm-i usülda naziri 
yoğ-ıdı. ? Tayısınufi müridi idi. Merve şehrinden idi. Bağdâd'da oturmışdı. * 
Tevbesinüfi sebebi oldı kim, gâyetde fâsıkdı, içerdi. Bir gün * mest geçerdi, bir kâğıd 
buldı kim içinde yazılmış: -— |! » | âl e > Ol kâğıdı götürdi. Bir pâre müşk aldı, 
ol kâğıd içinde “ kodı. “İzzetiyle bir arıca yirde kodı. Ol gice düşinde / eyitdiler: İy 
Bişir, sen benüm adumı ta*zim idüp eyü kokulı * eyledüf, ben dahı senüfi aduüı “âlemde 
eyü kokulı idem. Bişr-i ?* Hafi uyandı, gördi ol evvelki Bişir degül. Bir hâla dahı “ 


dönmiş, hemân tevbe itdi, “ibâdete meşğül oldı. 


Ayak kabı '! geymezdi, Hafi anufi-ıçun didiler. Ya'ni aa sordılar ki niçün ayak- 
(11291 ' -kabı geymezsin? Eydür, Hak Ta'âlâ eydür, yiri size döşek itdüm. ? İmdi anufi 


döşegi üstinde ayakkabı ile yürümek * edebsüzlikdür. 


Nakldur, İmâm Ahmed-i Hanbel dâyim anuf sohbetine “ varurdı. Şakirdleri 
“aybladılar. Sen imâm-ı zamânsın, hadisde,  tefsirde, fıkıhda nazirün yokdur. Her dem 
turursın bir “ delünüfi ardına düşersin, yalın ayak gezer bir delüye uyarsın. ” İmâm 
eydür: Eyü dirsiz bu “ilmleri ben andan yig bilürem, * ol Tafirı”yı benden yig bilür. Her 
vakt ki Bişr-i Hafi ? katına varurdı, eydürdi: so pa ya'ni bafa perverdigârumdan 


19 söyle, 


Nakldur, Bilâl-i Havvâs'dan ki, ol eyitdi: Hızır peygambere V irişdüm, sordum 
ki, İmâm Şâfi“nüf hakkında ne buyurursın? (1129) ! Eyitdi, ol evtâddandur. Eyitdüm: 
İmâm Ahmed-i Hanbel nicedür? Eydür, ? ol sıddiklardandur. Eyitdüm, Bişr-i Hâfi'ye 


ne dirsin? Eydür, andan * sofra anufi gibi kişi gelmeyiser. 


7 Bakara 2/156. 
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Nakldur, Bişr eyitdi: Bir gün * evüme girdüm, bir kişi gördüm. Eyitdüm, ne 
kişisen, bunda destürsız ” benüm evüme girdüi? Eydür, ben Hızır peyğamberem. 
Eyitdüm, bata du'â “ kıl. Eydür, Hak Ta*âlâ safa ta'atı âsân eylesin. Eyitdüm, dahı ? 
du“â it. Eydür, senüfi ta'atufı senden gizlesin. Bunufi ma'nisi * oldur ki sen ki ta'at 


idersin, vakta ki göflüfe gele kendüfü ? göresin, buncılayın ta“at itdüm diyesin. 


Nalkdur Bişir'den ki, eydür, “© bir makbereye irişdüm. Gördüm ol kabrda 
sinlerinden çıkmışlar, "! biri biriyle çekişürler. Eyitdüm: İlâhi, bu ne hâldur? Hitâb geldi 
kim, (1134) ! anlara sor? Vardum sordum birine ki, ne çekişürsiz? Eydür, gündüz ? bir 
kişi uğradı, üç kerre ihlâş okudı. Hak Ta'âlâ ol kadar * sevâb virdi kim, bir haftadur 


anufi şevâbın kısmet idemezüz. 


“ Nakldur, Bişr eydür: Resül hazretini düşümde gördüm, eydür, > yâ Bişr bilür 
misin ki Hak Ta'âlâ seni niçün şöyle “aziz * ihtiyâr itdi? Eyitdüm, bilmezem. Eydür, 
anufi-ıçun ki benüm sünnetlerümi / yirine getürdüü, sâlihlere hürmet itdüf ve naşihatı 
halkdan * diriğ itmedü ve benüm eşhâbumı ve ehl-i beyitümi sevdüf. Bu sebeblerden ? 


Hak Ta'âlâ bu makamı safa virdi, didi. 


Nakldur, Bişir eshâbına “ eydürdi, sefer idüfi ki, su çok turıcak tağyir olur. 
Çünki * akar gökçek olur. Ve dahı her kişi ki diler dünyâda “aziz ve âhıretde (113P) ! 
“aziz ola, üç nesneyi yimesün: Biri bu ki hiç kimseden hâcet ? dilemeye. İkinci 
kimseden hiç mesâvi itmeye. Üçünci kimseye konuk * olmaya. Ve dahı didi ki, zühd bir 
pâdişâhdur ki degme yire konmaz, meger * boş göfülde. Ve dahı eyitdi, süfi oldur ki 
göüli Tafirı*y-ıla sâfi ” ola. Ve dahı dir ki, bahil kişinüfi yüzüne bakmak göüli karardur. 

© Nakldur, Bişr'üi vefâtı yakın oldı, bir “aceb hâla geldi. ” Eyitdiler, diri 
yürümegi sever imişsin, ölümi sevmez imişsin. * Eydür, sevmez degilem ammâ, “azim 
sultân katına varmak müşkil ? işdür. Vefât vaktında bir kişi andan nesne diledi. Bir “ 
gömlegi vardı, çıkardı afa virdi. Bir “âriyete gömlek aldı,  geydi. Anufi içinde vefât 
içinde itdi. 

Nakldur, Bişr-i Hafi (1149) ' diri oldukça hiç Bağdâd'da hayvân yolda 


terslemedi, Bişr-i ? Hâfi'nüfi hürmeti-çün ki dâyim yalın ayak yürürdi. Bir kişinüfi * atı 
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bir kerre yolda tersledi, ol kişi eyitdi, âh Bişr öldi * didi. Eyitdiler, neden bildüf? Hilâf-ı 


“âdetden bildüm. Atum ” tersledi, meger Bişr vefât itmişdür, didi. 


Nakldur, Bişr'üü “ vefâtından sofra düşde gördiler, sordılar ki, Tafrı Ta'âlâ / 
senüüle neyledi? Eydür, bafia “itâb eyledi. Eyitdi: Yâ Bişr, * dünyâda benden niçün 
şöyle korkardufi, bilmez miydüü ki kerem * benüm sıfatumdur. 


Nakldur, bir kişi dahı düşinde gördi, eyitdi: “ Yâ Bişr, Hak Ta'âlâ senüüle 


11 


neyledi? Eydür, Tafrı'yı gördüm, bafia © eyitdi, ey Bişir merhabâ. Ol gün ki senüü 


cânuü aldum, (11497 ! cemi*-i dünyâda senden dostum yoğ-ıdı. 

Hikâyet-i Ze'n-nün-ı ? Mısri Rahimehullâh 

gari İİ diy be Ole OT aya Olay 0 ali Ol öy le 
Ep Jill > Ze'n-nün-i Mışri rahmetullâhi ” “aleyhi. Tarikatufi imâmıydı. Belâ ve 
melâmet yolınufi sâlikiydi. Esrâr-ı “ tevhide ince nazarlu-y-ıdı. Anufi kerâmetleri ma'rüf 
ve meşhürdi. ? Mısır halkınuf çoğı afa zındık dirlerdi. Girü anufi işinde * hayrân 
kalurlardı. Nitekim dükeli halk aa münkir idi. Tâ vefât ? itmeyince kimse anı hakku”l- 
ma'rifetle bilmedi. Kendüyi şöyle gizlemişdi. “9 Anuü tevbesinüf sebebi oldı kim, bir 
rivâyet işitdi ki, fülân yirde | bir “âbid vardur, anı ziyâret ide. Vardı, gördi kendüyi bir 
ağaca (1159) | asmış, eydür ki, ey benüm tenüm eger benümle tâ'ata muvâfakât 
itmeyesin, ? seni şöyle aç miskin idiserem ki tâ helâk olasın. Anı gördi ? ağladı. Bir âvâz 
işitdi ki, eydür: Kimdir ki bir kişiyi esirger, hayâsı * az ve günâhı çokdur. Anufi katına 
vardum, selâm itdüm, sordum ki, “bune hâldur? Eydür, benüm tenüm benimle Tafirı 
tâ'atına karar “ tutmaz, diler ki halka karışa. Ze'n-nün eydür, didüm yâ şeyh ? sandum ki 
meger kan itmişsin. Eydür, bilmez misin bir kişiyi cümle $ halk-ıla karışa, her nesne 
andan gelür. Eyitdüm, gâyet zâhidsin. ? Eydür, diler misin benden dahı zâhid kişi 
göresin? Eyitdüm, dilerem. ** Eydür, bu tağa çık, göresin. Çıkdum. Ol tağda bir yigit 
gördüm, '! bir mağâra kapusında oturur, bir ayağı taşra kesmiş bırakmış, kurd (1 159) : 
düşmiş. Anuf katına vardum selâm virdüm. “Aleyke aldı. Anufi ? hâlından sordum. 
Eydür, bu mağârada oturmışdum, bir “avrat geçdi. * Diledüm ki afia meyl idem, anuf 


ardınca varam. Bir ayağumı şavma'adan * çıkardum. Bir âvâz işitdüm ki: Utanmaz 
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mısın, otuz yıldur ki Tafirı'ya  * 


ibâdet idersin, şimdi bir “avratufi ardına düşersin? 
Hemin ki “ bu âvâzı işitdüm, ol bir ayağumı çıkarmışdum, kesdüm. Şöyle bir kadem / ki 
oturmışam, bilmezem ki günâhımla Hak Ta'âlâ beni neyleye? Eydür: * Yâ Ze'n-nün, bu 
günâhkâr katına neye geldün? Eger “arZufi er görmek ? ise bu tağa çık. Gâyetde yüksek- 
idi. Çıkamadum, sordum ki, “ ol didigüü nice kişidür? Çokdan berü ol mağârada “ibâdet 
1 ider. Bir gün bir kişi anıfila münâzara ider. Eyitdi, rızkun sebebi (1169| ' kesbdür. Ol 
nedür? Eyitdi ki: “Ömründe sebebi anufü halkufüi kesbi ola, ? yimeye. Birkaç gün geçer, 
Hak Taâlâ aruya emr ider, gelürler anufi * çevresinde uçarlar. Afa ol kadar bal virürler 
ki bir niçe gün * yiter. Ze'n-nün eydür, bu hâllardan göflüme bir derd düşdi. Bildüm ki 
her ” kişi Tarı'ya tevekkül ide, Hak Taâlâ anufi işini bitüre, anı Zâyi' * komaya. Pes 
yolda gelürken bir gözsüz kuşçığaz gördüm, bir ağaç üstinden / aşağa indi. Ben bu 
fikirde-y-idüm ki bu bi-çâre rızkın kandan yiye? Ol * kuşçuğaz burnı-y-ıla yiri kazdı, 
bir altun çanak susamdan tolu çıka ? geldi. Ve dahı gümişden bir çanak, içinde tolu gül- 
âb peydâ oldı. 9 Ol kuşçuğaz yidi, içdi. Yine ol ağaca kondı. Ol çanaklar * gâyib oldı. 


Ze'n-nün'uf i“timâdı dahı ziyâde oldı. Tevbesi katı (1167) ! berkidi. 


Pes Mısır'dan birkaç menzil gitdi. Bir gün ahşam yakın ? oldı bir hârâbe irişdi. 
Vardı ki anda yata. Ol virânede bir güvecük ? altun buldı ve dahı cevâhirden bir tahta, 
ağzında Tafrı'nun adı yazılu. * Yârenleri altunı, cevâhiri kısmet itdiler. Ze'n-nün ol 
tahtayı aldı. ” Eyitdi: Bafa bu yiter ki mahbübufi adı yazılmışdur. Ol gün ol gice “ ol 
tahtayı dem-be-dem öperdi, yüzine sürerdi. Anufü berekâtında 7 bir mertebeye irişdi ki, 
bir gice düşinde gördi, eyitdiler: Her kişi ki 8 altun ve gümişe meşğül oldı, sen benüm 
adumı kabül itdüü. “İzzetüm ? hakkı-ıçun “ilm-i hikmetim kapusın safa açdum. Girü 
şehre geldi. Eydür, “ bir gün Nİl'üfi kenârında bir köşk gördüm, anda tahâret itdüm, “ 
âb-dest aldum. Nâ-gâh gözüm bir sâhib-cemâl karavaşa dokundı. (1179) ! Diledüm ki 
anı şınayam, nice kızdur bilem. Eyitdüm: Kimüfi karavaşı- ? -sın? Eydür, Ze'n-nün 
ırakdan ki seni gördüm, sandum ki delüsin. * Biraz yakın geldüü, seni “âlim sandum. 


Dahı yakın geldüü, seni “ bir “ârif sandum. Sen hod bulardan birisi degülmişsin? 


5 6 


Eyitdüm, ” nice? Eydür, delü şanduğum oldı kim, eger delü olmasafi tahâretsüz 


7 


ezmezdü. Eger “âlim olsaü, nâ-mahrem yüzine bakmazduf. Eger © “ârif olsa, 
, , y K 
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Hak'dan gayrı bilmezdüf. Bafa kimüf karavaşısın * diyü sormazduf, didi. Dahı 
görünmez oldı, bildüm ki ol âdem ? degülmiş. Bu kerre dahı cânuma bir od düşdi, 
hayrân kaldum. Deüizden Ni yafa vardum bir cemâ'at gemiye girürler. Ben dahı girdüm. 
Bir iki gün "| gitdük. Bir tâcirüf bir bahâlu gevheri yitdi. Bir bir gemi halkın arardılar. 
(11797 ' Bulunmadı. Cemi'-i halk ittifak itdiler ki gevheri bu derviş aldı. ? Pes anı çok 
dögdiler, hor hakir itdiler. Ol epsem tınmazdı.” Çünki haddan geçdi, bir nesne didi, bir 
nice bi balık defiizden * taşra geldi, her birinüfi ağzında bir gevher. Ze'n-nün birinden 


aldı, ” ol bâzirgâna virdi. Gemi halkı anı gördiler, ayağına düşdiler, * çok “özür dilediler. 


Nakldur, Ze'n-nün eydür, bir kez Şâm tağlarından ? gezerdüm. Gördüm bir 
cemâ'at sayrular cem' olmışlar. Sordum ki, hâlıtuz * nedür? Eyitdiler, bunda bir 
mağârada bir “âbid vardur, yılda bir kez ? çıkar sayrulara, mübtelâlara du'â ider. Hak 
Ta'âlâ anufi du'âsı “ berekâtında şifâ virür. Gider girü mağaraya girür, bir yıla degin " 
çıkmaz didiler. Ben dahı küydüm. Ol çıkınca birkaç gün geçdi. (11897 ! Çıkdı gördüm, 
be-ğâyet Za'İf, befizi sarı, gözleri çukur. ? Anufi heybetinden ol tağa od düşdi. Şefkat 
göziyle ol - halka bakdı, girü göke bakdı, ol halka üfürdi. Hep sağ oldılar. “ Pes diledi ki 
mağâraya gire, vardum etegine yapışdum. Eyitdüm: Tafirı içün zâhir “illetlere “ilâc 
itdül, batın “illete dahı “ilâc eyle. Bafia * bakdı, eydür, yâ Ze'n-nün ko beni kim dost üç 
“azametden gayrı 7 kişiye yapışıcak, ne seni koya ne beni, ikimizi dahı helâk ide. 8 Bunı 
didi, mağâraya girdi. 

Nakldur, Ze'n-nün eydür: Otuz yıl halkı * da'vet itdüm Hak Ta'âlâ'nufi yolına. 
Şıdk-ıla bir kişi geldi. Gelmesine “ sebeb oldı kim: Bir gün bir pâdişâh oğlı kendü 
gebe<ş>iyle benüm mescidümden * geçerdi. Ben eyitdüm: “Âlemde hiç kimse ol 
kişiden ahmak olmaya ki (118*) ! kendü bir Za*if ola bir kavi kişiyle çekişe. Ol pâdişâh- 
zâde içerü ? girdi, eydür, yâ şeyh bu söz ki didüf, bunufi ma'nâsı nedür? Ben eyitdüm: vi 
Adem oğlı ki bir Za'ifdür perverdigâr katında, imdi bu Za'iflığın * unıdur, enâniyet 
bağlar, ben fülânam dir. Bilmez ki perverdigâr katında * mikdârı nedür, didüm. Çünki 
bu sözi işitdi ki befizi müteğayyir * oldı. Turdı, gitdi. Yârındası geldi, eydür, yâ şeyh 
Tafrı'nufi 7 dergâhına yol nicedür? Eyitdüm, yol ikidür: Biri kiçi yoldur, * biri ulu 


yoldur. Kiçi yol oldur ki dünyâyı terk idesin. ? Ulu yol oldur ki her nesne ki Tafirı'dan 
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gayrıdur anı terk “ idesin, göülüni cemi'isinden hali idesin. Ol pâdişâh-zâde "! eydür: 
SN eli Mi geyi âly didi. Dahı bir “abâ (1199) ! geydi, “ibâdete meşgül oldı. Az 


zamânda “âbidlerden oldi. 


> Nakldur, bir kişi Ze'n-nün katına geldi, eydür, yâ şeyh borçluyam, ? hiç nesnem 
yokdur didi. Ze'n-nün yirden bir taşı aldı, * afa virdi. Ol taş zümürrüdden oldı. Yüz 
dinâra virdi. 

” Nakldur, Ze'n-nün eydür, bir kerre seferde bir “avrata aldum. Afia i 
muhabbetüfi gâyetinden sordum. Eydür, yâ nâdân muhabbetüü gâyeti mi / olur, eydür. 


Eyitdüm, niçün? Eydür, anıi-çunki mahbübuü nihâyeti * yokdur. 


Nakldur, Ze'n-nün eydür, bir seferde bir yazıya uğradum. ? Kış mevsimi-y-idi, 
kar düşmişdi, ol yazı tolu kardı. * Bir kâfir gördüm, bir çuval taruyı kar üstine saçar. 
Eyitdüm: "! Neylersin? Eydür, kuşçuğazlar bugün nesne bulmayısarlar, yisünler (119*) ! 
direm, ola ki Tafirı bafa rahmet ide. Ben eyitdüm bir gebr ? bir ki dâneyi saçmağ-ıla hiç 
Hak Ta*âlâ kabül ide mi? Eydür, * kabül itmezse dahı saçaram, bafia ol yiter. Ze'n-nün 
eydür, çünki * hacca vardum ol gebri gördüm, “âşıklar gibi tavâf ider. * Bunı gördi, 
eydür, yâ Ze'n-nün gördüfi mi ol şaçdığum tohm © bitdi, “ilm virdi, beni âşinâ eyledi, 
kendü evine da'vet / eyledi. Ze'n-nün'a bu söz müşkil geldi. Eydür: İlahi, bu dükeli * 
kerâmet bir gebre ki virdüü, kırk yıl “ömri yâdlığ-ıla geçmiş ? ola, bir avuç taruya 
virmek gâyet ucuz bâzârdur. Hâtifden “ âvâz geldi kim: Hak celle ve a'lâ her kişiyi kim 
okuya, “illetsüz " okur ve dahı her kişiyi ki süre, “illetsüz sürer. Yâ Ze'n-nün (1209) ! 


sen fâriğ ol kim, uç zg bl isi işleri senüfi “aklufi ? kıyâsı-y-ıla kaçan bir olısar. 


Nakldur, Ze'n-nün eydürdi ki, kendü ?* nefsini görmekden yaramaz hicâb 
yokdur. Ve dahı dirdi ki, * hikmet ol mi'dede ki, ta'âmdan tolu ola, yol bulmaz dirdi. * 
Ve dahı eydürdi ki, Tarı hışmınufü “alâmeti oldur ki, bendeyi © dervişlikden kor dir-idi. 
Ve dahı eydürdi, muhabbetüfi “alâmeti  hakkı-y-ıla oldur ki, Tafirı*nufi muhabbetine 
tâbi* ola ya'ni Resül, * afa tâbi' ola, ahlâkda ve ef*'âlda, buyruklarda, sünnetlerde. Ve 


dahı ? eydürdi ki, her kişinüü ki ünsi halk-ıla ola hergiz hakk-ıla üns 9 tutmaya. Ve dahı 


7 Hüd11/107. 


148 


eydürdi ki, her nesnenüfi “ukübeti vardur, muhabbetüf "! “ukübeti oldur ki mahbübufü 
zikrinden gâfil ola. Ve dahı (1209) ! dir ki: Hak'ufi mahabbetinüfi “alâmeti oldur kim, 
her nesne ki seni Tafirı'dan ? men* ide, aa meşğül olmayasın. 


Ve dahı dir ki, göfül hastalığınufi ? “alâmeti dört nesnedir: Biri oldur ki tâ“atdan 


halâvet bulmaya. * İkinci oldur ki, Tafrı'dan korkusı olmaya. Üçünci oldur ki, her * 
neye bakarsa “ibret almaya. Dördünci oldur ki, her nesneyi “âlimden 9 işide fehm 


idemeye, dirdi. Ve dahı dört “avâmufi tevbesi / 


günâhdandur, havâssuü tevbesi 
gafletdendür. Ve dahı dir ki: Kişi ki * Tafirı'dan korka, girü Taürı'ya sığına. Her kim 
Taürı'ya sığına, her kim ? Tafirı'ya sığına, kurtıla. Ve dahı sordılar ki, kimüfile sohbet 
idelüm? “ Eydür, ol kişi ile ki anufi milki olmaya ve hiç hâlda safa münkir "! olmaya ve 
dahı senüfi tağayyürüüle müteğayyir olmaya. Ve dahı sordılar ki, (1219| ! tevekkülü 
“alâmeti nedür? Eydür, oldur kim cümle halkdan tama'uüı > kesesin. Afa sordılar ki, 
dünyâ ne nesnedür? Eyitdi, her nesne ki * seni Hak'dan yığar, dünyâdur. Ve dahı 
sordılar ki, süfiler ne * kişidür? Şüfiler anlardur ki, cemi*-i nesneyi terk ide, Hak 
Taâlâyı * ihtiyâr ide. 

Nakldur, Ze'n-nün'ufi ki vefatı yakın geldi, afa * didiler ki, murâdufi nedür? 
Eydür: Murâdum oldur ki Hak”ı bilem, ” eger bir nefesde ölürsem ölem. Pes bu beyiti 
okudı ki, şk! İ yle Âly gö ii; Gİ İyİ, seni ? ya'ni korku beni sayru 
itdi, şevk ve iştiyâk beni yakdı 9 ve muhabbet beni öldürdi ve Allâh beni diri kıldı. 

Nakldur, " ol gice ki Ze'n-nün vefât itdi, bir “aziz anı düşinde (1219) ! gördi ki 


yetmiş resül anı karşuladılar ki, Tafirı'nuf dostı > Ze'n-nün gelür anı karşularuz didiler. 


Nakldur, çün Ze'n-nün * vefat itdi, anufi yanuüda bir hatt gördiler yeşil yazılmış 
Ki “ âl Ni âl 0 âl > Ma ya'ni bu Tafirı'nufi dostıdur, ” Tafrı'nufi 
muhabbetinde bunı öldürdi. Çünki cenâzesini götürdiler, © ol gün güneş gâyet ıssıydı. 
Kuşlar havâda afia gölge / itdiler, evinden kabrine degin. Ve dahı bir mü*ezzin didi ki: 
eği âl YI al Y öl Ze'n-nün barmağın tâbütdan çıkardı, halk * eyle sandılar ki diridür. 
Tâbütı aşağa kodılar, gördiler ki 9 ölmişdür, ammâ ne kadar ki cehd itdiler barmağın 


aşağa koyamadılar. 
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" Hikâyet-i Bâyezid-i Bestâmi 

Ola OT dak yleli öle OT(12297' OT çalizali dal OT A Böl Ol öyle? 
ei m le öl ASU öle Bâyezid-i * Bestâmi rahmetullâhi “aleyhi. Ekber-i 
meşâyih, a'zam-ı evliyâ-y-ıdı. * Tafrı'nufi halifesiydi ve “âlemüfi kutbı idi. Anui 
riyâzetlerinüfi > ve kerâmetlerinüfi haddi hisâbı yoğ-ıdı. Esrârda bi-nazir “ idi. Dâyim 


kurb-ı heybet makâmında-y-ıdı. Üns ü mahabbetde / 


gark olmışdı. Dâyim teni 
müşâhedede-y-idi. Hadisde, rivâyetde * “âli-y-idi. Andan öden kimse hakâ'iki beyân 
itmedi. Evvel ? kemâl mertebesine kadem Bâyezid kodı. Anıfiçun Cüneyd rahmetullâhi 
19 “aleyhi Bâyezid aramuza şol Cebrâtil gibidür. Dahı Cüneyd didi ki, 'l cemi-i 
sâliklerüfi nihâyeti Bâyezid'üf bidâyeti-y-idi. Şeyh Ebü (1229) ' Sa'd Ebu”l-Hayr: we 
Zİ 4-0, âl Eydürdi, on sekiz ? bifi “âlemi Bâyezid'den tolu gördüm, Bâyezid'i ortada 
görmedüm, ? ya'ni Bâyezid Hak katunda mahv olmuşdur. Bâyezid'üü dedesi * bir gebr 
idi. Bestâm'ufi ulularından biri anufi atasıydı. ” Ol dâyim hâl ehli-y-idi. Andan ki toğdı, 


şöyle sâhib- “ -hâl toğdı, belki anasınufi karnında haber iderdi. 


Nakldur 7 anasından, eydür: Bâyezid karnumda-y-iken her ne vakt ki bir şübhelü 
$ lokma ağzuma alurdum karnımda hareket iderdi, tâ ol lokmayı ? bırakmayınca karar 


itmezdi. 


Nakldur, anası anı mektebe virdi. "9 Bir gün bu âyete irişdi ki: J Sâl ölğ 
»B yali Ni Sali İİ yani bata şükr it, dahı anana kulluk it. Ben iki eve (1239) 
kethüdaluk idemen. Yâ beni ko Tafirı'ya kulluk ideyim, yâ Tafirı*dan ? dile safa kulluk 
ideyim. Anası eydür, yâ oğul ben kendü * hakkumı safa helâl itdüm, var Tafirı”ya kulluk 
eyle, didi. * Hemân Bâyezid Bestâm'dan gitdi. Otuz yıl Şâm'da riyâzet > çekdi, açlık 
uykusızlık çekdi, yüz on üç şeyhe hidmet “ itdi, dükelinden fâ*ide tutdı. Anlardan biri 
Ca“fer Şâdık / idi. 

Nakldur, Bâyezid: Riyâzetde ve mücâhedede ol kadar nesne * ki kesb itdüm, 
anam kulluğından buldum. Bir gice anam ? su diledi, su getürmege vardum. Ben su 


getürince anam uyumış. “ Bardağı elümde tutdum, bardak elümde tondı. Anam uyandı 


? Lokman31/14. 
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ol hâlı gördi, bafa du'â eyledi. Pes bafa eyitdi: Yâ Bâyezid (12397 ! ol kapunuf 


yarusın ört. Ben sabâha degin uyumadum, kapuyı ? ölçerdüm ki “aceb yarusı mıdur, 
degül midür diyü. Tâ anam sözüne ? muhalefet ola diyü, korkdum. Her nesne ki 
buldum, ol sabâhda * buldum. Matlübum kapudan içerü girdi. 

Nakldur, Bâyezid eydür: * On iki yıl nefsüme demürcilik itmişem. Riyâzet 
küresinde * mücâhede odıyla nefsümüü demürin eritdüm. Horluk örsi üzerinde / 
melâmet çeküçiyle dögdüm, tâ nefsümden bir âyine düzdüm. Biş yıl * dahı afia saykal 
urdum, tâ açıldı. Bir yıldan sofra i“tibârla ? nazar itdüm, bâtınumda benlikden bir 
zünnâr buldum. Biş yıl dahı “© cehd itdüm, ol zünnârı kesdüm, yefii imân getürdüm. 
Cemi'-i İİ halkı ölü bildüm, dükelini defn itdüm, cenâzelerinden döndüm, (1249) ! 


zahmetsüz Taörı Ta'âlânuf “inâyetiyle Tafirı'ya irişdüm. 


Nakldur, ? bir kez elinde bir elma var-ıdı, eyitdi, ne latif elmadur. * Sırrına nidâ 
geldi kim, utanmaz mısın ki bizüm adumuzla elmayı okursun. * Kırk gün Taürı'nuf adı 


göllinden gitdi. Andan sofra ki dahı Bestâm'uf yimişin yimeye. 


Nakldur, bir kez geçerken “ bir ite uğradı etegini divşürdi ki ol ite degmeye. Ol / 
it ol dem söze geldi, eydür: Yâ Bâyezid, etegüni benden * ne dirersin? Eger ben kuru 
olam benden safia ziyân yokdur ? ve eger yaş olam suyla yuyasın arına, ammâ etegüfi 
saha degeydi  deüizüf suyı anı arıtmaya. Bâyezid eydür: Senüö zâhirüü murdârdur, - 
benüm bâtınum necisdür, gel yoldaş olalum. Ola ki bir arılık (1249) ! hâsıl ola. Ol 
itçügez eydür, benüm yoldaşlığuma lâyık degülsün. ? Ben halkuü merdüdiyem, sen 
makbülısan. Her kişi ki beni göre taşla kor, * her kim seni göre e*s-selâmu “aleyke yâ 
sultânu”l-“ârifin dirler. Ve ben * henüz bir kemücegi irte kemürem diyü komazam, 
senüfi bir küp buğdayun ” var, anı yiyem dirsin. Dahı senüfile ben nice yoldaş olam didi. 
“ Bâyezid eyitdi: Ey diriğâ bir itü yoldaşlığına dahı lâyık 7 olmadum. Ol “azamet ve 
celâl issi Tafirı'ya nice yoldaş olam. * Pes Bâyezid'üü göüli tar oldı, eydür, varayım bir 
zünnâr alayım, ? bilime bağlayayım ki halkufi i“tikâdı benden kesile didi. Vardı ” bir 
kimseden bir zünnâr buldı, sandı ki bir akçaya vireler. Eydür, bu zünnâr "! niçeyedür? 


Eyitdi, bifi altunadur. Nidâ geldi kim, yâ Bâyezid bilmez misin (1259) ! ki ol zünnâr ki 


ISI 


senüfi gibi kişi kuşana bii altundan eksük mi ? olur? Çünki bunı işitdi, şükr itdi. Bildi 


kim henüz Hak'ufi * “inâyeti vardur. 


Nakldur, Şakik Belhi'nü bir müridi var-ıdı, * “azm itdi ki hacca vara. Şakik afa 
eydür, evvel Bestâm'a ” var, Bâyezid'i ziyâret it. Ol müridi Bestâm'a uğradı, Bâyezid'i 
“ sördi. Bâyezid aa sordı ki, kimüfi müridisin? Eydür, Şakik / müridiyem. Eydür, ol 
nice kişidür? Eydür, Şakik halkdan fâriğ * olmuşdur, tevekküle oturmışdur, eydür ki, 
eger gökler bakırdan ola, ? yir demürden ola, gökden hergiz yağmur yağmaya, yirden 
nesne “ bitmeye ve cemi'-i “âlem benüm “ayâlum ola, ben hiç bir gussa yimeyem, 
tevekküli terk itmeyem. Bâyezid eydür, zihi sab ve kâfir ve müşrik (1259) ! kişi-y-imiş. 
Eger ben bir kuş olsam, ol şehrüü üzerinde uçmazdum. ? Sen girü anda var, afa eyit ki: 
Tairı'yı etmek birle mi tecribe idersin? * Çünki karnufi açdur, bir senüf gibi kişiden 
dile. Bu boş tevekkülü * bir yafa ko ki tâ ol şehir senüi şümlığından yıkılmaya. Bu 
heybetden ? ol kişi döndi, hacca varmadı, Şakik?e vardı. Eydür, ne tiz“ geldü? Bu kişi 
eyitdi, siz didifüz ki, Bâyezid'i ziyâret eyle, vardum ? anı gördüm. Ortada bu söz geçdi, 
geldüm ki size “arz idem. * Şakik bu sözleri işitdi, bildi ki hatâ idermiş, ammâ izhâr * 


itmedi. O müridine eydür, ol eyle diyicek, sen dimedüfi mi kim” 


ol şöyledür, sen 
nicesin? Eydür, dimedüm. Şakik eydür, var"! imdi. Ol mürid girü Bestâm'a vardı. Sürdi 
Bâyezid katına (1269) ! vardı, eyitdi, ol şöyledür sen nicesin? Bâyezid eyitdi: Eger ? ben 
dirsem sen ne bilesin? Ol kişi eydür, Taürı'ıçun ırak * yirden gelürem bâri bir cevâb 
yazuü, alayım gideyim. Bâyezid * bir kâğıda yazdı: > Al vx | âl ps Ol kişiye virdi. ? 
Ma“nâsı oldur ki, Bâyezid'üfi vücüdı yokdur, vücüd Hak?da mahv * olmuşdur. Bir kişi 
mahv ola, anufi ne tevekküli ola, ne ihlâsı ” ola. Anıf-çun kim bular sıfatdur. Çünki 
mevsüfuf vücüdı olmaya * sıfat kanda ola? âl Gel | sâlss bu ma'niyi virür kim, ? 
eger tevekkül ve şıdk ve ihlâs mahlükufi sıfatıdur, hâlik bunufi © gibi sıfatlardan 
münezzehdür. Meger Şakik hasta olmışdı kim, mara7-ı U mevtde bu cevâba muntazır 
idi. Mürid geldi. Şakik sordı kim, (1269) ne didi? Mürid kâğıdı eline virdi. Aldı okudı, 
gördi. Eyitdi: ? Ah şimdiye degin arada kalmışam, yifi Müslimân olmak gerek diyüp * 
başladı ki: 4 ye j4 ole M4 Üİ azal, IYI 4) V Oİ aga didi. * Dahı tevbe itdi, fi'l-hâl 


cân teslim eyledi raZiyullâhu “anhu. 
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 Nakldur, Ze'n-nün. Bâyezid bir gice “ibâdetüf zevkin bulımadı. “ Eydür, gör 
evümüzde nesne var mı? İstediler yarım salkum üzüm / buldılar. Bir kişiye virdiler. 


Eydür, evümüz bakkâl dükkânı olmuş * didi. Andan “ibâdete meşgül oldı, zevkin buldı. 


Nakldur, ? Bestâm'da bir gebr var-ıdı. Eyitdiler, gel Müslimân ol. Eydür, vallâhi 
* Müslimânlık Bâyezid itdügi gibi olursa benüm elümden gelmez "| ve ger fülân halk 
gibi olursa anı gerekmez. 

Nakldur, Şeyh (1279) ! Said geldi ki Bâyezid'i ziyâret ide. Diledi ki Bâyezid'i 
sınaya. Bâyezid ? anı bir müridine havâle kıldı ki adı Ra*y-idi. Şeyh Sa“id, Râ“i * 
katına vardı, gördi bir yazıda namâz kılur, koyunları otlar, birkaç kurd * ol koyunları 
saklar. Çünki namâzdan fâriğ oldı, Sa“id'e şordı ki, ne ” dilersin? Eyitdi, ıssı etmek birle 
üzüm dilerem. Ol dem işâret itdi, * birkaç etmek hâzır getürdi. Bir ağacı vardı ki koyun 
sürerdi, anı ortasından / şıdı, yarusın kendü yanına dikdi, yarusın anufi katına dikdi. Ol 
dem * yeşerdi, üzüm virdi. Ol ağaç ki Râ“i katında ak üzüm virdi. ? Said katındağı kara 
üzüm oldı. Yimege başladılar. Sa*“id sordı ki, “* niçün benüm üzümüm karadur, senüfi 
akdur? Râ“i eydür, anıfi-çun ki ' ben yakin birle diledüm, yakinlik ak oldı. Sen 
imtihândan diledüü, (127P) ! imtihân şekdür, karadur. Afa lâyık kara oldı. Andan sofra 
Râ'i ? bir kilim virdi şeyh Sa*id'e, eyitdi, bunı sakla. Çünki Şeyh * Sa“id hacca vardı, 
bir yirde kodı, unutdı. İşitdi bulumadı, eyitdi, * âh ol dervişüü kilimi gitdi. Girü 
Bestâm'a geldi, gördi kim kilim ? girü Râ*i'dedir. 

Nakldur, bir gün bir kişi Bâyezid'e hayâdan bir mes'ele * şordı. Bâyezid cevâb 
didi, ol kişi döyemedi. Eridi bir katre 7 su oldı. Çoğaldı bir göl oldı. Bâyezid'üü bir 
müridi nâ-gâh içerü * girdi, gördi bir göl saru şu turur, sordı ki, bu nedür? Eydür, 
Çin'den ? bir kişi geldi, hayâdan bir mes'ele şordı. Çünki cevâb işitdi, * miskin eridi, su 
oldı. 

Nakldur, bir gün bir imâm mescidde imâmlık " iderdi. Bâyezid dahı afa uydı. 
Hemin ki selâm virdi, Bâyezid (1289| ! katına geldi. Bir lahza oturdı. Bâyezid'e sordı ki, 


kârufi kesbüfi nedür? ? Bâyezid eydür, sabr it ki bu namâzı kazâ ideyim, andan sofra * 
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cevâb vireyim. İmâm eydür, niçün kazâ idersin? Eydür, bir * imâm ki razzâk bilmeye, 


uymak nice dürüst ola, didi. 


Nakldur, * Bâyezid eydür, sırruma nidâ geldi kim, bizüm hazinemüz ta“atlardan 
“ toludur. Bir nesne getürüü ki bizüm hazinemüzde olmaya. Bâyezid didi kim, / ol ne 
nesnedür? “Aciz, niyâz, bi-çârelik, horlukdur. Bir “aziz bu ma'nâyı * nazm itmişdür: ;C- 
ii zy Sy alasya ze İl aa ol ye ği ley iyi 

Nakldur, bir gice yatsudan “ sabâha degin ayağınuf baş barmağı üzerine turdı. 
Gözlerinden "! kan yaş dökilürdi. Bir hâdimi vardı, ol müşâhedesinde-y-idi. (128”) ! Ol 
gün Bâyezid'e eydür: Yâ şeyh bu giceki naşibden bu ben bende-i ? Za“ife bir nasib vir. 
Bâyezid eydür, evvel kademde “arşa vardum, ? “arş bir aç kurd gibi gördüm. Eyitdüm, 
yâ “arş mahbübe senden nişân * virürler ki: “aus gl İN gi > iğ getür. “Arş 
eydür, ne “ dirsin? Benden ne gizlersin, dostı senden nişân virürler, Uİ 9 5 Sall we 
56 dimişdür. Beni sınık göfüller katında isteü. 7 Âh ne “aceb hâldur, gök halkı yir 
halkından sorarlar. Yir halkı gök * halkından sorarlar. Pir yigitden ister, yigit pirden 
ister, ? zâhid hârâbâtiden, hârâbâti zâhidden. Bâyezid eydür, andan sofra * kurb 
makâmına irişdüm. Hitâb geldi kim, ne dilersin dile. Didüm, "! benüm dilegüm yokdur. 


seni dilerem. Mâdâm ki 


Girü sen benim-çün dile, elbetde dile. Eyitdüm, (129*| 
Bâyezid, Bâyezidlık vücüdından bir zerre koya, ? bu dilek muhâldur. JW, p 
Eyitdüm, cemi'-i halka rahmet eyle. * Eyitdiler, arduna bak. Bakdum gördüm ki Hak 
celle ve “alâ halk üzerine * dükelinden müşfikdür, sâkin oldum. Yine didüm, İblis'e 
rahmet it. > Eyitdiler, küstâhlık itdüf, ol otdandur, oda lâyıkdur. Cehd it ki “ oda lâyık 


olmayasın. Oda katlanmazsın, yine ol katlanur. 


Nakldur, 7 Bâyezid eydür, bifi makâmda ki Hak celle ve “alâ beni hâzır itdi, * her 
makâmda bir memleket “arz itdi. Hiç birin kabül itmedüm. Sofra ? bafa eyitdi: Yâ 


Bâyezid ne dilersin? Eyİtdüm, anı dilerem ki hiç dilemeyem. 


Nakldur, bir kişi Bâyezid katına geldi, eyİtdi, bafa bir nesne ögret ki | anı 


işleyem kurtulam. Bâyezid eydür, iki harf ögren yiter: Biri oldur ki (1299) ! Taüirı seni 


9 Tâhâ 20/5. 
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bilür bilesin. Ve biri oldur ki her nesne ki idersin anı ? görür bilesin. Ve dahı bilesin ki 


Tafrı'nufi “amelüfe hiç ihtiyâcı yokdur. 


> Nakldur, Bâyezid eydür, münâcâtda didüm ki: Jşeşl 4S * &JI ya'ni ne 
ta'atla seni bulam ve ne tarikle safa irişem? * Didiler, yâ Bâyezid: 6 £ DU 5 şb 


âl ya'ni kendüi * üç talâk ile boşa, andan sofira beni al. 


Nakldur, Bâyezid eydür, ” âhıretde eger didârını göstermeye, ol kadar âh u 


feryâd idem ki * tamu ehli benüm feryâdumdan kendü “azâbların unıdalar. 


Nakldur, otuz ? yıl göflümi istedüm, bulmadum. Sofra didiler: Yâ Bâyezid 
bizden gayrı “* dahı nesne mi istersin ki, göülüf-ile ne işüf var-ıdı? Ve dahı 1! eyitdi: 
Tafrı'nuf bendesi vardur ki eger sekiz uçmağı ziynet-ile anlara (130*| ! “arz ideler, 
anlar feryâd ide tamu ehli gibi ki bunı bize ? gerekmez, seni diyeler. Ve dahı didi ki, bir 
zerre Tarı ma'rifeti lezzeti * göfülde yigrekdür uçmakda bifi kasrdan. Ve dahı didi ki, 
“ilm-i ahbâr * ol kişiden bafia bilinmişdür, “ilmden ma*lüma vara, haberden ” haber vire 
ki ne var? Eger ol kişi “ilm halk-ıçun okuya “ ve ululuk bulmağ-ıçun ve dahı dünyâ 
mertebesin hâsıl ide, tâ / anı halk begeneler, her gün Tafirı*dan ıraklığı arta. Ve dahı didi 
ki, $ “ârif oldur ki “arşdan serâya degin nazar ide, yüz bifi ? “ibret ve yüz bii hikmet ala. 
Ve dahı yüz bifi mukarrab ferişte “ anufi zâviyesine gireler. Hak ma'rifetine anlar-ıla 
bile ire. Ve dahı "! anufi girmeginden çıkmağından haberi olmaya. Ve dahı Hak celle 
(1307 ' ve “alâ evliyânufi göüline nazar itdi. Ol göüli gördi ki ma'rifet ? yükin çekmez, 
tâkatı yokdur. Anı “ibâdete meşğül itdi. Ve dahı ? bir kimse ki Hak seve üç nişânı 
vardur: Biri oldur ki afia * detiz sahâvet gibi sahâvet vire. Ve dahı didi ki, güneş şefkat 


gibi şefkat vire. Ve dahı yir gibi tevâZu' vire. 


Nakldur, © Bâyezid'e sordılar ki, rızânufi kemâli nedür? Eydür, kemâlını 
bilmezem ” ammâ kendü rızâmdan bir şemmesini diyeyim. Eydür, benüm rızâm * 
şöyledür: Eger Hak Ta'âlâ bir bendesini “alâ-yı “illiyyine irüşdüre ? ve bafa dâyim 
esfel-i sâfilin kısmet ide ben ol bendeden “ dahı yig râzi olam. Ve dahı Bâyezid eydür: 
“Arif ol kişidür ki *! düşünde Tafrı'dan gayrı nesne görmeye, uyanuk hâlında (1319) ! 


Tafirı”dan artuk kimse fikrine gelmeye ve sırrını Tafrı'dan kimse- ? -y-ile söylemeye. 
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Ve dahı eyitdi, nefsümi Tafrı'ya davet itdüm, * kabül itmedi. Ben dahı anı terk itdüm, 
yalıuz hazrete vardum. * Ve dahı eydür: Tafirı'yı düşümde gördüm, bafia eydür, ne 
dilersin? * Eyitdüm, anı dilerem ki sen dilersin. Eydür, sen benümsin ben senüfüm. * Ve 
dahı münâcâtda eydürdi ki, İlâhi, ne vakte degin bu benlik senlik 7 aramuzda ola? 
Benüm benligüm ortadan gider, tâ yalıfuz sen olasın.* Ve dahı, İlâhi mâdâm ki 
senüileyem cemi'-i nesneden ziyâdeyem ? ve hemin ki benümleyem cemi'sinden 
eksügem. Ve dahı eydür, İlâhi * bafia zâhidlik gerekmez beni esrârdan kılasın, beni 
dostlarufi *! mertebesine koyasın. Ve dahı eydürdi ki, İlâhi ben kemine, (1317) ! “âciz ve 
Za'if, hakir kulam, seni sevsem “aceb degül. “Aceb ? oldur ki, sen gani sultânsın, ben 


muhtâc kulı seversin. 


> Nakldur, Bâyezid dâyim Allah Allâh, dirdi. Çünki vefât itmege * yakın geldi, 
girü şöyle Allâh Allâh, didi. Pes eyitdi: İlâhi * seni her vakt-ki zikr itdüm, gaflet-ile zikr 
itdüm, şimdi dahı * cân virürem, senüf tâ“atufidan gâfilem. Bilmezem ki huzür 7 ne vakt 


olısar? Ol huzür içinde, ol zikr içinde cân * teslim kıldı. 


Nakldur, Bâyezid'üf bir müridi var-ıdı: Ebü Müsâ ? adlu. Ol gice ki Bâyezid 
vefât itdi, Ebü Müsâ anda hâzır “* degüldi. Düşünde gördi, “arşı başı üzerine götürür. 
Sabâh " turdı gitdi ki, bu düşi şeyhe diye. Geldi gördi şeyh (1329) ! vefât itmiş. Ebü 
Müsâ eydür, çünki bu hâlı gördüm, düşümi ? dahı unutdum. Halâyık cem* oldılar, 
şeyhüü tâbütını getürdiler. * Ben dahı cehd-ile tâbüt altuna başum üzerine getürdüm. * 
Şeyh tâbütdan çağırdı kim, yâ Ebü Müsâ gice ki düşüfüüü tabiri budur ki, hemân “arşı 
götürmişsin. 

Nakldur, bir kişi dahı Bâyezid'i © düşinde gördi. Şordılar ki, Münkir ve Nekir'le 
m'itdüfi, ne cevâb / virdüfi? Çünki su'âl itdiler &, çs ya'ni perverdigâruü * kimdür? 
Didüm ki, beni bafia sormafi, hazrete sorufi ki ben ? anufi nesiyem. Ol her ne buyurursa 
ben olam. Eger bii kez “ diyem ki perverdigârum oldur, ol bata benümdür dimeyicek 
fâidesi " yokdur. 

Nakldur, bir kişi dahı Bâyezid'i düşinde gördi. (132) ! Didi ki, hazret senüüle 


neyledi yâ Bâyezid? Eydür, “izzet itdi. ? Yâ Bâyezid bafia ne getürdüü? Didüm, İlâhi 
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nesne getürmedüm ki hazretüe ? lâyık ola, ammaâ şirk dahı getürmedüm. Hazret-i “izzet 
didi ki, * çil! A) Yo ya'ni süd gicesi şirk degül midür? Ol ” Bâyezid'e sordı, süd gicesi 
nice nesnedür? Eydür, bir gice * süd içdüm ki karnum ağrıdı, didüm ki süd karnumı 
ağrıtdı. 7 Gerçi fikrüme geldi ammâ vâh süd diyince istiğfar * itdüm idi. Hazret-i “izzet 
baüa “itab itdi. 

Nakldur, Pir ?* “Ömer, Bâyezid'i düşünde gördi. Eyitdi: Ey sultân bafa “ bir 
nasihat it. Eydür, bu halk bir nihâyetsüz deüizdür, "! anlardan kurtılmağa bir gemi düz, 
cehd it ki gemiye binesin, cânufı (1339) | ol defizden kurtarasın. 

Hikâyet-i “Abdullah bin Mübârek 

ÖNÜN aş pk al ÖN Ol SO Ölağ ös İşe ya Vİ üm az oleik g5 
“Abdullâh bin Mübârek * raziyullâhu “anhu. Afa sultânu'l-ulemâ dirlerdi. “İlm ve 
şecâ'atda, ” fazl ve belâğatda bi-nazir idi. Eshâb-i tarikatufi muhteşemi-y-idi. * Erbâb-i 
şeri*atufi muhteremi-y-idi. Anufi meşhür taşnifleri 7 var-ıdı. Anufü tevbesine sebeb oldı 
kim, bir kızı sevdi, sabru? ve karârı kalmadı. Bir gice kış mevsimi-y-idi, gâyet soğıdı. ? 
Bir gice yalıfuz ol mahbübenüfi divârına vardı. Ol mahbübe dahı > tam üzerine çıkdı. 
Bir birine karşu sabâha degin turdılar. 'l Müezzin bafiladı, yatsu namâzın sandılar, fi*1- 
hâl sabâh oldı. (1339) ! Bildi kim ol gice sabâha degin ol mahbübeye hayrân kalmış. ? 
Sırrına nidâ geldi kim, utan yâ Mübârek oğlı, bunu gibi havâda ? bir gice sabâha degin 
kendü nefsüf-içün turursın ve eger namâzda * bir uzun süre okusalar incünürsin 
duymazsın ki Tafirı'ıçun * ki ol kadar turasın. Hemân ol dem hâlı müteğayyir oldı. Ol “ 
mertebeye irişdi ki bir gün anası bâğa girdi, gördi ki “Abdullâh ? uyur. Bir büyük yılan 
bir reyhân budağı ağzında dutmış siiegin * korur. “Abdullâh aslda Merve'dendür. 
Merve Horâsân'da bir şehirdür.? Merve'den Bağdâd'a vardz, mezâyihlerden çok kemâl 
hâsıl itdi. '9 Anlarufila çok sohbeti oldı, girü Merve'ye geldi. Anda va'za, derse " 


meşğül oldı. Sofira Hicâz'a vardı, mücâvir oldı. 


Nakldur, (1349) ! “Abdullâh bir yıl hacc kılurdı, bir yıl gazâya giderdi, bir yıl 


dahı 2 büzirgânlık iderdi. Aşsısını eshâbına yohsullara üleşdürürdi. i Hurmâ alurdı, 
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dervişleri cem“ iderdi. Kanğığuz ki artuk yir, * her bir hurmâya bir akça virem dirdi. 


Hem eyle iderdi. 


Nakldur, > “Abdullâh bir gün geçerdi, yolda bir gözsüz tururdı. Ağa didiler ki, * 
“Abdullâh bin Mübârek geliyorur, her ne murâdufisa andan dile. Ol gözsüz / eyitdi: Yâ 
“Abdullâh bata du'â eyle, Hak Taâlâ bafia gözümi girü virsün * didi. “Abdullâh başın 


aşağa saldı, andan sofra duâ eyledi. ? Hak Taâlâ gözin girü virdi. 


Nakldur, “Abdullâh Merve'deydi, Zi?- "9 -L-hicce ayı girdi. “Abdullâh haccuü 
hevesinde-y-idi. Eydür, şimdi anda '! varımazam, anda hâzır olmayıncak bunda hâcılar 
“ameline meşğül (1349) ' olayım. Bir yazıda ihrâm geyüp gezerdi. Nâ-gâh bir karıya 
uğradı, ? şöyle bükülmiş bir “aşâ elinde, afa uğradı, eydür, yâ “Abdullâh meger * hac 
hevesindesin hâcılar “amelin işlersin. *“Abdullâh eydür, gâyet * ârzüdur. Ol karı çün 
eydür: Beni senüfçün gönderdiler, gel seni * “Arafât'a ileteyim. “Abdullâh eydür, üç 
gün kalmışdur nice iletürsin * Merve?'den “Arafat'a? Eydür: Ey “Abdullah, ol kişi ilete 
ki, Resül-ullâh /? bir gicede ev ednâ makâmına iletdi. Bir kişi ki subh namözı sünnetin * 
seccâdede kılmış ola, farizayı Ceyhün kenârında kılmış ola, dahı ? gün toğmadın 
Merve'ye gele, senüüle yoldaş olmağa yaramaya mı, “ didi. “Abdullâh eydür, imdi 
görelüm didi. Revâne oldılar. *! “Abdullâh eydür, ulu ırmağa irişdük ki gemiyle hezâr 
zahmetle geçilürdi. (1359) ' Bafa eydürdi ki, gözüti yum. Yumardum. Kendüyi öte 
kenârında gördüm, ? “arefe gün tamâm “Arafat'a irişdük, hacc kılduk. Karıcuk eydür, ? 
gel bunda bir oğlum vardur ki göresin. “Abdullâh eydür, bir mağâraya * varduk. Bir 
yigit gördüm gâyetde bezi sararmış, ammâ yüzinde nür balkır ” Hemin ki anasın gördi, 
ayağına düşdi, yüzin sürdi, © Allâh'a şükr itdi. Eyitdi, benüm vaktum tar olmuşdur kim 
giderem, / beni çıkarasın. Karı eydür, yâ “Abdullâh gitme bunı çıkaralum? didi. Ol kadar 
turdum ki vefât itdi. Defn itdük. Karı eydür, ? benüm dahı varışum yokdur, ben dahı 


vefât idem, gelesi yıl “9 gelüp görmeyisersin, didi. 


Nakldur, Sufyân-ı Sevri bu karıcuğı "! öldükden sofra düşinde gördi. Meger 
“Abdullâh dahı ölmişdi. (135?)  Sufyân ol karıcuğa sordı ki, “Abdullâh hâlı nedür? 


Karıcuk eydür: > İki kerre Tafirı Ta“âlâ hazretine vardı rahmetullâhu “aleyhi âxlg im, 
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* Hikâyet-i Suf yân-ı Sevri Rahmetullâhi “Aleyhi 

Sika ig Ol İ le dl Sy ler ele OT ld dağ OT yg 
Suf'yân-ı Sevri rahmetullâhi “aleyhi şöyle kişi-y-idi ki * aa Emirü”l-mü*minin dirlerdi. 
Muktedâ-yı halk-ıdı. Vera'da, takvâda 7 edebinüü, tevâzzu'ınufi haddi yoğ-ıdı. Bir gün 
bir pir Sufyân katına * geldi, namâöz kıldı. Karşu sakalın oynardı. Sufyân eydür, bu 
namâzuf ? namâz degüldür. Kıyâmet güninde bu namâzı yüzüe urısarlar. Ol pir “© 
halife-y-idi. Bu söz aa katı geldi, göğli içinde tutdı. Bir gün '! buyurdı ki, varuü 
Sufyân”ı getürüü, benüm katımda asufi, bafa buncılayın (1369) ! kelici itdi. Ol demde 
Sufyân yaturdı, başı bir şeyhüü dizinde-y-idi, bir ayağı bir şeyhüü dizinde-y-idi ve bir 
ayağı bir şeyhüfi dizinde- > y-idi. Anlara bu hâl ma'lüm oldı. Dilediler ki Sufyân'ı 
uyaralar. Ol * hod uyanuk idi. Eydür, Nedür? Ol hâlı didiler. Eydür, benüm cânım-çun * 
kayırmazam, ammâ yüz kişinüfi hakkından çıkmak gerek. Ağladı, İlâhi ? katı tut anları. 
Hemin ki bu lafz Sufyân'ufi ağzından çıkdı, * bir âvâz kopdı. Halife dükeli nökerleriyle 
yire geçdi. Ol şeyhler ? eyitdiler, yâ şeyh ne tiz oldı. Eydür, biz Hak'ufi dergâhında * 


dâyim yüzümüz şuyın saklamışuz. 


Nakldur, bir kez Suf yân hasta ? oldı. Halife afa gâyet mu'tekid idi. Bir Naşrâni 
tabibi “ var-ıdı, Sufyân'a gönderdi ki afa “ilâc ide. Çünki karüresin *! gördi, eyitdi: Bu 
bir erdür ki Tafirı korkusından yüregi göyünmiş, (136) ! cigeri pâre pâre olmış. Bir din 
içinde ki bir er şöyle ola, anufi ? dini batıl olmaya diyüp zünnârın kesdi, Müslimân oldı. 
* Bir yigidüfi haccı fevt oldı, Sufyân katında bir âh itdi, Suf'yân * eyitdi, dört kez hacc 
kıldum senüfi olsun, bir âhıfı bafia ” vir. Yigit eydür, virdüm. Ol gice Sufyân düşinde 
gördi ki, “ eyitdiler: Yâ Sufyân yine bir aşsılu bâzâr itdün. Cemi'-i *Arafât'da turanlara 
7 kısmet itseler dükeli bay olarlardı, didiler. 

Nakldur, bir gün * Suf'yân etmek yirdi. Bir pâresin kendü yirdi, bir pâresin bir ite 
? virürdi. Eyitdiler: Yâ şeyh niçün etmegi “ayâlufila yimezsin? Eydür, * anıfi-çun ki 
etmegi ite virürem irteye degin pâs-bânlık ider ve eger " ki ehl-i “ayâluma virem, beni 


ta'atdan men' ider. 
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Nakldur, (1379) ! Sufyân eydür, ağlamak on cüzdür, tokuz cüzi riyâdur, bir cüz“i 
> Tafirı'-ıçundur. Ol Tafirı'ıçun olan yılda bir kez gözden tamlaya * yiter. Ve dahı 
eydürdi ki, eger cemi'-i halkı, “âlemi kığırsalar ki bu gün * giceye degin her ki 
ölmeyecegin bile tursun diyeler, hiç bir kişi ” turmaya. Eyle olıcak, bu ne karâr idecek 
dünyâdur didi. * Ve dahı eydür, “aceb budur ki ölmege hod şekk yokdur. Eger / 
çağırsalar ki yarağın tamâm itmiş kim var diseler, hiç kimse virür * bulunmaya. Ve dahı 
sultânlarufi yigregi oldur ki “âlimleriyle tura otura * didi. Ve dahı eydürdi, halkufi “azizi 
beş tâ“ifedür: Biri © “âlimdür ki zâhid ola. Biri fakirdür ki şüfi ola. Biri “ baydur ki 


tevâZu'ı ola. Biri yohsuldur ki şâkir ola. 


Nakldur, (13791 ! Sufyân'a sordılar ki, resül-ullâh -sallalâhu “aleyhi ve selem- 
buyurmışdur ki ? Tafrı tebâreke ve ta'âlâ düşmün tutar ol evi ki anda et yimek ? çok ola. 


Sufyan eydür, gaybet ehlini dimişdür ki, halkuf “ etin yimekdür, didi. 


Nakldur, Süheyl bin “Abdullâh Tüseri ” eydür: Sufyân'uf vefâtı yakın geldi, 
bafia eydür, yüzümi yir * üstinde kodum. Yârenlerine haber idem, cümlesini anda hâzır 
buldum. ? Didüm, size kim haber itdi? Eyitdiler, cümlemüz düşümüzde gördük ki, : 
Sufyân”ıf namâzına hâzır oluü didiler. Geldük, vaktı tar olmış. ? Bilden bir kise akça 
çıkardı, eyitdi, bunı sadaka virüf. Halk © eyitdi: İy sübhânallâh bu Sufyân cemi'-i 
halka naşihat iderdi, “ne şaklamak. Kendü bu kadar akça saklarımış. Sufyân eydür: 
Ayruk (13897 ! nesne fikr itmefi ki, bu akça benüm dinimüfi pâs-bânıdur. İmânumı 
şeytân ? şerründen bunufila sakladum. Çünki bafia eyde ki, ne yirsin? Eydürdüm ki, * uş 
akça bilümde. Çünki eyde ki, ne geyersin? Eydürdüm ki, uş * akça bilümde. İblis'üü 
vesvâsın bunufla def* iderdüm didi. * Andan sofra şehâdet kelimesin getürdi, cân 
teslim kıldı. * Ol gice ki öldi, düşinde gördiler ki, cennetde bir ağacdan bir ağaca ? uçar. 
Eyitdiler, Tafirı Ta*âlâ senüfle neyledi? Eyitdi, bir kadem şırâta * başdum, bir kadem 


uçmağa basdum. 
Hikâyet-i Ebü “Ali Şakiku”l-âheru 


EW aa YO el b pa OT Şii ya all! Şal larla Ol gla le öl 
geyb Ebü “Âli Şakik '! kaddese-Allâhu rühahu”l-“aziz.Yigâne-yi “ahd-ıdı. Şeyh-i vakt- 
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ıdı. (1389) ! Zühdi, “ibâdeti gâyetde-y-idi. “Ömri tevekkülde geçdi. Cemi*-i “ulümda ? 
kâmil-idi. Her fende çok taşnifleri var-ıdı. Tarikatı İbrâhim * Edhem'den hâsıl itdi idi. 
Eydürdi kim, bifi yidi yüz üstâza * hidmet itdüm, didi. Tevbesinüf evvel sebebi oldı 
kim, bir bâzirgân “ oğlı-y-ıdı, çok mâlı var-ıdı. Andan ki döndi yolda bir kâfire * uğradı. 
Şakik sordı ki, ne işdesin? Eydür, ticâret iderem. ” Bu kula ki taleb idersin ne emek 
çekersin, eger senüüle ve * senüü-çün takdir olmış işe ne zahmet çekersin ol safa ? 
degiser ve eger senüüle takdir olmamış ise yüz bifi cehd “ it safia degmeyiser. Bu söz 
Şakik'e gâyet eser itdi.  Belh'e geldi. Belh'de gâyet kaht olmış-ıdı. Halk (1399) ' 
birbirin yimelü olmış-ıdı. Cemi'-i halk gussalu-y-ıdı. Yolda bir ? kul gördi ki hoş güler, 
ferah iderdi. Halk didiler ki, * utanmaz mısın, cemi*-i halk şöyle melül, sen gülersin? 
Eydür, benüm * hiç gussam yokdur. Benüm bir h'âcem vardur, bir ulu köyi vardur, çok 
“ buğdayı arpası vardur, neden melül olayım? Şakik bu * sözi ki işitdi, eyitdi: İlâhi, bir 
kul ki hâcesine i“timâd ? itmişdür, bir köy vardur diyü hiç melül olmaz, sen mâlik- > 
ü'L-mülüksin, her kişinüf rızğı senüfi hazinende mukadderdür, ? biz bu kadar niçün 
melül olalım? Ol dem dünyânuüi terkin 9 urdı, tevbe-yi nasüh kıldı, âhiret işine meşgül 


oldı, “ tevekküle başladı. 


Nakldur, bir kişi Şakik'e eyitdi: Halkui (139J ! kesbinden yirsin, gel ki senüf- 
çün bir vazife ta'yin ideyim, ? andan yiyesin. Şakik eydür, eger senüfi beş “aybuü 
olmasa * eyle ideydüm: Biri oldur ki hazineü nâ-gâh dükene, ve biri * oldur ki hazinefii 
şâyed uğrı aça ve dahı şâyed peşimân ” ola ve dahı nâ-gâh benüm bir “aybum göresin, 
benden i*tikâdufi * gide, vazifemi kesesin ve biri dahı nâ-gâh benden evvel ? ölesin, ben 


rızksuz kalam. Benüm bir h'âcem vardur ki cemi'-i  “aybı eridür. 


Nakldur, Şakik hacca varurken Bağdâd'a ? irüşdi. Hârünu'r-Reşid'e vardı. 
Hemân-ki içerü girdi, Hârün “ eyitdi: Şakik zâhid sen misin? Eydür, benem. Eydür, 
bafia "' nasihat it. Eydür, Tafrı Ta'âlâ Ebü Bekr yirin safa virdi, (1409J ' senden sıdk 
isteyiser. Ve “Ömer yirin safa virdi, senden ? “adl ister. Ve “Osmân yirüü safa virdi, 
senden “ilm ü edeb ? ister. Ve “Ali yirin safa virdi, senden “ilm ü kerem * ister. Hârün 
eyitdi, artur. Şakik eyitdi, eger ” bir yazıda olasın, havâ dahı gâyet ıssı ola, dahı şöyle “ 


susayasın helâk olmağa yakın olasın su dahı bulunmaya, / dahı bir içüm suya ne 
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virürdü? Eydür, yarı mâlum virürdüm. * Eydür, andan ol şuyı kim içdüü, girü hod 
çıkmak gerek, ? eger bevlüfi yolı bağlansa, hiç devâ bulunmaya, nâ-gâh ©“ bir tabib 
gelse dise ki, memleketüfüü yarusın batia vir safa " “ilâc ideyim, ne virürüdüi? Eydür, 


memleketümüü ve (140) 1 


rızkumufi yarusın dahı virürdüm. Şakik eydür: Pes, bir 
memleket ? ki bahâsı bir içüm su yâhud bir bevl olsa afa ne i'timâd * idersin, didi. 


Hârün zâri zâri ağladı, anı hürmetle * gönderdi. 


Nakıldur ki, Şakik eydür, yidi yüz dânişmende İ beş nesne sordum, ol yidi yüz 
kişi her biri bir nev'e * cevâb virürdi. Şordum ki, “âkil kimdür? Eyitdiler, “âkil oldur ki ? 
dünyâyı sevmeye. Dahı şordum ki, zirek kimdür? Eyitdiler, zirek 8 oldur ki dünyâ anı 
aldamaya. Ve dahı sordum ki gani kimdür? Eyitdiler, ? gani oldur Tafirı'nufi kısmetine 
râzi ola. Ve dahı sordum ki yohsul kimdür? “ Eydür, oldur ki hased ehli ola. Ve dahı 
sordum ki bahil “ kimdür? Eyitdiler, oldur ki Tafrı'nufi mâlını Tafirı'dan diriğ duta. 

(14191 ' Hikâyet-i Ebü Hanife-yi Küfi'l-âheru 

İle iii VI yü alam öyle Old e lü İş as öl 
do 4 Öİ ölge eli Ebü Hanife-yi Küfi rahmetullâhi “ “aleyhi. Anufi sıfatın kim 
şerh ide-bile? Anuf riyâZetini ve mücâhedesini ? ve müşâhedesini kim beyân ide-bile? 
Usül-i tarikatda, fürü'-ı şeri'atda * bi-nazir idi. Ca“fer-i Sâdık'la rağiyallâhu “anhu 
sohbet iderdi. 7 Fuzayl bin “İyâz'uf ve İbrâhim bin Edhem'üü ve Bişr-i Hâfi'nufi ve 
Dâvüd-ı? Tâ“'nüü üstâzıydı. Resül'üfi mübârek türbesi üzerine vardı, ? &s-selâmu 
“aleyküm yâ seyyidü”I-mürselin, didi. RavZadan âvâz geldi kim “aleyküme*- “9 -s-selâm 
yâ imâmü”l-müslimin diyü. Anufi işinüf evveli oldı kim, halkdan” münkatı' oldı, “uzlet 
ibtiyâr itdi, yönini tamâm Hakk'a döndürdi. |141'| ! Bir gice resül hazretini düşinde 
gördi. Sallallâhu “aleyhi ve sellem ? eyitdi: Yâ Ebü Hanife, seni benüm sünnetimi diri 
kılmağa sebeb * eylemişler, halkdan “uzlet itme. 

Nakldur, her gice üç yüz rek'at * namâz kılurdı. Bir gün bir yirde giderdi, bir 
“avrat, bir “avrata eydür: ” Bu kişi her gice beş yüz rek'at namâz kılur. Eyitdi, ol “avrat “ 
bizüm hakkumızda eyü zann eyledi, anufi şanusın Zâyi* eylemeyelüm. ? Bir gün dahı 


geçerken bir oğlancuk bir kişiye eydür, bu kişi her gice * bifi rek'at namâz kılur. Ebü 
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Hanife eydür, ol oğlanuü zannını * toğrı idelüm. Bir gün bir şâkirdi eydür, Ebü Hanife 
gicede “ hiç yatmaz uyumaz. Ebü Hanife eydür, niyyet itdüm dahı yatmayam. Ol " 
şâkird eydür, niçün? Eydür, Hak Ta'âlâ buyurmışdur kim: öl 2 (1427! i U. Nakış 
İsla& ya'ni bendelerüm severler ki ögeler ol nesne-y-ile ? ki işlemezler. Andan sofra 


otuz yıl subh namâzın * ahşam âb-destiyle kıldı. 


Nakldur, her vakt ki imâm, bir mes'ele “ müşkil olurdı, kırk hatm Kur'ân okurdı, 
tâ andan ol ” mes*eleyi hall iderdi. Bir gün bir bay kişiye tevâzu* itdi, * anufi keffâreti- 


çün bifi hatm Kur'ân okudı. 


Nakldur, Halife melek- 7 ul-mevti düşinde gördi, sordı ki, benüm “ömrüm ne 
kadardur? * Meleku”l-mevt beş barmağın işâret itdi. Halife uyandı, ? bu düşden katı 
korkdı. Ta“birin çok kişilere sordı. “ Her kişi bir nesne didi, göüli mutma*inne olmadı. 
Ebü Hanife eydür, " bu işâretdür ol nesneye ki Hak celle ve “alâ buyurmışdur ki: (142) 
Va Yi ela ELAN İğag ASLAN çe öle Al OR 2 yla SEND pi ai leş 
u>)İ çi ya” “dns gis âl öl © »5 ya'ni Tafirı Ta“âlâ bilür ki kıyâmet * kaçan 
olısar ve yağmur kaçan yağısar ve “avrat karnındağı * er midür, kız mıdur ve andan 
gayrı kimse bilmez ki yarın * ne işleyecekdür ve ödeme meleku'l-mevt kaçan 
gelecekdür. Bu nesneleri Allâh'- 7 -dan gayrı kimse bilmez, didi. Halifenüü göüli 
mutma'in oldı. * İmâma bir kıymetlü hil'at virdi; imâm geymedi. 

Nakldur, Yahyâ ? bin Muâz eydür, resül-ullâh düşimde gördüm, sordum: Yâ 
Resülallâh “ seni kanda isteyim? Eydür, Ebü Hanife'nüf “ilmi altunda. Anufi menâkıbı 
" vasfa sığmaz. 

Hikâyet-i İmâm Şâfi“i 

2 Ola OİJ1439)' alli gigbil şa O İİ yel gül ba? gül 
se İmâm Şâfi“i raziyallâhu “anhu. Anı vasf itmek ? ne hâcet! Ol cemi'-i kemâlâtda 
güneş gibidür. Ferâsetde, kiyâsetde * yigâne idi. Mürüvvetde, fütüvvetde “Âli gibi idi. 


Anufi kerâmeti, riyâzeti ” ol kadar degüldür ki bu kitâba sığa. 


8 Lokman31/34. 
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On beş yaşında-y-ıdı fetvâ 9 virürdi. On üç yıl harem-i Kâbe'de oldı. Çağırurdı 
kim, her / nesne ki hâtırıfuzdadur, soru. Meşâyih ve “ulemâ afa su'âl eydürler, * cevâb 
virürdi. Hiç kimse afia itiraz idemezdi. İmâm Ahmed-i ? Hanbel ki cihânufi imâmıydı, 
üç yüz bifi hadiş hâtırında-y-ıdı, * Şafi'i'nüfi katında şâkird idi, gâşiyesin getürürdi. 
İmâm Ahmed-i Hanbel “ eydürdi, fıkhufi kapusı bağlu-y-ıdı, Hak Ta'alâ Şâfi'yi 
sebeb eyledi, (1437 ! açdı. Ve dahı İmâm Ahmed-i Hanbel didi ki, resül-ullâh sallalâhu 
“aleyhi ? ve sellem, her yüz yıluf başında bir er geliser, benüm “ilmümi halka * beyân 


ider, evvelki yüzde “Ömer bin “Abdu”I-*Aziz, ikinci yüzde Şâfi'i”dür. 


” Nakldur, İmâm Şâfi'i eydür, Resülullâh”ı düşümde gördüm, eydür: * Yâ oğlan 
ne kişisin? Eyitdüm: Senüfi cemâ'atından biriyem. Eydür, yakın * gel. Vardum. Eydür, 
ağzufi aç. Açdum. Kendü ağzı yarından ağzumı / toldurdı. Eyitdi, yüründi Tafrı'nufi 
“inâyeti senüf üzerüne * olsun. Hemân ki böyle didi, Emirü”1-Mu“minin “Ali -kerrem- 
allahu vechehu- ? gördüm, benümle görüşdi. Yüzügifi benüm barmağıma geçürdi. Lâ- 
cerem "* “Al'nüf “ilmi ağa eser itdi. 

Nakldur, İmâm Şâfi“i altı yaşındaydı. '! Mektebe varurdı. Anası Beni Hâşim 
kızlarundan idi. Gâyet zâhid-idi. (1449J ' Her kişi ki emânet alurdı afia ışmarlardı. Bir 
gün iki kişi ? geldiler. Bir mefreş kumaş kodlar, eyitdiler: Zinhâr ki tâ ikimüz bile * 
hâzır olmayınca virmeyesin didiler, gitdiler. Üzerine hayli zamân “ geçdi. Ol birisi 
geldi, emâneti istedi. Şâfi“i ol şartı ” unutdı, emâneti virdi. Birkaç günden dahı o birisi 
geldi, emâneti * istedi. Eyitdi, emânet yoldaşuü aldı. Eydür, senüüle şart ? itmedük mi 
kim, ikimüz bile olmayınca virmeyesin? Hatün mütehayyir 8 oldı, befizi sarardı. Şâfi“i 
mektebden geldi. Gördi anası * ağlar. Şafii eyitdi: İy aa ne ağlarsın? Anası bu hâlı 
didi. 9 İmâm haşmı kanı, ben cevâb vireyim? Eydür, uş benem. Eydür, “ şartufuz bu 
mıdur ki, ikifüz bile gelesiz emânetifüzi alasız? (144”J ' Eydür, beli. Eyitdi, imdi var 
anı dahı getür, emânetifüzi alufi. 2 Ol er hayrân kaldı. 

Nakldur, Hârünu'r-Reşid “avratı Zübeyde - Hatün'ıla münâzara itdiler. Zübeyde 
Hârün'a eydür, sen tamulıksın. * Hârün eydür, eger ben tamulık olam sen benden üç 
talâk boş ” ol didi. Birbirinden ayru oldılar. Zübeyde'yi gâyet severdi. Cânına “ od 


düşdi. “Ulemâyı, fukahâyı cem' itdi; bu mes'eleyi sordı. ” “Ulemâlar eyitdiler, bu bir 
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mes“eledür biz bunı ne bilelüm? Hârün tamulık mıdur * uçmaklık mıdur, birkaç müddet 
bu mes'ele ortada kaldı, “âciz kaldılar. * Ol İmâm Şafi'i tıfl idi. Cemâ'at arasında 
tururdı. “ Eydür, ben cevâb vireyim. Halk eyitdi: Delü misin, cemi*-i “ulemâ “âciz " 
kaldı, sen nice cevâb virürsin? Hârün eyitdi, ilerü gel, (1459J ! vir. İmâm Şâfi“i eyitdi: 
Sen bafia muhtâcsın ben bunda tururam, ? sen taht üstinde oturmışsın, nice cevâb 
vireyim? Cemi'i * hayrân kaldılar. Hârün anı taht üzerine da'vet itdi. Di * imdi cevâb 
vir. İmâm eydür, hiç “ömrüfde bir günâha kasd ” idüp dahı furşat bulup girü Tafrı'dan 
korkup kendüni men* “ itdüfi mi? Hârün eydür, beli vâki* oldı. İmâm eyitdi, toğrı ? 
söyle. Hârün eyitdi, Tarı hakkı-çun şöyledür. İmâm eyitdi, Tafirı * hakkı-çun şöyledir. 
İmâm eyitdi, imdi ben hükm itdüm ki sen ? cennetlüksin, Zübeyde “avratufdur. “Ulemâ 
feryâd itdiler, sen bunı “ kandan bilürsin? Delilüf nedür? Eyitdi, delilüm Kurân'dur; 
Hak Ta'âlâ " buyurur: & 41 y# yedili giy 4) çile İl ya lg (1457 a zl öB 
“ıs lal ya'ni kim ki hazretinden korka, nefsi ? ârzüsından men* ide, cennet anufi 
turağıdur. Ol cemi'-i halk * “acâ“ibe kaldılar. Ayağına düşdiler, eyitdiler, bu oğlanken 


5 


şöyledür, “ ulalıcak ne ola? Hârün on bif dinâr virdi, bâzâra * varmadın cümlesin 


fukarâya virdi. 


Nakldur, İmâm Şâfi“i * eydür: Her “âlim ki “ilmi bir kişiye ögrede ki ol “ilme 
lâyık ola, ” eger lâyığına ögretmese “ilme zulm itmiş ola. Ve eger “ilmi bir * kişiden 


men' itse ki ol kişi “ilme lâyık ola, ol kişiye ? zulm olmış ola. 


Nakldur, çünki İmâm Şâfi''nüfi vefâtı “* yakın geldi, Rabi'i düşinde gördi, 
Adem peygamber -“a.m.- " ölmiş, halk cenâzesine dirilmiş. Bu düşi bu mu'abbire şordı 
(1465) ! Eydür, bir “âlim vefât ide ki şimdiki zamânda dünyâda ancılayın ? “âlim yok. 
Anuf-çun ki mazhar-ı “ilm Âdem'dür -aleyhi?s-selâm.- Bundan ? sofra birkaç gün 


geçdi, İmâm Şafi*i vefat itdi * “40 sax!) a Ul, di Ul 


“ Nâziat 79/40-41. 
8 Bakara 2/156. 
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Hikâyet-i İmâm Ahmed-i Hanbel rahimehullâh 
S0 vkj ip le ül ölse şir ÖL OT İdi İl sis» İmâm Ahmed-i 
Hanbel raZiyallâhu “anhu. Sünneti cemâ“atuü ? şeyhi idi. Din ü devletüfi müstecâbü”d- 


da'vetiydi. 


Nakldur, * Mu'tezililer Bağdâd'a galebe itdiler. İmâm Ahmed'e teklif ? itdiler ki 
âyet-i Kur'ân mahlükdur. Ol dimedi. Anı halife 9 sarâyına okudılar. İmâm piridi, gâyet 
Za'if idi. Anufi ' mübârek ellerin bağladılar, bir ağaca aşdılar. Bifi kamçı urdılar (146) 
" sen dahı Kur'ân'a mahlük di, diyü. Dimedi. Bu arada tonı bağı ? şişildi. Elleri bağlu-y- 
ıdı. Havâdan iki el indi, tonı bağını * bağladı. Çünki bu bürhânı gördiler, anı 


koyıvirdiler. 


Nakldur, * bir yigidüf anası hasta oldı. Oğlına eyitdi, var İmâm Ahmed'e ” eyit 
ki bafia du'â itsün. Ol yigit imâm kapusına geldi. Bir “ karafuluk yirde otururdı. Kapuyı 
kakdı. İmâm eyitdi, kimdür? 7 Eydür, hâcetüm vardur. Eyitdi, nedür? Hâcetini didi. 
İmâm kapuyı * açdı. Epsem oldı, turdı gusl itdi, namâza şürü' itdi. ? Ol yigit kapuda 
tururdı, bir karı afa konşı idi, ol yigide “ eydür, sen git kim ol işdedür. Yigit eve geldi 


gördi, *! anası kapuda turur, eyü olmuş. 


Nakldur, İmâm Ahmed Bağdâd'da (1479 ! olurdı, Bağdâd'ufi etmegin yimezdi. 
Eydürdi ki, bu yiri Emirü'I-Mü'minin ? “Ömer gâzilere vakf itmişdür, dirdi. Adam 
gönderürdi, Müsıl'dan ? getürürdi, andan yirdi. Bir oğlı vardı, Sâlih “adlu, İsfahân'dan * 
kazi-y-idi. Şöyle zâhid idi kim dâyim oruç tutardı. Gicenüü 9 iki sa*atını yaturdı, bâkisin 
“ibâdete sarf iderdi. Sarây“ kapusında evde otururdı, anuü-çun ki gicede gündüzde nâ- 
gâh bir kişinüü hâceti ola, anı bulmaya. Bunufi gibi kazi idi. * Oğlı Şâlih Bağdâd'a 
vardı, atasınufi konşulığında olurdı. Bir ? İmâm Ahmed'içün etmek bişürdi. Hamir 
mâyesin Sâlih evinden * aldılar. İmâm etmegi gördi, eyitdi: Bu etmegüü “acâ'ib kokusı 
var. '! Eyitdiler, mâyesi Şâlih evindendür. İmâm eydür, ol bir yıl kazilık (1479| ' 
itmişdür didi, ol etmekden yimedi. Eyitdiler, bu etmegi neyleyelüm? ? Eyitdi, bir derviş 
gele, viresin, diyesiz ki bu etmegüfi unı Ahmed'üüdür, * mâyesi Sâlih'üüdür diyesiz, 


dilerse ala didi. Kırk gün derviş * gelmedi, etmek küflendi, Şatt'a bırakdılar. İmâm 


166 


Ahmed şordı ki, > neyledüüz? Eyitdiler, küflendi, Şatt'a bırakdum didi. Dahı hergiz * 
Şatt'dan balık yimedi. Zühdi, vera'ı böyle-y-idi rahmetullâhi “aleyhi. 

” Hikâyet-i Dâvüd-ı Tâl 

cib bie ol siğil 8 gli 5,4 Sİ Dâvüd Tây rahmetullâhi “aleyhi. 
Gâyet ululardandur. ? Yigirmi yıl Ebü Hanife'ye şâkirdlik itdi. Habib-i Da“İnüfi müridi 
idi. Gâlibdi. Halka karışmazdı. Bir gün bir dostı Dâvüd'uü katına geldi, gördi 
Dâvüd güler. “Acebe geldi, zirâ güldügi yoğ-ıdı, güldügin (1489) ! görmemişdi. Sordılar 
ki, yâ şeyh ne hâldur ki gülersin? Eydür: gul 2 elemi pl li el öy 


İs e pi) i ya'ni geçen gice bafia üns şarâbın içürdi, bu gün bayram * iderem. 


Nakldur, bir gün Dâvüd etmek yirdi. Bir gebr geçerdi, bir pâresin afa virdi. Ol 
anı yidi. Ol gice “avratıyla yatdı. “ Ma“rüf Kerhi andandur. 


Nakldur, bir kişi andan nasihat istedi. / Dâvüd eydür, işbu dünyâda ol kadar işle 


ki âhıretde turduğufi * kadar safa azık ola. 


Nakldur, bir kişi anda şâkird idi. ? Bir gice düşinde gördi uçar. Eydür, zindândan 
şimdi *“ halâs oldum. Ol kişi uyandı geldi kim, bu düşi Dâvüd'a "! diye. Gördi kim vefât 
itmiş. Ol gün gökden âvâz geldi kim, Dâvüd-ı (1489) ' Tâyi Hak'a kavuşdı Ul; â lde 
MO yazl a 

Hikâyet-i Hâris-i ? Muhâsibi 

Çİ g3 çi Ol Löl öle OT ke öl? ile &e4 Hâris Muhâsibi raziyallâhu 
“anhu. Çok taşnifleri vardur. * Gâyet himmetlü-y-idi. Kendü vaktında Bağdâd'a 
şeyhü'l-meşâyihiydi, ammâ  Basra'dan idi. Bağdâd'da vefât itdi. Anuf vücüdına 
hergiz “ şübhelü ta'âm girmezdi. Eger sehvle bu şübhelü ta“'âma elin uzada ? bir tamarı 


kururdı, andan bilürdi ki şübhelüdür yimezdi. 


Cüneyd eydür: * Bir gün Hâris geçerdi, bildüm ki açdur, eyitdüm: Gel varalum 
evümüzde ? nesne var-ısa yiyelüm. Geldük, evde nesne bulunmadı. Bir dükkândan " 


ta'âm getürmişler anı buldum katına iletdüm, didüm ki yi. Eli “ tutmaz oldı, hezâr 


“ Bakara 2/156. 
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zahmet-ile bir lokma ağzına kodı, ne kadar ki (1499J ! cehd itdi yudamadı. Ağzından 
girü bırakdı. Sofra afia sordum ki ? ol ne idi? Eydür, benüm bunufi gibi hâlum vardur. 
Hak Ta'âlâ şübhelü ? ta'âmdan beni saklar. Hemân ki ol ta'âmı getürdüfi tamarum * 
kurudı. Ammâ sizden utandum, fikr itdüm ki, bunlarufi ta'âmı şübhelü “ola mı didüm, 
ağzuma aldum. Her çend ki cehd itdüm yudamadum. “ Ol kandan gelmizdi, didi. 
Eyitdüm, bir kabilemüz dükkânuüdan getürmişler. 7 Hâris eyitdi, gele bu gün bizüm 
odamuza varalum. Varduk. * Bir pâre kurı etmegi var imiş, getürdi yidük. Eydür, eger ? 


dervişlere ta'âm virsef bunuf gibi vir. 


Nakldur, bir kişi andan ** nasihat iltimâs itdi. Eyitdi, on haşleti “âdet idin: " Biri 
oldur ki hiç Tarı'ya and içme, ne yalana ne girçege. (149J ' İkinci yalan söyleme, ne 
ciddle ne sehvle. Üçünci va'deye ? hilâf itme belki hiç va'de itme. Dördünci hiç 
kimseye * duâ itme, eger safia zulm itse. Beşünci hiç kişiye lanet dime * ve kimseyi 
incitme. Altıncı hiç kişinüf küfrüne, nifâkına tanukluk “ virme. Yidinci “ayâlunı hiç 
Tafrı'dan gayrı kimseye ışmarlama. “ Tokuzuncı halkdan tama'ufı kes. Onuncı her kim 
ki görürsefi ? kendüüden yigrek bilesin. 

Hikâyet-i Süleymân Dârâni 

Baban Öl ğe Sall gale öy Gİ gis Öl? yl Süleymân Dârani raziyallâhu 


“anhu. Yigâne-yi vakt ve latife-yi © “ahd idi. Lutfundan afa reyhânu”l-kulüb dirler. 


Nakldur, *! Süleymân eydürdi ki: Tafirı'dan şöyle korkuf ki rahmetinden (1509) ' 
ümiz kesmeyesiz. Ve dahı eydür, gayretden “ilm artar, tefekkürden havf ? artar. Her kişi 
ki şıdk-ıla bir ma*şiyeti terk ide, Hak Ta'âlâ ol * ma*siyet muhabbetin anufi göflinden 
giderür. Ve dahı eydür, bir * yohsul ki bir nesne bulmaya, bir âh ide, ol âh bay kişinüfi * 
“ibâdetünden yigrekdür. Ve dahı didi ki, her nesne kâbini vardur, cennetüü * kâbini 


vardur. Cennetüfi kâbini dünyânuü üç talâkıdur dirdi. Rahimehullâh. 
” Hikâyet-i Hâtem-i Asam 


AS le OT öle; dal olda Sl öl Hâtem-i Aşam raziyallâhu “anhu. Belh 
meşâyihlerünüü ? ulularından idi. Şakik'üfi müridi idi. Riyâzetde, edebde “ ve sıdkda 


haddı yoğ-ıdı. 
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Nakldur, bir gün Hâtem müridlerüne şordı kim, “ hiç bilürifiüz var mıdur kim 
bafa bir görklü kişi eydesiz? Biri eydür, (150'J 'fülân müridüf niçe kez gazâya vardı. 
Eydür, ol bir ? gâzi kişi ola. Bafa bir iş yaramış kişi gerek. ? Biri dahı eydür, fülân 
müridifiüz çok mâlı terk itdi. * Ol bir sahi kişiye ola. Bafa bir gereklü kişi gerek. Biri 
dahı ” eyitdi, fülân kişi yayan hacca vardı. Eydür, bir kişi © ola. Bafa bir gereklü kişi 
gerek. Eyitdiler, imdi biz bilmezüz ” Gereklü kişi, Tafrı'dan gayrı kimseden korkmaya 


ve Tafirı”dan * gayrıdan ümiz tutmaya. 


Nakldur, bir gün Hâtem va'zında ?* münâcat itdi, eyitdi: İlâhi, bu meclisimüzde 
fâsıklar ve bed- “ -bahtlar var. İlâhi, cemitimüze sen rahmet eyle, didi. “ Ol meclisde 
bir kişi vardı, her gice bir kabri açardı, (1519) ' kefen şoyardı. Ol gice girü vardı, bir 
kabri açdı. ? Bir âvaz işitdi ki, bu gün Hâtem meclisinde yarlığandu, girü” işüe mi 


geldüfi? Hemân ol dem tevbe itdi. 


Nakldur, * Hâtem eydür, “ömrüfüz hebâ yirde geçürmefi kim kıyâmet * yakındur, 
gâfil turmafı, didi. Gazâya gider oldı, * “avratına eyitdi: Safa ne kadar nafaka koyayım? 
“Avrat dahı ? gâyet sâliha idi, eydür, ol kadar ki “ömrüm ta'yin * idesin. Hâtem eydür, 
“ömrüfi benüm elümde degüldür. “Avrat ? eydür: Rızkum dahı senüf elüfde degüldür. 
Pes Hâtem gitdi, “ konşularından bir “avrat sordı kim, Hâtem senüfi-çün ne kodı? 
Eydür, Hâtem dahı bizüm gibi bir kısmet yiyicidür. Ol gitdi, (1519) ! kısmet virici 
gitmedi, hâzırdur. 

Nakldur, Hâtem çün Bağdâd'a ? vardı, Halife'ye haber itdiler. Anı okutdı, içerü 
girdi.” Eyitdi, e*s-selâmu “aleyküm yâ zâhid. Halife eyitdi, ben zâhid “ degülem, zâhid 
sensin. Bu memleket benüm hükmümdedür. Hâtem ” eyitdi, Hak Ta'âlâ Gl çe b 
“g8 didi. Ya'ni dünyânufi * metâ“ı azacukdur. İmdi sen dünyâya meşğülsın, pes 7 az 
nesneye râZisın. Pes az nesneye râği olan zâhid ola. Ben * dünyâya, âhırete râzi degülem 


nice zâhid olam, didi. 


© Nisâ 4/77. 
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Hikâyet-i ? Süheyl bin “Abdullah 


Aİ kb zle 0 ina, ola saga Ol üm ey> Süheyl bin ” 
“Abdullâh raziyallâhu “anhu. Bu tâ“ifenüf ulularındandur. Kendü |(1529| ! zamânufida 
hakikatda naziri yoğ-ıdı. Anufi fazâ'ili, “inâyeti ? çokdur. Anufi hakkında dimişler ki, 
şeri*at-ıla hakikatı ol cem* * itdi. Ze'n-nün-ı Mışri'nüfi müridi idi. Ol dâyim tufüliyyet * 
zamânından berü sâhib-hâldı. Eydürdi, ol dem ki Hak Ta'âlâ ” suâl itdi ki: <p 
“de Ben dahı cevâb virdüm, beli didüm. * Anı bilürem ve anam karnında-y-iken 


halı bilürem. 


Nakldur, “Abdullâh ” eydür, on iki yaşumda-y-ıdum, bir vâkı'a gördüm. 
Meşâyihlere * “ulemâlara “arz eyledüm, hiç kimse hall eylemediler. Basra'da ? meşâyih 
çokdur, var anlara sor didiler. Vardum Basra'da © birkaç müddet Habib bin Hamza 


katında turdum, ol hal " itdi, çok fâ*ideler gördüm, girü şehre geldüm. 


Nakldur, (1529) ! bir yılda bir akçalık arpa unı alurdı, bir yıla degin anuüla 
geçirdi. ? Ol mertebeye irüşdi ki, yitmiş günde bir kez nesne yirdi. Evvelde ? çok nesnesi 
vardı. Hemin ki bu hâla vâki* oldı, her * nesnesi ki vardur, biraz kâğıda yazdı, halkı 
cem' itdi, eyitdi, > her birifüz bir kâğıd aluf. Her birinüü kâğıdına ne yazılu-y-ıdı, aa “ 
virürdi. Minnet dahı iderdi ki, beni bunda halâş itdifüz. Andan sofra Hicâz'a “azm 
itdi. Nefsine eyitdi: Yâ nefs 8 bilürsin ki öldüm, nesnem kalmadı benden ayruk nesne 
tevakku' ? itme. Hemin ki Küfe'ye vardı, nefsi eyitdi, bunda gelince “* senden 


L degin dahı nesne 


dilemedüm, şimdi bafa etmek, bir pâre balık vir, Kabe'ye 
istemeyem. Geldi şehirde bir bezir-hânda (1539) ! gördi bir deve bağlu-y-ıdı, anuüla 
bezir çıkarırlardı. Şordı ki, ? bu deveye ne virürsin? Didiler ki, iki akça. Eyitdi, deveyi 
çezifi, * ben çekeyim, bafia bir akça virifiüz. Şöyle itdiler. Ahşam oldı * Etmekle balığa 


virdi, nefsine didi, yâ nefs her vakt ki ” benden nesne istersin seni hayvân gibi 


işlediserem, didi. 


“ Nakldur, “Abdullâh eydür, “ulemâ üç tâ'ifedür: Biri “ulemâ-yı ” zâhirdür ve 


zâhir “ilm-i zâhir, ehl-i zâhire dirler. Biri * “ulemâ-yı bâtındur, “ilm-i bâtın bâtını ehl-i 


S6 Araf VI72. 
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bâtına dirler. * Ve biri dahı bir “âlimdür ki ol “ilim anufüla hakkufi arasındadur, © ol 
“ilmi hiç dimeye. Ve dahı didi, câhillukdan ulu * ma“şiyyet yokdur. Ve dahı eydürdi ki, 
Hak Ta'âlâ “arşdan (1539) ! ferşe degin mü'min kulu göülinden “azizrek nesne 
yaratmamışam. ? Anufiçün ki ma'rifet “azizdür, anufi yiri bendelerün yiridür, ? 
ma'rifetullâh anda sığar. Pes andan “aziz yir olmaya. Ve * dahı dirdi ki, hiç gün yokdur 
illâ Hak Ta'âlâ kullarına ? nidâ kılur, eydür, yâ insâfsız bendelerüm ben sizi zikr 
iderem, * siz beni zikr itmezsiz. Ben sizi kendüme da*vet iderem, / siz gayrı kişilere 
varursız. Ve dahı eydür, belâları ben * sizden def* iderem, siz anufi “ivazı niçe günâhlar 


idersiz. ? Yâ âdem oğlı, yarın benüm katıma gelesiz, ol vakt ne “ “özür bulasız. 


Hikâyet-i Ma'rüf-ı Kerhi 

Çar OT Yİ Lİ Ale OT İs Vİ İla ei (1547 çk ül 
ale il da YS dimi e Ma'rüf-ı Kerhi rahmetullâhi “aleyhi.? Kendü 
zamânufda piş kadem idi. Üns makâmında, şevk makâmında * gâyet kemâlde idi. Atası 
gebr idi. Mektebe virdiler. Keşiş * eyitdi: Eyit, ço üğ Ol eyitdi: âl »kYyal 
Asil * Her çend ki keşiş eydürdi, Tafirı üçdür, ol eydürdi, © hâşâ ve kellâ. Çok dögdi, 
dimedi. Andan kaçdı. “Âli bin Müsö / -r-Rızâ elinde Müslimân oldı. Evine geldi, 
kapuyı kakdı. * Atası didi, kimdür? Eydür, benem. Eyitdiler, kanğı dindesin? Eydür, ? 
Muhammed resül-ullâh dinindeyin. Kapu açdılar, içerü girdi. Atası anası “ dahı 
Müslimân oldı. Andan çok riyâzet çekdi. Dâvüd-ı Tâyi'ye "İ vardı. Ol kadar zahmet 
çekdi ki müşârun-ileyh oldı. 

Nakldur, (1549) ' Muhammed bin Manşür eydür, bir gün Bağdâd'a Ma'rüf'ufi 
katına ? vardum. Gördüm yüzinde bir yara var, ben eyitdüm, yâ şeyh dün * dahı senüü 
katıfida-y-ıdum yüzifüzde yara yoğ-ıdı, bu nedendür? * Eydür, bir nesne ki senüfi andan 
fâ'idei yokdur niçün sorarsın? * Didüm Tafirı hakkı-çun eyit, bu nedür? Eydür, dün 
hâtırum diledi ki * Kabe'yi bir tavâf idem. Vardum tavâf itdüm. Vardum Zemzem?'den 


” su içem, yüzüm divâra tokundı, bu nişân oldur. 


97 Mâide 5/73. 
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Nakldur, * Ma'rüf eydür, velinüfi üç nişânı vardur: Biri oldur ki ? anuf fikr ve 
endişesi Taürı ola -celle ve “alâ-. Ve dahı karârı “* ârâmı Taürı'çun ola. Ve dahı didi ki: 
Hak Taâlâ çünki bir kula " hayır virmek dileye “amel kapusın açar, söz kapusın ağa 
(1559) ' bağlar. Eger bir kişiye şer virmek dileye “amel kapusın bağlaya, ? söz kapusın 


aça. 


Hikâyet, Seri-i Sakati eydür, Ma'rüf'ı * düşümde gördüm, Tafrı'nu “arşı 
altında hayrân ve medhüşdur. * Hak Ta'âlâ feriştelerine sordı ki bu ne kişidür? 
Eyitdiler, sen * “âlimsin. Hazret-i “izzet buyurur ki bu Ma'rüf'dur, benüm 
muhabbetümde * şöyle hayrândur beni görmeyince kendüye gelmeye. 

Hikâyet-i / Seri-i Sakati 

ve OT Şe va Sİ OT İ ağ g abi Ol © Seri-i Sakati 
rahmetullâhi “aleyhi. ? Ehl-i tasavvufu imâmıydı. Esnâf-ı bi-nazir idi. Derdü “ ve 
“ışkufi defizi idi. Rumüzda işâretde nihâyeti yoğ-ıdı. “Irâk'ufi 'l meşâyihi ekser ekser 
anufi müridi idi. Cüneyd eydürdi, Seri (1559) ! toksan yaşundaydı. Hergiz anufi arkası 
döşekde yatmadı. Her ? gün bir gözgüye bakardı, sordılar ki, gözügüye ne çok 


bakarsın? * Korkaram günâhdan yüzüm karara. 


Nakldur, Şeyh Cüneyd eydür: * Bir gice sırrım takâzâ itdi ki mescide varam. 
Vardum mescidüfi ” kapusında bir heybetlü kişi gördüm, korkdum. Eyitdi: Yâ Cüneyd 
benden “ korkmazdu. Didüm, sen kimsin, didi, İblistem. Hemân ki ben fikrüfe / 
düşdüm, Taürı'dan gâfil olduf, beni görmekden gâfil olduf. * Beni görmekden 
murâdufi nedür? Eyitdüm, dilerem ki safia şoram, evliyâya ? zafer bulur mısın? Didi, 
yok. Didüm, niçün? Eydür, anufçun ki çün “ dilerem ki anları dünyâ-y-ıla aldayam, 
'ukbâya kaçarlar, eger “ukbâyla '! aldayam mevlâya kaçarlar. Benüm Hudâvend'e 
yolum yokdur. Eyitdüm, (1569) ! çünki anlara zafer bulmazsın, anları görür misin? 
Eydür, görürem. Va- ? -kta ki vecdde ve semâ'da olalar, gördüm anları didi, nâ-bedid 
oldı. * Mescide girdüm, bucakda Seri gördüm, başını dizi üstine komış. * Başın kaldurdı, 
eydür, ol Tafrı'nuf düşmânı yalan söyler, ol * tâife andan “azizrekdür, anları Cebrâtil 


görecekde Şeytân mı * gösterür? 
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Nakldur, Seri bir gice Ya“küb peygamberi düşinde gördi. ? Eyitdi: Yâ Ya'küb bu 
ne şür şerdür, Yusuf'u hüsni-çün cihânı * toldurmışsın? Eger hakkı dilersefi Yusuf 
sözinden geç. Bir ? âvâz işitdi ki, ey Seri göğlini sakla ki Yusuf'ufi cemâlin göresin. “ 
Ol cemâli afa gösterdiler, bir kez na'ra urdı uşsı gitdi. “* Düşdi haberi olmadı. Çünki 


“aklı geldi, didiler, bu ol (15697 ! kişinüf sarâyıdur ki bizüm “âşıklarumüz! melâmet ide. 
Hikâyet-i ? Ahmed-i Hazreviyye 


Öl ol 43 ŞU İL öl esli 3 Ola Öl > İs ole Ahmed Hizreviyye-yi 
Belhi raZiyallâhu “anhu. Horâsân * meşâyihinüfi mu“abbirleriydi. Riyâzetde, kerâmetde 
bi-nazir idi. ” Bifi müridi var-ıdı, cümlesi defiz üstinde yürürlerdi, © havâda uçarlardı. 
Hâtem-i Asam'ufi müridi Ebü Hafs'a sordılar ki, 7 bu tabakada meşâyihden kimi 
gördüü ki her bâbda kâmil ola? * Eydür, Ahmed-i Hazraviyye'den gayrı “âli himmetlü 
kişi görmedüm. ? Ebü Hafs eydür, Ahmed olmasa fütüvvet olmazdı, mürüvvet 


1 “avratıydı, tarikatda 


olmazdı. Ahmed sipâhi tonı geyerdi. Ve dahı Fâtıma ki anuü 
yigâne-y-idi. Belh beginüfi kızı idi. (1579) Tevbe itdi, Ahmed'e gönderdi ki, beni 
atamdan dile. Kabül itmedi. ? Girü âdem gönderdi, Ahmed ben seni merdâne kişi 
sanurdum, ? yol gösterici sanurdum, yol kesici bilmezdüm. Pes Ahmed âdem * gönderdi, 
atasından diledi. Teberrük içün anı Ahmed'e (vi) ö virdiler. Fâtıma dünyâyı külli terk 
itdi. “Uzlet ihtiyâr © itdi. Ahmed'ile her bâbda muvâfıkdı. Ahmed Sultân Bâyezid'i/ 
görmege vardı. Hemin ki Bâyezid'ü katına girdiler, Fâtıma * yüzin açdı, Bâyezid'e 
küstâh söylerdi. Ahmed gayret ? itdi, eyitdi, yâ Fâtıma Bâyezid'e ne küstâh söyledüü? 
Fâtıma “ eydür, benüm tabi'atımufi mahremesi Bâyezid tarikatumuf mahremidür. " 
Ben senden havâya irişdüm, Bâyezid'den Hudâ'ya irişdüm. (157PJ ! Bunuü delili oldur 


ki, ol benüm sohbetümden müstağnidür, ? sen benüm sohbetimden muhtâcsın. 


Nakldur, bir gice evine * uğradı girdi, üç dört kez evin aradı, nesne bulımadı. * 
Nevmid olup durdı ki gide, Ahmed eydür, nevmid gitme, ” destide su vardur, âb-dest al, 
bu gice birkaç rek'at * namâz kıl, nevmid kalmayasın. Uğrı âb-dest aldı, namâz / kıldı. 
Çünki sabâh oldı, bir kişi geldi, bifi dinâr * Ahmed'e getürdi. Şeyh ol akçayı afia virdi, 


10 


eyitdi, ? bu gice Tafrı'ya “ibâdet itdüü, beni safa gönderdi. Uğrı “ eydür, bu gice 
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tevbesiz “ibâdet itdüm bu kadar kerem "| “inâyet itdi, eger derviş ihlâs birle tevbe idem 


(1589) ! dahı neler ola diyü tevbe itdi. 


Nakldur, bir derviş ? Ahmed'e konuk oldı. Ol gice şeyh yitmiş müm ? yakdı. Ol 
derviş eyitdi: Tasavvuf tekellüfle nice * cem olur? Şeyh eyitdi, yâ derviş tur, kanğısı 


tekellüf dür,” söyündür. Sabâha degin zahmet çekdi, bir mümı söyündüremedi. 

” Hikâyet-i Yahyâ bin Mu'âz 

Leş 0İ pl öbk öllal ayol #3 Yahyâ bin Muâz raziyallâhu “anhu. * 
Gâyet hulk ehli idi. Bastı gâlib idi. Latif-i mahZ ? idi. Şâhib-taşnif idi. 

Nakldur, meşâyih dimişlerdür ki, 9 Tafrı Ta'âlâ'nufi iki Yahyâ'sı vardur, biri 


enbiyâdadur, biri * evliyâdadur. Yahyâ bin Zekeriyyâ havf'da bi-hadd idi. 


(15897 ' Nakldur, dâyim eydürdi, bu dünyâ meleku”I-mevtsiz bir püla ? degmez, 
zirâ kim dostı dosta kavuşdurıcıdur. Ve dahı eydürdi, * Hak Ta'âlâ bafa kıyâmet 
güninde şora kim, yâ Yahyâ ne dilersin? * Ben diyem ki, İlâhi, beni tamuya göndür, 
buyur benümçün bir ? oddan sarâyperde kuralar, ol sarâyperde içinde * bir taht kurulur, 
ben anufi üzerine oturam, bafa ışmarlayasın ki 7 “âşıkı yandurmayam, zirâ ki bifi kerre 
yanmışdur. Ve * dahı eydürdi ki: Eger ki sen Tafrı'dan korkarsın cemi'-i ? “âlem senden 
korkar, eger ki sen Tafrı'dan korkmayasın “© cemi'-i “âlemden sen korkasın. Ve dahı 
sen ki Taürı "! işine meşgül olasın halk dahı senüü işüüe meşgül (159*| ! olur. Ve dahı 
her kişi ki Tarı seve, nefsini düşmün tuta, ? belâdan emin ola. Ve dahı zühd üç 
harf'dur: zi, hi, * dal. Zi'den murâd ziyneti terk itmekdür. Hi'den murâd hevâyı * terk 
itmekdür. Dal?dan murâd dünyayı terk itmekdür. 

Nakldur, * Yahyâ?dan sordılar ki nice bilelüm ki Tafrı bizden râzi “ ola? Her kişi 
ki Tafirı”dan râzi ola, Tarı dahı andan / râzi ola. 

Nakldur, Yahyâ'nuf bir kardaşı var-ıdı. Mekke'de 8 mücâvir oldı. Yahyâ'ya bir 
biti göndürdi ki, üç murâdum ? var-ıdı, ikisi müyesser oldı, biri kaldı. Duâ it ki “ anı 
dahı Hak Ta'âlâ müyesser ide. Murâdum oldı kim, Tafrı “! Ta*âlâ bir “aziz yire ilede 


kim cemi'-i yirden “aziz ola, (15997 ' uş Ka*be müyesser oldı. Ve bir murâdum oldı kim, 
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bafa bir muvafık ? hidmet-kâr vire. Virdi. Bir murâdum oldur ki, ölmeden evvel seni ? 
görem. Anı dahı Tafirı vire. Yahyâ cevâbında yazdı ki * ol bir ki didün, Tafirı'dan bir yir 


> “azizi ola, şöyle eyit ki, eyü kişi olasın, her yirde ki “ 


diledüm ki cemi'-i yirlerüfi 
dilersin ol yir Âdem”le müşerrefdür ammâ degildür. Ve dahı dilegüf ? olmış ki, Tafrı 
bir eyü hidmet-kâr vire. Ey miskin * gerek ki sen Tafrı'ya hidmet idesin, hidmet-kâr 
mahdümlık ? istese Firavn ola. İmdi hidmet-kâruü işi hidmetdür. “* Ve dahı dimişsin ki 
murâdum seni görmekdür. Sen şöyle eyit: '! Murâdufi Tafirı, eger murâduü Tafirı olaydı 
beni hiç afimazduü. (160) * Bu dergâhda oğul kurbân iderler, kardaş ne olısar. ? Eger 


Hak”ı bilmiş olasın, ben arada neylerem? Eger * Hakı bilmemiş olasın, beni bilmekden 


sağa ne fâ'ide. 

“ Hikâyet-i Şah Şucâ“-i Kirmâni 

daa ike Öl göl ys öl ci; yale Ol Şah Şuca'-i Kirmâni - 
rahmetullâhi “aleyhi. Kendü “ahdına pişvâ-y-ıdı. Tarikatda, hakikatda ? bi-nazir idi. 
Anufi ferâseti hatâ düşmedi. Pâdişâh- * -zâde idi. Şâhib-tasnif idi. Bir kitâbı vardur, ? 
adı Mir“âtu'l-Hükemâ, naziri yokdur. Ol kabâ geyerdi. “ Çün Nişâbür'a geldi, Ebü 
Hafs Haddâd anı gördi, " didi ki, bu kabâ nedür? Eyitdi: Ol nesne ki “abâda (160') ! 
isterdük, kabâda bulduk, didi. 


Nakldur, Şâh-ı Şucâ' kırk > yıl hergiz uyumadı. Hemin ki uyukısı gelürdi, bir 
pâre ? tuzı sokardı. Gözleri tolu kan olmış-ıdı. Bu kırk $ yıl içinde uyanukla isterdi. O 
gicede gördi, > selâm virdi, eyitdi: İlâhi seni uyanık isterdüm, uykuda “ buldum. Hazret-i 
“İzzet celle ve “alâ eyitdi: İy Şâh-ı Şucâ* 7 ol uyanıklık berekâtında şimdi gördü. Andan 
sofra * her yirde ki varurdı, bir yaşduk kordı yaturdı, eyitdi, ola ki ? bir ancılayın düş 


görem. 


Nakldur, Şâh Şucâ“a Allâh Ta'âlâ * bir “ayâl virdi. Gögsünde yeşil hatt-ıla Allâh 
Ta'âlâ adı " yazılu-y-ıdı. Hemin ki yigit oldı, vardı rebâb (1619) ' çalmak ögrendi. 
Dâyim çalardı. 


Nakldur, gezerdi, hüb âvâzla ? eydürdi, ağlardı. Bir gice hârâbâtdan çıkdı rebâb 


çalar, * eydürdi. Bir “avrat döşeginden çıkdı geldi ki anuf * âvâzın difleye. Eri uyandı, 
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“avratufi göremedi. İstemege ” vardı, ol hâlı gördi. Eydür: Yâ yigit dahı vakt olmadı mı 
ki “ tevbe idesin? Bu söz afia eşer itdi, eyitdi, vaktıdur. 7 Hemân yakasın çâk itdi, 
rebâbun sıdı, gusül itdi. * Vardı bir evde kırk gün oturdı, hiç nesne yimedi, ? uyumadı. 
Ol isim ki gögsinde yazılu-y-ıdı müsemmâösı oldı. © Kırk günden sofra sefer itdi. Şah 
Şucâ* eyitdi: 'İ Her nesne ki bize kırk yılda virdiler, bu oğlana (161”)| ! kırk günde 


virdiler. 


Nakldur, Şâh Şucâ“'ufi Yahyâ bin ? Mu*âz”la aralarında dostluk var-ıdı. Bir gün 
ikisi bir şehirde * cem oldılar. Şâh Şucâ* Yahyâ'nufi meclisine varmazdı. Afa * şordı, 
Yahyâ'nufi va'zına niçün gelmezsin? Eyitdi, * maşlahatdur ki varavuz. İttifâk bir gün 
bir yirde oturdı ki,9 gizlü yirde. Yahyâ anı görmedi, hemin ki Yahyâ başladı ki söyleye, 
” nefesi bağlandı, bir kelime söz hâtırına gelmedi ki söyleye. Bildi, * eyitdi: Yâ cemâ'at 
bu gün bunda bir kişi vardur, benüm ne haddum ? vardur ki anufi katında söz söyleyem. 


Şâh eyitdi, dimedüm mi ki “9 benüm bunda gelmegüm maslahat degüldür. 


Nakldur, Hâce "! “Ali Şâh Şucâ'uf türbesin beklerdi. Her kim gelürdi, (1629) 
afla ta'âm virürdi. Bir gün ta'âm hâzır itmişdi, hiç ? kimse gelmedi. Eyitdi: İlâhi bir 
konuk vir, anufila ta'âm * yiyelüm. Nâ-gâh bir itçügez içerü girdi. Hâce “Âli anı * kodı. 
Şâhufi türbesinden bir âvâz geldi kim, konuk istersin, > virürüz, girü kovarsın. Bunı kim 
işitdi, çıkdı hayrân olup “ mahallelerde gezerdi. Ol an ki buldı bir yirde yaturdı, aldı 7 
vardı ta'âm katına kodı. Ol itcegez hiç bakmadı, * yimedi, yiründen deprenmedi. Hâce 
gâyet hacil oldı. İstiğfar ? itdi, dülbendin aşağa idüp itden “özür diledi, eyitdi, © tevbe 
itdüm. İt eyitdi, eyü vardufi, sen konuk ister isen “ bir göz iste ki göresin. Eger şâhuü 
hâtırı olmasa |162”) ! şimdi hâlıfı görürdü, didi. 

Hikâyet-i Hüseyin bin Yusuf 

2 zak öl yila; İl b Ol yl pll Ol İ ölem iş bi 
Hüseyin bin Yusuf rahmetullâhi “aleyhi. * Meşâyih-i kibârdandur. Evliyâ-yı 
mukaddemdendür. Envâ“-ı 'ulüm ve kemâlde * ve ma'ârif-i esrârda bi-nazir Ze'n-nün-i 
)Mışsri'nüfi müridi idi. * Gâyet “ömri uzun idi. Çok meşâyih görmişdi. Ebü ? Said 


Harrâ'nu yoldaşı idi. Anufi evvelki hâlı oldı kim “Arab'da * bir köye irişdi. Bir 
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cemâat-ıla Yusuf'un gâyet hüb hüsni ? var-ıdı. Ol obanufi beginüf kızı anı severdi. Nâ- 
gâh “ ol kız fursat buldı, Yusuf'u üstüne düşdi. Yusuf 1! ditredi, turdı kaçdı, bir obaya 
düşdi. Başını dizi üstüne (163) ! kodı, uyudı. Düşinde gördi ki, bir yirde turur, anufi 
gibi ? bir dahı görmemişdi. Bir cemâ“at yeşil tonlular bir yir içinde cem* ? olmışlar. Bir 
taht üstinde bir pâdişâh oturur. Yusuf Hüseyin ilerü * vardı, cemâ'at aha ta'zim itdiler. 
Şordı ki, siz ne kişisiz? * Eyitdiler, biz feriştelerüz ve dahı taht üstindeki Yusuf 
peygamber “ “aleyhi's-selâmdur. Yusuf bin Hüseyin'üfi ziyâretine gider. (Yusuf 7 bin 
Hüseyin'üf ziyâretine gider.) Bunı işitdi, ağlamak tutdı. * Ben kim olam ki Hak'uü 
peygamberi benüm ziyâretime gele. Bu fikirde-y-idüm, ? Yusuf peygamber tahtdan 
aşağa indi, beni kuçdı, kendü tahtına “* kodı. Didüm, yâ nebiyyallâh ben ne gedâyam ki 
benüm gibi kişiye bu kadar “ lutf idersin? Yusuf peygamber “aleyhi?s-selâm, ol dem ki 
(16391 ' ol “Arab'ufi kızı geldi senü üstüüe düşdi, sen anuü ? hüsnine bakmaduü, 
kendüğü Tafirı'ya ışmarladufi, Tafirı Ta“âlâ baa ? tecelli eyledi. Eyitdi: Yâ Yusuf sen ol 
Yusuf”sın ki, * kaşd itdü, andan sofra def* itdüf, bu ol Yusuf”'dur ki İ kaşd itmedi, 
kaçdı, beni bu ferişteleriyle senüf ziyâretine * gönderdi. Bu zamânuf şeyhü”l-vaktı 
Ze'n-nün-ı Mısri”dür, Tafirı 7 a'zamını bilür, anda var, anı kesb it. Yusuf bin Hüseyin > 
düşinden uyandı. Karârı kalmadı, Mısır'a vardı. Ze'n-nün'uf ? mescidine vardı, selâm 
itdi. Ze'n-nün cevâb virdi. Yusuf ““ bir yıl ol mescidde bir bucakda oturdı. Zehresi 
olmadı ki  Ze'n-nün'a bir kelime şora. Bir yıldan sofira Ze'n-nün didi, (1649) ' bu yigit 
ne yirlüdür? Eyitdi, Rey şehründenem. Bir yıl dahı ? geçdi, dahı nesne söylemedi. 
Yusuf şöyle ol bucakda? oturdı. Bir yıldan sofra girü Ze'n-nün sordı, bu yigit * neye 
gelmişdür? Eyitdi, sizi ziyâret itmege gelmişdür. Bir ? yıl dahı tınmadı. Girü sordı ki, 
hâcetüfi nedür? Eyitdi, “ dilerem bafia ism-i a'zam ögredesin. Bir yıl dahı tınmadı. ? Bir 
yıldan sofra, ağacdan bir çanak ağzı örtülü, Yusuf'a * virdi. Eyitdi: Tur git Nil'den geç, 
fülân yirde bir şeyh ? vardur, bu çanağı afia vir, her nesne ki safia ögrede, ögren. “ 
Yusuf çanağı aldı, Nil'e degin vardı. Ol çanak hareket ” itdi. Çanağı açdı ki göre ne 
var. Çanak içinde bir sıçan (164”)| ! var-ıdı, çıkdı gitdi. Ol dem Yusuf hayrân kaldı ki bu 
ne sırdur? ? Ol şeyh katına vardı. Yusuf çanağı şeyhe virdi. Meger * Ze'n-nün'dan ism-i 


a'zam ögrenmegi dilemişsin. Diledüm. Şeyh eyitdi, * Ze'n-nün senüf şabırsızlığığı safa 
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gösterdi, eyitdi, sen bir sıçan * saklayamazsın Tafirı'nufi ism-i a'zamını nice saklarsın? 
Yusuf hacil 9 oldı, girü Ze'n-nün'ufi mescidine vardı. Ze'n-nün eyitdi, dün ? gice Tafirı 


hazretinden yidi kez icâzet diledüm ki safia ism-i * 


a'zam ögredem, destür virmediler. 
Eyitdi: İşbu işiyle tecribe ? it. İtdüm, şöyle oldı: Girü vilâyetife var didi. Eyitdüm, bata 
9 bir nasihat it. Ze'n-nün eyitdi, üç vasiyet ideyim: Biri “ ulu, biri orta, biri kiçi. Ulu 
vasiyet budur ki, her nesne ki (1659) * okumış ve yazmışsın küllisin unut, ola ki 
hicâblarufi gide. ? Yusuf eyitdi, bunı idemezem. Orta budur ki, unudasın, * adumı hiç 
kişiye dimeyesin. Bunı dahı idemezem. Kiçi * vasiyet budur ki, naşihatı halkdan diriğ 
tutmayasın. * Halka Hâlık*a da*vet idesin, ol şart-ıla, halkı © ortada görmeyesin. Bunı 
ideyim. Andan gitdi, Rey'e vardı. / Halka nasihata meşgül oldı. Tahkikde şöyle 


mübalağa * iderdi ki anı Zındık'a nisbet itdiler. Melâmetiyye tarikın ? ihtiyâr itdi. 
Hikâyet-i Ebü Hafs-ı Haddâd 


sal) le OT 9 >üyi le öle. Ol şöle öle Ol Ebü ' Hafs-ı Haddâd 
rağiyallâhu “anhu. Meşâyihüü sultânıydı. (165”| * Halkufi halifesiydi. “Osmân-ı Hayri 
anufi mürididür. ? Ahmed-i Hazraviyye anufi yoldaşıdur. Şâh Şucâ“-i Kirmân'dan * anufi 
ziyâretine vardı, anufila Bağdâd'a vardı. Anuü * ibtidâ hâlı oldı kim, bir kız severdi, sabr 
u karârı kalmamışdı. “ Afa didiler ki, Nişâbür'da bir Cuhüd vardur, câzüdur, saha © bir 
tedbir meger andan ola. Ebü Hafs anufi katına / vardı, hâlını afa bildürdi. Cuhüd eyitdi, 
kırk gün * namâz kılma, Tafirı'nufi adın dime, hiç hayır niyet göflüfe ? getürme, kırk 
günden sofra Cuhüd ol tılsımı itdi. * Bu iş olmadı. Eyitdi, elbette senden bir eyü 
olmadı, “ elbette olsa gerekdi. Ebü Hafs eyitdi, hiç bilmezem ki (1669) ! bu günlerde bir 
eyü iş itmiş olam. Meger yolda geçerken ? bir taşçuğazı yoldan giderdüm, tâ kimsenüü 
ayağına ? tokunmaya. Cuhüd eyitdi, incidme ol Tarı'yı kim bu kadarca hayırla * seni 
bunca günâhlardan sakladı. Bu söz Ebü Hafs'ufi içine İ düşdi. Ol Cuhüd'uf elin aldı, 
tevbe itdi. Yine demürciligine * meşgül oldı. Kendü sırrını halkdan pinhân itdi. Her gün 
” bir dinâr kesbi vardı, anı dervişlere nafaka virürdi. Ol * vecden alurdı, anı iftâr iderdi. 
Bir gün bir kişi bözârda ? bu âyeti okudı ki: ye Eh ÂN ya pi La gö v 


ya'ni Tafirı'dan anlar âşikâre oldı, ol nesne ki anı sanmazlardı. *! Göğli dilegine meşğül 


$ Zümer 39/47. 
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oldı. Hemân ki bunı işitdi kendünden (166J ! gitdi. Kısaç yirine eliti oda sokdı, 
şâkirdlerine çağırdı kim, ? vuruü. Eyitdiler, çünki demür eridi ne vuralum? Bir na'ra * 
çağırdı, demüri yire bırakdı. Dükkânını yağmalatdı. Dünyâyı * terk itdi, riyâzete meşğül 
oldı. 


Nakldur, bir gün bir * köpriden geçerdi, bir Türk'i gördi ki ağlar çağurur. Ebü 
Hafs didi, © safa n'oldı? Eydür, cihânda mâl ve milketden bir eşegüm var-ıdı, / ol dahı 
bu köpriden aşağa düşdi, belürsiz oldı. Şeyh * andan sordı, eyitdi: İlâhi, “izzüfi hakkı- 
çun bundan gitmezem ? tâ bunuü eşegini virmeyince. Ol dem eşegi sudan çıkdı, © geldi. 


Nakldur, Ebü Hafs hacca “azm itdi, yârenleri “ 


eyitdiler, biz Bağdâd'a 
varmazuz, ümmidür “Arabi bilmez, “ayb (1679) ! olısar. Hemin ki Bağdâd'a vardılar, 
Şeyh Cüneyd'üfi müridleri ? afia karşu vardılar. Anlarufla fasih “Arabi söyleşmege 
başladı. * Müridleri “aceblediler. Ve dahı eydürdi ki, bir kişi nesne bağışlaya * “ivazın 
istemeye erdür, eger bağışlaya “ivaZın isteye ” yarum erdür. Ve eger bir nesne dileyeler, 


virmeye, ol kişi * nekesdür, anı âdem sanmafiuz. 


Nakldur,bir kişi andan nasihat 7 istedi. Eyitdi, bir kapuya mülâzım ol ki tâ safa 
dükeli * kapular açıla ve dahı bir hâceye mülâzım ol ki cümle h'âceler ? safa mülâzım 


ola. 
Hikâyet-i Manşür-ı “Ammâr 


ol, le OT e yaşla Dİ İs 48 Vİ Lie Mansür-ı “Ammâr !! raziyallâhu 
“anhu. Mev“izede “âli kelimâtı var-ıdı. Envâ“-ı (1679J * “ulümda kâmil-idi. Merve'den 
idi. Basra'da mukim oldı. ? Tevbesinüfi sebebi oldı kim bir kâğıd buldı üstünde 
yazıluydı kim: ? ea rai âl ; anı yirden götürdi. Bir arı yir üstünde “ komak 
istedi, bulımadı. Ağzına koydı. Gice düşinde ? gördi, eyitdiler, ol ruk*aya hür yazduk, 
dahı safa hikmet “ kapuların açduk. Andan sofra “ilme hikmete meşğül oldı. 

7 Nakldur, bir yigit fesâda meşgül oldı, kulına dört akça ? virdi ki, bize nukul 
getür. Kul giderken Mansür'ufi meclisine * uğradı, eyitdi: Bu meclis h'âcemüf 
meclisinden yigrekdür didi. “ Bu meclise geldi. Manşür meclisde eyitdi, her ki bafa 


dört akça " vire, aa dört du'â iderem. Kul eyitdi, hiç bundan yig nesne (1689J ! yokdur 
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ki bu dört akçayı virdi. Manşür eyitdi, ne hâcet dilersin? ? Kul eyitdi, evvel anı dilerem 
ki bafia âzâdlık vire. İkinci anı * dilerem ki h'âceme tevbe vire. Üçünci anı dilerem ki 
Tarı bu dört * akçanufi “ivazun vire. Dördünci hâcet budur ki Taürı ta'âlâ * bafa ve 
saa ve bu cemâ“ata rahmet eyleye. Mansür du'â itdi. Kul “ eve geldi. H'âcesi eyitdi, ne 
çok eglendüü, bâri ne getürdü? 7 Eydür, ol dört akçanuf *ivazı safia dört duâ 
getürdüm. * Eyitdi, nice du'â? Kul hikâyeti didi. Hoca eyitdi: Tarı ? tanuk olsun ki seni 
âzâd itdüm ve dahı tevbe itdüm ve dahı “ ol dört akçanufi “ivazı safa dört yüz akça 
virdüm. ! Ammâ dördünci benüm elümde degül. Gice yatdı, düşinde Hazret-i (168”) ! 
“İzzet eydür: Ey h'âce ol nesne ki senüf elünde-y-idi itdüü, > ol ki baa ışmarladun ben 


dahı ideyim. 


Nakldur, Hârünu'r-Reşid * Manşür “Ammâr'a eyitdi, safa bir suâl iderem, 
mühlet dahı virürem. * Ne vakt cevâb virürsen vir. Şordı kim, dünyâda halkufi * “âlimi 
kanğısıdur? Manşür çıkdı, fi”l-hâl girü döndi. Eyitdi, halkufi * “âlimi oldur ki Tafirı'nuü 


tâ“atına meşğül ola, Tafirı*dan korka 7 ve câhil oldur ki Tafirı'ya “âsi ola. 


Nakldur, Mansür bir gün * va*z iderdi. Bir kişi bir ruk*aya yazdı ki: pi 3 
9 a ma eli bali eb şi el Yani ““ bir kişi ki mütteki degüldür halkı 
takvâya ilter, ol tabibe befizer ki halka devâ ider ammâ kendi şayrudur. Bu beyiti 
okudı. (1699) ' Gördi çok ağladı. Andan sofra eyitdi: İy kişi sen ? benüm sözümle “amel 


it ki sağa fâ'idedür, dahı benüm “amelüme * bakma ki ol safa ziyândur. 


Nakldur, meşâyihden bir kişi Manşür'ı * düşinde gördi, sordı ki, Hak Ta'âlâ 
senüfle neyledi? Eydür, beni okudı, eyitdi, Mansür sen misin? Didüm, beli. Eyitdi, “ 
sen ol kişi misin ki halkı zühde da'vet iderdüf, sen zâhid 7 degüldüü? İlâhi eyledür 
ammâ her vakt meclis dutardum, hamda * senâya meşğül olurdum, andan sofra halka 
nasihat ? iderdüm. Hak Ta'âlâ didi, «> Pes feriştelere buyurdı, “ bir minber kurdılar. 


Eyitdi, çık imdi bunda dahı hamd ve senâ " it, şöyle ki yirde iderdüü: 4s; &e >) gli 
(169P) ' Hikâyet-i Ahmed “Aşım-ı Antâki 


iş Am yle 07? SU İle pals Vİ ğe bi als Ol Ahmed bin “Âşım-ı 


Antâki. * Kadim meşâyihdendür. “Ulüm-ı zâhirde ve “ulüm-ı batında bi-nazir * idi. 
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“Ömri gâyet uzun-ıdı. Çok meşâyih görmiş-idi. Ebü > Süleymân Dârâni afa: Câsüsu”l- 


kudsu”I-kulüb, dirdi. Anufi * çok latif kelimâtları vardur. 


Nakldur, bir kişi afa sordı ki, 7 sen Taürı'ya müştâk mısın? Eyitdi, yok. Anufiçun 
ki ârzü gâyiblere * olur, ol hod hâzırdur. Ve dahı afia sordılar, ma'rifet ne ? nesnedür? 


zı 19 


Eydür, ma'rifetüfi üç derecesi vardur: Evvel *“ işbât-ı vahdâniyyetdür. İkinci gölini 


1 .siva“llah'dan. Üçünci “ibârete sığmaz, didi. Ve dahı didiler 


münkatı' itmekdür mâ- 
ki, (1709) * muhabbetüfi “alâmeti nedür? Eydür, odur ki “ibâdeti az, tefekküri ? çok ola, 
dâyim epsem ola. Muşibetle gussalu olmaya, * ni'metle şâz olmaya ve kimseden 
korkmaya ve kimseye ümiz dutmaya. * Ve dahı sordılar ki, havfla recânufi “alâmeti 
talebdür. Her kim ” sâhib-recâ ola, taleb olmaya, yalancıdur; her kim sâhib- “ -havf ola, 
kaçmağı olmaya, yalancıdur. Ve dahı ne vakt ki sıdk 7 ehliyle oturasın sen de sıdk-ıla ol, 
zirâ ki anlar göüüllerüü 8 câsüslarıdur. Sizüü göülüüze gireler çıkalar, siz bilmezsiz. 
Ve dahı ? ihlâs oldur ki, bir “amel-i sâlih ki idesin dilemeyesin ki anuüla “ ögilesin yâ ol 
“amelüfi sebebiyle safa hürmet ideler didi. 

" Hikâyet-i Şeyh Cüneyd-i Bağdadi 

GEYİ le dek OTT1707! ği are Ol iye açi OT Bömeye ei 017 öl 
gole 34 ge Şeyh Cüneyd Bağdâdi rahimehullâh. “Âlemde * ulu şeyh idi. Fünün-i 
“ilmde kâmil-idi. Usül ve fürü'da * müfti idi. Evvelden âhıra makbül-ıdı. İmâmetine ve 
şeyhlığına * cemi-i halk muktedâ idi. Hiç kimse anufi zâhirine bâtınına “ i“tirâz itmedi. 
Ol tâ“ife ata lisânu”l-kulüb dirlerdi 7 ve dahı tâvüsu”l-“ulemâ dirlerdi ve dahı sultânu”l- 
muhakkıkin dirlerdi. $* Ve şeri'atda ve tarikatda, vera'da ve zühdde, “ışkda misli yoğ- 
ıdı. ? Ekşer meşâyihüü hırkası afa varurdı. Tarikatda hakikatda “9 meşhür idi. Taşnifleri 
vardur. Ol kişi ki “ilm-i tahkik | âşikâre itdi, Seri-yi Sakati'nüfi yigeniydi, müridiydi. 
Seriye (1719) ! sordılar ki mürid mertebesi şeyh mertebesinden yukaru olur mı? ? 
Eyitdi, zâhirdür ki bu Cüneyd'üi mertebesi benüm mertebemden çok * yücedir. 
Cüneyd'üü zâhiri, bâtını, derdi, “ışkı birdür. Anufü evvel * hâlı dahı oğlanken edeblü-y- 


idi ve tâlibdi. Fehm ve idrâkı ” gâyet tiz idi. 
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Nakldur, bir gün mektebden geldi, gördi ki “ atası ağlar, eyitdi, yâ baba niçün 
ağlarsın? Bu gün zekâtdan” birkaç akça Seri'ye gönderdüm, kabül itmedi. Cemi*-i 


* Zâyi* itmişin. Bir nesne hâsıl itdüm sanurdum, anı hod ? Tafrı'nufi dostları 


“ömrümi 
kabül itmezlerimiş. Cüneyd eyitdi, getür © ben aa vireyim. Aldı geldi, Seri'nüü 
kapusın kakdı. " Seri eyitdi, kimdür? Eyitdi, Cüneyd. Tiz kapuyı açdı. İçerü (1719) ! 
girdi, eyitdi, ey tayı bu zekât akçasın niçün almaduf? Kabül ? it. Seri eyitdi, almazam. 
Cüneyd eyitdi, ol Tafirı hakkı-ıçun ki * fazl itmişdür, dahı atamla “adl itmişdür, alasın. 
Seri,? benümle nice fazl itdi, yâ ataf-ıla nice “adl itdi? Eyitdi: ? Senüüle fazl itdi ki, seni 
fakir itdi, dahı ihtiyâr virdi; © dilersefi alasın, dilemezsefi almayasın. Atamla “adi itdi ki, 
7 oldur ki anı dünyâ ehli eyledi, dilerse vire, dilemezse virmeye. * Hakkullâhdur virmek 
gerek. Seri'ye bu söz gâyet hoş geldi. * Eydür: Oğul akçadan öden seni kabül itdüm. 


Afa cân içinde “ yir eyledi, ol akçayı dahı aldı anufi hâtırı-ıçun. 


Nakldur, * Cüneyd yidi yaşında-y-ıdı, Seri'yle Hicâz'a vardı. Ka'be'de (1729) ' 
dervişler arasında bir bahs oldı şükürden. Dört yüz derviş ? hâzır-ıdı, her biri bir kavl 
didiler. Seri Cüneyd'e eyitdi, yâ oğlan ? sen dahı ne dirsin? Şükür nedür? Cüneyd biraz 


* saldı, yine kaldurdı, eydür, şükr oldur ki Tafirı Ta'âlâ virdügi 


vakt başın aşağa 
ni“metle afa “âsi olmaya, anufi ni'metini musibete sermâye itmeyesin, * mahallına şarf 
idesin. Çünki bu cevâbı virdi, ol dört yüz ? derviş tahsin itdiler, bundan yig cevâb 
olmaya. Seri eydür: * Yâ oğul bunı kandan getürdüü? Eyitdi, senüfi berekâtufdur. 


Girü? Bağdâd'a geldiler. Sırça satardı, her gün dükkâna varurdı, bir perde ”“ 


arduna geçerdi, dört yüz rekat namâz kılurdı. Niçe müddet eyle "! geçdi, sofra dükkânı 
terk itdi. Seri'nüfi işigi öüünde bir evcügez|172”) ! var-ıdı, anda vardı “ibâdete meşğül 
oldı. Ol mertebeye irişdi kim ? Hak?dan gayrı hiçbir nesne hâtırından geçmezdi. Kırk yıl 


* bu tarik-ıla “ibâdet itdi. Otuz yıl yatsu âb-destiyle sabâh namâzın * kıldı. 


Nakldur, Cüneyd eydür, kırk yıl “ibâdet itdüm, şöyle ” zann itdüm ki Hak'a 
irişdüm, fi'l-hâl hâtifden âvâz geldi kim 9 iy Cüneyd vakt oldı ki safa zünnârutı 
gösterem. Çünki / anı işitdüm, didüm İlâhi Cüneyd'üfi günâhı nedür? Eyitdi ki, bundan 
$ ulu günâh olmaya ki tâ sen varasın, ser-be-ser günâhsın. Cüneyd ? âh itdi, didi ki: i 


sU) S5 Yal JLe si S5 '9 5 > Pes Cüneyd dâyim ol evde otururdı. Gicelerde Allâh 
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Allâh, " dirdi. Çünki Cüneyd ol mertebeye irişdi kim âvâresi “âlemde (1739) ! meşhür 
oldı. Şâhib-garazlar halife didiler, bu kişinüi söziyle ? halk fitneye vardı, anufi 
hakkında bir fikir itmek gerek. Halife * eyitdi: Hüccetsüz biz anı men* idemezüz. 
Halifenüfi bir câriyesi * var-ıdı, on bifi mişkâl altuna alınmışdı, ol zamânda andan 
sâhib-cemâl yoğ-ıdı. Hüsnde bir bedr-ay gibi-y-idi. Halife * anı şöyle severdi ki, bir 
lahza onsuz olmazdı. Buyurdı, anı ” bezediler cevherlü ziynetleriyle altunlu tonlarıyla. 
Afa halife eyitdi: * Var, bi-tekellüf Cüneyd'üü halvetine gir. Kendüfü bu ziynetleriyle 
afa ? “arz it, eyit ki, kimesnem yokdur, işde görürsin mâlum çok, 9 “âlemde göülümi 
gezdürmişem, safa i'tikâd getürmişem. Tevakku'um oldur ki " beni nikâhlanasın, dahı 
senüf berekâtufida ben dahı âhıret işine (173) ' meşgül olam, göflüm dünyâ işinden 
tutuldı. Bunuf gibi sözleriyle ? gâyet cehd it, didi. Bir hâdim koşdı, gönderdi. Cariye, * 
Cüneyd'üü katına vardı oturdı, yüzin açdı. Cüneyd ihtiyâr- * -suz yüzüne bakdı. Ol 
cemâlı, ol ziyneti gördi, başın aşağa ” eyledi. Câriye ol ögretdükleri sözleri ol kadar 
söyledi * ağladı ki haddan geçdi. Nâ-gâh Cüneyd başın kaldurdı, câriyeye 7 bakdı, bir âh 
itdi. Karavaş ol dem cân teslim kıldı. Hâdim * bu hâlı vardı halifeye haber virdi. 
Halifenüfi cânına od ? düşdi, ol işe peşimân oldı. Eyitdi, her kişi ki Hak “ erenleriyle 
böyle ide, nâ-çar görmeyecek nesneleri göre. Turı " geldi, şeyh Cüneyd'üü katına vardı. 
Cüneyd'e eyitdi: Yâ şeyh (1747 ' nice göülinden geldi kim ancılayın hüri sıfatluyı 
öldürürsin? ? Cüneyd eyitdi, yâ Emirü”l-Mu*minin senüfi şefkatufi halk üzerine ? şöyle 
midür ki kırk yıllık riyâzetimi yire viresin, ben arada yanam? * İtme, itmesinler didi. 


Andan sofira âvâzı “âlemi tutdı. 


 Nakldur, eyitdi, benüm tarikum eri oldur ki Taürı'nufi kitâbını “ şağ eline ala ve 
peygamberüfi sünnetini $ol eline ala, bu iki 7 şem'ufi aydıflığıyla yürüye. Dahı ne şübhe 
kapusına düşe ve ne * bid'at çukurına düşe. Ve dahı eyitdi on yıl göülüm ? sakladum, on 
yıl dahı göflüm beni sakladı. Ammâ şimdi yigirmi © yıldur ki benüm göflümden 


haberüm yok, göülümüf benden haberi *! yokdur, didi. 


Nakldur, Cüneyd dânişmendler tonı gibi ton geyerdi. (174*| * Eyitdiler, niçün 


fukarâ murakka'ı geymezsin? Eydür, eger bilsem ki murakka'-ıla ? iş biter, oddan 
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demürden ton geyerdüm. Ammâ sırruma her saat nidâ > iderler ki: & AU ;LeYi .J 


By Şeyi 


Nakldur, * Ser-i Mantıki, Cüneyd'e didi ki: Minbere çıkmak gereksin, halka 
nasihat > itmek gereksin. Cüneyd tereddüd eyledi, şeyh öfünde minbere çıkmak * 
edebsüzlikdür, didi. Tâ bir gice Resül-ullâh'u -şallalâhu “aleyhi ve selem- düşinde gördi, 
7 eyitdi, minbere çık, halka nasihat it. Turdı ki vara, bu düşi * Seri'ye diye. Seri gördi 
kapuda turur, eyitdi, sözümüz kabül ? itmedüü, imdi şimdi senüf sözü “âlemlerüf 
necâtına sebebdür. “© Şimdi Resül-ullâh buyurdı, meşgül ol. Cüneyd kabül itdi. Ol " 
men' itdügine istiğfar itdi. Seri'ye sordı ki, sen neden bildüü? (1759| ' Eyitdi, Resül- 
ullâh düşümde gördüm ve Tafirı Ta*âlâ'yı düşümde gördüm. ? Eyitdi: Resül gönderdüm 
ki Cüneyd minbere çıka. Pes, Cüneyd * minbere çıkdı, mübâlağa halk cem* oldı. 
Cüneyd eyitdi, eger” kırk kişiden artuk ola, size dahı söylemezüz. Kırk kişi geldi, ” bir 
meclis itdi. On sekiz kişi cân virdi, yigirmi ikisi * kendünden gitdiler. Geldiler, 


arkalarına götürdiler evlerine iletdiler. 


Nakldur, ” ekâbirden birisi Resül-ullâh'ı düşinde gördi oturur. Bir kişi istifta” 
getürdi, Cüneyd dahı anda idi. Resül-ullâh işâret itdi ki, * Cüneyd'e virdi. Düşi gören 
eydür: Yâ Resülallâh, sen bundasın, “ fetvâyı Cüneyd'e mi virelüm? Eyitdi, her 
peygamber dükeli ümmetine nice ! fahr iderse, ben Cüneyd'e yalufuz ol kadar fahr 


iderem didi. 


(17591 ' Nakldur, bir gün Cüneyd göülini yavı kılmışdı. Eyitdi: İlâhi, ? göülümi 
girü vir. Bir âvâz geldi kim, yâ Cüneyd göülüüü biz alduk * ki bizüm olasın, sen dilersin 


ki ayruklara kalasın. 


Nakldur, bir kez” Tür-ı Sinâ'da Bâyezid vecdde-y-idi, raks iderlerdi. Bir keşiş 
 ırakdan anları gördi, eyitdi: Tafrı”çun bafa cevâb virün. “ Zevk ve istiğrâk gâyetinden 
afia bakmadılar. Hemin ki semâ” sâkin oldı, 7 yârenlerden biri dir ki, bir keşiş çağırdı ki 
Tafirı'çun bafa cevâb * virüfi. Şeyh eshâbıyla ol keşişüli katına vardılar. Keşiş savma*a- 
? -sından çıkdı şordı ki, uluuz kanğıdur? Şeyhi gösterdiler. 9 Keşiş şeyhe sordı ki: Bu 


ne mezhebdür, ne tarikdür ki, siz idersiz? 'İ Bu semâ“ “âmm mıdur, yohsa hemân bu 
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tâ“ifeye mahsüşdur. Şeyh (1765) ! eyitdi, bu tarika mahsüsdur, bu tâ'ife ki süfilerdür. 
Keşiş eyitdi, ? elüü vir ki likâya irişem. Şeyhüü elin tutdı, eyitdi: 0İ Agâl? âlY) al Y 
İyeya ok İz Üİ iğsls 4 Sk V ou didi. * Andan eyitdi: İncil'de şöyle ki 
Muhammed'üü ümmetinüfi hâsları semâ'da ” hareket iderler, ol şartla ki dünyâdan 


münkatı* olmuş olalar. İmdi * bu cemâ'at ümmet-i Muhammed'üü hâşlarıdur. 


Nakldur, bir kez Cüneyd'üü ayağı ” ağrıdı, Fâtiha okudı, üfürdi. Hâtifden âvâz 


geldi kim, utanmaz mısın, * bizüm adumuz ayağufa sarf idersin, didiler. 


Nakldur, bir gün Cüneyd ? zâri kılup ağlardı. Şibli sordı ki, niçünağlarsın? 
Eydür, eger “ dostufi belâsı bir ejderhâ ola, ol kişi ki kendüyi bir lokmaya eyleye, " 
anufi ağzına ben gireydüm. İllâ belâ budur ki, senüfi ol kadar kulluğu (176*J ! bu kadar 


ki bizüm belâmuzı çeke-bilesin didiler. 


Nakldur, bir kişi Cüneyd'e ? sordı ki, göül ne vakt hoş olur? Didi, ol vakt ki 


dost ? göğül içinde ola. 


Nakldur, bir gün mescidde bir kişi tururdı, * nesne diledi. Cüneyd'üfi hâtırından 
geçdi ki bu kişi sağdur, yigitdür, kuvvetlüdür, ? niçün horluk çeküp nesne diler? Derviş 
gitdi. Cüneyd gice düşinde “ gördi ki, bir kişi bir sini bir boğça-y-ıla örtülü Cüneyd'ü 
öğine kodı, eyitdi, ? yi. Cüneyd örtüsin götürdi, gördi ki ol dünki derviş ölmiş, sinide * 
anufi etidür ki dirler. Cüneyd eydür, bildüm ki ol derviş gaybet itdüm, oldur ki ? bafia 
itâb iderler. Turdum anı istemege vardum, Şatt kenârında oturmış, “ ol tereler şu 
üstinde gelür, alur yir. Hemin ki beni gördi, didi: *! İy Cüneyd tevbe it, ol nesne ki 
benüm hakkumda fikr itdüfi idi. Tevbe (1779) ! itdi. isİy ole ge al Lü şa gi 
(olr Bundan ? sofra göülüğü şakın, didi. 

Nakldur, Cüneyd'üü bir müridi var-ıdı, * Başra'da bir gün halvetinde bir günâh 
hâtırından geçdi. Ayineye bakdı, yüzi “ (yüzi) kapkara oldı, hayrân kaldı. Her ne kadar 
ki cehd itdi, çâre olmadı. * Üç gün halka görünmedi, şöyle kaldı. Andan sofira oyum 
oyum “ ağarmağa başladı, tâ ki hep ağardı. Nâ-gâh bir kişi kapusını açdı, ” afa bir biti 
virdi, eyitdi, bunı Şeyh Cüneyd gönderdi, didi. Aldı 8 sördi yazmış kim Taürı Ta'âlâ 


89 Tevbe 9V104. 
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huzürında niçün edebsüzlik idersin. * Bu gün üç gündür zahmet çekerem ki tâ yüzü 


ağarınca. 


Nakldur, 9 Cüneyd'üf sekiz müridi var-ıdı, gâyetde hâşlardan idi. Her nesne ki 
1 Cüneyd'üü hâtırından geçdi, anlar anı eydürlerdi. Ol müridlerün hâtırından (771 
şöyle geçdi ki, gazâya varalar. Bir gün Cüneyd buyurdı kim, ayakkabları ? getürüh, 
gazâya varuruz. Ol sekiz kişi vardılar, Cüneyd'le kâfire ? irişdiler. Şaflar düzüldi, 
savaşa meşğül oldılar. Bir mürid meydâna * vardı, şehid oldı. Cüneyd gördi havâda 
tokuz mahâfa var, * bu şehidüf cânını bir mahâfaya kodılar. Aldılar, gitdiler. Müridüü 
biri * dahı meydâna girdi, şehid oldı. Anı dahı bir mahâfaya kodılar. Aldılar, ” gitdiler. 
Sekizi dahı bu resme oldı. Havâda bir mahâfa kaldı. Şeyh $ eyitdi, ne tururam, bu bir 
mahâfa hod benümdür, didi. Meydana girdi,” nâ-gâh bir kâfir yigidi geldi, eydür, yâ 
şeyh zahmet çekme ol mahâfa 9 benümdür, sen girü Bağdâd'a var. Ol halka irşâd it. 
Döndi, l ammâ şimdi bafia irşâd it, didi. İmân “arz kıldı, Müslimân oldı. (178) ' Döndi 
meydâna vardı, sekiz kâfir öldürdi. Anı dahı şehid itdiler ? Anufi cânını dahı ol bir 


mahâfaya kodlar, “alâ-yı “illiyyine iletdiler. 


> Cüneyd eyitdi: Tafirı'y-ıla bende arasında dört defiz vardur, ol * deüizleri 
geçmek gerekdür ki bende Hak'a irişe. Bir defiz dünyâ, anufi gemisi > zühddür. İkinci 
defiz halkdur, anuü gemisi “uzletdür. Üçünci deüiz şeytândur, “ anufi gemisi şeytânı 
düşmün tutmakdur. Dördünci ârzüdur, anufi gemisi / muhâlif itmekdür. Ve dahı eydür 
ki, her göz ki Hak Ta'âlânufi kudretine * bakmaya, görmemek yigrekdür ve her dil ki 
Hak'ufi zikrine meşgül olmaya, ? dilsüz olmak yigrekdür ve her kulak ki Hak'uf sözin 
işitmeye, sağır “ olmak yigrekdür ve dahı her cism ki Hak kullığına meşğül olmaya, 


ölmek |! yigrekdür. Ve dahı belâ “âriflerüü çırağıdur, gâfillerüfi helâkıdur, didi. 


(17871 * Nakldur, Cüneyd'üfi bir müridi vardı, cümlesinden anı yig severdi. ? 
Bâki müridler gayret itdiler, âhır şeyhe didiler. Şeyh eyitdi, * anufi edebi ve dahı fehmi 
cümlesinden artukdur. Bizüm nazarumuz anufi * üzerinedir, didi. Bir tecribe idelüm, 
dahı görelüm, didi. Hâdimine İ buyurdı, yigirmi tavuk getürdiler, her birin birine virdi, 
birin dahı9 ol yigide virdi, eyitdi, her biriüz tavuğufuzı boğazlai, hiç / kimsefiüz 


görmesün, dahı getürüf didi. Hep gitdiler, bir lahzadan * geldiler. Her biri didi ki, ben 
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fülân yirde vardum beni kimse görmedi. ? Her biri bir yirde boğazlamışlar, getürdiler 
dökdiler. Ol yigit dahı geldi, “ tavuğı diri getürdi. Cüneyd eyitdi, sen niçün 
boğazlamadufi? Eyitdi: “ Siz buyurdıfuz kimse görmesün, her nereye ki vardum Hak 
subhânehu göre (1799) ' turur, hâli yir bulımadum ki ol görmeye, tavuğı yine getürdüm. 


Cüneyd ? eyitdi, gördifüz mi anuf fehmi sizden ziyâdedür. Dükeli istiğfar * itdiler. 


Nakldur, bir yigit Cüneyd elinden tevbe itdi, dahı dükeli * nesi var-ısa yağmaya 
virdi, biü dinâr sakladı, anı Cüneyd katına * getürdi. Cüneyd eyitdi, ol hazret dünyâ 
hazreti degüldür. Getürdi * ol akçayı Şatt kenârına vardı, ol akçayı bir bir Şatt*a saçdı, 7 
eli boş girü geldi. Cüneyd anı gördi, eyitdi, bir kademi bir kez * başmak gerek-idi, sen 
bii kez başdu, bizüm sohbetümüze kaçan lâyık ? olısarsın? Göülünden geldi ki bir kez 
suya bırağasın, hisâb-ıla bırakduü. * Eger bu yolda dahı şöyle deprenesin hiçbir makâm 


hâlına irişmeyesin. *! Girü bâzâra var hisâbufa meşğül ol, didi. 


Nakldur, bir h'âce (1791! var-ıdı, dâyim sadaka süfilere virürdi. Eydürdi: Bular 
bir kavimdür ? ki himmetleri hakkdur, Hak?dan gayrı anlarufi hiç hâceti yokdur. * Eger 
gayrı himmetleri perâkende ola, Hak”dan girü ırak düşiserler. * Bir göfülde ki Hak?'dan 
gayrı nesneye meyl olmaya, yig severem ” ol göülden ki himmeti dünyâya ola. Bu sözi 
Cüneyd'e didiler, * eyitdi, bu söz bir veli sözidür. Pes şöyle düşdi ki ol ” hâce müflis 
kaldı, anufiçun ki her derviş ki andan nesne $ alurdı bahâsın almazdı. Cüneyd eyitdi, 
senüf gibi bâzirgânlık ? ziyân itmez. 

Nakldur, vefâtından sofra bir kişi anı düşinde “ gördi. Eyitdi, yâ Şeyh Cüneyd 
Münkir ve Nekir cevâbın nice ! virdü? Eydür, hemin ki ol iki ferişteler Hazret-i 
“İzzet”den (1809) ! ol heybetle bafia yakın oldılar, eyitdiler, &| , -s ben anlara ? bakdum 
güldüm eyitdüm, ol gün ki kendü benden sordı, Si e e 5 ben afia cevab virdüm, 
didüm: Beli. Siz şimdi geldiüz, * perverdigârufi kim dirsiz, kişi sultânufi hitâbın işidüp 
cevâb  virmiş ola, bu gün bunda ne diye? Dahı anufi diliyle eydürem, 9 sg is Şi 
em “izzetle, hürmetle katumdan gitdiler. 


A'raf 7/172. 
2! Şuarâ 26/78. 
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Hikâyet-i / “Ömer bin “Oşmân-ı Mekki Rahmetullâh 

iie arol! Şe ül öle £ > “Ömer bin “Oşmân-ı Mekki raziyallâhu 
“anhu. ? Tarikatufi ulularından-ıdı. Anuf sözleri makbüldur. Riyâzete, “© vera'a 
mahsüşdur. Anufi taşnifleri vardur. Cüneyd'üf müridlerinden “ idi. Haremüü şeyhi idi. 


Niçe yıl Mekke'de mu'tekif oldı. 


(1809) ' Nakldur, bir gün Genc-nâme'nüü tercümânuü yazardı. Seccâdesi 
komışdı, ? âb-deste vardı. Hüseyin Manşür geldi, ol kâğıdı aldı. “Ömer * kadem-gâhda 
anı bildi, çıkdı, andan öden kim cüzi isteye. * Eyitdi, cüzi uğurladılar. Pes eyitdi: Ol ki 
Genc-nâme uğurladı. Emir * böyledür ki, elini ayağını keseler, anı aşalar, yakalar külini 
göge savuralar. * Genc-nâme uğurlamakdan fâ“ide nedür? Genc'e irişmek gerek yâhüd 
8 


elbette ” garâmetini çekiser dimişler kim, her ne kim Hüseyin Manşür çekdi, anuf 


nefsinden çekdi. 


Nakldur, Genc-nâme*de yazılu buydı kim, ol vakt kim cân ? âdemüfi gövdesine 
girdi, cümle ferişteler Hak Ta“âlâ secde buyurdı, “ dükeli ol toprak üstine turmuşlardı. 
Cân kâlıba girdi, cümlesi ol dem " secde itdiler. İblis eyitdi, ben itmezem. Cânumı 
oynayam bu sırrı (1819| ! görem, gâyeti ol ola ki bafia la'net ideler, fâsık ve mürâl 
diyeler, bâri ? senüfi sırrufı görem. Tâ Âdem'ü sırrını gördi, bilmedi. Lâ-cerem 
İblis'den ?* gayrı Adem'üi sırrını kimse bilmedi ve Âdem'den gayrı İblis'üü sırrını * 
kimse bilmedi. Pes anufiçun itmedi kim ol sırrı göre. Ol sırr bir genc idi ki İblis'üü 
gözi anı gördi. Eyitdiler, toprak içinde bir genc “ koduk. Gencüfi “âdeti oldur ki, her kim 
anı göre, şart oldur ki ol ? kişinüf başın keseler, tâ kim gammâözluk itmeye. Pes İblis 
feryâd itdi ki: * »g 5 sl Avaz geldi kim: Safa mühlet virdük, »$ 4 EN g8 Böyle ? 
didi, dahı eyitdi, ammâ safa bir nesne idelüm ki öldürmekden ”“ yig ola. Ferişteligi 


şeytânlığa degşürdiler. Egerçi “adem olmaya, — gencden haber virürse yalancıdur 


diyeler. Eydeler: 1! ve OS (1819)! a, İ e öc ya'ni ol Şeytândur, girçek 


» A'raf 714. 
» A'raf 715. 
” Kehf 18/50. 
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kaçan söyliyeser lâ-cerem ? ol mel“ün mahzün oldı. Genc-nâme “Ömer bin “Osmân ki 


yazmışdı, budur. 


> Nakldur, haremden Cüneyd'e ve Harire'ye ve Şibli'ye biti yazdı ki, bu bir 
bitidür ki* Ömer bin *“Osmüân'dan, dahı Hicâz “azizlerinden ki “Irâk meşâyihleri > eger 
bizde bir kişi varsa ki himmeti “âli ola, eydüf. Böyle girsün ki “ bu yolda iki bi tağ 
vardur oddan ve dahı iki bii gark idici 7 defiz vardur. Eger tâkatihüz yoğ-ısa da'vi 
nesne virmez. Pes çünki * biti Cüneyd'e irişdi, “Irâk'ufi meşâyihlerin cem* itdiler, ol 
bitiyi ? okudı. Andan sofra Cüneyd ve Harir ve Şibli eyitdiler, gelüi “© görelüm bu 
tağları ki yazmışdı garaZı nedür? Eyitdiler, ol garaZ erenlerüü '! yoğ olmağıdur, ya'ni 
fenâ olmakdur, tâ tâlib iki bifi iken fâni (1829) ' olmaya ve dahı iki bifi kez bâki 
olmaya, ol “izzet dergâhına irişmeye. ? Pes Cüneyd eyitdi: Ben bu oddan tağlardan 
birisinden dahı gayrısından * geçmemişem. Hariri eyitdi: Devlet senüfi ki bâri bu yoldan 
birazın * kat* itmişsin, bu iki bifiden birisinden geçmişsin, ben henüz üç ” adım 
basmışam. Şibli zâri zâri ağladı, eyitdi, sizül vaktığuz, * birihüz birin geçmiş, birifiüz 
üç kadem basmış, dahı ben tozunı görmemişem, ? kokusın dahı tuymamışam, didi. 

Hikâyet-i Ebü Sa“id-i Hazzâz 

Be ma Ol yl pla iye O li Öle 0? gişel öy le Şİ MEbü 
Sa“id-i Hazzâz raziyallâhu “anhu. Meşâyih'üfi * ekâbiridür. Ol tâ“ifenüfi mukaddemi 
idi. Kerâmet-ile mahsüş idi. '! Cemi'-i fününda bi-nazir idi. Mürid terbiyet etmekde 
naziri |(182”J ! yoğ-ıdı. Ata Lisânu”t-Taşavvuf, dirlerdi. Dört kitâb tasnif ? itdi. Aşılda 
Bağdâdlu'y-ıdı. Ze'n-nün görmiş-idi. Bişr-i Hâfi ve Seri-yi Sakati ile * musâhib idi. 
Fenâ ve bekâ “ibâreti andan kalmışdur. Dakâ'ik-i *ulümda * ba'Zı “ulemâ afia inkâr 
itdiler, anı küfre mensüb itdiler. Ba*Zı elfâzınu da ” kitâbında gördiler, ma'nâsın 
bilmediler. Ol kitâbufi adı Kitâbu”s-Sırr'dur. Cümle “ sözlerinden biri budur ki: | ol 
Say döl Mali İyİ yal BAN yeleği Aİ 
La a e 4 we, Ya'ni çünki bende Tafirı'ya döne ve dahı ? Tafirı*ya 
yapışa ve dahı Tafrı'nufi kurbında sâkin ola, kendü nefsini Hak Ta'âlâ'ya 9 ısmarlaya. 
Ve her nesne ki Tafirı'dan gayrı ola unuda. Eger ata diseler kim, " sen dahı kandansın? 


Yâhüd diyeler, ne dilersin? Allâh'dan gayrı anufi hiç sözi (18397 ' olmaya. 
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Nakldur, bir gün eyitdi: Beni muhayyer itdiler, nübüvvet ve hikmet ? arasında 
hikmet ihtiyâr itdim ki, nübüvvet çekmege tâkatım yokdur. * Ve dahı eydürdi ki, bir 
gice düşümde gördüm iki ferişte gökden indi, bafa * şordılar ki, sıdk ne nesnedür? 


Eyitdüm: AşalU «6 J! İkisi dahı, ? eyitdiler: &3..2 girü göge gitdiler. 


Nakldur, eydür bir gice düşümde * Resül hazretini gördüm, eyitdüm: Yâ 
Resülallâh, ma*zür tut ki Tafirı'nufi / dostlığı beni komaz şöyle ki vazifemdür seni 


sevem. Resül buyurdu ki, * her kişi ki Tafirı'yı seve beni sevmiş ola. 


Nakldur, eydür, bir gice Şeytân”ı * düşümde gördüm, diledüm ki anı “asâ-y-ıla 
uram. Hâtif'den âvâz geldi kim, “ İblis “asâdan korkmaz. Göfülde bir nür vardur andan 
korkar. Eyitdüm, ! berü gel. Eydür, seni neyleyeyim, sen bir nesne bırakmışın ki ben 


halkı anufla (183*) * aldardum. Eyitdüm, ol nedür? Eyitdi, dünyâdur. 


Nakldur, eydür, bir kez ? berriyede tevekkül-ile giderdüm iken tâkatsuz oldum. 
Bakdum menzili * girü sevindüm. Hâtırıma düşdi ki, bu ferah ki benüm nefsüm itdi, 
beni mütevekkiller makâmına düşür. And içdüm ki ol menzile varmayam, * meger beni 
koparalar anda ileteler. Kumdan bir çukur kazdum, “ içine girdüm, oturdum. Bir âvâz 
geldi kim ol halka: Yâ cemâ'at / evliyâdan bir veli mütevekkildür, kendü kumda 
gizlenmiştür, varufi anı * getürü. Ol cemâ'at geldiler götürdiler, menzile iletdiler. Ve 
dahı eydür: ? Bir kez beriyyede giderdüm, üç günde bir kerre nesne yirdüm. Üç gün ” 
geçdi. Dördünci gün gâyet za'if oldum, nefsüm takâzâ itdi. '' Oturdum, hâtifden âvâz 
geldi kim, ne dilersin, biz kuvvet virelüm mi (1849) ! açlığa döyesin ya ta“âm virelüm ki 
nefsüfi karâr tuta. Eyitdüm, ? İlâhi, kuvvet vir. Bir kuvvet buldum ki, on iki güne dahı 


ta'âmsuz ? vardum. 


Dahı eydürdi, çünki Hak Ta'âlâ ben bendeyi dost duta, * zikir kapusın aa aça. 
Pes anı ferdâniyyet evinde kondura, celâlet ” ve “azamet menzilini afia göstere. Hemin 
ki celâlet ve “azamet göre, * ol ölümsiz bâki kala, andan sofira cemi'sinden emin ola. ? 
Ve dahı eyitdi, her tâlib ki dileye, kendüyi bir nihâyetsüz defiize * bırakmış ola. Ve dahı 
zikir üç nev'adur: Biri dil-ile göfül andan ? gâfil olmaya. Bu “âdet zikirdür. Biri dil-ile 


göfül anda hâzır. Bu ”“ zikirdür. Ve dahı “ârif ki henüz irişmemiş ola, her nesneden 
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yardum * dileye. Çünki Tafirı'dan kurb bula, cemi'-i nesne müstağni ola (184”J ! ve 


dahı cümle “âlem afia muhtâc ola didi. Kaddese rühahu”l-“aziz. 
> Hikâyet-i Ebu”l-Hasan-ı Nüri 


çize O büy ik Vİ İ öy le alel OT ©;e Ebu'i-Hasan-ı Nüri 
raziyallâhu “anhu. * “Ahdufi yigânesiydi. Vaktufi kıdvesiydi. Ehl-i taşavvufufi ” zarifi 
idi. Ehl-i muhabbetüf şerifiydi. Şevk ve kemâlde-y-idi. “ışkı “ nihâyetsüz idi. Afa 
emiru”l-kulüb dirlerdi. Anufi evvelki hâlı eyle 7 idi ki, her gün ki sabâh evinden çıkardı, 
dükkâna varurdı. Etmek $ getürürdi, dervişlere virürdi. Aç mescide girürdi, öyleye degin 
? namâz kılurdı. Öyleden sofira mescidden dükkâna varurdı, oruç “ tutardı. Evinde eyle 
sanurlardı kim dükkânda ta'âm yidi. Yigirmi yıl "! şöyle bu hâl-ıla geçdi. Hiç kimse 


anufi hâlını bilmedi. 


Nakldur, Nüri (1859| ! eyitdi: Nice yılda mücâhede çekdüm, halkdan “uzlet 
itdüm, riyâzete ” meşgül oldum. Hiç bafa nesne açılmadı, hayrân kaldum. Didüm, hele * 
cehd ideyim, nesne olmazsa bâri bu yolda cânum vireyim. Bir müddet * şöyle rüzigârum 
geçürdüm. Girü nesne olmadı. Eyitdüm, bir ihtiyât * ideyim, bundandur. Nâ-gâh görem 
sebeb ol ki, her haz ki göflüm “ dergâhdan tuta, nefsüm bir kısmın göülümden alur, 
anufila ârâm ve karâr 7 tutar. Ol bafia hicâb olur. Çünki anı bildüm, pes her nesne ki * 
nefsüme hoş gelürdi, anı terk iderdüm. Meselâ eger nefsüm namâz-ıla ? üns ide, 


murğdını kesdüm. İçümden bir nesne zâhir oldı, esrârdan "9 maksüdumı buldum. 


Nakldur, Nüri bir kez bir kişi gördi, namâzda * şakalıyla oynar. Nüri eyitdi: 
Taürı'nufi sakalın elden ko. Bu sözi (185'| ! vardılar halifeye didiler. Fakihler ittifâk 
itdiler kim bu sözle ? anı öldürmek gerek, kâfir oldı, didiler. Anı halife katına 
getürdiler. * Halife eyitdi: Bu sözi didüü mi? Eyitdi, didüm. Eyitdi, niçün * didüü? 
Eyitdi, ol kimüfi bendesidür? Eyitdi, Tafrı'nufi. Eyitdi, * yâ pes sakal kimüf olur? 


Halife eyitdi, şükür ki Hak Ta'âlâ beni bunuü * kanından sakladı. 


Nakldur, bir gün Şeyh Cüneyd, Nüri katına geldi. 7 Nüri ayağına düşdi, zâri zâri 
ağladı. Eyitdi, yâ şeyh tâkatım * kalmadı, bilmezem ki neyleyem. Otuz yıldur ki çün 


dost peydâ olur ? ben yavı varuram, hemin ki ben bulunıram ol gâyib olur. Benüm 
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benligüm ““ anufi gâyiblığındadur ve anufi huzürı benüm gâyiblığımdadur. Ben nice 
ideyim, bu yolda ölürem. Cüneyd eyitdi, şöyle it ki: Eger (1869) ! senüüle perdede ola, 


eger âşikâre ola, sen sen olmayasın dükeli > oldur, ol ola. 


Nakldur, Nüri eyitdi, bir gice haremde * gâyet yağmur yağdı. Benüm ârzüm oldı 
kim Ka“be'yi bir kez halvet * tavâf idem. Tavâf itdüm. Her vakt ki istilâma irişürdüm, 
duâ ? iderdüm ki: &w ,5 Y do, Ye İY! gel İlâhi, bafa “ bir sıfat vir ki dahı 
ayruksı olmayam ve ol hâldan dönmeyem. / Bir niçe kez bunı didüm. Ka'be'nüü 
içinden bir nidâ işitdüm ki, * yâ Nüri diler misin ki benümle berâberlik çekişesin? Ol 
bizüm sıfatumuz- ? -dandur, dönmezüz ammâ bendelerümüzi döndürürüz, tâ 


rübübiyyetle “ubüdiyyet "“ fark ola. Bir sıfat üzerine bizüz. 


Nakldur, bir gün Nüri sayrı "! oldı. Cüneyd anı görmege vardı. Biraz gül biraz 
yimiş iletdi. Andan (186| ! sofra Cüneyd dahı şayrı oldı. Nüri eşhâbıyla anı anda 
sormaga ? vardılar. Cüneyd “azim şayru-y-ıdı. Nüri eşhâbına eyitdi: Her biriüz * bu 
sayrulıkdan nesne getürüü. Fi'l-hal Cüneyd turugeldi, hoş oldı. * Nüri eyitdi, sayru 


sormaga şöyle varmak gerekdür, gülden yimişden ? ne fâ“ide. 


Nakldur, Nüri'ye sordılar, Tafirı üzerine delil nedür? * Eydür, “akl. Eyitdiler, 


“aklun hâlı nedür? Eyitdi, “âcizdür. “Âciz / delâlet idemeye, meger “âcize ol ide. 
Hikâyet-i Ebü “Osmân-i Hayri 


ğe 0 vü jigl böl ci b lll? (45 (8545 055 Ebü “Osmân 


1 9 


Hayri raziyallâhu “anhu. Ol “ bir kişidür ki ululuğına hiçbir kişinüfi sözi yokdur. Anuü 


1 “ahdında şöyle dimişlerdür ki: Dünyâda üç er vardur ki (1879) * anlarufi dördüncileri 
yokdur. Ebü “Oşmân Nişâbür'da, Cüneyd ? Bağdâd'da, Ebü “Abdullâh Cilâ Şâm'da. 
Anufi üç şeyhi ? var-ıdı. Her birinde çok fâ'ideler tutmış-ıdı. Evvel Yahyâ * bin Mu'iz, 


ikinci Şâh Şucâ*, üçünci Ebü Hafs Haddâd ” raziyallâhu “anhum. 

Nakldur, bir gün mektebe giderdi, dört * kul bilesinde giderdi: Biri Rümlu, biri 
Habeşi, biri Türki, 7 biri Keşmiri, biri Bedevi. At altında, bir Şemsi dülbend * başında, 
harir ton geymiş idi, giderdi. Bir kârbân- ? -sarâya uğradı, gördi bir yağır eşek turur, bir 


kara ““ arkası üstünde oturur, anı üşendürür. Ol eşek "| “âciz, korunmaz. Ebü “Osmân 
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anı esirgedi, kulına didi, (1879J ' sen benimle neylersin? Kul eyitdi, senüfi kulınam, ne 
buyurursaf ? tutaram, didi. Fi'l-hâl ol hariri tonları çıkardı, eşege * pâlân gibi geydürdi, 
dülbendini afa kolafi eyledi. Eşek çün * ol merhameti gördi, hâl diliyle Tafrı'ya 
münâcât itdi, > Ebü “Osmân henüz mektebe irişmedin sâhib-hâl oldı. * Ol nesne ki 
erenler “ömrinde isterdi, ol bir demde buldı.” Yahyâ bin Mu'âz'uü meclisine vardı, iş 
açıldı. Atadan, * anadan kesildi, dâyim Yahyâ ile olurdı. Sofra Şâh Şucâ'ufi ? sohbetine 
irişdi. Andan sofra Ebü Hafs'uf hidmetine “ irişdi. İş andan tamâm oldı. Ebü Hafs 


kızın afia "! virdi. 


Nakldur, Ebü “Osmüân'ufi rızâsı gâyetde-y-idi. Eydürdi, (1889) ! kırk yıldur kim 
Hak celle ve “alâ beni her hâl-ıla ki tutdı biri ? birinden yeg hâl idi; hiç hâl düşmedi beni 
gazaba getüre. * Sözine delil oldur ki, bir münkir kişi vardı, Ebü “Oşmân “ evine girdi, 
girü çıkdı. Didi evde, didi evde nesne yokdur ? didi, gitdi. Girü çağırdı, gel. Gine geldi, 
girü eydür, nesne * yokdur. Yüri git. Girü gitdi. Hele otuz kerre şöyle okudı, 7 her kerre 
bir horluk iderdi, ol zerre kadar afia müteğayyir olmadı. * Ol münkir “acebledi, elin 
ayağın öpdi, ne “aceb adamsın, ? otuz kerre şöyle edebsüzlük itdüm, sen bir dürlü 
olmadu? Ebü * “Osmân eyitdi, bu sehel makâmdur. Bu bir itü makâmıdur, yüz “ kez 
okuyasın gelür, kovarsın gider, dahı gider, bir dürlü olmaya. (1889) | Ol kişi tevbe itdi, 


geldi ağa mürid oldı. 


Nakldur, ? bir gün bir yoldan geçerken başına bir nesne vurdılar, yârenleri * 
diledi ki anı dögeler. Eyitdi, hây neylersin? Allâh'a bifi bifi * şükür olsun, bir vurumda 


bir mertebem artdı. Dahı ursa, z dahı artardı, didi. 


Nakldur, Ebü “Ömer rivâyet itdi © Şeyh Cüneyd'e ki, Ebü “Osmân'a mürid 
oldum. Nâ-gâh hâtıramdan bir / ma'şiyet geçdi, şeyhi kodum, ol ma“şiyete vardum 
meşğül * oldum. Bir müddet müdâvemet itdüm. Her yirde ki şeyhi görürdüm, ? 
utanurdum, kaçardum. Bir gün bir yirde sataşdum, eydür: Yâ oğlan “ her ne hareket 
idersefi, düşmünlar katında itme, bizüm katımuzda “ it. Her ne “aybufi var ise bizüm 


katımuzda setr olur, ammâ (1899) ' düşmünlar katında açılur, didi. Hemân vardum elin 


öpüp girü ? tevbe itdüm. 
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Nakldur, her kişi ki bu “ilm-i tahkikden bir nesne ? işide ve anıfla “amel ide, ol 


4 


sıfatla muttaşıf ola, anufi * nürı âhır “ömrinde anufi göüline zâhir ola, afia menfa'at > 


vire. Ve ol “amelden ki nesne işide, anı “amele getürmeye, ol * sıfatla sıfatlanmaya. 


Nakldur, eydürdi, sa'âdetüfi “alâmeti ” oldur ki, muti* olasın, ammâ dâyim 
korkuda olasın, ola ki * seni redd ideler. Şekâvetü “alâmeti oldur ki, bir günâh 


işleyesin, ? ümiz tutasın ki makbülsin. 
Hikâyet-i Ebü “Abdullâh-ı Celâli 


19 geo, S3 ll Sİ Ebü “Abdullah-ı Celâli raziyallâhu “anhu. ! Şâm'ufi 
meşâyihlerindendür. Bu ta'ifenüü makbülıydı. Hakâ'ikde, (189P)  ma'ârifde gayet 
kâmil idi. Ze'n-nün ile ve Cüneyd ile ve Nüri ile ? muşâhib idi. Ebü “Abdullah-ı 
Dımışki eyitdi: İbn-i Celâl'den işitdüm ? ki, eyitdi, evvel hâlda atama, anama eyitdüm 
ki, “Beni Tafrı'ya * bağışlafuz.” Didiler, bağışladuk. Hemân gitdüm, hayli müddet 
eglendüm, * sofra girü vardum. Bir gice yağmur yağardı, kapuya vardum, “ kapuyı 
kakdum. Didiler, kimdür? Didüm, oğlıuzdur. Eyitdiler, biz oğlumızı ? Tafrı'ya 


bağışladık, girü almazuz. Kapuyı açmadılar. 


Nakldur, İbn-i * Celâl'den. Eydür, bir gün bir Tersâ oğlanın gördüm, gâyet ? 
sâhib-cemâl idi, anufi müşâhedesine hayrân oldum. Gördüm ki “* Cüneyd geçerdi, afia 
eyitdüm, yâ üstâz işbunuf gibi süret dahı " tamuda mı yanısar? Cüneyd eydür, ey yâr 
bu nefsüf bâzârıdur, (1909) * dahı Şeytân'ufi tuzağıdur, “ibretle bakarsa, “âlemüü nice 
dürlü ? herzesi varsa bu andan eşeddür. Bunı didi, ol dem Kur'ân * hâtırumdan gitdi. 
Nice yıl zârilık itdüm, meşâyihlerden isti'ânet * diledüm: Hak Ta'âlâ kendü fazlından 
Kur'ân'ı yine hâtıra getürdi. Nice  vaktdur zehrem yokdur ki mevcüdâtdan birine 
bakam. 

Nakldur, © eydür, bir kez Medine'ye vardum, Resül'uf mutahhar, münevver 
ravzası / katına vardum. Selâm virdüm, didüm, yâ Resülallâh konuğam, hazretüfe * 
geldüm. Ol dem yatdum, uyudum. Resül-ullâhı düşümde gördüm bir kirde ? virdi. 


Yarusını yedüm, yarusını uyandum öüümde buldum didi. RaZiyallâhu “anhu. 
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9 Hikâyet-i İmâm-ı Ebü Muhammed-i Rümi 


O elk oy ie ül phi şe le pl ül el 45 İş Ebü 
Muhammed-i Rümi (1909| ! raziyallâhu “anhu. Meşâyih-i kebirdendür. Cüneyd'üü 
andan ulu yârı yoğ-ıdı. ? Sâhib-himmet ve şâhib-ferâset idi. Tarikatda çok 


taşnifleri * var idi. 


Nakldur, Ebü Muhammed eydür, yigirmi yıldur ki benüm göülümden “ hiç ta'âm 
yimek geçmezdi. İllâ ki hâzır oldı, ata sordılar ki, ” ma'rifetde evvel bendelere ne fark 
itdi? Eyitdi, ma'rifet ki “ "ğü gal YI payi yali söle Leyğr didi. Çünki Hak Ta'âlâ ? 
safa söylemegi ve işlemegi kısmet itmişdür, andan sofra söylemegi ala, * işlemegüni 
koya, bir musibet ola, eger ikisini ala, ol âfetdür. Ve dahı ? eyitdi, üns oldur ki, her 
nesne ki Tafrı'dan gayrı ola, vahşi “ olasın, şöyle ki kendü nefsüüe dahı vahşi olasın. 

Hikâyet-i *! İmâmü”1-Meşâyih İbn-i “Atâ 

AS e OT gli, SS Okan OTJI91İJ' bg ÇA OT ye İmâmü'l-Meşâyih 
İbn-i “Atâ raziyallâhu “anhu. Ehl-i ? tahkikuf sultânıdı. Ehl-i tevhidüfi bürhânıdı. Tefsir 
“ilminde, * tahkik “ilminde beyân-ı latifden gayet kemâli vardı. Cüneyd'üf ulu * 
müridlerinden idi. Bir gün bir cemâ'at anufi savma“asına vardılar, > gördiler savma“aya 
sular saçılmış. Sordular ki, bu niçün? Eydür, geçen gice “ bafa bir “aceb hâl oldı, anuü 
hacâletinden şavma“ada gezdüm ağladum, ” bu şu gözüm yaşıdur, didi. Sebeb ne idi 
didiler. Eydür: Yigitlikde bir kişinü gügercinin dutmış idüm, unutmış idüm. Nâ-gâh 
hâtıruma geldi, ? bifi dirhem gümiş ol kişi sevâbı içün sadaka virdüm, henüz göülüm ” 
karâr tutmadı, didi. 

Nakldur, İbn-i “Atâ'nuf on oğlı var-ıdı. © Dükeli sâhib-cemâlıdı. Bir yolda 
giderlerdi, harâmiler küllisini dutdılar (1917) ! bağladılar, bir bir öldürdiler. Onuncı dahı 
öldürmege getürdiler. Atasına ? eydür: Ne “aceb şefkatsüz atasın, tokuz oğlun 
öldürdiler, sen * gülersin, hiç nesne dimezsin. Eyitdi, ey babanuf cânı, ol kişi * ki bunı 


eyder afia hiç nesne dimezem. N'idelüm, ol bilür hem * görür, eger dilese cümlesüni 


* Zâriyat 51/56. 
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saklardı. Harâmilerüf ulusı ki bunı * işitdi, aa bir hâl vâki" oldı. Eyitdi: Yâ şeyh, eger 
bu sözi / evvelde söylesefi hiç birin öldürmezdüm, didi. 

Nakldur, İbn-i “Atâ * eydür, “ilmüfi yigregi nedür didiler, eyitdüm, “ilmüf yigregi 
ol nesne ? ki dimemişler, dime ve ol nesne ki itmemişler, itme ve dahı tamâm “er 
isteyesin “ilmüfi meydânında iste. Her kişi ki bu üç meydândan " taşra ola, anufi 
dininden tama'ı kes. Ve dahı kişi ki göülüü (1929) ! sünnet edebiyle bezeye, anuü 
göülini Hak Ta'âlâ kendü ma'rifeti ? nürıyla münevver ide. Ve dahı her kişi ki edebden 


mahrüm itdiler, ? bil ki cümle hayrâtdan dahı mahrüm itdiler. Ve dahı bu işüü * evveli 


ma'rifetdür, âhırı tevhiddür. 

Hikâyet-i İbrâhim bin * Dâvüd-ı Mekki Rahimehullâh 

“Alim-idi. “Alem şeyhlerinüü ulularından 9 idi. Şâm'uf ekâbirlerinden idi. “Ömri 
gâyet uzundı. 

” Nakldur, bir kez bir derviş bir sahrâda giderdi, bir arslan aa * kaşd itdi. Çünki 
dervişüf yüzine yüzin toprağa kodı, ? sebeb oldı kim İbrâhim'üü hırkasından bir pâre 


kendü tonına * dikmişdi, bildi ki afia hürmet itdi. 
Hikâyet-i Yusuf Esbât 


1 büt )z Ol Yusuf Esbat raziyallâhu “anhu. Tâbi'inde (1929) * anufi gibi 
zâhid yoğ-ıdı. Kendü hâlını, ma'rifetini halkdan pinhân > iderdi. Dünyâdan el çekmiş 


idi. Çok meşâyihi görmişdi. 


> Nakldur, yitmiş bifi akça atasından mirâş degmişdi, * hiç nesne kabül itmedi, 
şöyle sâhib-terk idi. Eydürdi: ” Her kişinüü katında altun gümiş âhıretden yigrek ola, 
Tafirı”dan * nice ümiz tuta dirdi. 

Nakldur, Şibli eydür: Yusuf Esbât'a / sordılar ki, tevâzu'ufi âyeti nedür? 
Eyitdi, oldur ki çünki * öden çıkasın, her neyi görürsefi kendüfden yig bilesin. Ve dahı 
? sıdkufi âyeti oldur ki, diliyle göüli muvafık ola, kavliyle fi“li 9 muvafık ola, dünyâda 
ögülmegi sevmeye, ululuk istemeye, âhıreti * dünyâ üzerine ihtiyâr ide, nefsini kahr 


ide. 
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Nakldur (1939) ' Hikâyet-i Ebü Ya*küb-ı İshâk-ı Nehri 


Syaşi vUlüs dals Öl (£ 4 Ebü Ya'küb-ı ? İshâk-ı Nehri raZiyallâhu “anhu. Bu 
ta'ifenüfi ekâbirinden idi. * Lutf u hulkı gâyetde idi. Cüneyd sohbetine irişmiş-idi. 
Mekke'de * mücâvir idi. Girü anda vefat itdi. Bir kişi afa eyitdi: * Göülüm gâyetde 
katıdur, fülân kişiye sordum üç nesne buyurdı, * ol “illet gitmedi. Fülân kişiye sordum 
sefer buyurdı, itdüm 7 zil olmadı, didi. Eyitdi, hatâ itmişler. Senüfi devân oldur ki, i 


9 


mültezime varasın, Kabe'de bir yirde tazarru' idesin, İlâhi kendü işümde 


mütehayyirem elüm tut diye. Ol kişi eyle itdi, gölli “* yumşadı. 

Nakldur, bir kişi afia eyitdi, namâz kıluram, göülümde  halâvetin bulmazam. 
Eyitdi, şöyle et ki göfliide namâzdan (193P) ! gayrı nesne olmaya, halâvet bulasın. 

Nakldur, eydür: Her kişinüf ki ? toklığı ta'âm-ıla ola, dâyim aç ola ve her kim 
hâcetin dâyim halk ? üzerine bırağa, ol dâyim mahrüm ola. Ve dahı her kim işine 5 
yardum Tafirı'dan dilemeye, hemişe rüsvây, hor ola. Ve dahı tevekkülü > hakikatı 
İbrâhim Halil'de idi ki Cebrâil ata eyitdi, ol * vakt ki Nemrüd aa mancılığ-ıla oda 
atmışdı, ol vakt eyitdi: 7 Yâ İbrâhim hiç hâcetüfi var mı, didi. Eyitdi, senden hâcetüm * 


yokdur. 
Hikâyet-i Mevzün-ı Simnün-ı Mecnün 


Jo gere vâki OT? 0 İloş a wly; OT Şeyh Mevzün-i Simnün-ı Mecnün 
rahimehullâh. “9 Kendü şânında yigâne idi. Ehl-i zamânufi makbülıydı. “Acâ“ib ! 
rumüzları var-ıdı. Muhabbet makâmında kuvvet-i muhabbetden ağa Simnün dirlerdi. 
(1949) ' Seri ile hem sohbet idi. Cüneyd'üf yârenlerinden idi. Anuü ? muhabbetinde bir 
hâşs mezheb vardur. Muhabbeti takdim iderdi * ma'rifet üzerine. Ve ba*Zı meşâyih, 


marifet mukaddemdür, * didiler muhabbet üzerine. 


Nakldur, ol vakt Simnün * Hicâz'dan gelürdi, Feyde'de minbere çıkdı. Kimse * 
yoğ-ıdı kim sözin işide. Kandillere bakdı eyitdi, size 7 eydürem. Kandiller raksa 
geldiler, birbirine tokundılar, * pâre pâre oldılar. Bir kez muhabbetden söz söylerdi. Bir 
? kuşçuğaz havâdan geldi, anufi başına kondı. Başından “ yire kondı, burnını yire urdı, 


kan revân oldı. Ol dem cân virdi. 
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Nakldur, âhır vaktında sünnete (1949) ! ritâyet itmek içün bir “avrat aldı. Ol 
“avratdan bir kızı ? oldı. Üç yaşına irişdi. Bir gün ol kızçuğazı ? şefkatle ohşadı. Ol gice 
kıyâmeti düşinde gördi ki, * her tâ“ife içün bir “alem götürmişler. Nâ-gâh bir yüce “alem 
> gördi, anufi nürı “Araşât”ı nür kılmış. Simnün şordı ki: * Bu “alem kanğı tâ“ifenüfdür? 
Eyitdiler, ol tâ“ifenüfdür, b i vağas 5>u » anlarufi hakkındadur. Ya'ni muhibblerüü 
“alemidür * Simnün kendüyi ol “alemüü altına bırakdı. Bir kişi ? geldi, anı andan çıkardı. 
Simnün feryâd itdi. * Bu muhibbler “âlemidür, sen tâifeden degilsün. Eyitdi, bata “ 
Simnün-ı Muhibb dirler, Hak Ta“âlâ beni bilür. Ol dem hâtif'den (195) ! âvâz geldi kim, 
yâ Mecnün sen muhibblerden idüü, döndü ? göülüü kızına meyl itdi, senüfi adufı 
muhibbler defterinden * giderdiler. Simnün girü düşinde zârilık itdi. Eyitdi: * İlâhi, bu 
tıfıl benüm muhabbetüm yolunufi harâmisi oldıysa anı * yoldan gider. Ol dem feryâd ve 


figan oldı. Simnün uyandı, z eyitdi, ne hâldur? Didiler ki, kızuü tamdan düşdi öldi. 


” Nakldur, bir kez Simnün eyitdi münâcâtda: İlâhi, beni her * nesnede sınayasın, 
beni anda tamâm bulasın. Ol gice bir ağrı ? virdi ki, cânı şöyle yanardı, ammâ âh itmedi, 
söylemedi. YarZndasZ “ oldı. Şabâh konşıları geldi, yâ şeyh bu gice n'oldıfuz, . 
feryâdıfuzdan uyumaduk. Hâlbuki bu kişi dem urmamışdı (195”J ' ammâ rühınuf sıfatı 
sürete gelmişdi, halkufi kulaklarına ? işitdürürdi. Tâ Hak Ta'âlâ anı afia eyle gösterdi ki, 
epsemlik * cân epsemligidür, eger hakikatda epsem olsafi konşılaruf * bilmezlerdi. Pes, 
bir nesne ki eliüden gelmez, dime. 

Nakldur, > Taürı'nufi muhibbleri dünyâ ve âhiret şerifleridür. Resül-ullâh - 


7 olısar. Hiç 


sal'am- * buyurur kim: 4 ws, Ya'ni, her kişi ne severse anıüla 
muhabbetden latifrak nesne yokdur ki * muhabbet anuüla ta'rif iderler. Ve dahı sordılar 
ki, niçün ? muhabbeti belâ-y-ıla komışlar? Eyitdi: Anuüçun ki her süfül-ter dâmeni “© 


muhabbeti davi itmeye; çün belâyı göre, kaça. 
Hikâyet-i Ebü *! Muhammed-i Murta'iş 


SU ŞU Ole bh le OT (196): dsysn iye Ül Ebü Muhammed-i 


2 


Murta'iş raZiyallâhu “anhu. Ekâ- -birlerüfi makbülıydı. Çok seferler itmişdi. 


* Mâide5/54. 
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Nişâbür'dan idi. * Ebü Hafs'ı görmişdi. Cüneyd ile sohbet itmişdi. Şunüziyye'de * 


otururdı. Girü Bağdâd'da vefat itdi. 


Nakldur, on üç kerre İ tevekkül birle hacca varmış-ıdı. Andan sofra eydür: 
Çünki “ bakdum, gördüm ol dükeli hacları hiç imiş itdiler. ” Nice bildüfi? Eydür, andan 
bildüm ki, anam eyitdi, bir sefek * şu getür. Bafa hoş gelmedi, bildüm ki riyâ imiş ol 


haclar. 


? Nakldur, bir dervişüü hâtırından geçti kim, n'olaydı Murta'iş “* bafa on beş 
dirhem vireydi ki ben anuüla bir bardak ve bir ip "' ve na'lın alurdum. Andan sofra 
berriyyeye giderdüm. (196) ! Ol derviş eydür, gice bir kişi kapu kakdı, çıkdum gördüm 
> Murta*iş, bir pâre biz içinde birkaç akça bağlu, bafia virdi. * Almadın eydür, ol beş 
akçadur ki diledül. 


Nakldur, Murta'iş * bir gün Bağdâd'da bir mahalleden geçerdi, susadı, bir evden 
su diledi ” içmege. Bir kız çıkdı, afia bir bardak su virdi. Ol dem Murta'iş'üü © göülini 
aldı. Oturdı anda. Ev issi geldi, eydür: İy hâce ? bir götül bir içim suya gâyet kızdur. 
Senüfi evüfide bir içim > şu virdiler, göfilümi aldılar. Ev issi eyitdi: Ol benüm kızumdur, 
? safa virdüm helâllığa didi. Ol kişi Bağdâd'ufi mün*imlerindendür. “ Murta'iş göllin 
istemek içün içerü girdi. Bir dânişmend !! getürdiler aa nikâh itdiler. Murta“iş'i 
hammâma gönderdiler. Hırkasını (1979J ! giderdiler, harirler geydürdiler. Çün gice oldı, 
kızı ışmarladılar. ? Ol turdı namâza meşgül oldı, evrâdını tamâm yirine * getürdi. Feryâd 
itdi ki tonum getürüfi ya'ni hırkam virüf. Eyitdiler, * n'oldu? Eydür: Sırrıma nidâ geldi 
kim, bir nazar hilâfumuza bakduü, > seni ehl-i salâhufi zâhiresinden çıkarduk. Bir dahı 
baksan, “ âşinâlık tonunı bâtınından giderevüz, didiler. Hemân hırka- 7 -şın geydi, 


kızdan geçdi; kendü hâlına vardı. Eyitdiler, * tasavvuf eyü hulkdur. 


Nakldur, afia sordılar ki bende Taürı'nuü ? dostlığı ne vech-ile hâsıl ide? Ol 
nesnenüi düşmünlığıyla “ ki Tafirı anı düşmün tutar. Ol işbu dünyâdur, nefsdür, 


Şeytân'dur. 
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 Hikâyet-i Ebü “Abdullah-ı Fazıl 


OT Süsle İ şekle OTJ197PJİ is ke Öle OT Slalom Ebü “Abdullah-ı ? 
Fazıl raziyallâhu “anhu. Horâsân ve “Irâk meşâyihlerinüü ekâbir- ? “lerinden idi. 
Riyâzetde, vera'da bi-nazir idi. Fütüvvetde, mürüvvetde * bi-misil idi. Ahmed-i 
Hazraviyye'nüfi müridi idi. Ebü “Osmân Hayri ” aa muktedi dirdi. 

Nakldur, bir kez Fazıl bir biti yazdı ki, bed- z -bahtlığufi “alâmeti nedür? Eydür, 
üç nesnedür: Biri oldur ki ” “ilim vire, “amelden mahrüm eyleye. İkinci “ilmi vire, 
ihlâşdan? mahrüm eyleye. Üçünci oldur ki sâlihlerü sohbetin vire, anlara * hürmet 


itmektden mahrüm eyleye. 


Nakldur, Ebü “Oşmân eydür, Fazıl “© erenlerüfi simsârıdur. Fazıl, Belh halkından 
çok belâ çekdi. ' Seferden sofra ki geldi, afa ta'n itdiler, Belh'den sürdiler. (1989) ' 
Anlara yavuz duâ itdi. Eyitdi: İlâhi, anlardan şıdkı gider. Andan ? sofra Belh'den 
Sıddık kopmadı. 


Nakldur, eyitdi: Müslimânlık * bir kişiden dört nesne-y-ile gide: Biri oldur ki 
bile, “amel * itmeye. İkinci oldur ki bir nesneyi ki bilmeye, “amel ide. Üçünci ” oldur ki 
bir nesneden ki bilmeye, anı ögrenmeye. Bunlar şol dine gereklü * nesnelerdür. 
Dördünci oldur ki halkı ögrenmeden men* ide. Ve dahı ” “ilim üç harfdür: “Ayın 
“ilimdür, lâm “ameldür, mim Hak''a ihlâşdur, 8 ilimde dahı “amelde didi. 

Hikâyet-i Ebu”l-Hasan-ı Püşenki 

z Sİ yek ass Ol Şeyh Ebu'l-Hasan-ı Püşenki raziyallâhu “anhu. © Tarikat 
“ilminde gâyet idi. Püşenki'den gitdi, “Irâk'a vardı. " Sofra Belh'e vardı. Anı zındıka 
nisbet itdiler, anda turmadı (198”J ' Nişâbür'da vardı. “Ömrin anda geçürdi. 

Nakldur, bir Türk'üü ? eşegi yitdi, sordı ki bu şehirde pârsâ kişi kimdür? Ebu”l- 
Hüseyin'i ? gösterdiler. Vardı anı tutdı ki eşegüm sen uğurladuf. * Şeyh ben hod seni 
şimdi gördüm. Türk cidd itdi, şeyh ” “âciz kaldı. Eyitdi: İlâhi, beni bu Türk'üf elinden 
al kurtar. “ Ol dem bir kişi çağırdı kim, eşegüüi buldum. Türk şeyhüü elin ” öpdi, didi: 


Yâ şeyh, ben bilürdüm ki sen bu işden berisin, 8 ben bilürem ki benüm Tafrı 
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9 


dergâhından hürmetüm yokdur, senüfi * sözüf ol dergâhda geçer, bu edebsüzligi 


anufiçun itdüm ki, ““ du“â idesin, Tafirı eşegüm vire. 


Nakldur, bir gün Ebu'l-Hasan '! müsterâhda-y-ıdı, hâtırından geçdi ki, 
gömlegümi fülân dervişe (1999 ! vireyim. Fi'l-hâl, hâdimine çağırdı, fülân gömlegümi 
fülân dervişe ? vir. Hâdim eyitdi: Yâ şeyh sabr it, çıkasın. Eydür, korkaram ki ? Şeytân 
vesvese ide, beni bu hayırdan men ide, didi. 

“ Hikâyet-i Şeyh Hakim-i Tirmizi 

ele eks Ol Şeyh “ Hakim-i Tirmizi rahmetullâhi “aleyhi. Meşâyihlerüü 
muhteremiydi. Ehl-i © vilâyetüfi muhteşemiydi. Ma'âni-yi Kur'ân'da bahr idi. Gâyet 
kerim-idi. 7 Fünün-ı “ilimde kâmildi. Afa “âlim-i rabbâni dirlerdi. Ol zamânda * hiç kişi 
yoğ-ıdı anufi sözin fehm ide. Anufi evvel hâlı ? ol idi kim, tâlib-i “ilm-ile ittifâk itdiler 
ki, varalar “ilm tahsil “ ideler. Anası var-ıdı, bunı işitdi, gayet melül oldı. *! Eyitdi: Yâ 
oğlum, ben Za'ifem dahı kimsem yokdur ki bafa (1999) ' hidmet eyleye, beni kime 
korsun? Bu sözden kim seferi terk ? itdi. Ol iki tâlib-i “ilm gitdiler. Bunufi üstüne beş ? 
ay geçdi. Bir gün Hakim meşhedlerde otururdı, zâri zâri * ağlardı. Ben bunda câhil ve 
mühmel kaldum, anlar “ilm ü kemâl ” hâsıl idiserler, geliserler dirdi. Nâ-gâh bir nürlu 
pir geldi, “ eyitdi, hiç kayırma. Dilersefi her gün gelem safa “ilim ögredem. Az / 
zamânda anlardan yig olasın. Hakim eydür, her gün gelürdi * bafia sebak eydürdi. Ol üç 


yıl tamâm oldı. Üç yıldan ? sofira bildüm ki ol Hızır'dur “a.m. 


Nakldur, Ebübekir'den ki eydür, “ bir gün Hakim kendü taşnifinden birkaç cüz" 
bafia virdi. *! Eyitdi, var bunı Ceyhün'a bırak. Vardum ki bırakaydum, gördüm |2009) ! 
dükeli hakâ'ik ve letâ'if, bırakmağa kıyamadum, iletdüm evümde ? bırakdum. Didi, ne 
gördüü? Didüm ki, nesne görmedüm. Eyitdi, * bırakmamışsın. Var bırak. Ben eyitdüm, 
müşkilim iki oldı. * Biri bu ki, bu cüz'leri niçün suya bırakdurursın ve biri > dahı “aceb 
ne zâhir olur ola? Eydür, var bırak. Vardum, “ ol cüz'leri suya bırakdum. Gördüm ki 
Ceyhün açıldı, bir sanduk ? peydâ oldı ağzı açuk, ol cüz'ler şanduk içine düşdi, * girü 
sanduk kapandı. Girü hemişeki gibi oldı. Geldüm şeyhe didüm. * İşde gerçeksin, didi. 
Eyitdüm: Yâ şeyh, Taürı “izzeti hakkı-çun ““ bu sırrı bafa eyit. Eydür, bir kitâb tasnif 
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itmişdüm “ilm-i *! hakikatda, karındaşum Hızır “aleyhi?s-selâm anı benden dilemişdi. 
(2007) * Ol sanduk kim gördüf bir balık anufi söziyle getürdi. Hak ? Ta'âlâ'nufi 


fermânıyla ol sandukı ata irişdüriserler, didi. 


Nakldur, kendü “ömrinde bir kez Tarı Ta“âlâyı * düşinde gördi. Ve dahı afa 
sordılar ki, takvâ nedür ve ” cömerdlik nedür? Eyitdi: Takvâ ehli oldur ki kıyâmetde “ 
senüfi yakana kimse yapışmaya, didi. Ve cömerdlik oldur ki ” ol günde kimsenüü 


yakasına yapışmayasın. 


Nakldur, anufi “ahdından * bir zâhid var-ıdı, ulu kişi idi. Hakim'e itirâz ? iderdi. 
Hakim'üü bir muhtaraş evcügezi var-ıdı, kapusın 19 gidermişdi. Hakim, Hicâz'a vardı, 
girü geldi. Gördi kim “ bir kelb ev içinde enüklemiş. Hakim anı dögmedi, kovmadı, 
(201) ! diledi ki gide. Anları üşendürmeye seksen kez vardı, ? girü geldi. Göğli varmadı 
ki üşendüre. Ol zâhid ol ? gice Mustafa'yı düşinde gördi. Eydür: Yâ zâhid, bir kişi-y-ile 
“ bahs idersin ki seksen kez bir it-içün vardı, geldi * anı üşendürmeye. Eger sa*âdet-i 
ebedi dilersefi, var “ afa hidmet it. Ol zâhid Hakim'e evvel selâm virmege 7 “âr iderdi, 
bu kez varde nice yel hitmet itdi. 

* Hikâyet-i Ebübekr-i Âfâk 

2S gl le OT? GU 34 Öİ var çi GİS Üİ Ebübekr-i “ Afak 
raziyallâhu “anhu. Zühhâduf, “ubbâdufi birindendür. Takvâda, " vera'da tamâm idi. 
Meşâyih afia mü'eddebü'l-evliyâ dirlerdi. (2019) ! Nefsi mübârek idi. Ebü “Ali-yi 
7 


Tirmizi'nüi müridi idi. Belh'de © olurdı. Ahmed-i Hazraviyye anufi müridi idi. 


Belh'den olurdı. * Ahmed-i Hazraviyye'nüü yârenlerinden idi. 


Nakldur, dâyim ârzüdaydı ki * bir kez Hızır'ı göre. Her gün ziyâretlere varurdı, 
girü dönerdi. > Gelmekde gitmekde bir sipâre Kur'ân okurdı. Bir gün hemin ki “ 
ziyâretden çıkdı, bir nürlu pir gördi, selâm virdi. Eydür, ? diler misin ki biraz senüüle 
musâhib olavuz. Eydürdi, dilerüm. * Pir eydür, bir niçe yıldur beni görmek dilersin. Ben 
Hızır'am. ? Benümle musâhib olduü, bir sipâre Kur'ân senden fevt “ oldı. Çünki benüm 
sohbetüm safa bu kadar ziyân gösterdi, *! gördi ki gayrı kişinüf sohbeti nice ola? İmdi 


tecerrüdi (2029J ! ve yalıuzlığı elden koyma, didi. 
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Nakldur, bir oğlancuğı var-ıdı, ? mektebe virdi. Bir gün mektebden geldi, ditredi, 
befizi * sapsarı olmış. Şeyh eyitdi, saha n'oldı? Eydür, nesne “ olmadı. Mübâlağa itdi. 
Eydür: Yâ bâbâ, bu gün üstâdumdan bir âyet okudum anufi heybetinden şöyle oldum. 
Eyitdi,  kanğı âyet? Eydür, işbu kim, ”$L.& Ol! Jam Lo yöp 7 ya'ni kıyâmet güni ol 
gündür ki oğlancukları koca ider. * Ol oğlancuk sayrı oldı, bir günden sofra vefât itdi. ? 
Atası üstünde ağlardı, yaşını dökerdi, eydürdi, ey “9 gözüm nürı bu bir âyet seni öldürdi, 


ben nice kez hatm “ itdüm gölüm evvelki gibi hiç eser itmedi. 


Nakldur, eydür: (2029| ! Mekke yolında giderdüm. Bir karı gördüm. Eydür: Yâ 
yigit, ? ne kişisin? Ben eyitdüm, bir garibem. Karı eydür, Tafirı'nufi * ünsiyle gurbetü 
vahşetinden şikâyet mi idersin? Çün * bunı işitdüm, ol kadar kuvvetüm kalmadı ki bir 


kadem anufila ” yürüyem. 


Nakldur, Adem zamânından bu deme ne kadar fitne “ oldıysa halk karışmakdan 
oldı. Ol vaktdan şimdiye 7 degin selâmatlık ol kişi buldı ki, halk karışmadı. Ve * dahı 
Tarı Ta*âlâ halkdan sekiz nesne diler. Göfülden ? iki nesne, biri Tafirı'nuf fermânını 
ta'zim itmek ve halka 9 sefkat itmek. Ve dilden iki nesne diler, biri Tafrı'nuüi “ 
vahdâniyetine ikrâr itmek ve halka lutf-ıla söylemek. Ve dahı (2039) ! kayından iki 
nesne diler, biri Tafirı'ya tâ“at ve halka yardum ? itmek. Ve dahı halkdan iki nesne diler, 
biri Tafirı'nufi hükmine ? şabr itmek ve halka hilm. 

Hikâyet-i “Abdullah Menâdil 

* kü olx Ol “Abdullah Menâdil raZiyallâhu. Melâmetinüi * şeyhi idi. 
Dünyâdan ve halkdan kesilmiş idi. Hamdün-ı Kaşsâr'ufi “ müridi idi. Anufi zamânında 
ehl-i tecrid yoğ-ıdı. 

Nakldur, ? bir gün bir kişi aa mes'ele sordı, cevâbın didi. Ol * kişi eydür, bir kez 
dahı eyit. Eydür, ben evvel didügime ? peşimân oldum. Egerçi az ola, kelâm çok 
“amelden “ yigrekdür. Ve dahı çok “amelden yigrekdür. Ve dahı her kişiye ki "! 


muhabbet virdiler, muhabbet kadarınca korku virmediler, ol (203) ! kişi 


mağrürlardandur. 


? Müzzemmil 73/17. 
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Hikâyet-i Şeyh “Ali-yi Süheyl-i İsfahâni 

> yl ilâ çel Ol Şeyh “Âli Süheyl-i İsfahâni raziyallahu * “anhu. Gâyet ulu 
muteber kişiydi. Cüneyd'üf afa latif * bitileri vardur. “Âfiyetdedür, hakâ'ikde yüce 
sözleri vardur. * Anufi ziyâretine “Ömer bin “Osmân Mekki vardı, otuz bifi akça * borcı 


var-ıdı. “Ali-yi Süheyl cem'isin ödedi. 


Nakldur, / eyitdi, baylığı istedüm, zühdde buldum. Hisâb gefiezligin * istedüm, 
sükütda buldum. Ve dahı Adem zamânında bir halk eydürler ki, ? benüm göülüm bir 


kimse yokdur ki göül ne nesnedür, beyân eyleye. 
 Hikâyet-i Hayru”n-Nessâc 


öle ölgyiş bir Bele VİNİ öy izle yüze b) bel Hayru'n-Nessâc 
raziyallâhu “anhu. (2049) ! Bağdâd meşâyihinüf üstâzıdur. Kendü vaktında “ilimde 
gâyet ? idi. Nefesi gâyet mü“essir-idi. Şibli, Cüneyd'e gönderdi. Cüneyd'üü * hürmeti 
içün Seri'nüfi müridi idi. Cüneyd ile muşâhib idi. Cüneyd * afa gâyet hürmet iderdi. 
Afa Nessâc dirlerdi afia. Dâyim Şâm'a ” giderdi hac niyyetine, yolı Küfe'ye uğradı, 
şehre girdi. Pâre “ pâre murakka' giymiş kara yağız kişi idi. Bir harir tokuyıcı anı / 
gördi, eydür, ol gelen kişi eyle kişiye befizer birkaç gün * anı işledelüm. Anufi katına 
vardı, eydür, sen kul mısın? Eydür, ? beli. Eydür, hocafidan kaçmışsın, gel seni 
şaklayayım, yine hocafia — ışmarlayayım. Nessâc eyitdi: Ben hod dilerem bir kişi ola 
beni " hocama irişdüre. Ol kişi eyitdi, şimdi sen benüm (2049J ! kulumsın. Aduü, Hayr 
olsun. Ol dahı kabül itdi. Afa ? tokumak ögretdi. Bir nice yıl anda işledi. Ol kişi * anda 
edebinden, hulkından, hayâsından, çok tâ'atından utandı, * “özürlendi, eyitdi: Tafirı'ıçun 
ma'zür tut, sen kul degül ” sultânsın. Her yirde ki hâtırufi diler anda var. Andan 
Mekke'ye “ vardı, tâ ol mertebeye irişdi ki Cüneyd eyitdi, U > > / yani Cüneyd 


bizden yigrekdür. 


Nakldur, bir kez bir “avrat afia eyitdi: * Yâ şeyh, destimüzdeki ki getürdük, seni 
bulımazam ki virem. Eydür, Şat'a ? bırak. Vardı getürdi, şeyhi bulmadı, Şat'a bırakdı. 


Şeyh “ su kenârına vardı, bir balık ol akçayı şeyhe getürdi. 
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" Nakldur, Hayr'dan ki eydür: Ben evümde idüm, hâtırıma (205J ! düşdi ki 
elbetde Cüneyd kapudadur. Çıkdum gördüm ki hem dahı ? Cüneyd kapudadur, eydür, ol 


hâtırıyla çıkmaduüi raziyallahu ? anhu. 
Hikâyet-i Ebü Hamza-yı Horasâni 


gel 4S Ol * Ebü Hamza-yı Horasâni raZiyallâhu “anhu. Horasân 


meşâyihlerinden idi. ” Gâyet “âli-himmetlü-y-idi. Ferâsetde naziri yoğ-ıdı. 


Nakldur, * bir kez tevekkül ile berriyyeye girdi, nezr itdi ki hiç kimseden ” nesne 
dilemeye, hiç kimseye bakmaya. Bu niyyet ile gitdi. Biraz akçası * vardı. Ferâsete vardı. 
Eydür: Utanmaz mısın ki tevekkül da'vâsın idersin, ? bu akçayı saklarsın. Ol Tafirı ki bu 


9 mi'deni akçasuz saklayamaz mı? Ol akçayı bırakdı. 


gögi direksüz tutar, senüfi 
Giderdi, "! nâ-gâh bir kuyuya uğradı, ihtiyârsuz ol kuyuya düşdi. Ammâ, (2059J ' aa 
hiç zahmet irişmedi. Anufi-ıçun ki yakın dost idi. ? Çünki biraz geçdi, nefs feryâd itdi. 
Ebü Hamza epsem ? oturdı. Bir kişi yoldan geçerdi, kuyuya yetişdi. Eydür: Ola ki * nâ- 
gâh bir kişi düşe, bunı örtmek gerek. Vardı muğaylân * getürdi, ol kuyunuf ağzına 
muhkem tutdı. Şeyhül nefsi * zârilık eyledi. Eyitdi: Hak Taâlâ Ji «Seal |sâl Yy 
maal 7 kendü elüfüz-ile kendüfüzi tehlikeye bırakmafi. Şeyh eydür: Tevekkül $ ol 
nesne degildir ki nefsüf telbisi-y-ile bâtıl idevüz. Ve dahı ? eydür, ol kişi kim yukaruda 
saklayubile, bunda dahı bilür. ** Çünki tevekkül sâbit oldı, nâ-gâh Hak Ta'âlâ bir arslan 
gönderdi, * ol kuyunufi ağzın açdı. Bir ip aşağa saldı, eyitdi, yapış (20677 * yâ şeyh. 
Eyitdi, ben tevekküli bir kedi ile bâtıl itmezem. Hâtifden âvâz ? geldi kim, hilâf işleme, 
yapış. Yapışdı, çıkdı. Bir âvâz * geldi kim tevekkülde sâbit olduü, bir helâk idici nesne- 


y-ile safa * necât virdük. Arslan yüzin yire sürdi, dahı gitdi rahmetullâhi * “aleyhi. 
Hikâyet-i Ahmed-i Mesrük 


dsl göle Ol Ahmed-i Mesrük - raZiyallâhu “anhu. Horâsân 
meşâyihlerindendür. o üs şehrindendür. Bağdâd'da / otururdı. Hiç kimsenüfi anuü 


vilâyetine şekki yoğ-ıdı. Kutb-ı vakt-ıdı. * Cüneyd'le musâhib idi. Kendüsi dahı kutb. 


* Bakara 2/195. 
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Afa şordılar ki, * bu zamânda kutb kimdür? zâhire dimedi, ammâ sözinden şöyle 


mâ'lüm oldı ki kutb oldur. 


Nakldur, bir gün Mesrük "! eydür, bir kişi bize geldi, latif sözleri var-ıdı, davi (206') ! 
iderdi ki her nesne hâtırıuza gele, bafa difüz, ben afia ? tedbir ideyim. Benüm 
hâtıruma düşdi ki bu kişi cuhüddur. * Harire*ye didüm, kakıdı. Ol hâtır benden gitmedi. 
Nâ-çâr * afla didüm, sen cuhüdsın. Başını aşağa saldı, andan sofra ” eyitdi: 41 Y öl agal 
yea ole as Oİ ağüls dil Yİ © didi. Eydür, gerçi didifüz cuhüd idüm, şimdi 


Müslimân oldum. 


7 Ve dahı her dinleri gördüm, sizüf diniftüzden Hak din yokdur. * Şimdi âmennâ 


ve saddaknâ. 


Ve dahı şeyh Mesrük eydür: Her kişinü ? ki bâtını Hak'a toğrı ola, Hak Ta“âlâ 
anufi zâhirin saklaya, ** ya'ni bir nesne ki günâh ola, aa meşgül itmeye. Ve dahı takvâ 
oldur ki gözü dünyâya bakmayasın. Ve dahı didi ki takvâ havf u (207) ! recâdan 


ödür. Anıfi-çun ki hiç kimse Uçmağa varmaya, tâ amu'dan ? geçmeyince, didi. 
Hikâyet-i “Abdullâh-ı Ahmed-i Mağribi 


Öİyis e SİN (3 Ges Abdullah-ı Ahmed-i Mağribi raZiyallâhu “anhu. 
Evliyânufi * üstâzıydı. Müridlere terbiyet itmede bi-nazir idi. Anuf * menâkıbı budur ki, 
İbrâhim Havâşs gibi mürkdleri var-ZdZ. “ Yüz yigirmi yaşadı. Anufi “acâ*ib işleri var- 
ıdı. Ot kökinden / gayrı nesne yimezdi. Hergiz anufi tonı kir olmazdı * ve saçı uzamazdı. 


Nakldur, eydür, anamdan bir ev kalmışdı. Anı ? 


şatdum, belüme bağladum, 
beriyyeye giderdüm. Bir “Arab'a uğradum. “ Bafa sordı ki nef var? Ben didüm, elli 
dinârum. Eydür, imdi “ bafia vir. Getürdüm virdüm. Gördi, girü bata didi ki, gel 
deveye bin. (2079J ' Ben eyitdüm, safa n'oldı? Eydür, senüü toğrulığından göflüme ? 
şefkat düşdi, didi. Benümle Hicâz'a vardı. Bir müddet * benümle oldı. Ol dahı bir veli 


oldı. 
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Nakldur, eydür, her kişi ki * kulluk da'vâsın ide, henüz anufi bir murödi ola, ol 
kişi o da'visinde İ yalancıdur. Kulluk ol vakt ola ki, kendü murâdından fani ola. * Anufi 


kullığı makbül ola. 

Hikâyet-i Ebü “Ali-yi Cürcâni 

SL 4x Ebü “Ali-yi Cürcâni raziyallâhu “anhu. Ulu meşâyihdendir. > 
Hakim Tirmidi'nü müridi idi. Anuf sözlerindendür: Eydürdi, * satâdetü “alâmeti 
oldur ki bendenüf üzerine tâ'at “ itmek gefez ola, sünnetleri yirine getürmek nefsine 
hoş gele, ehl-i salâhı seve, hulkı eyü ola, mütminlerü işlerine (2089) ! yardımı ola, 
vaktını saklaya. 

Hikâyet-i Şeyh Ebübekr-i Türkistâni 

Pali Oİ Gİ A Dİ gile a Ol? yle 4, Şeyh Ebübekr-i Türkistani 
rağiyallâhu “anhu. Mekke'nüfi * şeyhi idi. Zamânuü piri idi. Cemi'-i “ulümda misli yoğ- 
ıdı, ” hâşseten “ilm-i tahkikde. Şeyh Cüneyd'üfi ve dahı Ebü Sa'id'üü * ve Nüri'nüf 
sohbetin görmişdi. Afa çırağ-ı harem dirlerdi. 7 Mekke'de mücâvir idi. Vefâtına degin 
her gice namâzda Kur'ân * tamâm hatm iderdi. Tavâf'da on iki bi kez Kur'ân hatm 
itmişdi. ? Otuz yıl Ka*be'de altun oluğa karşu oturmışdı. Gice “ ile gündüz bir âb-dest 


alurdı, hiç uyumazdı. 


Nakldur, *! eydür, bir kez bir kişi benümle sohbet iderdi, bafa sakil (2089) ' 
gelürdi. Afa nesne bağışladum, ola ki ol sakâlet gide. ? Gitmedi. Eyitdüm, ayağı 
yüzüm üstine ko. Râzi olmadı. * İlzâm itdüm, ayağını yüzüm üstine kodı. Biraz turdı, * 
göülümden sakâlet gitdi. İki helâlca akçam var-ıdı, * getürdüm seccâdesi üzerine 
bırakdum. Bafia gözi ucıyla bakdı. * Eydür: Ben bu seccâdeyi yetmiş altuna alup 
tururam, dilersin ki / iki akça-y-ıla murdâr idesin didi. Silkivirdi, turdı * gitdi. Anuü 
“izzetine, benüm horlığıma taa kaldum. 

Nakldur, bir gün ? bir pir içerü girdi. Eydür: Niçün İbrâhim makâmına 
varmazsın? “ Şeyh eyitdi, anda ne var? Eyitdi, bir pir gelmişdür, hadis “ nakl ider. Var 
sen dahı hadiş istimâ* eyle. Hep cemâ'at (2097 "anda hâzır-ıdı, eyitdi, kimden rivâyet 


ider? Eyitti, > “Abdullah”dan, ol Zehri'den, ol Ebü Hüreyre'den, anlar dükeli Resül- e 
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ullâh'dan. Şeyh eydür iken, uzun isnâdlar getürdüü. Anlar * her ne isnâd iderlerse ben 
isnâdsuz işidürem. Pir * eydür, kimden işidürsin? Şeyh eydür: çö 4“ Ya'ni kalbüm 
Perverdigâr'umdan rivâyet ider. Delilüö nedür? 7 Eydür, oldur ki, sen Hızır'sın. Eyitdi, 
sübhânallâh şimdiye * degin Tarı'nufi velilerini sanurdum ki bilürem, şimdi Ebübekir * 


beni bildi, ben anı bilmedüm. Ma'lüm oldı ki çok veliler * ola ki Hızır anları bilmeye. 


Nakldur, bir gicede elli kez Resülı " düşinde gördi, eydür, çok mesâ'il sordum. 
Her kerre didüm: (2099) ' Yâ Resülullah bafa nesne ögret ki anı okuyam, göülüm 
ölmeye, ? diri kala. Her kerre buyurdı ki, her gün dört kerre eyit: pie “Yay 


El 
Hikâyet-i Muhammed bin e*s-Semmâk 


#34İ les öl $ Muhammed bin &*s-Semmâk raziyallâhu “anhu. Kelâmda “âli 
kişiydi. * Dahı mev'izede bi-nazir idi. Ma'rüf-i Kerhi'nün, Fethi'nün “ sohbetine 
irişmedi. Hârünu'r-Reşid afa gâyet hürmet iderdi. / Muhammed es-Semmâk afia eyitdi: 
Yâ emirü'l-mu*minin senüü şerifüfi * içinde tevâzu'ufi dahı yigrekdür. Ve dahı anuü 
sözidür ki, ? bundan öfden halk devâlara beüzerdi, anlaruf-ıla şifâ 9 bulurlardı, şimdi 


dükeli derd olmışlar ki hiç dermân bulunmaz. '! Dermân bulınur illâ devâya kâbil degül. 


Nakldur, Ahmed-i Hüri'den (210*| ' ki eydür: Muhammed e's-Semmâk şayru 
oldı. Anufi karüresin gördüm. ? Bir Naşrâni tabib var-ıdı, yolda varurken bir kişiye 
uğraduk: ? Şekli gökçek, kokusı latif, tonlar geymiş bize sordı, * kanda gidersin? Didük, 
fülân tabibe giderüz, Muhammed ©s-Semmâk'uf ” karüresin aa gösterelüm dirüz. 
Eydür, sübhânallâh Tafrı'nuf9 dostı devâsın, düşmânından mı dilersin? Varufi İbni?s- 
Semmâk'a 7 eydüf, barmağını ol yire kosın ki ağrır, eyitsün: ol İ 5449 J5 544 Ol söz 
ile döndük, Semmâk katına varduk.? Bunı didiler. Eyitdi, hoş. Hemân başladı, böyle 
diyince “ sıhhat buldı. Bildük ki ol Hızır imiş “aleyhi?'s-selâm. 


Nakldur, "! çün vefatı yakın geldi, eyitdi: İlâhi, sen bilürsin ki ol (210”) ! vakt ki 


günâh iderdüm, senüf dostlaruı anı bu günâhuma kefâret ? eyle âlam Eni 
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Hikâyet-i Muhammed-i Eslem-i Antâki et-Tüsi 


3 b gSew Ol ?* Muhammed-i Eslem-i et-Tüsi raziyallâhu “anhu. 
Muktedâ-yı *asırdı. Afa lisânü'- * r-resül dirlerdi. Anufi kavli ve fi'li sünnete 


muvâfıkdı. 


Nakldur, * ol vaz iderdi. Biş bifi kişi anufi meclisinde, elinde tevbe “ itdiler. 
Cemi'-i şâlihlerden oldılar. Bir gün afa eyitdiler kim, eyit: / Kur'ân mahlük mıdur? 
Tınmadı. Bu sebebden anı iki yıl zindâna bırakdılar. * Her cum'a gün zindânda gusl 
iderdi. Arı tonlar giyerdi. Sünnetleri ? yirine getürürdi. Seccâde götürürdi, zindân 
kapusına degin * varurdı, komazlardı. Girü dönerdi, yüzin toprağa kordı, eydürdi: " 


İlâhi, ol nesne ki benüm üzerümde-y-idi, itdüm. Bâkisini sen bilürsin. 


(2119)  Nakldur, “Abdullah-ı Tâhir'den ki, Horâsân begi idi, Nişâbür'a vardı. ? 
Cemi“-i şehrüü uluları aa istikbal itdiler. Altı güne degin * selâmına geldiler. “Abdullâh 
sordı ki, dahı kimse kaldı mı bafa * gelmeye? Eyitdiler, cümle geldiler, iki kişi gelmedi. 
Didi, anlar * kimlerdür? Eyitdiler, biri Ahmed-i Harb, biri Muhammed-i Eslem. Didi, 
niçün “ gelmediler? Didiler, anlar “ulemâ-yı rabbânidür ve meşâyih-i sübhânidür, begler 
” katına varmazlar. Eyitdi, anlar gelmezlerse biz varalum. Anlaruü * selâmına turı geldi. 
Ahmed-i Harbi'nüfi katına vardı, kapu ? kakdılar. Didi, kimdür? Didiler, *“Abdullâh. 
Didi, niçün gelür? “9 Gördiler olmaz, içerü girdiler. Ahmed aa turı geldi, başın * aşağa 
saldı. Başın kaldurdı, sofra bakdı, eyitdi: İşitdüm ki (2119) ! görklü, eyü hülu kişidür 
dirlerdi seni. Şimdi ol gökçek ? yüzüfü günâh-ıla, Tafirı'ya “âsi olmağ-ıla çirkin itmeyi 
gör didi. * “Abdullah andan çıkdı, Muhammed-i Eslem'e vardı. Her ne kadar ki cehd ” 
itdi, yol virmedi. Şabr itdi, tâ cum'a güni oldı. Muhammed-i * Eslem cuma mescidine 
vardı. Fursat buldı, arkurı geldi. * Çün anı ırakdan gördi, atdan indi anufi kademi / 
toprağına sürdi. Eyitdi: İy “aziz, Tarı içün ben yaramaz kişiyem. * Ol senin içün beni 
sevmez ve ben anuf-çun ki ol eyü kişidür senüfi-çündür. ?* Bu yaramazı ol eyüye 
bağışla. Andan sofra Muhammed-i Eslem üs'a “ vardı, anda sâkin oldı raziyallâhu 


“anhu. 
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Hikâyet-i Muhammed bin Harb 


13.5 >Ls vie öl pir-i Horasân Muhammed bin Harb raziyallâhu “anhu. (2129) 
! Anufi fazileti ğâyetde çokdur. Vera'da, “ibâdetde misli yoğ-ıdı. ? Takvâda şöyle idi ki, 
evvelde evvelde anası anası tavuk * biryân itdi. Eyitdi: Bu tavuğı evümde beslemişem, 
hiç * şübhesi yokdur, bunı yifüz. Eydür, bir gün gördüm bu tavuk Ö fülân konşınu 
tamına çıkdı. Ol konşunufi tamı “ sipâhi tamıdur, şâyed ki anda birkaç dâne yemiş ola, 
yimezem / didi. 

Nakldur, Ahmed'üfi bir tıfıl oğlı var-ıdı, ağa * tevekkül ta'lim iderdi. Ol 
oğlancuğa ögretdiler ki, her vakt ki * gölü nesne dileye, pacaya gel eyit ki: Yâ 
Perverdigâr'um “9 bafa etmek vir yâ dahı nesne vir, di didiler. Her gâh oğlancuk " 
varurdı, eyle dirdi. Bir kişi anufi diledügin pacadan (212) ! bırağurdı. Bir gün evde 
kimse kalmadı. Oğlan acıkdı, ? ol hemişeki “âdet ile paca altına vardı, eyitdi: * İy 
perverdigâr bafa etmek vir, öldüm. Diledügi nesne * pacadan düşdi. Yirken geldiler, 
gördiler oğlan nesne  yir. Eyitdiler, bunı safa kim virdi? Ol kişi ki her gün © virürdi. 


Bildiler ki ol hâla irişdi. 


Nakldur, Ahmed'üf / bir gebr konşusı var-ıdı, anufi bir ortağı çok mâl ile * 
sefere varmışdı. Harâmi urdı, mâlını aldı. Ol ? haberi şeyh işitdi, yârenlere didi: Gelüü, 
varalum hâtırıfi 9 soralum, mola? Gebr ise konşıdur. Çünki Gebr'üü sarâyına 
irişdiler, Gebr şeyhi karşuladı, elin öpdi. Şeyh içerü (2139) ! girdi oturdı. Gebr sandı ki 
açıkdılar nesne yimege geldiler. ? Şeyh eyitdi: İy konşı anufi gibi fikirler itme, biz * 
anıö-çun geldük kim, işitdük safia ziyân olmış, hâtırufi “ sormağa geldük. Gebr eyitdi, 
şöyledür ammâ üç nesne: Biri oldur benden aldılar ben kimseden almadum. Biri oldur 
ki “ mâlımuf ba“Zısını aldılar bazısı bâki kaldı. Biri dahı ” ol kim dinüm yirindedür, 
mâl giderse gitsün. Şeyhe bu söz - hoş geldi. Yârenlerine eydür: Bu sözden Müslimânlık 
kokusu ? gelür. Şeyh afa eyitdi, bu oda niçün taparsın? Bu odunı “ niçün yakarsın? 
Gebr eyitdi, anıf-çun ki kıyâmet güninde yakmaya. '! Ve günde bu kadar odun ki afia 
virürem, yarın benüm vakarum (213”J * saklaya, beni Tafirı'ya irişdüre. Şeyh eyitdi, 


gâyet > hatâ itmişsin. Bu ol nesnedür, gâyetde za'if ? ve câhil ve vefâsuzdur. Her nesne 
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ki bu nesneyi taşavvur itmiş- * -sin bâtıldur. Eger bir oğlancuk biraz su biraz toprak 
anufi üstine koya, fi'l-hâl söyünür. Bir nesne ki şöyle * za“if ola, seni bir kaviye nice 
irişdüre? Ve dahı eger / bir la“l yâ bir pâre necâset içine bırağasın ikisin dahı * fark 
itmez. Bir nesne ki şöyle câhil ola, kıyâmetde nice ? bile ki sen kimsin ve dahı yetmiş 
yıl ola ki bunuüla zahmet “ çekesin, bu kadar odunı bufa viresin. Ben ki bunufla hiç " 
nisbetüm yokdur, ikimüz dahı elümizi içine sokalum, eger (2149 ' beni yakub seni dahı 
yakarsa vefâsı yokdur. Bu sözler ? ol Gebr'e hoş geldi, eser itdi, eyitdi: Yâ şeyh dört * 
nesne sorayım safa, eger cevâb virürsefi imân getürem. * Eyitdi, sor. Eydür, Tafirı 
Taalâ bu halkı niçün yaratdı? * Ve dahı çünki yaratdı, niçün rızk virdi? Girü niçün ” 
öldürür? Çünki öldürür, niçün yaratdı, böyle ider didi. 7 Şeyh eyitdi, anıf-çun yaratdı 
kim, anuü vahdâniyyetin bileler. * Ve dahı rızk virdi, rezzâklığın bileler. Ve dahı diri 
eyler ki ? kudretin bileler. Ve dahı öldürür ki kahhârlığın bileler. Gebr “* çünki bu 


1 “aklı başına geldi, ol dem imân getürdi. Çünki 


sözleri işitdi, düşdi uşsı gitdi. Girü 
Gebr (2149) ' imân getürdi, şeyh bir feryâd itdi, düşdi ussı gitdi. ? Yine kendüye geldi. 
Anda olan sordı ki, yâ şeyh n'olduü? Eyitdi, hemân ki sen imân getürdü, sırruma 
hitâb itdiler: * Yâ Ahmed bu Gebr'üüi yetmiş yıl “ömri küfr-ile geçdi bu dem bize ” İmân 


getürdi, senüü yetmiş yıldur ki “ömrüü İslâm ile geçdi * bize ne getürdüü? 

Hikâyet-i Ebü Feth-i Müsli 

Ja âââ> Ol / Ebü Feth-i Müşili raziyallâhu “anhu. Meşâyihlerüi ekâbirinden * 
idi. Hüzni, havfı gâlib idi. Bir deste kilid dâyim kendü ile ? gezdürürdi. Ol kilidler 


seccâdesi altında kordı ki bilmeyeler “ ne kişidür. 


Nakldur, “Abdullâh-ı Celâ* eyitdi: Seri*nüi halvetindeydüm. "! Dün buçuğı oldı. 
Bir arı gömlek geydi, ridâsın boynına (2159) ! bırakdı, na“lın geydi. Eyitdüm: Bu vakt 
kanda gidersin? Eydür, ? Feth-i Müşıli'yi görmege. Çıkdı, gitdi. Bağdâd'uü 
mahallelerinden * geçerken anı “ases tutdı. Zindâna iletdiler. Şabâh oldı; * hükm itdiler 
ki zindân içinde kim var-ısa öldürül. Çünki ? cellâd elin kılıca urdı götürdi ki şeyhi 
öldüre, eli havâda “ kaldı. Eyitdiler, niçün çalmazsın? Eydür, bir pir kişi 7 karşuma 
turmışdur, çalma dir, elüm havâda kaldı. Gördiler * ol pir Feth-i Müsıli'dür. Seri anufi 


katına vardı, cellâduü ? eli açıldı. 
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Nakldur, Feth eyitdi: Emire'l-mü'minin “Ali kerem-ullahu veche “ düşümde 


| “ işden yigrek nesne görmedüm ki, bir 


gördüm, didüm, bafa vasiyet eyle. Eyitdi: Şo 
bay kişi bir dervişe tevâZu (2159) ' ide sevâb içün. Didüm, dahı artuk eyle. Eydür, dahı 


yigrek ? oldur ki derviş bayları sevmeye. 


Nakldur, Feth didi: Bir gün * yârenler-ile mescide oturmışduk, bir yigit geldi, bir 
eski * gömlek geymiş. Eyitdi, bilürsiz ki ölüm hakdur. İrte fülân * mahallede kuşluk 
vaktında fülân evde vefât itsem gerek. * Kerem it, gel beni kendü elüü-ile yu, defn eyle 
didi. Bu 7 gömlegümi bafia kefen eyle, didi gitdi. Yarındası vardum $ ol didügi evde 
buldum ki vefât itmiş. Kendü elüm ile yudum, ? gömlegini kefen itdüm, girü döndüm. 
Eydür ki çağırur, | OS J “ila Je Eps âl we ilya Yani eger Tafirı katında 
benüm bir mertebem ola, bunuf “ivazın safa idem. Andan sofra (2169) ! eyitdi: w 
ale söle h ie İl Buni didi, epsem ? oldı rahimehullah. Feth'e vefâtından sofra 
sordılar ki, * Tafrı Ta*âlâ senüüle neyledi? Eydür, beni hoş tutdı. * Eyitdi, yâ Feth niçün 
çok ağladufi? Didüm, İlâhi günâhlarumdan ” utanuram. Eyitdi: İy Feth, “izzüm celâlüm 


hakkı-çun kırk “ yıldur ki ol ferişte ki günâhlarufı yazdı, ol ağlamağ-ıçun 7 “afv itdüm. 
Hikâyet-i Ahmed-i Huvâri 


Şili dö ig öl 8 Ahmed-i Huvâri rahmetullâhi “aleyhi. Ululardan idi. Cemi*-i 
“ulümda ? kâmil-idi. Anufi zamânında her kişinüü ki bir müşkil vâkı“ası “© olsa afa 


1 teyhânıdur. Süleymân-ı 


şorardı. Şeyh Cüneyd anıfi-çun eydürdi ki, ol Şâm'ufi 
Dârâni”nüfi mürididür. Anufi sözi gâyet mü'esşir-idi (2169J ! götüllerde. 

Nakldur, Süleymân-ı Dârâni ve Ahmed-i Hüri'nüü arasında ? “ahd olmışdı ki hiç 
nesnede muhâlefet itmeye. Bir gün * Süleymân sözde germ olmışdı. Ahmed geldi didi 
ki, tennür * yandı, ne buyurursız? Süleymân cevâb virmedi. Bir iki kez ? tekrar itdi. 
Süleymân eyitdi, nice söylersin, var “ içine gir. Çünki sözden fâriğ oldı, ol hikâyet ? 
hâtırına düşdi. Eyitdi: Ahmed'i taleb idüü ki tennürdadur, 8 benümle “ahdi vardur ki hiç 


nesnede bafia muhâlefet itmeye. ? Vardılar gördiler bir kılı yanmamış. 
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Hikâyet-i Hamdün-ı Kassâr 


9 Mİ ösjse Oİ Hamdün-ı Kassâr raziyallâhu “anhu. Vera'da, " 


takvâda 
meşhür-ıdı. Fıkıh “ilminde, hadisde gâyet ma'rüf-ıdı. (2179) ' Ebü Turâb'ufi müridi idi. 


Nişâbür'da melâmetlerde mezheb anda ? âşikâre oldı. 


Nakldur, Hamdün-ı Kassâr eyitdi, Nişâbür'da ? bir “ayyâr var idi, adı Nüh-ıdı. 
Cemi'-i “ayyârlar başıydı. ü Geçerken aüa uğradum, didüm, yâ Nüh cömerdlik ne 
nesnedür? İ Eydür: Benüm cömerdligüm oldur ki tevbe idem, kaftânumı çıkaram, * 
hırka giyem. Dahı ol nesne ki hırkaya lâyıkdur anı idem. Ol /? hırkayı giyüp halkdan 
utanam, yavuz hareket itmeyem. Ve dahı * senüfi cömerdligül oldur ki, hırkanı 
çıkarasın, tâ halk ? aldamayasın ve aldanmayasın. Benüm cömerdligüm şeriat âşikâre “ 


itmek içün ola, senüfi cömerdligüfi hakikat âşikâre eylemeyüp “ örtmek içün ola. 


Nakldur, çünki Hamdün'uf işi kemâle irişdi (2179J ! ve anufi velâyeti halk içinde 
zâhir oldı. Nişâbür'ufi e'imme- ? -si ve ekâbirleri eyitdiler: Minbere çıkmak gerek, halka 
nasihat ? itmek gerek, senüf sözüf göüüllere eser virür. Eydür, bafa söz * dimek revâ 
degüldür. Didiler, niçün? Eydür, anıf-çun ki benüm ? göülüm dünyâ ve çâh manşıbuü 
mahabbetine bağludur. Benüm sözüm eser “ itmez. Ol naşihatı itmek ki göfüllere eseri 
olmaya, “ilme / şeriata horluk itmekdür. Söz ol kişiye lâzımdur ki eger * epsem ola, 
anufi epsemligi-çün dini bâtıl ola ve eger söyleye ? ol dinün haleli anufila ışlâha gele. 
Anuf gibi kişiye lâzımdur. 


 Nakldur, Hamdün'a sordılar ki: Geçmiş meşâyihüi ve “ulemânufi sözi “ 


bizüm sözümüzden menfa'atludur, dahı yig eşer ider. Anıf-çun ki anlaruf (21897 ' sözi 
İslâm-içündür, nefsüfi necâtı-çundur, Tafirı'nufi rızâsı-çundur. ? Bizüm sözümüz 
nefsümüz “izzeti-çündür. Anufi-çundur ki halk biri kabül ide, * lâ-cerem anlarufi sözi 
eser ide, bizüm itmeye. Ve dahı her kişide bir * hayır hâşiyyet göresin, andan 
ayrılmayasın, ola ki anufi berekâtında” safa dahı bir hayır irişe. Ve dahı her kişi ki 
kendü nefsini Fir'avn “ nefsinden yigrek bile, kâfirligi âşikâre ola. Ve dahı tevâzu' 


oldur ki, / bir sıfatla olasın hiç kimseye ne bu cihânda ne o cihânda. 
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Hikâyet-i * “Abdullâh-ı Hübeyk 


ge Çİ Ol we lal sele OT “Abdullâh-ı Hübeyk ? raziyallâhu “anhu. 


Zâhidlerden ve “âbidlerden idi. Kendü Küfe'den idi. Anuü latif sözleri vardur. 


Nakldur, Feth-i Müsüli eyitdi, 'l evvel ki anı gördüm. Didi, Yâ Horasani, 
dörtden artuk degüldür: (2189) ! göz ve dil ve göüül ve nefs. Gözüüle bir nesneye 
bakma ki safa yaramaya. ? Dilüüle bir nesne dime ki Tafirı tebârek ve ta'âlâ göfülde 
anufi > hilafını bile. Ve dahı göllüni kibir ve hıyânetden sakla. Ve nefsüfü * şehvet eline 
virme, seni helâk itmeye. Her kişide bu dört haslet ” olmaya, vücüda gelmek hoşdur. Ve 


dahı her kişi ki bâtıl çok “ işide, tâat halâveti göfülden gide. 
Hikâyet-i “Abdullâh-ı 7 Muhammed-i Hafif 


GİZ Ol yle pla OT eyl pda OT İ ala “Abdullah-ı Muhammed-i Hafif 
rağiyallâhu “anhu. Kendü “ahdında ? şeyhü”l-meşâyih idi. “Alemüf yigânesiydi. “İlm-i 
zâhirde, “ilm-i “9 bâtında üstâz ve muktedâ-y-ıdı. Anufi fazâ'ili ol kadar degüldür ki " 
kitâblara sığa. Her irk günde bir kitâb tasnif iderdi. Ol (219) ! mücâhideler ve 
riyâzetler kim ol çekerdi, afa hisâb yoğ-ıdı. Makdür-ı ? beşer degüldi. Pâdişâh-zâde-y- 
idi. Rümi ve Hariri ve İbn-i “Atâ* * ve Hüseyin ve Manşür ve Cüneyd-i Bağdadi 
görmişdi. Evvelde her gün * bii rek'at namâz kılurdı. Yigirmi pelâs geyerdi. Yılda dört 


> çille çıkarurdı. “Ömründe kırk cille çıkarmışdı. Ahır cillede vefât © itdi. 


Nakldur, afa Hâfif anuü-çun dirler ki, her gice yidi dâne / kurı üzüm iftâr 
iderdi. Bir gice hâdim sekiz dâne kuru üzüm * virdi. Şeyh bilmedi idi, ol tâ'atdan her 
giceki gibi lezzet bulmadı. ? Bilmedi ki nedendür? Hâdime şordı. Hâdim eydür, gördüm 
iken Za'if “* olmışsuz, üzümi sekiz dâne virdüm. Eyitdi, sen benüm dostum "! degülsin. 
Üzümi altı dâne virmeü gerekidüü. Pes ol hâdimi (219”) ! hidmetden “azl itdi. 

Nakldur, Hafif eydür: İbtidâ hacca ? vardum, enâniyyet ol kadar dimâğımda-y- 
ıdı ki Bağdâd'a yitişdüm, * Cüneyd'i gördüm, geçdüm gitdüm. Beriyyede giderken 
susadum. Bir * ip, bir tüli buldum. Vardum bir kuyuda bir geyik su içer. Vardum, 


geyik gitdi, su aşağa indi. Hayrân kaldum, eyitdüm, ey “Abdullâh © kimsin? Bir nidâ 
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işitdüm ki, ipi ve tüli yok, anufi i“timâdı biz idük.  Senüf ipüfi tülüf vardur. Çünki anı 
işitdüm gölüme hoş * oldı, ipi tüli bırakdum. Girü bir âvâz işitdüm, seni sınaduk. Çün 
kim ? şabr itdüf, dön su iç. Döndüm vardum su içdüm, âb-dest “ aldum. Medine'ye 
degin âb-dest almağa lâzım hâcet olmadı. " Hacc kıldum, Bağdâd'a vardum. Hemin ki 


Cüneyd beni gördi, eyitdi: (2209) ! Eger ki sabr ideydüfi su ayağuü altından çıkardı. 


Nakldur, ? Şeyh “Abdullâh eyitdi: Bafia haber virdiler ki Mısır'da bir kocayla ? 
bir yigit “uzlet itmişler. Halkdan münkatı* “ibâdete meşğül olmışlar. * Anları görmege 
vardum. Yüzlerini Kıble'ye itmişler, murâkabede İ huzürda oturmışlar. Üç kez selâm 
virdüm, işitmediler. Didüm, “ Tafrı'çun selâmıma cevâb virüf. Ol yigit başını götürdi, 7 
eyitdi, dünyâ az nesnedür. Bu azdan az zamân kalmışdur. Bu azdan * çok nasib al. Yâ 
Hafifüf oğlı fâriğsin ki bizüm selâmımuza ? gelürsün. Bunı didi, girü başın hırkaya 
çekdi, hâlına '9 meşgül oldı. Ben gâyetde aç ve argun idüm. Unutdum, cânum "! göülüm 
aha meşğül oldı. Öyle namâzın, ikindi namâzın (220”| ' anlar-ıla kıldum. Didüm bafia 
bir naşihat eylei. Eydür, biz ma*şiyet ? ehliyüz, ol dilimüz yokdur ki halka nasihat 
idevüz. Üç ? gün anda oldum; ne yidük, ne uyuduk. Eyitdi, bir kişinüf sohbetin * taleb it 
ki anı göresin, Tafirı'ya iresin, Tafirı'nuf heybeti göülüfe ” düşe, safa fi'l diliyle 


naşihat ide, dil naşihatına hâcet olmaya. 


“ Nakldur, eyitdi, bir vakt Rüm'da-y-ıdum. Bir gün bir temâşâ-içün 7 yazıya 
çıkdum. Bir kişi gördüm hilâl gibi Za'if olmuş. Anı * getürdiler bir demürden taht 
üzerine kodılar, yakdılar. Külin ? divşürdiler, gözsüzlerü gözüne kodlar, gördi; 
şayrulara içürdiler, şağ oldı. Şeyh eydür: Gâyet hayrân kaldum ki bular — bâtıldur, bu 
nice hâldur! Yatdum. Hazret-i Resül'ı düşümde gördüm, sordum: (2219) ' Yâ 
Resülallâh, bu ne hâldur ki bir yâdufi bu kadar makâmı ola? Eyitdi: ? Bu şıdkufi eşeridür 


bâtılda, eger sıdk hakda ola, göreler ? ki nice ola? 


Nakldur, her sünneti ki şeyh Resülullâh işlemişdür * şeyh dilerdi ki ata 
mütâba'at ide, hiç birin fevt itmeye. ” Cümleden biri oldur ki Hazret-i Resül ayağufi baş 
barmağı * üzerine namâz kılurdı; şeyh dahı diledi ki kıla. Bir rek'at kıldı. ? Diledi ki 
ikinci rek'at kıla. Mihrâb yarıldı, Hazret-i Resül sallallâhu * “aleyhi ve sellem çıkageldi, 


didi, yâ “Abdullâh bu nev'e tâ“at benüm ? hâssımdur, sen itme diyü, gâyib oldı. 
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Nakldur, şeyh bir gice 9 hâdimine didi ki: Var benüm-çün bir “avrat bul ki kâbin 
idem. Hâdim "! eyitdi, ben dahı kişi bilmezem, bir kızum vardur getüreyim. Şeyh var 
(2219) * getür didi. Vardı, getürdi. Nikâh itdiler. Yidi ay geçdi, ? Tafirı ta'âlâ bir 
kızçuğaz virdi. Girü öldi. Şeyh hâdimine ? didi ki, dilerse ayrılalım, dilemezse tursun. 
Hâdim eyitdi: * İy Hudâvend, bu ne sırdur? Eydür, ol gice ki nikâha ” “azm itdüm, 
kıyâmeti düşümde gördüm. Cemi*-i halk dermânda “ “âciz kalmışlar. Nâ-gâh bir tıfıl 
gördüm ki, geldi atasınufi elin / aldı, yil gibi sırât geçürdi. Ben dahı diledüm ki bir 


tıfılum * ola. Çünki ol murâdum hâsıl oldı, dahı garazum yokdur, ? didi. 


Nakldur, şeyhüf iki müridi var-ıdı; birine ulu “9 Ahmed dirlerdi, birine kiçi 
Ahmed dirlerdi. Ol kiçi Ahmed'i * ol kadar sevmezdi, ulu Ahmed”i severdi. Müridlere 
bu hoş (222) ! gelmezdi. Eydürlerdi: Bu kiçi Ahmed şeyhe çok hidmet itdi ? ve dahı 
çok riyâzet ve mücâhede çekdi. Ulu Ahmed bu kadar * zahmet çekmedi, dirlerdi. Şeyh 
bu ma“niyi bildi, bu ma'ni * niçün idügin bunlara bildürdi. Bir gün bir deve zâviyenüi 
kapusında yaturdı. Kiçi Ahmed'e eyitdi, tur bu deveyi tam “ üstüne çıkar. Ahmed eyitdi, 
ne “aceb sözdür, deve” tama nice çıkar? Şeyh ulu Ahmed'e buyurdı. Fil-hâl * turdı, 
etegin biline sokdı, berk kuşandı. Vardı deveye ? yapışdı ki götüre. Çok duruşdı 
götüremedi. Şeyh “ eyitdi: Ko, ma“lüm oldı yârenlere didi. Gördüüz mi kulluk “ nice 
gerek-imiş Bu sözi kabül itdiler. Buyruğa bakdı, (2229) ' işe bakdı. Ol Ahmed gibi 
ihtirâz itmedi. ç* pt? bU! Ya'ni, ol nesne ki âdemüfi yanufdadur zâhirinde ? 


âşikâre olur. 


Nakldur, şeyhe bir müsâfir geldi. Bir * kara hırka geyerdi, bir kara başına 
sarınmış, bir kara ridâ > boynında. Şeyhüfi bâtınına gayret düşdi, iki rek'at namâz “ kıldı. 
Selâm virdi, eyitdi, yi Ahmed bu cümle karaya boyanmışsın. 7 Eydür, anıf-çun ki 
nefsüm ölmişdür. Şeyh eyitdi, bunı 8 çıkaruf. Çıkardılar. Didi, getürüf. Vardılar 
getürdiler. Girü? çık didiler, çıkdı. Gel didiler, geldi. Yitmiş tamâm olıcak “ şeyh turdı 
elin öpdi ve yüzün öpdi, “özürlendi. *! Didi, yâ derviş bu kara geymek safa müsellem 


oldı; bu yitmiş kerrede (2239) * müteğayyir olmadufi. 


Nakldur, bir kez ırak memleketden iki süfi ? şeyhüfi ziyâretine geldiler. Şeyh 


kandadur? “Adudu?d-Devvel ? katındadur. Ol şüfiler münkir oldılar; şeyhüü sultân-ıla * 
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ya sarâyında ne işi vardur? Ol dem ayakları kabın geydiler. ” Eyitdiler, iy diriğ işimüz 
fâsid oldı. Irak yirden * gelmişüz bâri şehri görelüm didiler. Vardılar bir derzinüü / 
dükkânına vardılar. Meger birisinüf cebi yırtılmışdı, anı * dikmege oturdılar. Derzinüf 
sınudısı yavı kılındı. İstedi, ? bulımadı. Şüfileri tutdı ki şındumı siz aldıfuz. And içdiler 
9 ki, haberimüz yokdur. Fâtide virmedi. Şüfileri bu hakâretle '! “Adudu'd-Devvel 
katına getürdiler. Şehrüü pâdişâhıydı, şeyh (2231 ' anda hâzır-ıdı. Bu hâlı “arz itdiler. 
“Adudu?d-Devvel buyurdı ki, ? ellerin keseler. Şeyh eyitdi, sabr idüü. Taşra çıkdı, 
süfileri * gördi. Didi: Yârenler ol sizüü fikrütüz hakk-ıdı, ammâ benüm sultân * 
sarâyına gelmegüm ol cihetden idi ki bunufi gibi iş düşiser- * -di. Garazımuz budur, dahı 
nesne degüldür, didi. Girü içerü 9 girdi, eyitdi, anlarufi günâhı yokdur. Tiz pâdişâh 
buyurdı, anları ” koyuu-virdiler. Geldiler şeyhe mürid oldılar. İmdi şöyle ? bilesiz ki her 


ki erenlerü etegine yapışa, cemi'-i zahmetlerden ? emin olur dünyâda ve âhıretde. 


Nakldur, çünki vefâtı yakın “ geldi, hâdimine didi: Ben bir “âsi bendeyem, 
çünki vefât  idem. Bir demür boynuma ko, bir bukağu ayağuma ur, ellerüm arduma 
(2241 ' bağla, yüzümi Kıble'ye döndür, ola ki kabül ideler. Vefâtından ? sofra ol hâdim 
şöyle itdi. Hâtifden âvâz geldi kim: Yâ “akılsuz, * bir kişi ki biz “aziz itmişüz horluk 
niçün idersiz, dinildi. 

“ Hikâyet-i Ebü Muhammed-i Hureyri 

4S çi 0 Yy al İğ Öl İ 3 Ol ele yle ON dl See Vİ şa 
Spa dalde Ebü Muhammed-i Hureyri raziyallâhu “anhu. Yigâne-i “âlem-idi / 
Tarikatufi dakiklerine gâyetde vâkıf idi. Cemi'-i * “ulümda kâmil-idi. Müftü idi. İmâm-ı 


19 “ilminde gâyet idi. Tarikatda hod mişli yoğ-ıdı. Cüneyd'ü “ müridiydi. 


“aşr-ıdı. Uşü 
Sofra Cüneyd'üfi kâim makâmı oldı. Süheyl “Abdullâh “ Tusri'nüü sohbetin görmiş- 
idi. Anufi edebi şöyle idi kim: (2249) ! eyitdi, yigirmi yıl halvetde ayağum uzatmadum. 
Anıf-çun ki perverdigâruü “ilmi ? dükeli yirde hâzırdur; hüsn-i edeb ol hazretle 


gerekdür. 


Nakldur, * Hureyri bir yıl tamâm Mekke'de ikâmet itdi. Ol yıl içinde * uyumadı 


ve söylemedi, arkasın divâra virmedi, ayağın uzatmadı. ” Şeyh Ebü Bekr-i Kettân didi 
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ki, afia sordum, nice eyle turı * bildüi? Eyitdi, bâtınımuf sıdkı zâhiruma kuvvet virdi. 


Çünki ? Şeyh Cüneyd vefât itdi, anufi yirine şeyh oldı. 


Nakldur, * bir gün bir ak toğan elüme girdi, ammâ kadrın bilmedüm uçdı ? gitdi, 
didi. Uş kırk yıldur ki ağ kurmışam elüme girmez. “© Şordılar ki, nice-y-idi? Eydür: Bir 
gün subh namâzını kılduk. Namâzdan *! sofra bir kişi kapudan girdi, yalın ayak, yüzi 
tozlu, bezi (225) ! saru, gâyet Za'if olmış. Bir âb-dest aldı, iki rek'at namâz ? kıldı. 
Başını yakasına çekdi, ahşama degin şöyle oturdı. * Ol gice beni bir yire da'vet itdiler. 
Bu dervişe didüm ki, bizümle * varur mısın? Eyitdi, bafa pâlüze gerek, dahı sen 
bilürsin. Ben sandum ki ? yifi Müslimân olmışdur. Bizümle muvafakât itmez, bizden 
nesne diler. © Ol da*vete gitdük, girü geldük. Derviş başını yakasına çekdi, ? oturdı. Biz 
yatduk. Hazret-i Resül'ı düşümde gördüm şallalâhu * “aleyhi ve sellem bilesinde 
İbrâhim peygamber ve Müsâ peygamber “aleyhüme's-selâm ve bâki peygamber 
“aleyhüme”s-selâm gelürler. Resül hazretine “ selâm virdüm, mübârek yüzün benden 
çevürdi. Didüm, yâ Resülullâh “ neyledüm ki mübârek yüzüi benden çevürdüf? 
Eyitdi: Bir derviş (2259) ! bizüm dostumuz ola, senden pâlüze isteye, sen bahilluk 
idesin, ? didi. Bu hitâbufi korkusından uyandum, ol dervişi gördüm ? yirinden kalkmış 
gider. Didüm, bir lahza tur ki tâ senüfi murâdufı' virem. Derviş güldi, eydür, her vakt ki 
bir derviş senden ” nesne dileye, yüz bifi yigirmi dört bii peygamberi senüfi katufa * mı 
getürsünler ki anufi murâdın viresin? Hemân ki bunı didi, ” gâyib oldı. Bilmedüm ki 
kanda vardı, didi. 


Nakldur, Hureyri * eydür, Bağdâd'da câmi'de bir derviş var-ıdı, kış yaz bir 


gömlek geyerdi ? artuk geymezdi. Afa sordılar ki, bu ne hâldur? “ 


Eydür, ben bir kişi 
idüm ki gâyet hariş idüm ki dürlü dürlü tonlar geyem. Düşümde gördüm ki 
cennetdeyem, bir cemâ'at (2269| ! dervişler bir siniden nesne yirlerdi. Ben dahı vardum 
ki anlarufila ? bile yiyem. Bir ferişte elümi tutdı. Didüm niçün tutarsın? * Eydür, bunlar 


ol kavmdur ki bir gömlekden artuk nesne geymezlerdi. * Uyandum, hemân nezr itdüm 


ki bir gömlekden gayrı nesne geymeyem. 


 Nakldur, bir kez Yahyâ bin Mu*ğz bir biti yazdı sultâna ki: * Ne dirsin, bir 


kişinüfi hakkında ki ezelüfi ebedüfi mesti oldı. ” Sultân cevâbında yazdı ki, ben anı 
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bilmezem; bunda kişi vardur ki * her gün ezelüf ebedüf deüizlerin içer, sultân 
didügimüz Bâyezid'dür. ? Eydür, defizlerin içer dahı feryâd ider ki dahı var mı 
içeydüm. “ Girü Yahyâ nâme yazdı ki, senüüle bir sırrum vardur, ammâ ol sır " 
senüüle benüm aramdadur. Cennetde Tübâ ağacı dibinde söylenüser (226') ! didi. Ve ol 
nâmeyle bir çörek gönderdi. Eyitdi: Şeyh ? bu çöregi yisüf ki hamirin zemzem suyı-y- 
ıla itmişem. Bâyezid cevâbında, * ol sırrı kim Yahya va'de itmişdi ki cennetde söyleye- 
y-idi yazdı. * Ve dahı didi ki, her yirde ki dostuü sözi söylene, ol bir nakd-ı ” cennetdür 
ve  übâ'dur, ammâ çöregi yimedüm anuü-çun kim, suyını didüf, * buğdayını dimedüf. 
Andan sora Yahyâ Bâyezid'e gâyet müştak / oldı. Turdı şeyhüü ziyâretine vardı. Yatsu 
vaktıydı, * anda irişdi. Şabâha degin sabr idemedi. Şeyh sordı, ? Bâyezid'dür didiler. 
Yahyâ eydür: Anda vardum, şeyhi gördüm ki “ yatsu namâzın kılur, ayağınufi iki baş 
barmağı üzerine turur. l Ben anufi kuvvetine “acâ'ibe kaldum. Ol gice irteye degin 
mu“âmelede (2279) ! idi, söylerdi, işidürdi. Hemin ki sabâh oldı, münâcât ? itdi, didi: Yâ 
Rabbi elâli lida SULİ Ol <4 bşsl ya'ni ? ey perverdigâr safa sığınuram ki bu makâmı 
senden dileyem. * Ya'ni bu makâma râzi degülem, “âli makâm isterem, rüzi kılasın. * 
Yahyâ ilerü vardı, selâm virdi. Bâyezid “aleyke aldı. © Yahyâ giceki hâldan sordı. 
Eyitdi, yigirmi biş makâmı / gösterdiler, didüm ki, bunlar hicâbdur. Garaz buydı kim, 
Yahyâ * mübtedi idi, Bâyezid müntehi idi. Afa irşâd iderdi ki, ? her makâma irişesin, 


râzi olma. Andan sofra Yahyâ “ 


eyitdi: Yâ şeyh niçün Tafirı hazretinden ma'rifet 
dilemedüü? "! Ol hod ekremü”l-ekremindür, her ne dilersefi virür. Bâyezid (227”| ! bir 
feryâd eyledi: Epsem ol yâ Yahyâ, ben kendüme gayret iderem ki ? anı bilem. Ben 
dilemezem anı andan gayrı kimse bile. Ol perde ki * anufi ma'rifeti ola, ben anda kim 
olam, yâ ol arada ne işüm * ola. Ol dahı şöyle diler ki anı andan gayrı kimse bilmeye. ? 
Pes Yahyâ eyitdi: Yâ şeyh Tafrı “izzeti-çün giceki fütühdan “ baa bir nasib vir. Şeyh 
eyitdi: Yâ Yahyâ, eger Âdem'ü safvetini 7 ve Cebrâ*il'üü ve İbrâhim'üü hulletini ve 
Müsâ'nufi şevkini ve “İsâ'nufi tahâretini ve Muhammed'üü mahabbetini şalavâtullâhi 
“aleyhim ecma'in virürlerse ? zinhâr râzi olma, dahı nesne iste, andan gayrı nice işler > 
vardur. Şâhib-himmet ol, hiç nesneye râzi olma. Eger " razi olasın, safia hicâb olur, 


andan kalısarsın. 
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Nakldur, (2289) ! bir gün bir kişi Hâtim katına vardı, eyitdi: Gâyet çok mâlım ? 
vardur; kaçan ki safa bir nesne gereklü ola, benden dile. Hâtim eyitdi, * korkaram ki 
eger senden nesne alam, nâ-gâh sen ölesin ben girü * muhtâc olam, yüzüm dahı 
kalmaya. Diyem ki: İlâhi, sen bafia rızk vir. Bu söz ” ol kişiye katı geldi, eyitdi, pes 
rızkıfı kandan yirsin? Eydür: “ Tafirı'nufi hazinesinden yirem. Ol hazine, afa hergiz 
eksilmek yokdur. 7 Hâce eydür, Müslimânlarufi mâlını efsün-ile yirsin. Hâtim eyitdi: * 
Müslimân olsan keşke senüf mâlıfı yirdüm. Hoca eydür, hüccet idersin. ? Hâtim eyitdi: 
Yarın, Tarı hazreti bendelerden hüccet dileyiserem. “© Bu sözdür Hâtim eyitdi: Hak 
Ta'âlâ gökden söz gönderdi " didi, dahı atana anana söz-ile helâl oldı. Hâce eyitdi, 
(2281 ' senüf sözü gökden mi gelür? Hâtem eyitdi, cemi'-i halkufi rızkı ? gökden 
gelür. Hak Ta'âlâ buyurur kim: b; S5 yek 2 gö : »g0 gAs s5 Hâce eyitdi, meger 
zâviyenüf pacasından düşe. * Hâtem eyitdi: o okuz ay anam karnında yidüm; rızkum 
bacadan ” gelürdi. Hâce eyitdi: Elüfi ayağufi bağla yat, rızkufi yi * Hatim eydür, iki yıl 
bişikde rızkımı şöyle yidüm. Hâce eyitdi, ” hiç kimse gördüfi mi ekmeden biçe? Hâtim 
eydür, her vakt ekmekden * biçersin. Hâce eydür, havâya uç rızkıtı yi. Hâtim eydür, * 
ben dahı rızkımı kuşlar gibi yiyem. Hâce eyitdi, su altına gir “ rızkıtı yi. Hâtim eyitdi, 
balıklar rızkıfı su altında yir, ben dahı yisem 'İ “aceb degül. Hâce epsem oldı, tevbe 
itdi. Andan sofra (2299) ' Hâtim eyitdi, bafa bir nasihat it. Hâtim eyitdi: Halkdan 
tama'ufı ? kes, tâ halk dahı senden nâ-kesligi keseler. Ve dahı sırrığı Tafirı*yla * pinhân 
eyle, tâ Hak Ta'âlâ halkı safa âşikâre eyleye. Ve dahı * kanda gerekse Taürı'ya hidmet 


it, tâ halk dahı safa hidmet ” ide. 


Nakldur, bir gün “Abdullâh mübârek gazâya varmışdı, * bir kâfirle savaşurdı. 
Namâz vaktı oldı. “Abdullâh eyitdi, bafa 7 mühlet vir ki namâz kılam. Girü kâfir didi, 
var kıl. “Abdullah vardı, farzı kıldı geldi. Kâfirüf dahı namâzı vaktı oldı. ? Eyitdi: Sen 
dahı bafia mühlet vir kim namâz kılam. Eyitdi, var. 9 Vardı. Çünki put öfüne secde itdi, 
“Abdullâh eyitdi: 'İŞimdi düşmane zafer buldum. Kılıç çekdi, vardı kim başın (229') ' 
kese. Yakın vardukda nidâ geldi kim: Aşll öl Aşslu böyle ? “&Yığle OLS Ya'ni, 


* Zâriyat 51/22. 
199 İsrâ 17/34. 
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“ahdufa vefâ it ki yarın kıyâmetde safa * “ahdufidan sorısarlar. “Abdullâh ağladı, 
kılıcını sakladı. Kâfir * başın kaldurdı, *Abdullâh gördi, başı üzerinde turur ? kılıcın 
çekmişdür ağlar. Kâfir eydür, n'oldufi ağlarsın? “Abdullah © hâlı aa didi. Kâfir eyitdi, 
insâf suzlıkdur bunufi 7 gibi perverdigâra “âsi olmak kim kendü dostına düşmanı-çun * 
“itâb eyleye. Eyitdi, bafia imân “arz it. İmân “arZ ? itdi. Müslimân oldı, bir müddetden 


sofra cemi'-i evliyâdan “ oldı. 


Nakldur, Ma'rüf-ı Kerhi yârenleriyle bir gün Şatt '! kenârında vardılar. 
Turmışlar birkaç kişiler hamr iderler, sâz (230) ? çalarlar. Yârenleri eyitdiler: Yâ şeyh, 
duâ it ki Hak Ta'âlâ bunlarufi ? şümlığından bunları gark ide, halk dahı bunlaru 
şümlığından * kurtıla. Ma“rüf turdı, ellerin getürdi, didi: İlahi, * bu tâ“ifeye şöyle ki “ayş 
ve “işret virdüf âhıretde dahı ” eyü “işret vir. Yârenler “aceblediler. Didiler, yâ şeyh biz 
bu sırrı “ bilmezüz. Ma'rüf didi: Eger, Hak bunlara eyü “işret nasib ” itmiş ola, bundan 
tevbe-y-ile gidiserler. Ol yigitler çünki * şeyhi gördüler, şarâbı dökdiler, sözı sıdılar. 
Geldiler Ma'rüf'ufi ? ayağına düşdiler, tevbe itdiler. Şeyh yârenlerine eyitdi, gördüüz 
mi “ sizüfi murâdıfuz hâsıl oldı, bunlar dükeli tevbe itdiler. Şeyh UL yârenlerine eyitdi, 


işde hiç ortada kimse incinmedi el-hamdulillâh. 


(23071 'Nakldur, bir gün bir kişi Ahmed-i Hazraviyye katına vardı. ? Eyitdi: 
Dervişem ve dahı şayruyam bafia bir nesne ögret ki * bu zahmetden kurtılam. Ahmed 
eyitdi, bir kesbe meşgül * olmak gereksin. Eydür, ben pir oldum, hiç nesne bilmezem, ? 
neyleyem? Şeyh eyitdi: Var cemi'-i pişeler ki “âlemde vardur, * bir kâğıda yazdur, 
kâğıdı pârele, bir torbaya koy getür. Ol / kişi eyle itdi. Şeyh elin torbaya sokdı, bir kâğıd 
çıkardı. * Harâmilık yazılmış didi, safa harâmilık itmek gerek. Ol kişi ? “acebe kaldı, 
eyitdi, bu pirlik vaktında beni harâmilığa gönderür. “ Çâre bulmadı, harâmilerüü 
mukaddemi katına vardı. Eyitdi, ben " dahı bu pişeye geldüm. Bafia dahı ögredüi kim 
nice itmek gerek. (2317| ! Harâmi eyitdi: Şartumuz oldur ki her söz ki diyevüz, tutasın.? 
Kabül itdi. Ol gün gezdiler, hiç kârbân bulmadılar. Didiler, * meger bu kişinüfi kademi 
bize yaramadı. Haliyâ gezdiler, bir iki * günden sofra bir harâmiye uğradılar. Bir galebe 
kârbân ” şalığın virdi. Vardılar ol kârbânı buldılar. Vardılar kârbâni halkından bir 


kişinüfi “ kumaşı gâyet çoğ-ıdı. Ol kocaya virdiler ki bunı öldür. ” Koca tevakkuf eyledi. 
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Harâmilerüfi mukaddemi didi, bu işi * safa didük, itmezsefi kendü işüfie var. Koca fikre 
? vardı, eyitdi: Çünki her yirde buyruk tutmak gerek “9 imiş bâri Tafirı buyruğın tutmak 
yigrekdür. Furşat istedi ki “ ol mukaddemüü başını kese. Kesdi bir çuvala sokdı. Çünki 
(231) ! gördiler, kalan harâmiler kaçdılar. Ol halk kumaşlarıyla kurtuldılar, ? ol kocaya 


hisâbsüz mâl virdiler. Selâmet geldi gitdi. 
* Hikâyet-i Hüseyin-i Mansür-ı Hallâc 


da diy ai öİ* Es gü İP Öl e yi çö Ol Hüseyin-i  Mansür-ı 
Hallâc raZiyallâhu “anhu. Dâyim iştiyâkda-y-ıdı. “Işk “ od-ıla şem*i gibi yanardı. Dâyim 
mest idi; karârı 7 ârâmı yoğ-ıdı. “Acâ'ib cehdi var-ıdı. Kerâmetde riyâzetde bi- * -nazir 
idi. Çok tasnifleri vardı. Hakâ'ikda ma'ânide * ma*ârifde gâyet idi. Habib-i “Acemi ve 
Şibli ve Cüneyd-i Bağdâdi “ afia gâyet i“tikâd iderlerdi. Ve bazlar anı sihre "! nisbet 
iderlerdi ve ba'zlar anı küfre nisbet iderlerdi. (2329) ' Sebeb bu kim, sözinüfi ma'nâsın 
bilimezlerdi. Ammâ her kişinüfi ? dimâğına tevhidden bir şemme irişmiş ola, bile ki 
Hüseyin * Mansür ne kişidür. Makâm-ı tevhidde nice fâni olmış * imiş. Ben “acebe 
kaluram ki, müsellem tutarlar ki müsellem olur- * -lar ki bir ağacdan va İğ âvâzı 
gele, ol dem ağac “ ortada olmaya. Yâ niçün revâ tutmazlar ki, Mansür'dan ene”l-hak / 
âvâzı gele. Manşür ortada, ammâ bu makâmı ve bu mertebeyi * her ter dâmen süst 
kadem nice fehm ide. İİ 4 ç» gr yer £ Ya'ni, her kişi ki bir nesnenüfi dadın bilmeye, 
9 ol nesneyi nice bile. Eger bir “anine yüz yıl şehvet lezzetüfi '! beyân itsefi nice 
afilaya? Bir şimdi toğmış ma'süma (2329J ' yüz kez sükker lezzetin beyân itsefi nice 
afilaya. Mısrâ“: ? odül> Olüle 4S Ole 45 se e Ya'ni eger ? bunlarufi akvâlından, 
ef“âlından bir nesne göre işide, * “aklı fehmi irişmeye. Kusürı kendü “aklından bile, * 


anlardan bilmeye. 


El-kışşa, Hüseyin Manşür Pârs ikliminde © bir pir vardur. Beyzâ dirler, Hüseyin 
andadur, ammâ vâkı'ada / buyurdı. “Abdullah-ı Hafif raZiyallâhu “anhu eydürdi ki, 
Hüseyin * Mansür “âlim-i rabbânidür. Ve dahı Şibli rahmetullâhi “aleyhi * eydür, 


Manşür'ıla ben bir idüm, delülige urdum kurtuldum. “© Anuf “aklı anı helâk itdi. Bir 


91 Tâhâ 20/14. 
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kaziye ki iki tanık !! ola, dahı söz kalmaz. Hüseyin dâyim riyâzet ve “ibâdet (2339) ! ve 
tevhid ü ma'rifet meydânında-y-ıdı. Hergiz şeriat yolından ? çıkmadı. Ammâ ol dem ki 


ol sözi didi. Hüseyin dimezdi,” “ene”l-hak” dirdi. 


Nakldur, ol gün ki “ulemâ yazdılar, Hüseyin'i * yakmak gerek, aşmak gerek 
didiler. Cüneyd süfileri tonın * geyerdi, afia dahı didiler, sen dahı yaz bu bâbda didiler. “ 
Yazmadı. Cehd itdiler. “Akıbet hırkayı çıkardılar. Hâne- ” -gâhdan çıkdı, medreseye 
vardı. “Ulemâ tonın geydi, * ol kâğıd üstine yazdı kim: yazli Sİ Ee ? Yani, zâhir 


şeri'atda öldürmek gerek. Fetvâ zâhir üzerine- “ -dür, bâtını Allâh bilür. 


Nakldur, Hüseyn'i elli pâre şehirden " çıkardılar. Ol sebebden ki ehl-i zâhir 
sözüni fehm (233) ! idemezdi, i“tirâz iderlerdi. Ağa Hallâc anıfi-çun dirler ki, ? bir kez 
penbe anbârına irişdi ki çigiden çıkarurlardı. * Bir işâret itdi cemi* çigid penbeden 


ayrıldı. Halk “ anı gördiler hayrân kaldılar. 


Nakldur, her gün gicesiyle * dört yüz rek'at namâz kılurdı. Eger bir gün ba'zı 
fevt “ olsa yarındası fariza gibi edâ iderdi. Afa eydürlerdi, bu derecede ki sensin 
yokdur niçün zahmet çekersin? - Eydürdi, dostun hidmetini girü dost itmek gerek. i 
Eydürdi ki, elli yaşımdayam. Şimdiye degin mezheb tutmamışdum. 9 Ammâ bu vakta 


degin her namâzı kılmışam, bir gusül itmişem. 


ii Nakldur, bir gün bir kişi Hüseyin'üf katına vardı, bir “akreb (234J | gördi 
anda gezer. Kaşd itdi ki anı öldüre. Hüseyin ? eydür, ko anı, on iki yıldur benüm 


muşâhibümdür. 


Nakldur, * Reşid Semerkandi eydür: Hüseyin'le Hicâz'a varduk, * şüfiyduk 
beriyyede. Süfiler acıkdı, birkaç gün ” geçdi, hiç nesne bulımadılar. Hüseyin'e didiler: 
Yâ şeyh “ göülümüz 1ssı etmekle bişmiş baş diler. Hüseyin eyitdi, 7 tutu. Bifi dört yüz 


baş, sekiz yüz etmek ol şüfilere  virdi. Andan sofra eyitdiler, bize rutab gerek. ? Turı 


10 


geldi eyitdi, gelüi bunı silküü. Silkdiler, © ol kadar rutab indi ki ol şüfiler dükeli 


1 


toydılar. '! Ve dahı yolda kim kanğı diken yanına otururdı, ol diken (2349) ! rutab 


virürdi. 
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Nakldur, bir kez beriyyede bir tâ*ife andan incir ? dilediler. Havâdan bir tepsi 
incir getürdi, anlara virdi. * Eyitdiler, meger bunuf gibi helvâ Bağdâd'uf bâbu”t-tâkında 


* ola. Eydür, bizüm katımuzda bâbu”t-tâk beriyyedür. 


Nakldur, > Hüseyin'e sordılar ki, “ârifüfi vaktı olur mı? Yok, olmaz. * Anıfi-çun 
kim vakt, sâhib-vaktuf sıfatıdur. Her ki kendü / sıfatıyla ola “ârif olmaya. Ve dahı 
sordılar ki, Hak * Ta'âlâya yol nicedür? Eyitdi, iki kademdür; biri dünyâdan ? geç, biri 
dahı “ukbâdan geç, mevlâya irişdüf. Ve dahı “ şordılar ki, rızânufi “âleminde bir ejderhâ 
var-ımış. Eydür: “ vardur. Afa yakin dirler, cemi*-i “âlemüfi “ameli anufi bir yazıda 


(23591 ' zerre gibidür didi. 


Nakldur, anuf işi ol mertebeye > irişdi ki “acâ“ib işler zâhir oldı. Mu“tekidleri * 
hak söz oldı. Ammâ çok münkirleri vardı. Anufi münkir * mü'tezâd kandaki halife idi. 
İttifâk itdiler ki, anı öldürmek gerek kim, “ene*l-hak” dir. Afa didiler kim, “hüve*l- 
hak” di. Ol" belli degül mi? Âh, oldur. Siz şöyle difi ki: Hüseyin, muhite 7 düşmişdür, 
anda yavı kılınmışdur. Pes “ulemâ halifeye didiler. ? İttifak itdiler, Hüseyin'i zindâna 
bırakdılar. Bir yıl zindânda ? oldı, ammâ halk anufi katına varurlardı mesâ'il şorarlardı. 
9 Andan sofra yasak itdiler. Biş ay kimse katına '! varmadı. İbn-i “Ata afa bir kişi 
gönderdi. Eyitdi: (2359) ! Ol sözden geç, “özrüni dile, tâ kurtılasın. Hüseyin eyitdi, ? ol 
kişi eydür mi bu sözi? Eyitdi, beli. Eydür, ol kendü * “özrin dilesün ki kurtıla. İbn-i 
“Atâ“ bu sözi işitdi, * zâri zâri ağladı. 

Nakldur, ol gice ki Hüseyin'i zindâna ” saldılar, Hüseyin'i zindânda bulımadılar. 
Üçünci gice girü$ anı zindânda buldılar. Ağa sordılar ki, bu ne hâldur? Eyitdi, ” evvelki 
gicede ben hazret katına varmışdum, ikinci gicede * hazret bunda idi, anıfi-çun zindânda 
bulımadufuz. Şimden ? girü bunda getürdiler. Gelüf, şeri'at saklamağ-içün işüüz “ 
bitürüü, didi. 

Nakldur, Hüseyin'le üç yüz kişi zindânda idi. " Eyitdi, sizi âzâd ideyim mi? 
Eyitdiler, eger elüden |2369| ! gelürse kendüfü âzâd it. Pes işâret itdi, cümlesinüli ? 
demürleri çözüldi döküldi. Didiler, kandan çıkalum, kapu * bağlu. İşâret itdi, divâr 


delindi. Cümle çıkdılar gitdiler. * Sen dahı çık, didiler. Eydür, benüm Hakk'-ıla bir 
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sırrum > vardur, ol sır dâr ağacı üstinde zâhir olısar. Anlar gitdi. “ Sabâh oldı, zindân 
halkını bulımadılar. Şordılar ki, bunlar ” kanı? Eydür, âzâd itdüm. Didiler, sen niçün 
gitmedü? Eydür, * Tafrı'nufi benümle “inâyeti vardur anıf-ıçun gitmedüm. Bunı 
halifeye ? didiler, eydür, fitne dahı ziyâde olısar. Eger bu sözden “9 dönmezse çok 
dögüü, öldürül. Zindândan çıkardılar, üç yüz “ ağaç urdılar. Ol ağaç uran kişi işidür ki, 
fasih (2369) ! dil-ile gâyibden: Yâ Manşür oğlı korkma. *Abdu”-Celil Şaffar ? eydür: 
Hüseyin'den ol tahammül “aceb degüldi; “aceb urandandur ? ki, anufi gibi âvâz işide, 
şeri*at edebin saklaya. Andan * sofra anı aşmağa vardılar. Halk cem* olmışdı. Ol bu 
yağa o yaa bakardı. Eydürdi, Hak, ene”l-Hak. Ol hâletde bir derviş “ aa şordı ki, “ışk 
nedür? Eyitdi, bu gün göresin, yaran / göresin, bir gün göresin. Ol gün anı ber-dâr 
itdiler. * İrtesi yakdılar. Birisi gün külini savurdılar. Alup giderken ? salını şalını giderdi. 
Didiler: Yâ Hüseyin bu hâlda ne salınursın? “9 Eydür, kurbân yirine giderem, merdâne 
gitmek gerek. On üç bağla '! bağlamışlardı. Nara ururdı, haykırurdı, bu beyiti okurdı: 
(237) all ve sö İİ pe #8 e Yani benüm harifüm > ol harif degüldür ki 
kişiye hayf ide. Dahı: ?* asal, ayal Ja piş le Ya'ni içürdi * bafa şöyle ki 
konuk konuğa içürür gibi. &> Sİ», Ubi çal ETİN vi e İS ayliğ ala 
2 © 2.2! Ya'ni her kişi ki yaz gününde ejderhâ-y-ıla içe, yaz güninde ” anufi hâlı ne 
ola, didi. Andan ol nerdübânufi evvel pâyesini * öpdi, andan ayağını kodı. Eyitdiler, ne 
hal? Eydür, erenlerü ? mi'râcı ağacdur. Ba'Zz müridler didiler ki, ne dirsin? “* Bizüm 
hakkumuzda, ikrârımuz dürüstdür. Senüf hakkıfda, dahı “ ol kişinüfi hakkında ki 
münkirlerdür. Eydür, anlara iki şevâb (2379) ! olısardur, size bir. Anuf-çun ki, sizü 
i“tikâdufuz bafia bir hüsn-i ? zann içündür, anlar şeri'atufi salâbeti-çündür. Pes her kişi 
bir taş atardı. Şeyh Şibli dahı anlara muvâfakât idüp * afa bir gül atdı. Hüseyin bir âh 
itdi. Eyitdiler, taşdan * âh itmedüü, bir gülden âh nedür? Eydür, anlar bilmezler, ol “ 
ma'zürdur; sözüm bunuüladur ki bilür. Nerdübân üstünde / ellerin ayakların kesdiler. Ol 
güler, ol kesük elleriyle $* yüzüne kan dürter. Şordılar ki, niçün şöyle idersin? Eydür, ? 
kan çok gitdi, nâ-çâr yüzüm sarardı; müdde'iler eyle “* sandılar ki korkdum. Bunı anıfi- 
çun iderem ki yüzüm kızara: "! 29 YI 95 >, a Y gösli 2 ols, Ya'ni (238) Liki 


rek'at namâz vardur ki anufi âb-desti dürüst degüldür. İllâ ? ki kan-ıla. Andan sofra 
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dilini dahı kesdiler. Andan ahşam ? oldı, başını kesdiler. Güldi. Gülmekle cân virdi. Ol * 
kişinüfi ki derdi vardı, zâri zâri ağladı. Anı * pâre pâre itdiler. Her pâresinden “ene'l- 
hak” âvâzı geldi. © Yarındası eyitdiler: Bu fitne dahı ziyâde olısar. Anı ” yakdılar. 
Külinden “ene'l-hak” âvâzı geldi; “âciz oldılar, * külini Şatt ırmağına saçdılar. Şatt 
kaynadı, taşdı; ? yakın oldı ki Bağdâd gark ola. Hüseyin'üf bir “ hidmet-kârı şeyhüfi 
hırkasın getürdi suya gösterdi, “ su sâkin oldı. Ol gün dahı sâkin oldı. Ol (2389) ' 
hâdime şordılar ki, bu ne hâldur? Eydür, Hüseyin bafia ? vaşiyyet itdi ki, çünki benüm 
külüm suya atalar, su * taşısar, şöyle ki Bağdâd gark olıcak vakt hırkamı * suya göster, 
sâkin ola, didi. Anufi vaşiyyetin ? yirine getürdüm. Hiç ehl-i tarikatda bu fütüh hâsıl 
olmadı. * Bir şeyh eyitdi: Ol gice irteye degin dâr ” ağacınufi dibinde namâz kıldum. 
Çünki şabâh oldı, * hâtifden âvâz geldi kim: UjJl,sİ çe 5» Je olülbi? ğu, b 
Sİ isi o eli Ya'ni 9 her kişi ki sultân sırruüi fâş ide cezâsı *! birdür. 
Nakldur, bir şeyh anı düşinde gördi. (2399) ' Başsuz, bir tolu elinde. Afa sordı 
ki, bu ne hâldur? ? Hüseyin eyitdi, bu toluyı dost virdi, * dost toluyı başı kesiklere * 
virür, didi. 
TAY e Aza gla Ola iii 39 a İNİN Oya AS a al 
102 e e 
Dam Bİ? lay kkliş ali le İş Yİ ah e, 
de EN iye, e aaa 1 la ON Mal gl ey edil peş ük öp 
eğin Yi kağliğ öyzağli ayal a İİ ÇAR İLAN A ii yy el öle ani 
e yda yz 2 al saylı 


9 Bu kitabın yazımı Melik ve Mutlak Hibe edici olan Allah'ın yardımı ile, Hicretü'n-Nebevi (sallalahu 
“aleyhi ve selem) efendimizin takvimine göre 1006 yılının Şa'bân-ı Muazzam ayının ortalarında 
tamamlanmıştır. 

'“ Kulların en zayıfı Hacı Hüsrev bin Abdillah'ın eliyle (yazılan bu kitap), yöneticilerin ve emirlerin en 
cömerti, kılıç, davul ve bayrak sahibi olan Hazret-i Mahmud Paşa'nın emriyle, -Allah onu, bütün 
erkek ve kadın müminleri ve müminlerin ölülerini, Hz. Muhammed ve onun bütün ailesi hakkına 
bağışlasın- Yüce olan Rabb'e hamdederek, Kerim olan Allah Rasülüne salavât getirerek, 
hazırlanmıştır. 
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(23 ga BAE 1 Nazm: 


? Görür bir ehl-i dil Manşürı der-hâb 


* Kesik başı elinde câm-ı cullâb 


“ Dir iy server nedensin ser büride 


> Nedür yâ elde bu câm-ı güzide 


“ Dir ol sultânı tahtı nik nâmı 


7 Sunar serden geçen câna bu câmı 


* İçer serden geçenler bu şarâbı 


? Yakar serden görenler bu çırağı 


(2391 ' Nakldur, Hazret-i “Ömer Nesefi'den ki, Teysir “adlu tefsirinde buyurmış: 
> Hak Ta'âlâ Melik-i Bâbil'e ya'ni Nemrüd'a istidrâcda ba'Z * nesneler virmişdür ki 
hiçbir melike dahı virmedi. Cümleden * biri ata virdügindendür ki ol meliküü yidi pâre 
şehri vardı. > Her bir şehrinde bir eser-i “acib var idi. Evvelki şehrüfi kapusı * üzerinde 
bir ördek var-ıdı bakırdan. Kaçan ol kapudan bir 7 garib insân girse idi, ol bakırdan 
ördek bir * çığırmak ile çığırurdı ki ol şehirde olan insân cemii ? işidürdi ve hem 
bilürler idi ki bu şehre bir garib âdem “ gelmişdür. Gelürler idi su“âl iderlerdi, ne yirden 
gelüp "! ve ne yire gidersin dirler idi. Ve hâlına muttali" olurlardı. (2409) ' Ve ikinci 
şehrinde bir tabl var idi. Her kaçan bir kimsenüf bir yitigi ? yitse yâhüd bir esbâbı 
uğurlansa, gelürler ol tablı urarlardı. * Ol tablufi içinden bir âvâz gelür idi ki, senüf 
esbâbufi * ve yitigü fülân mekândadur. Var, dahı al dir idi. Ve üçünci * şehrinde bir 
âyine var idi. Her kaçan bir kimsenüfi kavmından “ yâ hasımlarından birisi gâyib olsa, 
yâ bir şehirden bir âhır şehre ” varup ve haberi dahı gelmese ve ol kimseye külli 
iştiyâkları * olsa, sene günlerinde bir günde ki mâ-beynlerinde ma'lüm idi, gelürlerdi. * 


Ol âyineye nazar iderler idi. Ol günde ol gâyib olan “ kimselerini ol âyine içinde her ne 
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hâlda ise “aynı ile "! görürlerdi. Hasta ise hasta ve sağ ise sağ ve pir (240') ! ise pir ve 
yigit ise yigit görürlerdi ve iştiyâkları dahı ? def* olurdı. Ve dördünci şehrinde bir havuz 
var idi. Ve her ? yıl melik memleket ehline konukluk idüp ta'âm ve eyü kokulu * 
nesneler hâzır iderdi. Ziyâfete kığırduğı kimselere emr iderdi ? ki, kendü evlerinden her 
birisi birer şerbet getüreler. Ve anlar dahı “ her biri birer şerbet getürüp ol meliküü 
havuZzına cümle koyup / karışdurulardı. Andan sofra pâdişâh ta'âm emr iderdi, * 
getürülerdi. Ve “ıtır dahı getürüp isti'mâl iderlerdi. Andan ? sâkilere emr iderdi, ol 
sâkiler ol havuza talarlardı © ve her kimseye kendi getürdügi şerbeti virürlerdi. Şarâb 
getüren 'İ kimseye şarâb ve tatlu şerbet getüren kimseye yine tatlu şerbet (2419| ! ve 
ekşi şerbet getüren kimseye yine ekşi şerbet virürlerdi.? Beşünci şehründe bir küçücek 


detiz vardı. Ol defizüfi kenârında * iki kazi komış idi. Her kaçan iki da'vici gelüp 


birinüf * da'visi hak ve birinüf da'visi bâtıldur. Kâzinüü birisi birine ” ve birisi birine 
emr iderdi. İşbu değizüf üzerine yürüü dirlerdi. * Anlar dahı yürürlerdi. Ol kimse ki 
da'visi bâtıldur, defize gark ” olurdı ve ol kimse ki da'visi hakdur, defiz üzerine 
yürüyüp * giderdi. Bunı sulh iderlerdi, ikisi dahı deiz üzerine yürürlerdi, ? batmazlardı. 
Altıncı şehrinde bir göl var idi sudan ve ol “ pâdişâhufi taht-ı hükümetinde olan şehrüü 
cemi'inüü şüreti “ ol göl kenârında tasvir olunmışdı. Kaçan pâdişâh bir şehr (241') ! 
ehline gazab ider olsa, ol gazab itdügi kimselerüf şehrinüü ? şüreti üzerine ol gölden 
açardı. Fi”l-hâl, ol şehrüü * ehli her kanda olsa suya gark olur-ıdı. Ve yidinci şehrinde 
pâdişâhufi * kapusında bir ağaç var-ıdı. Eger ol ağaç dibinde bifi atlu tursalar ” cemi'i 
gölgesi bürürdi. Ve eger bi atludan bir ziyâde olsa anuü * cemi'i güneşde kalurlardı. 
Ve anuf oturduğı ev seksen arşundı. ? Altundan ve gümüşden idi. Ve anufi içine sifiek 
ve üyez girmezdi. * İşbu istidrâclar ol pâdişâhı kibre yitürdi ve Tafirılık da“vâsın ? eyledi 
ne'üzübi”llâh. Ve bizüm hâlımuz andan “acebdür. Hele anda kibre “ zâhiren bö”is var 


idi. Hiç bir nesne yok, ya nice " kibr iderüz. 
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HI. BÖLÜM 


SÖZLÜK 
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SÖZLÜĞÜNÜN HAZIRLANMASINDA İZLENEN YOL 


. Madde başları ve alt madde başlıklarının sıralanmasında alfabetik sıralama esas 


alındı. 


. Madde başlarında kelimenin hangi dile ait olduğu kısaltma ile ( A., A, vb. ) 
ayıraç içerisinde gösterilmiştir. Kelimelerin kaynağı noktasında Misalli Türkçe 
Sözlük esas alınmış, ancak bu sözlükte bulunmayan kelimeler için Redhouse, 
Steingass, TDK Sözlüğü, Yeni Tarama Sözlüğü, Şerifi Şehnâme Çevirisi Sözlük 


bölümünden ve Devellioğlu gibi diğer sözlüklerden de yararlanılmıştır. 


. Türkçe ve Türkçeleşmiş olduğu kabul edilen kelimelerde dil kısaltması 


verilmemiştir: “aceble- Şaşırmak, hayret etmek 38a/4, 81a/1, 188a/8. 


. Aracı bir dil vasıtasıyla Türkçeye geçen kelimelerde kaynak dil değil, aracı dil 
işaret edilmiştir. Buna göre örneğin; kandil maddesinde kelimenin kaynak dili 
olan Latince değil, Türkçeye geçişte aracı dil olduğu kabul edilen Arapça (A.) 


kısaltması bulunmaktadır. 


. Madde başı olan kelimelerin ve ara maddelerin kelime türleri (isim, sıfat, zarf 
vb.) belirtilmiş, ancak fiiller kendi başına net bir bütün oluşturduğundan ayrıca 
gösterilmemiştir. Çok anlamlı maddelerde kelime türlerini belirten kısaltmalar, 
sayının önünde ise bir sonraki tür kısaltmasına kadar, kendinden sonra gelen 
bütün sayıları kapsamaktadır. Numaradan sonra yazılan kelime türü kısaltması 


yalnızca ilgili sayıya aittir. 


Mecaz kullanımlardaki anlamlar verilirken mecazlara x7ec. kısaltması ile işaret 


edilmiştir. 


Anlam verilirken genel sözlüklerde olduğu gibi tanım yapılmamış, metnin doğru 
anlaşılmasına yetecek kadar karşılık verilmeye çalışılmıştır. Bu yüzden çok 


bilinen kelimelerde madde başı aynen yazılmıştır. 


Fiil kök ve gövdelerinde mastar eki yerine tire işareti (-) kullanılmış, sözlüğün 


sıralamasında bu ek (-mAk) dikkate alınmamıştır. 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


Değişik yazıma sahip kelimelerde metinde en çok geçen biçim asıl olarak kabul 
edilmiş, burada bütün değişik okuyuşlar, birbirinden taksim ©“ / ” işareti ile 
ayrılarak kaydedilmiş, diğer biçimlerin madde başlarından asıl olana gönderme 


yapılmıştır. 


Kelimelerde karşılık yazılırken asıl anlamlardan yan anlamlara; somut 
anlamlardan soyut anlamlara doğru bir sıralama yapılmıştır. Bir kelimenin 
birbiriyle ilgisi açık olmayan birden çok anlamı varsa, bu durumda kelime her 
anlam grubu için ayrı madde olarak yazılmış ve yanlarına (1), (IT) gibi ayırıcı 


numaralar verilmiştir. 


Kelimelere karşılık verildikten sonra, metnin uzunluğu göz önüne alınarak 


kelimenin geçtiği varak/satır numarası kaydedilmiştir. 


Sözlükte sıralama düzeninin temeli madde başlarıdır. Bunun dışında ara 
maddeler, deyim ve birleşikler ancak madde başına bağlı olarak dizilmiştir. 
Sözlüğün bu özelliğini bozmamak ve kullanımda karışıklığa meydan vermemek 
için, metinde yalnızca ara madde, deyim ve birleşikler olarak yani bir birleşik 
yapı içinde geçmiş, fakat yalın olarak geçmemiş kelimeler için, farazi bir madde 
başı alınmış, anlamı yazılmış fakat önüne herhangi bir sayfa ve satır numarası 


yazılmaksızın ara maddesi, deyim veya birleşiği ya da atıfı yapılmıştır. 


Sözlükte dil bakımından kaynağını belirleyemediğimiz maddelerde, dil 
kısaltması yerine (?) işareti konulmuş, anlamını çözemediğimiz ya da yaklaşık 
bir anlam verip de bu anlamı yararlandığımız sözlüklerde bulamadığımız 


kelimelerde ise anlamdan sonra (9) işareti kullanılmıştır. 


Birden fazla anlamlı kelimelerde anlamı yansıtan cümle örnekleri alınmış ve 
italik yazılmıştır: 
dök- 1. Koymak, bir yere bırakmak Her bri bir yirde boğazlamışlar, getürdiler dökdiler. 
178b/9 
2. Boşaltmak şeyhi gördüler, şarabı dökdiler, sâzı sıdılar. 230a/8 
3. Düşürüp ziyan etmek geldi gördı kim, kedi aşı dökmiş. 72b/5 


4. Akıtmak câmlaruuzı yağmaya virmeyem, kanlaruluzı dökmeyem, 93b/6 
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15. Atıf yapılan birleşik kelime ve deyimler “—” işareti ile gösterilmiştir: 
döy- Dayanmak, katlanmak, tahammül etmek 19b/10, 127b/6 
—> açlığa döy- 184a/1 


16. Kelimelerle ilgili birleşik şekiller ve deyimler o kelime ile başlıyorsa anlamı o 


kelime altında verilmiştir; başlamıyorsa atıf yapılmıştır: 
du'â (4.)1. Dua, Allah'a yalvarma, yakarış, yakarma 16b/5, 19a/7, 23a/1, 168a/8 
d. eyle- Dua etmek 22b/11, 75a/4, 123a/11, 134a/7 
d. it- Dua etmek 13b/5, 109b/10, 167b/11, 198b/10, 230a/1, 
d. kıl- Dua etmek 112b/5 
17. Metin içinde geçen Arapça cümle ve ibareler sözlük içinde ele alınmıştır: 


rahmetullâhi “aleyh (4.) cü. “Allah'ın rahmeti onun üzerine olsun.” 4b/4, 6b/1, 60a/2, 


111a/11, 135b/2, 135b/3, 147b/6, 154a/1, 162b/3, 199a/5, 206a/4, 216a/8, 232b/8 
18. Kişi, kavram, eser ve yer adları için ayrı bir dizin oluşturulmuştur. 


19. Zamirlerin çekimli şekilleri (ses değişikliğine uğrayanlar hariç) madde başı 


alınmamıştır. 


20. Ses değişikliğine uğrayan kelimelerin diğer şekillerine “BX., &rş. ” işaretleri ile 


gönderme yapılmıştır. 


21. Metin içindeki başlıklar giriş kısmında verildiği için ayrıca sözlüğe dahil 


edilmemiştir. 
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SÖZLÜK 


Sra:abeçdedfggöhıijklmnücöprsştuüvwyz 


A 
âb-dest (F.) i İbadet etmek için yapılan 
temizlik 25a/4, 157b/5, 208a/10 
â. al- İbadet etmeden önce usulünce 
yapılan temizlik 52b/3, 157b/6, 
225a/1 
“abâ (A.) i. Yünden dokunmuş, çok 
sağlam, çoğunlukla deve tüyü 
renginde olan bir çeşit kaba 
kumaş, çuha. 118b/11, 160a/11 
âbâdânlık ; Mamurluk, bayındırlık. 
109b/1, 110a/2 
“bid O (A4.)i İbadet eden, kulluk eden 
kimse. 114b/11, 117b/8, 119a/1, 
218a/9 
“acâ'ib (A.) sı/ Garip, alışılmamış, 
tuhaf 147a/10, 193b/10, 207a/6 
“a. kal- Şaşırmak, hayret etmek 
145b/3, 226b/11 
“a. kıl- Çok şaşırmak, hayret etmek 
80b/4 
“aceb (A4) 1.s7f. Hayranlık 
uyandıracak, şaşkınlık 
yaratacak, garip, tuhaf (şey) Bır 
“aceb süret-idüm.102b/11, 
113b/6, 236b/2 
2. ünl. Hayret, şaşma, acaba 
Eger kışı hâliki gördügi vakt 
zahmıi unutsa “aceb midür? 


77a/4, 85b/4, 90a/6, 


“a. gel- Hayret etmek, şaşırmak 147b/11 

“a. kal- Şaşırmak, hayret etmek 34a/6, 
42a/3, 95a/11, 230b/9, 232a/4, 

“aceble- Şaşırmak, hayret etmek 384/4, 
8la/1, 188a/8 

acem (A.J. İranlı 55b/9 

acemi (A.) sıf İranlı, İran ülkesinden olan 
50b/3, 55b/10, 55b/11 

acık- (OYemek yeme ihtiyacı duymak 
212b/1, 234a/4 

“acib (A.) sıf. Garip, tuhaf, acayip 
239b/5 
— eser -i “acib 239b/5 

“âciz (A.)sıf. Güçsüz, zayıf 24b/8, 73a/8, 
198b/5, 

“a. kal- Zor durumda kalmak 28b/8, 
30b/1, 66a/6, 81b/10 144b/8, 
144b/10, 198b/5, 221b/6, 

“a. ol- Güçsüz olmak 2384/7, 43b/8 

“acz Oo (A.)i Güçsüzlük, zayıflık 31b/11, 
30b/3, 63b/6 

aç 1. ve sıf. 1. Yemek yeme ihtiyacında 
olan (kimse), aç Hoş kişi fala aç 
tura, gice aç yata. 47a/11, 128/3, 
184b/8, 220a/10 

2. Yoksul kimse, fakir Padişahlısı, şol 

kadar nı'meti terk itdüf, şimdi aç 
hacca varursın.107b/6, 115a/2 

a, ol- Acıkmak193b/2 

a. tut- Yoksul bırakmak 88b/2 
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açık 


1. Bir şeyi kapalı durumdan açık 
hale getirmek Hak Ta alâ çünki 
bır kula hayır virmek dileye 
“amel kapusın açar 
154b/11,143b/1, 157a/8 

2. Bir şeyin kapağını veya 
örtüsünü kaldırmak O/ meclisde 
bır kışı vardı, her gice bır kabri 
açardı.150b/11, 164a/11 

3. (Suyu) Salmak, bırakmak O/ 
gazab itdügi kımselerü 
şelirinüü süreli üzerine ol gölden 
açardı. 241b/2 

— oruç aç- 43a/1, 77b/3 

Kapalı olmayan, açık, açılmış 


105b/5 


açık- Acıkmak, karnı aç olmak 


açıl- 


açlık 


213a/1 

1. Açık hale gelmek £/ümü 

mescidüü kapusına urdum, kapu 

açıldı.28b/3, 38b/7, 11a/1 

2. Ferahlamak, kendine gelmek 
Bildüm ki sebeb oldur, gömlegi 
yırtdum, tâ göülüm kapusı 
açıldı., 7Sa/1 

3. Ortaya çıkmak, meydana 
çıkmak Sözü kapusı afia 
Mekke'de açıldı.83a/2, 189a/1 

4. Yarılmak, dağılmak Gördüm ki 
Ceyhün açıldı 200a/6 

— iş açıl-187b/7 
1. Aç olma durumu, açlık 47a/9, 
72b/3,184a/1 


açuk 577. ve 2£. 1. Kapalı, örtülü, bağlı, kilitli 
durumda olmayan. Eydür: Yancuk 
kı bağludur, aç; deligi açukdur, 
bagla. 105b/7, 34b/8, 35a/1 
2. Aralığı çok olan, ayrı 16a/5 
— başı açuk 94b/10 
açuklık 7. Açık olma durumu 35a/1 
ad. İsim, ad 6b/6,13a/4,14b/1 
176a/8, 124a/3 
âdem (A.)i İnsan, kişi, insan oğlu 153b/9, 
167a/6, 239b/9 
—> beni âdem 46a/7 
âdemi (A.)i İnsan, kişi, insan oğlu 35b/3, 
35b/4 
“âdet (A.)i. Tabiat, alışkanlık, görenek 
181a/6, 184a/9, 212b/2 
“a. idin- Alışkanlık haline getirmek 
149a/10 
—> hilâf-i “âdet 114a/4 
“âdil (A4.) sıf. Adaletli, doğruluktan 
ayrılmayan 25b/10, 97b/11 
“adl (4.) 5. Adalet, doğruluk 15b/5, 140a/2 
“a. it- Doğrulukla hareket etmek, adaletli 
davranmakl71b/3, 171b/4, 171b/6 
“adn (4.)7. Cennet 
— cennet-i “adn 25b/9 
adum z Adım 644/9, 98a/10 
âfet (4.).. Büyük felaket, bela 20b/7, 36a/2, 
190b/8 
afitab (F.) 1. Güneş 
“afiyet (A.) 7. Sağlık, esenlik 11b/6, 203b/4 
“afv oO(A.)i. Kusur ve günahları 
bağışlamak 
“a. eyle- Bağışlamak, affetmek 71a/8 
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“a. it- Bağışlamak, affetmek 44a/9, 
1020/8, 216a/7 
ağ 1. AZ, tuzak 224b/9 
ağaç 7.1. Ağaç Fülân yirde bir adaç 
vardur, anda namâz kılur. 80b/2, 
116a/6, 138a/6 
2. Sopa, değnek Bır ağacı vardı ki 
koyun sürerdi 127a/6, 236a/11 
ağar- Beyazlaşmak 177a/6, 177a/9 
ağart- Beyazlatmak, temizlemek 
— göüli ağart- 54b/8 
ağız Oo Ağız 8a/7, 10b/9, 110a/7 
ağla- (Göz yaşı dökmek, ağlamak 
20b/4,115a/3, 136a/4, 140b/3 
— zârı zârı ağla- 182a/5, 
185b/7, 199b/3, 235b/4, 238a/4 
ağlaş- Birlikte ağlamak 96a/6, 99a/1 
ağrı Z. Sızı, ağrı 195a/8 
ağrı- Sızlamak, ağrımak 132b/6, 176/7, 
2100/7 
ağır . Ağır 44b/7 
ağyar (A.)ı. Yabancılar, başkaları 
10b/10, 12a/8, 71b/7 
âh (F.) ünl. Feryat, inleyip sızlama 
800/2, 
114a/3, 150a/4, 235a/6 
, it- Feryat etmek, inlemek 136b/3, 
150a/4, 172b/9, 237b/4 


DI 


â. u feryâd it- İnleyip feryat etmek 
129b/7 
ahbâr (A.) . Haberler, söylentiler 
a.-1 “Arabi Araplara ait söylentiler 
12a/11 
—> “ilm-i ahbâr 130a3 


“ahd (4.)1. 1. Yemin, ant, söz verme A/451 
çıkdı ve anui Tafrı'y-ıla “ahdı vardı 
ki, hiç mahlükdan nesne dilemeye. 
6la/10, 67b/10, 93b/3 

2. Devir, zaman Sen anı kendü 
“ahduüda görmeyesin, ammâ 
“Ömer'e ve “Ali'ye didi kim, siz anı 

göresiz.13b/1 
“a. it- Söz vermek 8b/8, 67b/10, 101a/1 
“a. ol- Anlaşmak, söz vermek 216b/2 
— latife-yi “ahd 149b/9, yegâne-yi 
“ahd 138a/11 

âhir (A.) sıf ve zf. Son, sonunda, nihayet 
100a/2, 178b/2, 219a/5, 240a/6 

âhiret (A.) Öbür dünya, ahiret 139a/10, 
173/11, 223b/9, 230a/4 

ahlâk (A.)7. Ahlak, tabiat 120a/8 

ahmak (A.) s7/. ve i. Aklı kıt, kalın kafalı, 
anlayışsız (kimse) 11b/2, 14a/3 

a. ol- Kalın kafalı olmak, aklı kıt olmak 
118a/11 

ahşam (A4.) 1. Akşam 14a/4, 50b/6, 104a/1, 
1530/3, 225a/2 

ak ; ve 57£ Beyaz 13b/3, 29b/7, 30a/7, 
127a/8, 224b/8 

a. ol- Beyaz olmak, ak olmak 127a/11 
ak- Akmak, revan olmak 93a/2, 113a/11 
akça /. Para 49b/5, 61b/10, 86/6, 138a/4, 

196b/2, 203b/5 

akçalık ; Paralık 152b/1 

akçasuz 7. Parasız 205a/10 

“akıbet (4.) 1. & Nihayet, son Beglerü 

sözne i'imâd itme ki akıbet bir 


halelden hâli degüldür. 28a/8 
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2. zf. Nihayet, sonunda “Akıbet 
hırkayı çıkardılar. 233a/6 
“akıl 64. “akl 43b/1, 88a/4 
“âkil (4.)z. Akıllı 9b/1, 140b/6 
“akl (4.) 5. Akıl, us 8a/9, 15b/2, 120a/1, 
186b/6, 232b/10 
“a.ı başına gel- Aklı başına gelmek, 
kendine gelmek 214a/11 
“a.ı gel- Aklı başına gelmek 81b/2 
“akılsuz ;. Akılsız 224a/2 
“akreb (4.). Akrep 233b/11 
“aks (4.) 1. Çarpıp geri dönme, yansıma 
“a. ol- Tersine dönmek, aykırı olmak 
65b/3 
akval (A4.);. Lakırdılar, sözler 232b/3 
al- 1. Almak Uşda akçar, al. 30b/9, 
330/4, 33b/5, 49a/1, 126a/3, 
240a/4 
2. Satın almak ben o/ kadar diri 
kalam kı, bunı harc idem, dahı 
nesne alayım. 17a/1, 43a/3, 
72a/1, 72a/2, 124b/8, 152b/1 
3. (Allah bir insanı) Ölüm 
yoluyla dünyadan ayırmak Ya 
benüm cânumu al, yâ bunu 
didüm. D96b/9 
4. Kurtarmak İ/4hi, beni bu 
Türk'ün elinden a! kurtar. 
198b/5 
5. Geri almak, tahsil etmek 
Çünki sabah oldı, evden çıkdı ki 
vara, borçlularından akçalarını 


ala.49b/5 


6. Elde etmek, sağlamak, temin 
etmek Eydür, her bir akça ki alursın, 
bir yirden alasın kı helâldur 56b/3, 
67b/9, 76a/3, 147a/10 
7. Kabul etmek Sâdık almadı, eyitdi 
kı, o nesne kı bizden gıtdı, dahı 
almazuz. 10a/1, 66b/11, 74b/5, 
74b/10, 171b/10 
8. Elinden almak İkinci oldur ki eger 
Iki âlemür memleketin andan alalar 
98b/11 
9. Yanına almak “Avrat? kızları aldı, 
Cebel-i Kubeyse çıkdı. 89a/3, 9b/9, 
960/3 
10. Çalmak, soymak, vurgun 
yapmak Geldi, Sâdık'ı dutdı, 
altunumı sen almışsın dıdı. 9b/8, 
79b/11, 80a/11,212b/8 
11. Evlenmek 4hir vaktında sünnete 
riayet itmek içün bir “avrat 
aldı.194b/1 

a.ı koy- Ayırıp saklamak, bir yerde 
tutmak 66b/10 
— âb-dest al- 52b/3, 157b/6, 225a/1, 
“aleyke al- 29b/9, 96a/8, 115b/1, 
227a/5, cânufi al- 106a/10, 114a/11, 
ders al- 37a/1, emânet al- 144a/1, 
göğlini al- 46a/2, 196b/6, 196b/8, 
“ibret al- 120b/5, nasib al- 220a/8, 
şatun al- 15b/1, 30b/4, 48a/2, 62a/8, 
980/2, 98a/3, 98a/4, 104a/8 


a'la (4.) s1£. daha yüksek, en yüksek, pek 


yüce 22a/10, 87b/9 


“alâ (4.)i. Şan, şeref, yücelik 
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“a.-yı “illiyyin Cennetin ve 
gökyüzünün en kutsal, en 
yüksek tabakası 130b/8, 178a/2 
—> celle ve “alâ 12a/5, 17b/9, 
33a/2, 46a/5, 53a/11, 63b/11, 
88b/7, 119b/10, 129a/3, 129a/7, 
130a11, 142a/11, 154b/9, 
160b/6, 188a/1 

“alâmet (A.) £ İz, işaret, nişan 700/2, 
98a/11, 120a/5, 189a/6, 207b/9 

alda- Aldatmak, kandırmak, oyun etmek 
140b/8, 155b/10, 155b/11, 
183b/1, 217a/9 

aldan- Aldanmak, kanmak 99a/1, 99a/2, 
217a/9 

“âlem (4.)r. Cihan, dünyâ 15a/11, 
73b/3, 106a/4, 158b/9, 184b/1, 
192a/5 

“â.-i bâki Kalıcı dünya, öteki dünya 
59b/3 

“â.-i meleküt Tanrının mutlak 
hükümdar olduğu âlem 91a/6, 
91b/2 
—> cemi'-i “âlem 8b/11, 64a/1, 
72b/9, 73b/3, 88a/8, 106a/4, 
125a/10, 158b/8, 158b/10, 
234b/11 
halk-ı “âlem137a/3 
yigâne-i “alem 224a/6 

âlet (A.) 7. Vasıta, âlet 

â.-i dünyâ it- Dünya inşa etmek 

370/2 
“aleyh (<A. Aleyhi) /. Onun üzerine 


— rahmetullahi “aleyh 60a/2, 114b/5, 
1220/10, 141a/4 
“aleyhi (4.) e. Onun üzerine 
— rahmetullahu “aleyhi 135b/2 
“aleyhi”s-selâm (4.) cü. “Ona selam olsun!” 
mânâsında din büyüklerinin adı 
anılırken kullanılan bir söz. 93a/11, 
1460/2, 163a/6, 163a/11, 210a/10, 
200a/11 
“aleyhüme”s-selâm (4.) cü. “Onlara selam 
olsun.” 4a/7, 225a/8, 225a/9 
“aleyke (4.)7. “Senin üzerine olsun.” 
“a. al- Selam almak 14b/1, 17a/7, 29b/9, 
960/8, 115b/1, 227a/5 
“a. alup tur- Selam almak 29b/8 
— e's-selâmu “aleyke 124b/3 
“aleyküm (A.) e. Sizin üzerinize 
— e's-selâmu “aleyküm 141a/9, 
151b/3 
“aleyküme”s-selâm (A.) cü. “Selam sizin 
üzerinize olsun” mânâsında bir 
cümle 141a/9 
alın- Alınmak, elde edilmek 173a/4 
“ali (4.). ve sıf. Yüce, yüksek 83a/1, 
122a/8, 156b/8, 167a/11, 209b/4, 
227a/4 
“a. ol- Yüce olmak 181b/5 
“âlim (A.) s7/. Bilen, çok bilen 17b/2, 
45b/11, 75a/10, 145b/6, 168b/6 
, ol- Bilen olmak, bilgili olmak 117a/6 
. ve fâzıl Bilgili ve faziletli 46b/10 
“â.-i rabbâni Rabbâni âlim 1994/7, 
232b/8 


" 


Dı 


" 


Dı 
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Allâh (4.) . Allah, Tanrı 10a/5, 14b/2, 
51b/7, 109a/2, 121a/10, 233a/10 
A. Allâh Allah Allah 30a/1, 131b/3, 
131b/4, 172b/10 
A. Ta“âla Yüce Allah 51b/7, 160b/9, 
160b/10 
A.u Ekber Tanrı uluların ulusudur. 
99b/6 
alt . Üst karşıtı, alt, aşağı 15a/11, 820/4, 
155a/3, 194b/8, 228b/9 
altı 57. Altı sayısı 37b/4, 62a/8, 105b/9, 
143b/10,211a/2 
altıncı 57/ Altıncı 106b/6, 149b/4, 
241a/9 
altmış 574. Altmış sayısı 15b/5 
altun z ve 51: Altın 39a/9, 61b/8, 85a/9, 
116b/8, 173a/4, 192b/5, 208a/9 
a. ol- Altın olmak, altın haline 
dönüşmek 82a/10, 82a/11 
altunlu 577. Altınlı, altınla süslenmiş 
1730/7 
“amel (4.):. Davranış, hareket, iş 8b/5, 
46a/3, 80b/11, 105b/10, 
154b/11, 203a/10 
“a. it- Davranmak, hareket etmek 
4b/10, 9b/4, 19a/2, 28a/2, 
36b/11, 37a/2, 40a/2, 53a/11, 
105b/9, 106b/6, 107a/2, 169a/2, 
189a/3, 198a/3, 198a/4 
“a.-i şâlih İyi iş, güzel davranış, 
uygun hareket 170a/9, 83b/6 
> tül-ı “amel 87b/4 
âmene'r-resülu (A.) ;. Bakara suresinin 


son iki ayeti 34a/6 


âmennâ ve şaddaknâ (4.) cü. İnandık ve 


tasdik ettik. 206b/8 
âmin (A.) Amin, Allah kabul etsin 6b/8, 
28b/1, 28b/6 
“amm (4.)1. Amca 84a/7 
“âmm (A.) s1f. Herkese âit, umumi 175b/11 
— hâss ve 'âmm 90a/8 
ammâ (A.) bağ. Ama, fakat, lâkin, ancak 
12/3, 37b/2, 55b/11, 74a/7, 113b/8, 
121b/10, 130b/7, 226b/5 
“ammü &k. 'amm 84a/6 
an (A4.)i. Zamanın bölünemeyecek kadar 
kısa parçası, lahza, dem. 162a/6 
ah- Anmak, hatırlamak, zikretmek 11a/5, 
6lb/11, 91b/5, 159b/11 
ana 7. Anne 23a/1, 62a/6, 95a/6, 122b/7, 
196a/7, 228b/4 
a.sı anası Anneanne 212a/2 
afla zn. Ona 16b/9, 60b/8, 144a/1, 177a/7, 
187b/10, 192a/7, 204b/1, 212a/7 
anbar (A.) 7. Tahıl saklanan yer 233b/2 
ancılayın 574. Onun gibi, ona benzer 77b/5, 
146a/1, 160b/9, 174a/1 
and .. Yemin 82a/2 
a. iç- Ant içmek, yemin etmek 24b/11, 
81b/11, 124a/5, 149a/11, 183b/4 
anda . 1. Orada Kıyâmet günidür kı, eyü 
yavuz anda ma Tümdur.18a/2, 20b/2, 
26b/9, 28b/2 
2. Oraya Pes “Ömer ve “Ali anda 
vardılar 14a/8, 79b/10, 89a/4, 
103b/9, 125b/2 
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3. Onda O/ nesne kim isterdüm, 
anda buldum. 11a/1, 22a/9, 
24b/3, 36b/1 
4. O zaman, o vakitte Her dem 
bırı gelürdi, saçumı çekerdi 
çıkarurdı. Anda dahı nefsümi 
murâadumca gördüm. 103a/2, 
103a/6, 103a/11, 103b/4 

andan /. 1. Ondan 72n /eşkerinden ki 
müridün gölli anulla kavi olur 
andan meded bulur. 5a/10, 8b/3, 
200/9, 35a/5,41b/2 
2. Oradan Develeri kodı, andan 
kaçdı 17a/4, 29a/3, 54b/11, 
580/1, 63a/6 
3. e. Ondan sonra, o zamandan 


sonra Bu vasıyeti itdi, kelime-yi 


şehâdet getürdi, andan vefât itd. 


32b/4 23b/5, 29b/4, 29b/5, 
anı 27/0, Onu 29a/4, 62a/1, 101a/5, 
121b/2, 160a/10, 185a/8, 
200b/11, 238a/6 
ağıl- Anılmak, zikredilmek 5b/5, 7a/5 
anıf bk. anufi 189a/3, 195b/6 
“ani (A.) i. Köle, işçi 232a/10 
afla- 1. Anlamak, idrak etmek, 
kavramak O/ pir işitdi, melül 
oldı. Hep hâlını aladı.30a/2, 
48a/8, 110b/10, 232a/11, 232b/1 
2. Öğrenmek Kur'ân'ı bir nâme 
bilürdi ki Tafrı'dan anlar 
afilamışlar.36b/ | | 
anlar 2/2. Onlar 7a/5, 36b/11, 130a1, 
166a/10, 170a/7,211a/7, 236a/5 


anuf 2/11. Onun, onun için 4b/3, 35a/9, 
88b/7, 110a/6, 141b/6, 155b/9, 
192b/1, 226b/11 
“âr (4.)1. Utanma 
“ag. it- Utanmak 201a/7 
ara/ (|. Aralık,uzaklık, mesafe Cüneyd 
eyıtdi: Tarı 'y-ıla bende arasında 
dört defiz vardur. 178a/3 
2. Mevki, orta, ara, yer “Aki/ oldur 
kım, hayruü şerrüli arasında fark ide 
9b/2, 15b/3, 79a/9, 174a/3 
3. Esna, sıra, vakit Bu arada tonı 
bagı şışildı. 146b/1 
a.da kal- Ortada kalmak, iki şeyin 
arasında kalmak 126b/2 
ara- Aramak, bulmaya çalışmak 117a/11, 
157b/3 
“Arab (4.)1. Arap kavminden olan, Arap 
13/1, 35a/3, 163b/1, 207a/9 
“Arabi (A4.) i. Arapça, Arap dili 55b/8, 
166b/11, 167a/2 
— ahbâr-ı “Arabi 12a/11 
âram (A.)i. Dinlenme, durma, karar kılma 
154b/10, 231b/7 
ârâm it- Dinlenmek, eğlenmek 78b/8 
a. ve karâr tut- Durmak, dinlenmek 
185a/6 
— karâr ve arâm dut- 5b/2 
“Arasât (4.) 1. Mahşer yeri 12a/6, 106b/6, 
194b/5 
“a.-1 kıyâmet Kıyamet meydanı, mahşer 
yeri 26b/1 
âraste (F.) s1/. Bezenmiş, süslenmiş 9a/8, 


15b/10 
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ard /. Arka taraf, peş 19a/10, 129a/3, 
172a/10, 223b/11 
a.ına düş- Ardından gitmek, takip 
etmek 94b/11, 112a/6, 115b/5 
a.ınca git- Ardından gitmek, takip 
etmek 10a/4 
a.ınca var- Ardından gitmek, takip 
etmek 27a/3, 115b/3 
“arefe (A.)ı1. Arife, dini bayramlardan 
bir önceki gün 52a/10, 135a/2 
argun /. Yorgun 220a/10 
arı /. Temiz, pak 27b/9, 99b/6, 167b/3, 
210b/8 
a. bil- Temiz sanmak, arı olduğunu 
düşünmek 36b/3 
arıca 57/. Temiz, pak 111b/6 
arılık /. Halislik, temizlik 124a/11 
arın- Temizlenmek 124a/9 
arıt- Temizlemek 1244/10 
“arif (A.):. ve sıf. Bilen, bilgili, irfan 
sahibi 71b/5, 117a/4, 130a/8, 
184a/10, 234b/5 
“â. ol- Bilgili olmak, irfan sahibi 
olmak 48a/11, 117a/7, 234b/7 
“âriyet (A.) ı. Geçici olarak başkasından 
alınan veya başkasına verilen 
(şey), ödünç 74a/1, 113b/10 
arka /. Arka, sırt 94b/10, 155b/1, 175a/6, 
187a/10, 224b/4 
arkurı £ Aykırı, eğri, karşı, tersine, yan 
a, gel- Karşı koymak, karşısına 
çıkmak 211b/5 
arpa 7. Arpa 52b/9, 58b/8, 139a/5, 
152b/1 


arslan z. Arslan 192a/7, 205b/10, 206a/4 
“arş (4.)1. Arş, dokuzuncu gök, gökyüzü 
128b/3, 128b/4,130a/8, 153a/11 
arşun 7. Arşın, bir uzunluk ölçüsü 241b/6 
art- Artmak, çoğalmak, fazlalaşmak, 
iyileşmek 43b/2, 130a/7, 150a/1, 
188b/5 
artuk / artuğ 1. z ve s7/. Fazla olan şey, 
ziyade “İbâdete meşğül idi, andan 
artuk nesne yimezdi. 58b/10, 98a/7, 
100b/4, 131a/1 
2. zf. Daha çok, daha fazla, Bir 
bakmağa bir sokmak. Eger artuk 
bakaydun, artuk sokaydum.60a/8, 
134a/3, 225b/9 
3. zf, Artık, bundan sonra Bifiyi a1, 
baha artuk gerekmez, hâcetüm bitdi. 
330/4, 83b/3 
artuk eyle- Artırmak, çoğaltmak 215b/1 
artuk ol- Artmak, çoğalmak, 
fazlalaşmak 103b/2, 103b/3, 175a/4 
artur- Arttırmak 51a/7, 51b/2, 87a/11, 
140a/4 
aru . Arı 116a/2 
“arz (A.)1. Arz, bildirme, ortaya koyma, 
sunma 
“a. eyle- Ortaya koymak, sunmak 82a/5 
152a/8 
“a. it- Ortaya koymak, sunmak 44b/9, 
125b/7, 129a/8, 130a/1, 173a/9, 
223b/1, 229b/8 
“a. kıl- Ortaya koymak, sunmak 177b/11 
ârzü (F.)ı. Arzu, heves, istek 35b/4, 75b/2, 
87b/6, 169b/7, 201b/3 
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. eyle- Arzu etmek, dilemek, 
istemek 43a/2 
â. it- Arzu etmek, dilemek, istemek 
62b/8 
aş- 1. Asmak, idam etmek Bir kez 
bir kanluyı asdılar.56a/ 1, 
180b/5, 233a/4, 236b/4 
2. Asmak, üzerine takmak 
Kisesini Sâdık 'uüi kapusunda 
asdılar.9b/7, 206/1, 115a/1, 
135b/11, 146a/11 
“asâ (A.) 1. Değnek, dervişlerin 
taşıdıkları sopa 44b/3, 134b/2, 
183a/9, 183a/10 
âsan (F.)i. Kolay 
a. eyle- Kolaylaştırmak 112b/6 
âşar (A.)i. Alâmetler, belirtiler, izler, 
nişanlar 5b/5 
“ases (A.)i. Gece devriye gezen, gece 
bekçisi 215a/3 
aşhâb (A.) 1. Sahipler, mâlik ve 
mutasarrıf olanlar 
a. u yâren Mâlikler ve dostlar 4a/10 
a.-1 kehf Kur'an'da kendilerinden 
bahsedilen bir mağarada uzun 
süre uyumuş bulunan kişiler 
6a/11 
aşıl &£. aşl 71b/1, 182b/2 
“aşır (A.) 1. Asır, yüzyıl 
— İmâm-i “asır 224/8, 
Muktedâ-yı “asır 210b/3 
“âsi (A.) i. Âsi, günahkâr, karşı gelen 
27b/8, 223b/10 


“a. ol- Günahkâr olmak, isyankâr olmak 
18b/1, 88a/4, 106a/3, 106a/6, 
168b/7, 1720/5, 211b/2, 229b/7 

aşl (A.). 1. Esas. Ma'nâsı budurkı, herki 
fer'i bildi, aslı dahı bilür. 21a/8, 
25b/7, 71b/1, 100a/5 
2. Asıl, kök, soy “Abdullah aslda 
Merve 'dendür.133b/8 

aşşı 7. Fâiz, kâr, kazanç, yarar 49a/2, 134a/2 

a.ya vir- Fâize vermek 48b/6 

asşılu 574. Kazançlı, yararlı 136b/6 

aş . Yemek 68a/2, 72b/3, 72b/5, 77a/11, 
71b/4 

aşağa 7. Aşağı, aşağıya 81b/2, 91b/7, 116a/7, 
134a/8, 173b/4, 219b/5 

a. it- Aşağı itmek, yere sarkıtmak 162a/9 
— başı aşağa eyle- 173b/4, başı 
aşağa sal- 134a/8, 172a/3, 206b/4, 
211a/10 

“âşık (A.) i. Âşık, tutkun 13a/7, 65b/8, 
119b/4, 156b/1 

“3. ol- Âşık olmak, tutkun olmak 81a/5 

âşikâr bk. âşikâre 106a/8 

âşikâre (F.)1. Açık, belli, meydanda 

. eyle- Ortaya çıkarmak 217a/10, 
229a/3 

a. it- Ortaya çıkarmak 170b/11, 217a/9 


Iı 
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. ol- Belli olmak, ortaya çıkmak 
166a/10, 186a/1, 218a/6, 217a/2, 
222b/3 

âşinâ (F.) 1. Bildik, tanıdık 

a. eyle- Bilmek, tanımak 1 19b/6 
âşinâlık Tanıma, tanışıklık 197a/6 
âşkârâ bk. âşikâre 
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a. it- 78a/l 
â. ol- 60b/7 
âşüfte (F.) i. Çıldırırcasına seven, 
perişan 5b/6 
at . At 23a/10, 30b/6, 187a/7,211b/6 
a.a bin- Ata binmek 90b/6 
at- Atmak, fırlatmak 10b/4, 22a/3, 
103a/5, 237b/3, 238b/2 
— yabana at- 15b/2, 42b/7 
ata .. Baba 96a/1, 157a/1, 187b/7, 
228a/11 
“atâ (4A.)i. Bağış, ihsan 
“a. it- Bağış yapmak, ihsanda 
bulunmak 46a/6 
“a. ve kerem it- İhsan ve lütufta 
bulunmak 334/7 
— mahZ-ı “atâ 11a/8 
âteş-perest 7. Ateşe tapan 31a/6 
atlu z Atlı, süvari 241b/4, 241b/5 
“avâm (A.)i. Halk, halkın kaba ve cahil 
kesimi 120b/6 
a'vân (A.)i. Yardım edenler, 
yardakçılar, muhafızlar 53b/7 
âvâre (F.)1. Dağınık, perişan 172b/11 
âvâz (F.)1. Ses, sedâ 12b/3, 42a/6, 
90b/8, 136a/6, 141a/9, 162a/4, 
236b/3 
â. gel- Ses gelmek 12b/3, 39b/9, 
43b/9, 64b/1, 65a/8, 65b/7, 
66a/1, 67b/4, 72b/9, 78a/9, 
78b/10, 81a/11, 90a/2, 104a/3, 
111a/5, 119b/10, 141a/9, 
148a/11, 162a/4, 172b/5, 
175b/2, 176a/7, 181a/8, 183a/9, 


183b/6, 183b/11, 195a/1, 224a/2, 
238b/8, 240a/3 
avcı £ Avcı 90b/7 
avla- Avlamak, yakalamak 91a/1, 91a/2 
“avrat (A.) 1. Kadın, zevce 37b/3, 51b/5, 
115b/2, 161a/3, 194b/1, 221a/10 
“a. ol- Eş olmak, zevce olmak 40b/7 
“avratlık / Kadınlık 60b/11 
avuç £. Avuç 82a/4, 119b/9 
avurd /. Sohbet 
a. it- Sohbet etmek 110b/2 
ay £. Yılın ayrıldığı on iki bölümden her biri 
100a/9, 107a/6, 134a/10, 221b/1 
aya 1. Avuç 13b/2 
ayak / Ayak 15a/10, 39a/6, 71a/11, 115a/11, 
136a/1, 223b/11 
a.ına düş- Aciz kalmak, perişan olmak 
300/4, 33b/9, 39a/10, 44a/6, 51b/5, 
109b/7, 117b/5, 135a/5, 145b/3, 
185b/7, 230/9 
— başı ayağı yalıncak 15a/10 
ayak kabı ;. 1. Ayakkabı, pabuç Ayak kabı 
geymezdi 111b/10, 112a/2, 177b/1, 
223a/4 
2. Ayak kirası Borçl/ulardan ki 
va'desi geçmiş ola, ayak kabı 
isterdi. 48b/7, 48a/9 
“ayal ;. Aile, çoluk çocuk 88b/3, 136b/9, 
136b/11, 149b/5, 160b/10, ehl-i 
“ayal 136b/11, ehl ü “ayâl 84b/7 
“ayan . Belli, mâlum 4a/5 
“ayb (4.)ı. Kusur, noksan, utanılacak şey 
69b/3, 139b/2, 139b/5, 188b/11 
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“a. ol- Ayıplanmak, ayıp sayılmak 
166b/11 
—> cemi'-i “ayb 139b/7 
“ayblu 57/. Hatalı, kusurlu 1024/7 
aydıflık Aydınlık, parlıklık 174a/7 
âyet (4.)ı. Kur'ân'ın herhangi bir 
cümlesi 11a/6, 17b/7, 81a/8, 
122b/10, 166a/9, 202a/10 
â.-i Kur'ân Kur'ân'ın âyetleri 146a/9 
âyetü”l-kürsi Kur'ân'da Bakara süresinin 
255. âyetini teşkil eden kısım 
54a/6 
“aybla- Ayıplamak, kınamak 112a/4 
“ayın (4.) 1. Osmanlı alfabesinin yirmi 
birinci harfi 198a/7 
aylık 57. Bir ay süren 524/7, 109a/7 
âyine (F.)i. Ayna 36a/1, 97b/9, 177a/3, 
240a/9, 240a/10 
a. düz- Ayna yapmak 123b/7 
“ayn (A4.)ı. Aslı, kendisi, bir şeyin tıpkısı 
240a/10 
“a.-1 “izzet İzzetin kendisi 60b/1 1 
ayrı 6k. ayru 9la/5 
ayrıl- Ayrılmak, uzaklaşmak 82b/10, 
218a/4,221b/3, 233b/3 
ayru 7. Ayrı, uzak 
a. düş- Ayrılmak, uzaklaşmak 90b/8 
a. ol- Ayrılmak, boşanmak 144b/5 
ayruk /. Başka, diğer, gayrı 14b/8, 49b/5, 
101a/4, 137b/11, 152b/8, 175b/3 
ayruksı 7. Başka, başka türlü, farklı 
a. ol- Farklı olmak, başka türlü 
olmak 80a/9, 186a/6 


a, it- Farklılaştırmak, başka türlü 
yapmak 80a/10 
“ayş (A.)ı. Yaşama 230a/4 
“ayyâr (A.)£. Hırsız, sahtekar, dolandırıcı 
26b/7, 79a/6, 217a/3 
—> cemi'-i “ayyâr 217a/3 
az 1. z ve s1 Çok olmayan, az Bir gün 
“avratı erine eydür, elli yıldur ki 
senüü azına çoğına râZiyam, dahı 
senden bir kışiye şikâyet itmedüm , 
Ve dahı eydür, az nesne dünyâda 
âhıretde seni çok nesneden nasibsüz 
kor37a/6, 57a/4, 115a/4, 151b/7, 
170a/1 
2. zf Az Arab eydür: İy Hasan, 
senden zâhid kimse az ola 35a/6, 
81a/3, 203a/9 
a'Zâ (4.)1. Organlar, üyeler 36a/11 
“azâb (A.)ı. Felaket, işkence, keder 11b/6, 
84b/3, 85b/2, 129b/8 
“a. it- İşkence etmek 26b/5, 59b/4 
âzâd (F.)1. Kurtulmuş, serbest 39a/3 
a. eyle- Kurtarmak, serbest bırakmak 
63a/5 
â. it- Kurtarmak, serbest bırakmak 
100b/10, 168a/9, 235b/12, 236a/1, 
2360/7 
â. ol- Kurtulmak 36a/6 
âzadlık ;. Kurtuluş, serbestlik 
â. vir- Kurtuluş vermek, serbestlik 
tanımak 168a/2 
a'zam(A.) 1. Büyük 163b/7 
a.-1 evliyâ Evliyâların büyüğü 122a/3 
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—> ism-i a'zam92b/7, 92b/9, 
164a/6, 164b/3, 164b/5, 164b/7 
“azamet (A.) 1. Büyüklük, ululuk 118a/6 
“a. ve celâl Büyüklük ve ululuk 
124b/7 
— celâlet ve “azamet 184a/5 
azacuk /. Azıcık, çok az 151b/6 
azık £ Azık, erzak, yiyecek 97b/11, 
148a/8 
azırak 57/. Daha az 46a/11 
“azim (A4.)1. Büyük, ulu 87a/4, 113b/8, 
186b/2 
“a. bilmiş ol- Ulu bilmiş olmak 
18b/3 
“aziz (A.) 1. Aziz, değerli, muhterem 
14b/6, 77a/9, 128a/7, 159a/11, 
211b/7 
“a. dut- Değer vermek, yüceltmek 
370/3 
“a. eylemiş ol- Yüceltmiş olmak 
48a/9 
“a. it- Yüceltmek, yükseltmek 
224a/3 
“a. ol- Değerli olmak, muhterem 
olmak 86b/1, 113b/1, 159a/11, 
159b/5 
“azizrek s7/. Daha değerli, daha 
muhterem 153b/1, 156a/5 
“azl (A.) i. İşinden çıkarma, yol verme 
“a. it- Azletmek, yol vermek 219b/1 
“azm (A.)ı. Karar, niyet 
“a. it- Karar vermek, niyet etmek 


57b/7, 63b/1, 93a/7, 101a/6, 


105a/8, 125a/4, 152b/7, 166b/10, 
221b/5 
“Azrâ'il (4.) £. Azrail, Ölüm meleği 106a/10 
azuk bk. azık 17a/2, 20a/8, 94b/5 
“azze (A.) ünl. Aziz olsun! 
“a. ve celle Aziz ve celil olan (Allah) 


29a/11 


B 
bab (4.). Bölüm, kısım 156b/7, 157a/6, 
2330/5 
baba ;. Baba 44a/4, 85b/7, 171a/6, 191b/3, 
202a/4 
baca /. Baca krş. paca 228b/4 
bâdiye (4.) i Çöl, kır 64b/9 
bağ (I) z Bağ, ip, sicim 146b/1, 236b/10 
bâğ (IM) (F.) i. Bağ, büyük bahçe, bostan 
108a/4, 108a/7, 133b/6 
Bağdâdlu ; Bağdatlı 182b/2 
bağdaş 7. Ayakları uylukların altına alarak 
oturma, bağdaş 
b. kur- Bağdaş vaziyetinde oturmak 
104b/3 
bağır £ Bağır, göğüs, yürek 
b.una bas- Bağrına basmak, kucaklamak 
85b/7 
bağışla- 1. Affetmek Murakka'ını ol vakt 
giyerem ki Muhammed'ü 
ümmetini cemi* bağışlayasın. 
15a/1, 15a/3, 15a/4 
2. İhsanda bulunmak, vermek 
Tonlarını çobana virdi; koyunları 


ala bağışladı. 91b/1, 167a/3, 208b/1 
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bağla- 1. Bağlamak Ayifdiler, ayagunı 
baslayalum, değize bırağalum. 
39a/6, 82b/2, 105b/7 
2. Zaptetmek Hep urmuşlar, 
malların alınışlar, bâzırgânları 
bağlamışlar gitmişler. 79b/1 1, 
191b/1 
3. Engellemek, kapatmak Çünki 
bır kula hayır virmek dileye 
“amel kapusın açar, söz kapusın 
ana baslar, 155a/1 
— enâniyet bağla- 118b/4 
bağlan- 1. Tutulmak Bır gice sultanuli 
meş 'alesinüü şu Tesinden 
geçerken göülegüm dıkdüm, 
nice rüzigâr göllümüü kapusı 
başlandı. 74b/11, 161b/7 
2. Kapanmak Eger bevlüü yol 
bağlansa, hiç devâ bulunmaya 
140a/9 
— İlhrâm bağlan- 93a/10 
bağlatdur- Bağlattırmak 10b/4 
bağlu 5 ve 57 1. Kapalı İmâm Ahmed-i 
Hanbel eydürdı, fıkhui kapusı 
bağlu-y-ıdı, 143a/11, 236a/3 
2. Bağlı, bağlanmış olan EW/eri 
baslu-y-ıdı 146b/2, 153a/1, 
196b/2, 217b/5 
bahâ (F.) i. Bedel, değer, kıymet 52b/1, 
920/4, 100a/9, 140b/2 
bahâlu 57/4. Değerli, kıymetli 117a/11 
bahâr (F.)1. Bahar 724/5 
bahça-banlık ;. Bahçıvanlık 
b. it- Bahçıvanlık yapmak 94b/1 


bahil (A4.) £ Cimri, tamahkâr 11b/3, 102b/4, 
113b/5, 140b/10 
bahilluk ;. Cimrilik 
b. it- Cimrilik etmek 225b/1 
bahr (A4.) 1. Deniz 199a/6 
bahs (4.) i. Husus, mesele, konu 
b. it- Bahsetmek, konuşmak 201a/4 
b. ol- Söz konusu olmak 172a/1 
bahş (F.) 1. Bağış, ihsan 60b/6 
bahtlu 57 Talihli, kısmetli 11a/10 
ba”is (4.)1. Sebep 241b/10 


bak- (1. Bakmak Bu ameller ki ben 
iderem, kıyâmet güninde resülul 
mübârek yüzüne nice bakam! 9a/2, 


18b/1, 15a/10, 65b/6, 194a/6, 208b/5 


2. İlgilenmek, meşgul olmak; 
ilgilenilmek, meşgul olunmak 
...dahı benüm “amelüme bakma ki 


ol safa ziyândur.169a/3 


3. Muhtaç olmak Aznui 
müşâhıdesinde ola, gayrıya bakmaya 
48a/10 


4. Bir şeyi esas almak Buyruda 
bakdı, ışe bakdı.222a/11 


bakır £ Bakır 125a/8, 239b/6, 239b/7 
bâki (A.)i ve sıf. Dâimi, kalıcı 8b/9, 88a/1, 
105b/2, 178b/2, 225a/9 
b. kal- Bâki kalmak, ebedi olmak 
1840/6, 213a/6 
b. ol- Bâki kalmak, ebedi olmak 182a/1 
—> “âlem-i bâki 59b/3 
bakkâl (4.);. Bakkal 126b/7 
bakmaklık ; Bakış, nazar 98b/5 
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bal z Bal 51a/4, 116a/3 

balçık . Çamur 344/10 

baldur ;. Baldır, incik 22a/3 

balıcak ;. Balıkcık, küçük balık 111a/2 

balık ; Balık 39a/7, 69a/1, 110b/11, 
152b/10, 200b/1 

balkı- Parlamak, parıldamak 135a/4 

bandur- Batırmak, bulaştırmak 47a/6 

bafia zın. Ben zamirinin yönelme hali, 
bana 14b/10, 105b/3, 132a/10, 
163b/2, 2000/10, 237a/4 

bafila- Ezan okumak 1334/11 

baraş (A.) i Vücutta yer yer beyaz ve 
alaca lekeler meydana getiren ve 
tedavisi olmayan bir hastalık 
13b/4 

bardak ; Bardak, testi 22b/7, 72b/6, 
123a/10, 196a/10 

barış- Anlaşmak, barışmak, uzlaşmak 
93b/6 

bâri (F.) e. Hiç olmazsa, hülâsa 89b/7, 
104b/2, 126a/3, 168a/6, 181a/1, 
223a/6, 231a/10 

barmak /. Parmak 69a/10, 128a/10, 
143b/9, 221a/5, 226b/10 
— baş barmak 128a/10, 221a/5, 
226b/10 

bas- Basmak 54b/2, 138a/8, 179a/8, 
182a/5 
— bağruna baş- 85b/7, kadem 
baş- 182a/6, şehvet bas- 36a/6 

bast (4.). Açma, yayma, uzun uzadıya 
anlatma 158a/8 


başi 1. Baş, kafa Halife çok zamân 


dıtredı, yorganını başına çekdi. 8a/4, 
15/10, 32b/11, 61b/2, 91a/10, 
136a/1 
2. Başkan, önder, reis Zyi/dı, götür 
imdi, dükeli dervişlerü sen başısın. 
98a/8, 217a/3 
3. Başlangıç Resü/-ullâh sallalâhu 
aleyhi ve sellem, her yüz yıluü 
başında bir er geliser. 143b/2 

b. barmak El ve ayakta bulunan en kalın 
parmak, badem parmak 128a/10, 
221a/5, 226b/10 

b. ol- Başkan olmak, önder olmak 21b/3 

b. vir- Ölmek 24a/4, 24b/1 

b.ına şarın- Başına sarmak 222b/4 

b.ı açuk Çok perişan, çıplak 94b/10 

b.ı aşağa eyle- Başını önüne eğmek 
173b/4 

b.ı aşağa sal- Başını önüne eğmek 
134a/8, 172a/3, 206b/4,211a/10 

b.ı ayağı yalıncak Çok perişan, çıplak 
15/10 

b. üzere tur- Yanı başında dikilmek 
Kâfir başın kaldurdı, “Abdullâh 
gördi, başı üzerinde turur 229b/4 

b.ı üzerine götür- Başı üzerinde 
gezdirmek 131b/10 

b.ını götür- Başını kaldırmak 220a/6 

b.ını yakasına çek- Başını yakasına 
sokmak 225a/2, 225a/6 

b.um üzerine getür- Başının üzerine 


koymak 1324/3, 
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b.una gel- (Kötü bir durum) başına 
gelmek 24a/3 
b.una getür- (Kötü bir durum) başına 
getirmek 49a/1 1 
— “aklı başına gel- 214a/11 
başçı / Kasap 43a/2, 43a/3 
başka /. Müstakil, ortaksız 
b. kıl- Tek başına namaz 
kılmak,imama uymamak. 53a/9 
başla- (Bir işe) başlamak, girişmek 
52b/10, 85b/1, 139a/11, 177a/6, 
210a/9 
başsuz 7. Başı olmayan, başsız 239a/1 
bat- (1. Batmak, suya gömülmek 
Sadık didi kım, iy su batur! 
Batdı. 10b/5, 241a/9 
2. Küçülmek,çökmek: Nahif, 
bezi saru, gözleri ağlamakdan 
batmış. 20b/4 
batdur- Batmak, suya gömülmek 10b/6 
bâtıl (4.) . Boş, beyhüde, doğru 
olmayan, yalan 18a/3, 221a/2, 
241a/4, 241a/6 
b. it- Boşa götürmek, hükümsüz hale 
getirmek 25b/8, 205b/8, 206a/1 
b. ol- Hükmü kalmamak 103b/11, 
136b/2, 217b/8 
bâtın (4.) 1. ve sıf. Gizli, görünmeyen; 
iç, iç yüz 99b/3, 118a/5, 170b/5, 
197a/6, 224b/6 
—> ehl-i bâtın 153a/8, “ilm-i 
bâtın 153a/8, 218b/9, “ulemâ-yı 
bâtın 153a/8, “ulüm-ı bâtın 
169b/3 


batur- Batırmak, gark etmek 10b/5 
bay ; Zengin 20a/10, 76a/2, 1420/5, 150a/4, 
215a/11 
b. ol- Zengin olmak 49a/8, 136b/7 
bâyezidlık ;. Bayezidlik, onu Bayezid yapan 
129a/1 
baylık ;. Zenginlik 76a/4, 76a/6, 203b/7 
bayram /. Bayram 38a/3 
b. it- Bayram yapmak 148a/3 
ba'Z (4.)1. ve sıf. Bazı, birkaç, bir miktar, 
bir kısım 4a/7,231b/10, 231b/11, 
237a/9 
bâzâr (F.) i. 1. İş, alış-veriş Rüm begleriyle 
bâzâr idıcıydı 23a/7 
2. Çarşı, pazar Bu zaman halkınui 
dostlısı bâzar yiyecegine befizer 
45b/8, 94b/11, 145b/4, 166a/8 
b. it- Alış-veriş yapmak, pazarlık etmek 
23a/7, 136b/6 
ba'Zı (4.)i. Birazı, bir kısmı, kimi 44b/5, 
81b/3, 182b/4, 194a/3, 213a/6 
bâzirgân ; Bezirgan, tacir, tüccar 79b/11, 
117b/5, 138b/4 
bâzirgânlık 7. Bezirganlık, tüccarlık 179b/8 
b. it- Tacirlik yapmak, tüccarlık etmek 
134a/2 
be (F.)e. Kelimelere -e halini verir 
—> dem be dem 116b/6, ser be ser 
172b/8 
bed (F.) sıf. Kötü 57a/11 
bed-baht (K.) £ Bahtsız, bahtı kara, talihsiz 
49b/8, 150b/9 
bed-bahtlık z Bahtsızlık, talihsizlik 197b/5 


247 


Bedevi (A.) i. Bedevi tarikatından olan 
187a/7 
bed-terin (£.) s7f. En kötü, beter 57b/1 
bedr-ay (4.) 1. Ayın on dördü, dolunay 
1730/5 
beg . Bey 61b/10, 89a/4, 156b/11, 
211a/6 
begen- Beğenmek, hoşlanmak 130a7 
be-cidd (4.) 2£. Ciddiyetle, ehemmiyetle 
95a/11 
be-dürüsti (E.) i. Doğrulukla, dürüstlükle 
18a/4, 60b/3 
be-gâyet (A4.) 2£. Aşırı, pek çok, son 
derece 23b/1, 118a/1 
bekâ (4.)ı. Bâki olma, ebedilik, yok 
olmama 
— fenâ ve bekâ 182b/3 
bekle- 1. Beklemek, bir iş oluncaya 
kadar durmak Şöyle meşgül 
oldı, ta öyleyı ve ikindiyi 
bekledüm. 19b/3 
2. Gözetlemek, korumak, 
muhafaza etmek //4ce “A/i Şah 
Şucâ'uü türbesın beklerdi 
161b/11 
belâ (4.) 1. Dert, eziyet, keder, sıkıntı 
11b/7, 38a/9, 176a/11, 195b/9 
b. çek- Eziyet görmek, sıkıntı 
çekmek 197b/10 
b. ve melâmet Eziyet ve kınama 
114b/5 
belâğat (4.) 1. Güzel söz söyleme 
— fazl ve belâğat 133a/5 


beli (F.) i Evet, pekiyi, tamam 18b/10, 
75a/7, 100b/8, 144b/1, 152a/5, 
180a/3, 204a/9, 235b/2 
belki (H) e. Belki, ihtimal, olabilir 5a/6, 
25b/4, 36b/1, 57b/6, 149b/2 
belli b. bellü 235a/6 
bellü z. Açık, aşikâr, belli 
b. ol- Açık olmak, belli olmak 65b/10 
bellüce 57/ Belli, çok belirli 79b/6 
belür- Belli olmak, görünmek, meydana 
çıkmak 15a/6 
belürsiz £. Belli olmayan, belirsiz 
b. ol- Belirsiz olmak, görünmemek 
166b/7 
ben zmn. Teklik birinci şahıs zamiri, ben 
4a/8, 31b/7, 76a/1, 100b/10, 132a/8, 
185b/10, 228a/3 
b.-i bi-çâre Çaresiz ben, zavallı ben 4b/2 
bend (F.) . Bağ, bağlama, düğüm 11a/9 
bende (E.) i. Köle, kul 13a/3,71a/6, 73b/4, 
130b/9, 153b/5, 197a/8, 228a/9 
b.-i Za“if Güçsüz kul, zayıf köle 128b/1 
benlik ; Benlik, şahsiyet 76b/3, 123b/9, 
131a/6, 185b/9 
beni (4) £ Oğullar 
b. Adem İnsanlar,ademoğulları 
46a/4 
beğiz ;. Çehre, yüz 20b/4, 118a/1, 135a/4, 
144a/8, 224b/11 
b.i sapsarı ol- Yüzünün rengi solmak 
202a/2 
befze- Andırmak, benzemek 45b/9, 108a/10, 
209b/9 
beüzer /. Benzer, benzeyen 37a/10, 168b/10 
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beüzet- Benzetmek 95b/4, 95b/11 
ber (F.) sıf. Alan, getiren, götüren 
— keşân ber keşân 103a/9 
berâber (F.) .. Beraber, denk, eşit 47a/1 
b. ol- Beraber olmak, bir arada 
olmak 20a/3, 48b/1, 102a/6 
berâberlik Z Beraberlik, denklik 
b. çekiş- Denk olmak, eşit olmak 
186a/8 
berekât (A4.) i. Mutluluklar, saadetler 
4b/3, 52a/4, 74b/4, 160b/7, 
218a/4 
— nazar-ı berekât 56a/4 
beri (4.) i Uzak 72a/3, 198b/7 
ber-dâr (F.)ı. Asılmış 
b. it- Asmak, ipe çekmek 236b/7 
beriyye (A4.)1. Çöl, sahra 63b/6, 183b/2, 
196/11, 205a/6 
berk (A.) i. Sağlam, sıkı, kuvvetli, sert 
9l1a/7, 116b/1, 222a/8 
berü e. Beri, bu tarafa, bu yana 20b/5, 
51b/6, 108a/1, 152a/4, 183a/11 
besle- Beslemek, büyütmek, yetiştirmek 
230/4, 212/3 
beş 57. Beş sayısı £7ş. biş 11a/11, 
139b/2, 196a/10, 196b/3, 199b/2 
beşer (A.) i. İnsan 
—> makdür-ı beşer 219a/1 
beşünci s7/. Beşinci 106b/3, 149b/3, 
241a/2 
bevl (A.) i İdrar, sidik 140a/9, 140b/2 
b. it- İşemek 103b/4 
bey'(4.) 1. Satma 30b/8, 31a/2 


beyân (4.)i. Açıklama, anlatma, bildirme 
40/5 
b. eyle- Açıklamak, bildirmek 203b/9 
b. it- Açıklamak, bildirmek 7a/8, 35a/8, 
105b/10, 122a/8, 141a/5, 143b/3, 
232a/11, 232b/1 
b.-ı latif Hoş açıklama, güzel bildiri 
191a/3 
beyt (4.) 1. 1. (Şiirde) Beyit Pes bu beyiti 
okudı ki 121a/7, 168b/11, 236b/11 
2.1. Aile 
— ehl-i beyt 7a/3, 7a/7 
bez . Bez, kumaş2Ib/11, 61a/6 
beze- Bezemek, süslemek 173a/7, 192a/1 
bezen- Bezenmek, süslemek 23b/1 
bezir (A4.)r. Bezir yağı 153a/1 
bezir-hân /. Bezir yağı çıkarılan yer. 152b/11 
bıçak /. Bıçak 72a/11, 72b/1 
bırak- 1. Bırakmak, koymak O/ mescidü 
bir bucağında seccâde bırakdı, 
39b/5, 68a/1, 85b/3, 122b/9, 166b/3 
2. Bırakmak, salmak Bu ne şür 
gavdadır kı cihâna bırakmışsın. 
64b/6, 64b/7, 68a/1 
3. Çıkarmak .Dünyânuü murdâr 
tonların bırakdı, fakir hil'atın geydi 
9lb/4 
4. Terk etmek, bırakıp gitmek Çünki 
beni ol “alâmet-ile bırakdılar 
103a/10, 103b/1 
5. (Suya) bırakmak, atmak Eyı/dıler, 
ayağunı bağlayalum, defize 
bıragalum 39a/6, 68b/6, 147b/4, 
179a/9 
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bırakdur- (Suya) bıraktırmak, attırmak 
200a/4 
biç- (Ekin) biçmek 228b/7, 228b/8 
bid'at (4.)1. Sonradan meydana çıkan 
şey 174a/8 
bidâyet (4.) .. Başlama, başlangıç 
122a/11 
bi-çâre (F.) i. Çaresiz, zavallı 26b/5, 
53a/10, 72b/8, 92b/3, 116a/7 
b. ol- Çaresiz olmak, zavallı hale 
gelmek 10b/11 
—> ben-i bi-çâre 4b/2 
bi-çârelik ; Çaresizlik, zavallılık 128a/7 
bi-derd (F.) i Dertsiz 6a/9 
bi-gümün (£.) sıf. Şüphesiz 
bi-haber (£.) i. Bilgisiz, habersiz 6/2 
bi-hadd (£.)i. Hadsiz, sınırsız, pek çok 
158a/11 
bi-hüş (F.) i Kendinden geçmiş, sersem, 
şaşkın 8a/5, 35b/9 
bi-mişil (£.) Z Benzeri olmayan 197b/4 
bi-naşib (£.) . Nasibi olmayan, nasipsiz 
b. it- Nasipsiz hale getirmek, 
nasipsizleştirmek 6b/8 
b. ol- Nasipsiz olmak 6a/7 
bi-nazir (K.) i. Eşsiz, eşi bulunmayan 
47a/4, 79a/7, 133a/5, 141a/6, 
197b/3, 231b/7 
—> eşnâf-ı bi-nazir 155a/9 
bi-nişân (A) £ İşaretsiz, nişansız 
bi-tekellüf (£.) £ Teklifsizce, 
sammiyetle, ulu orta 173a/8 
bi-zâr (F.) sıf. Bıkmış, küskün, usanmış 
b. ol- Bıkmak, küsmek 15b/1 


bil £ İnsan bedeninin bir bölümü, bel 


bil- 


124b/9, 137b/9, 138a/3, 222a/8 

1. Bilmek £ger hakikatda epsem 
olsa konşılarui bılmezlerdi 195b/4, 
198b/7, 210b/11,219a/8 

2. Tanımak Veys amlarufi arasında 
“arasâta gele, Cennet'e vara, kimse 
anı bilmeye. 12a/7, 194b/11, 209a/8, 
209a/9,221a/11 

3. Anlamak, idrak etmek Bafa hoş 
gelmedi, bildüm kı rıya ımış. 
196a/7, 196a/8, 199b/9, 210a/10, 
212b/6 

4. Kabul etmek, inanmak Ve buları 
hak bilürem 4a/9, 214a/8, 214a/9 
—> arı bil- 36b/3, “azim bilmiş ol- 
18b/3, hakkı bilmemiş ol- 160a/3, 
hakkı bilmiş ol- 160a/2, hâzır bil- 
184/11, kiçi bil- 18b/2, ni'met bil- 
84b/2, pes bil- 754/7, razzâk bil- 
128a/4, yig bil- 112a/7, 112a/8, 
192b/8 


bila-kere 6b/6 
bildür- 1. Haber vermek Eyifdı, bara Tarı 


bile 


bildürdi didi. 180/11, 62a/4 
2. Öğretmek Bir Jegen getürdiler, 
âb-desti mükemmel 


bildürdi, 27a/6, 222a/4 


Hasan'a 


3. Göstermek O/ pir eydür, ol bizi 
halka bildürdi, biz dahı anı rüsvây 
idelüm. 30a/6 

1. z£. Beraber, birlikte Bunı bir zerre 


incıdesin, seni bu suffa-y-ıla ve bu 
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halk-ıla bile yudam. 8a/8, 32a/9, 
144a/7, 226a/2 
2.1. Yan ; Kırk kalkan altundan 
kırk çomak altundan bilesince 
getürürlerdi. 896/11, 187a/6, 
225a/8 

bilin- Haber verilmek 130a/4 

biliş z Bildik, dost, tanıdık 31b/5 

bilmezlik ;, Bilmeme, cehalet 44a/10 

biğ s7/. Bin sayısı 78a/2, 84a/9, 85a/9, 
980/5, 138b/3, 225b/5 

bin- Binmek, üzerine çıkıp oturmak 
89b/10, 90b/6, 101a/7, 207a/11 
— ata bin- 90b/6 

bindür- (Ata) bindirmek 23a/10 

bir 1. Bir (Sayı sıfatı) N3-gâh 
havadan bir bohça ton geldi. 
10a/7, 15b/1, 19a/9, 20b/10, 
100a/11 
2. Bir (Belirsizlik sıfatı) Bır kışı 
anı düşinde gördi. 4b/5, 103a/7, 
110b/2, 133b/8 
3. 1. Aynı, beraber, eşit Azda 
ululuk kiçilük yokdur, cemi'i 
birdür. 61a/2, 76a/5, 171a/3, 
238b/11 
4.1. Tek, yalnız Bir kürki vardı, 
kış ve yaz anı geyerdi. 52b/3 

b. bir 2/ Tektek 117a/11, 191b/1 
b. ol- Eşit olmak 120a/2 

biraz s1/. ve zf. Biraz, bir parça, bir 
miktar 30a/10, 42b/2, 93b/10, 
108b/4, 117a/3, 172a/3, 213b/4 


birbiri /. Birbiri, yekdiğer 17b/4, 84b/10, 
139a/1, 144b/5, 194a/7 

biregü ; Birisi 16b/4 

birer 57; Birer 23b/5, 240b/5, 240b/6 

biri zmn. Bir tanesi, herhangi biri, her biri 
39a/8, 67a/6, 93a/2, 129a/8, 178b/5, 
221a/4 

biribir /. Birbiri 17b/4 

birkaç 57. Az sayıda, birkaç 10b/6, 22b/6, 
36a/7, 72a/9, 117b/11, 146a/3 

birle e. İle 42b/11, 63b/3, 81/1, 107b/4, 
157b/11, 196a/5 

biryân (E.) i. Kebap 25a/11 

b. it- Kebap yapmak 212a/3 

bismillah (4.) . “Bi'smi”llâhi'r-rahmani?r- 
râhim” cümlesinin adı 93b/8 

bismillâhirrahmânirrâhim (A. ) cü. 
“Esirgeyen, bağışlayan Allah'ın 
adıyla” anlamındadır. 1b/2 

biş s7/. Beş £rş. beş 44b/10, 87b/3, 123b/7, 
137a/9, 140b/5, 235a/10 

biş- Pişmek 49a/5, 77b/4, 234a/6 

bişik Beşik 228b/6 

bişür- Pişirmek 49a/3, 67b/8, 77a/10, 77b/6, 
147a/9 

bit- (1) Sona ermek, tamamlanmak 334/4, 
174b/2 

bit- (II) Yerden çıkmak, yetişmek 119b/6, 
125a/10 

biti ; Mektup, name 324/7, 159a/8, 181b/8, 
197b/5, 203b/4 

bitür- 1. Tamamlamak £ydür, râ2i kıl şol 
kışı kı dâyim eksügün bitüre. 46b/4 
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2. Sonuçlandırmak, yerine 
getirmek Dünya hevesine 
meşğül ola, ya'ni kendü işini 
anunila bıtürmişdür. 46b/2, 
116a/5, 235b/10 

biz (1) £ bk. bez 196b/2 

biz (I1) zı. Çokluk birinci şahıs zamiri, 
biz 13a/11, 28b/9, 102a/2, 
136a/7, 150b/6, 183b/11, 230a/5 

boğaz 1. Boğaz 109b/4 

boğazla- Boğazlamak, öldürmek 48b/11, 
178b/6, 178b/9, 178b/10 

boğça / bohça ;. Bohça 10a/7, 176b/6 

borç £ Borç 85a/6, 85a/7, 203b/6 

borçlu ;. Borçlu, borcu olan 48b/9, 
49b/5, 50a/2, 57b/6, 119a/2 

boş s7. Boş 107b/3, 113b/4, 125b/3, 
179a/7 

b. ol- Erkeğin karısını boşamak için 

söylediği söz 144b/4 

boşa- Gözden çıkarmak, terk etmek 
40b/8, 129b/6 

boyan- Boyanmak 
— karaya boyan- 222b/6 

boyun Boyun 49a/1, 79a/10, 101a/7, 
214b/11, 223b/11 

boz- Bozmak, geçersiz saymak, iptal 
etmek 31a/2 

börk ; Börk, kalpak, külah 79a/10, 
91a/10, 91b/1 

böyle 1. ; Böyle, bu şekilde Eyi/d1, 
ilâhi bu halkui i tikâdunda 
böyledür 26b/4, 42a/6, 49b/1, 
104a/5 


bu 


2. zf. Böyle, bu şekilde £yıtdı: Bu 
kım resüluü oglıdur, böyle 
hayrândur .8b/6, 41a/3, 42b/6, 48a/3, 
63a/1 

1. sıf. Bu Ve bu kitâbları cem 
itdügümden sebeb 4a/9, Sb/11, 
43b/9, 100b/3 

2. zm. Bu Bu ol kişinüüdür. 31a/? 
31/5, 33b/1, 52b/5 


bucak ;. Bucak, kenar, köşe Bır kışı kim bir 


bucakda oturmuşdur, 7b/5, 29b/6, 
79b/10, 156a/3, 163b/10 


buçuk 7. Buçuk, yarım 214b/11 
budak 7 Budak, dal 133b/7 
buğday ;. Buğday 124b/4, 139a/5, 226b/6 


bukağu ; Hayvanın ayağına vurulan köstek 


bul- 


2236/11 

1. ( Arayarak veya rastgele) bir 
kimse veya bir durumla karşılaşmak 
Veys yolda bir kez bir dinâr buldı, 
almadı 20b/10, 31a/3, 45b/1, 47a/10, 
64a/9, 81b/5 

2. (Kaybedilen bir şeyi) tekrar elde 
etmek Birkaç günden sora ol kişi 
altunını buldı ,9b/10, 9b/11, 198b/6 
3. Bulmak, elde etmek, meydana 
çıkarmak w/u/uk bulmağ-ıçun ve 
dahı dünyâ mertebesin hâsıl ide, 
130a/6, 167b/4, 179a/1, 223a/9 

4. Nâil olmak, ulaşmak, Ha/ka baş 
olmağı istedüm, nasihat itmekde 
buldum. 21b/3, 21b/4, 21b/7, 
35a/10, 68b/3, 100a/5, 185a/10 
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— fursat bul- 43b/10, 145a/5, 
162b/10, 211b/5, halâş bul- 
8b/9, 34a/5, halâvet bul- 193b/1, 
120b/3, hali bul- 97a/1, 97a/2, 
hâzır bul- 98a/11, kurb bul- 
184a/11, lezzet bul- 76b/8, 
219a/8, necat bul- 56b/2, “özür 
bul- 153b/10, safa bul- 77a/11, 
şıhhat bul- 210a/10, şifâ bul- 
88b/2, 209b/9, tamâm bul- 
195a/8, zafer bul- 155b/9, 
156a/1, zevk bul- 126b/5, 
126b/8 

bular 272. Bunlar 55a/1, 179b/1, 220b/10 

bulardan 277. Bunlardan 117a/4 

buları 2:1. Bunları 4a/9, 20a/2 

bularuü zın. Bunların 4a/11, 18a/1 

bulaş- 1. Bulaşmak sakalı ve yüzi 

kana bulaşdı 109b/4 

2. Kötü bir işe girmiş bulunmak 
Ta'alâ bir mühmelâta bulaşmış 
kışınüü rızkın virür ,74b/7 

bulın- / bulun- 1. Bulunmak, elde 
edilmek şımdi dükeli derd 
olmuşlar ki hiç dermân 
bulunmaz. 209b/10, 209b/11 
2. (Bir yerde) mevcut olmak, var 
olmak rüzigâr giçe ve bu 
kavından kişi bulunmaya, nice 
idelüm ki 6a/6, 61a/6, 148b/9 

bufa (Bu işaret zamirinin yönelme hali 
eki almış şekli) Buna 37a/10, 
40a/6, 53a/9,213b/10 


bunca 574. Bunca, bu kadar, bu denli, böyle 
330/7, 55b/10, 108a/7, 166a/4 
buncılayın 24. Böyle, bunun gibi 104b/1, 
112b/9, 135b/11 
bunda ; 1. Burada İki bilâ-kere ben dahı 
bunda yatam 6b/6, 18a/8, 52b/5 
2. Buraya micesin bunda, seni kim 
getürdi, didi 17a/11, 18a/7, 52a/3 
3. Bu hususta Bunda bir hâl vardur, 
15b/8, 67a/8 
bundan 1. £. Buradan Her vakt ki bundan 
geçerem, hacâletden böyle derlerem 
59/6, 166b/8, 230a/7 
2. zm.Bundan Kul eyitdi, hiç bundan 
yig nesne yokdur 167b/11, 172a/7 
bunı (Bu işaret zamirinin belirtme hali eki 
almış şekli) Bunu 17a/9, 95b/4, 
104a/3, 145a/9, 216a/1 
bunlar (Bu işaret zamirinin çokluk eki almış 
şekli) Bunlar 6a/7, 55a/7, 88b/11, 
198a/5, 226a/3 
bunufi zın. Bunun 424/6, 69a/2, 118b/2, 
157b/1, 229b/6 
burun Z Burun 10b/9, 116a/8, 194a/10 
buyruk z. Buyruk, emir 120a/8, 222a/11, 
231a/9 
buyur- Emir vermek, emretmek 12a/4, 
37a/11, 108b/5, 158b/4, 232b/7 
—> secde buyur- 180b/9, teşrif 
buyur- 8a/1 
buyurul- Emredilmek, ferman verilmek 
91a/3 
buz r. Buz 92a/7 
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büdalâ (A.):. Akılsız, budala, sersem 
109a/10 

bükül- Bükülmek, kıvrılmak 134b/2 

bünyâd (F.) 7 Asıl, esas, temel 99b/4, 
99b/5 

bürhân (4.) .. Delil, ispat, tanık 146b/3, 
191a/2 

büride (F.) / Kesik, kesilmiş 239a/17 

bürü- Kaplamak, örtmek, sarmak 241b/5 

büyü- Büyümek, yetişmek 62a/6, 94b/3 

büyük s7/ Büyük 133b/7 


C 
câhil (A.) 74. ve £ Bilgisiz 88a/5, 900/3, 
168b/7, 213b/3 
c. ol- Bilgisiz olmak 213b/8 
c. ve mühmel kal- Cahil ve boş 
verilmiş bir durumda bulunmak 
199b/4 
câhilluk (A.) £ Bilgisizlik 153a/10 
câ*iz (A.) sıf ve i. İzin verilmiş, uygun 
olan 53a/9 
câm (F.)i. Kadeh 239a/20 
c.-1 cullab 239a/16 
c. -1 güzide Güzel kadeh 239a/18 
câmi'(A.) 1. 39b/3, 225b/8 
can (F.)ı. Ruh, hayat, yaşayış 93a/2, 
126b/4, 180b/8, 195b/3 
c. çekiş- Ölmek üzere olmak 93b/10 
c. ına od düş- Çok acı çekmek 
44a/10,144b/5, 173b/8 
c. kalıba gir- Ruhun bedene girmesi 


180b/10 


c. oyna- Canını fedaya hazır olmak 
180b/11 
c. teslim kıl- Ölmek, canını teslim etmek 
94a/1, 173b/7 
c. uf al- Öldürmek 106a/10, 114/11 
c. vir- Ölmek, can vermek 38b/6, 96b/2, 
131b/6, 175a/5, 185a/3, 194a/11, 
238a/3 
canavar (<£. cân-âver) i. Hayvan, canavar 
680/3, 68a/5 
câriye (A.) 1. Halayık, hizmetçi kız 66b/5, 
66b/8, 173b/2, 173b/5 
câsüs (A.).. Gizli şeyleri izleyip haber veren 
170a/8 
câsüsu”İ-kudsu”I-kulüb Kalplerin kutsal 
casusu 169b/5 
câzü (F.) 1. Büyücü, cadı 46a/1, 165b/5 
cebbâr (A.) s1/ 1. Zorlayıcı, cebredici O/ 
yıgıt gâyetde cebbâr nefs-ıdı. 41b/5 
2. Kuvvet ve kudret sahibi z/ce 
salınmayam ki benüm adum Cebbâr 
kulıdur.60a/1 
cebelü s7. Techizatlı, donanımlı 23b/3 
cebra'il (4A.)z. Allah ile peygamberler 
arasında elçilik görevi yapan melek 
kış. cibril 46a/7, 122a/10, 156a/5, 
193b/5 
— hazret-i cebreil 108b/1 
cedd (4.) 1. Ata, baba, soy 8b/3, 8b/11 
cefa (A.)1. Eziyet, incitme, sıkıntı 37b/3 
cehd (A4.) . Çalışma,çabalama 57a/8, 
100a/1,132a/3, 231b/7 
c. it- Çalışmak, gayret etmek 7b/8, 
43b/7, 71b/1, 81b/5, 106a/6, 
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121b/10, 123b/10, 129a/5, 
1326/11, 138b/9, 149a/1, 
149a/5, 173b/2, 177a/4, 185a/3, 
211b/3, 233/6 
cehennem (A.) i. Cehennem, tamu 27b/3 
—> ehl -i cehennem 110a/2 
celal (4.) 5. Büyüklük, ululuk 15a/2, 
216a/5 
— “azamet ve celâl 124b/7 
celâlet (4.) . Büyüklük, ululuk 
c. ve “azamet Büyüklük ve ululuk 
184a/4, 184a/5 
celâli (A. ) s1/. Ulu, yüce 35b/10 
cellâd (4.) 7. Cana kıyıcı kimse, cellat 
27b6/1,215a/5,215a/8 
celle (A.) “Yüce ve aziz olsun!” 
manasında bir dua sözü 
celle ve “alâ “ O'nun büyüklüğü, 
yüceliği artsın” anlamına gelen 
saygı sözü 12a/5, 17b/9, 33a/2, 
46a/5, 53a/11, 63b/11, 88b/7, 
119b/10, 129a/3, 129a/7, 
130a11, 142a/11, 154b/9, 
160b/6, 188a/1 
— “azze ve celle 29a/11 
cem'(A.). Toplama, yığma, bir araya 
getirme 
c. it- Toplamak, bir araya getirmek 
4a/9, 4a/11, 36b/6, 134a/3, 
144b/6, 152a/2, 152b/4, 181b/8 
c. ol- Toplanmak, bir araya gelmek 
117b/7, 132a/2, 158a/4, 161b/3, 
163a/2, 175a/3, 236b/4, 27a/7, 


40a/5, 50a/9, 72b/11, 80b/7, 94b/5 
cemâ'at (A4.);. Topluluk, cemaat 105a/8, 
117a/10, 161b/8, 208b/11 
c. ol- Toplanmak, bir araya gelmek 
28a/11 
— ehl-i sünnet ve cemâ'at 19a/4 
cemâl (A.) 1. Yüz güzelliği 24b/3, 116b/11, 
173a/5, 189b/9 
cemğl i (A.) s7f. Güzel 35b/11 
cemi'(A.) e. Cümle, hep, bütün 
10b/7,106a/4, 137b/10, 233b/3 
c.-i “âlem Bütün herkes, bütün dünya 
8b/11, 64a/1, 72b/9, 73b/3, 88a/8, 
106a/4, 125a/10, 158b/8, 158b/10, 
234b/11 
c.-i “Arafat Arafât'ın tamamı 136b/6 
c. -i “ayb Ayıpların hepsi, bütün ayıplar 
139b/7 
c.-i 'ayyâr Bütün hilekarlar, bütün 
dolandırıcılar 217a/3 
c.-i dünyâ Bütün dünya 114b/1 
c.-i evliyâ Bütün evliyâlar 229b/9 
c.-i fünün Bütün fenler 182a/11 
c.-i gök Bütün gökler, göklerin hepsi 
62b/3 
c.-i halk Halkın tamamı, bütün halk 
86a/2, 86a/4, 87b/6, 87b/7, 96a/6, 
111a/6, 117b/1, 123b/10, 129a/2, 
137a/3, 137b/10, 139a/1, 139a/3, 
145b/2, 170b/5, 221b/5, 228b/1 
c.-i Horâsân Bütün Horâsân, Horâsânın 
tamamı 89b/9 
c.-i İslâm Bütün İslâm 84b/6 


c.-i iş İşlerin hepsi, bütün işler 54b/2 
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c.-i kârbân Kervanın hepsi 99b/6 

c.-i kemâlat Bütün mükemmellikler 
1430/3 

c.-i mâl Bütün mal, malın hepsi 
500/9 

c.-i meşâyih Bütün şeyhler 89b/2, 
940/8 

c.-i mevcüdat Varlıkların hepsi, 
bütün varlıklar 48a/7 

c.-i namâz Namazların hepsi 53b/2 

c.-i nesne Nesnelerin hepsi, bütün 
nesneler 121a/4, 131a/8, 
184a/11 

c.-i “ömr Bütün ömür 171a/6 

c.-i pişe Bütün işler 230b/5 

c.-i şâlih Bütün salihler 2 10b/6 

c.-i sâlik Bir yola girenlerin hepsi 
122a/11 

c.-i şehr Bütün şehir, şehrin tamamı 
211a/2 

c.-i ton Bütün elbiseler 91a/8 

c.-i turanlar Duranların hepsi 90a/9 

c.-i “ulemâ Bütün alimler 144b/10 

c.-i “ulemâ ve hükemâ Bütün alimler 
ve bilginler 24a/9 

c.-i “ulüm İlimlerin tümü, bütün 
ilimler 138b/1, 208a/4, 216a/8, 
224a/7 

c.-i yir Bütün yerler 159a/11, 159b/4 

c.-i zahmet Bütün zahmetler 223b/8 

cenâze (A.) i. İnsan ölüsü, cenaze 
121b/5, 123b/1, 145b/11 
ceng (F.) 1. Savaş, vuruşma 


c. it- Savaşmak 85a/1 


cennet (A.) i. Cennet, bahçe 35a/10, 107b/2, 
145b/2, 226b/3 
c.-i 'adn Cennetin sekiz tabakasından 
biri 25b/9 
— ehl-i cennet 110a/1, nakd-i 
cennet 226b/4 
cennetlük 7. Cennetlik 145a/9 
cep (4.)ı. Kese, cep krş. Ceyb 16b/10, 
1080/1, 223a/7 
cerâhet (A.) 1. Yara, iltihap 73a/8 
cerrâhluk 7. Doktorluk, cerrahlık 
22a/4 
cevâb (4.) 1. Karşılık 28a/2, 52a/6, 127b/9, 
172a/7 
c. vir- Karşılık vermek, cevaplamak 
47b/8, 47b/9, 84b/9, 88a/2, 93b/1, 
104b/10, 105a/1, 128a/3, 132a/6, 
140b/6, 143a/8, 144a/10, 144b/10, 
144b/11, 145a/2, 145a/4, 152a/5, 
163b/9, 168b/4, 172a/6, 175b/5, 175b/7, 
1800/3, 180a/4,214a/3, 216b/4, 220a/6 
c. di- Cevap vermek, cevaplamak 127b/6 
c. virmiş ol- Karşılık vermiş olmak 
180a/4 
c. yaz- Yazılı olarak cevap vermek 
280/2, 126a/3, 159b3, 226a/7 
cevâhir (A.) . Cevherler, kıymetli taşlar 
23b/6, 116b/3,116b/4 
cevher-furüş (4.F.b.i.) Cevher satan, 
cevahirci 23a/6 
cevherlü s1/ Elmaslı, mücevherli 173a/7 
cevşenlü 57/.. Donanımlı, techizatlı 23b/3 
ceyb bk. cep 107b/10 
cezâ (A.)1. Ceza, kötü karşılık 238b/10 
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Cibril (4.) . Cebrail. £z5. cebrâ'il 
108b/1 

cidd(A.) i. 1.Çalışma, gayret İkinci yalan 
söyleme, ne ciddle ne sehvle, 
149b/1 
2. Ciddilik Türk cıdd'itdı, şeyh 
acız kaldı. 198b/4 

c. it- Ciddi olmak 198b/4 

ciger (F.)ı. Ciğer, bağır 136b/1 

cihân (F.) 1. Dünya, cihan 39a/3, 64b/6, 
166b/6, 218a/7 

cihet 1. Sebep, vesile, bahane benüm 
Sultân sarâyına gelmegüm ol 
cihetden idi 223b/4 
2. Taraf, yön Babam bana 
öğretti cihetinden degildir. 
4a/6 

cille (<£ çile) i. Bir dervişin inzivaya 
çekilip dünya nimetlerinden el 
çektiği ve kendisini ibadete 
verdiği süresi değişik devre ve 
bu devrede geçirilen hal 219a/5 

c. çıkar- Dervişlik çilesini 

tamamlamak 219a/5 

cism (A4.) 1. Beden, gövde, madde 
178/10 

civân (F.) sıf. Genç 42b/5, 93a/3 

civân-merd (F.) b.s1/. Temiz, asil, 
cömert 42b/5, 93a/3 

cömerdlik £ Cömert olma durumu, eli 
açıklık 200b/5, 200b/6, 217a/4, 
217a/10 

cum'a (A.)1. Cuma günü 28b/5, 49b/5, 
92a/4, 210b/8 


cümle (4A.) s1/. Bütün, hep 1154/7, 180b/9, 
192a/3, 240b/6 

cüz'(A.) 1. Kısım, parça, bölüm 137a/1, 
199b/10, 180b/3, 200a/7 


Ç 
çadır (7:-£.)1. Çadır 23a/11, 79a/9, 80a/4, 


95b/6 
çağır- Seslenmek, bağırmak, haykırmak 
10b/1, 95a/1,166b/5, 188a/5 
— na'ra çağır- 166b/2 
çah (<A. câh) i. Makam, mevki, yer 
— dünyâ ve cah 217b/5 
çâk (F.)1. Yırtık, yarık 
ç. it- Parçalamak, yırtmak 161a/7 
çal- 1. Bir müzik aleti çalmak Bır gice 
işretde “üd çalardı 39b/9, 161a/ 1, 
161a/2, 230a/1 
2. Vurmak, çarpmak £a/dı. Eyitdıler, 
nıçün çalmazsın? 2150/6, 215a/7 
çanak 7. Toprak vb. den yapılmış çukur kap, 
çanak 72b/3, 92b/1, 116a/8, 164a/10 
çâr (A.) 1. Kadınların büründükleri çarşaf, 
büyük şal 50a/11, 67b/1, 67b/2 
çâre (F.)i. Tedbir, derman, güç, takat 31b/8 
ç. bul- Tedbir düşünmek 230b/10 
ç. ol- Derman olmak 7b/8, 177a/4 
çâresüzlık Çaresiz olma, aciz kalma 24b/4 
çaruk 7. Deriden yapılmış pabuç, çarık 91b/1 
çatuk 577. Sert ve düşünceli bir ifade ile 
gerilmiş, çatılmış 16a/5 
çavuş /. Askeri idare eden görevli, çavuş 


41a/9,41a/10,41a/11, 61b/9 


257 


çek- 1. Kendine doğru çekmek e&fin futdı, 


kendü yanına çekdi 9a/5 

2. Hareket ettirip sürüklemek 
çekdiler, taşra bırakdılar 
103a/10, 109b/4, 153a/3 

3. Sıkıntı içinde olmak 4//4h 
bilür ki ol dünyâda neler 
çekisersin 49b/2, 93b/10, 
4.Yukarı çıkarmak Vardılar, 
yukaru çekdiler. 916/9, 101b/1 
5. Kuvvetle tutup asılmak Her 
dem bırı gelürdi, saçumı çekerdi 
103a/1 

6. Örtmek, kapatmak yorğanını 
başına çekdi 8a/4, 220a/9, 
225a/6 

7. Silahına davranmak, silahını 
hazırlamak X7/ç çekdi, vardı 
kım başın kese 229a/11, 229b/5 
8. (Bir şeye) Tahammül etmek, 
katlanmak yükün çekmez, tâkatı 
yokdur. 130b/2, 225a/2 

— aclık uykusızlık çek- 123a/5, 
başını yakasına çek- 225a/2, 
225a/6, belâ çek- 176b/1, 
197b/10, dünyâdan el çek- 7b/6, 
192b/2, emek çek- 138b/7, 
garamet çek- 180b/7, horluk 
çek- 176b/5, mücâhede çek- 
185a/1, nefsinden çek- 180b/8, 
nübüvvet çek- 183a/2, riyâzet 
çek- 25a/3, 40b/4,123a/4, 
154a/10, riyâzet ve mücâhede 


çek- 222a/2, uykusızlık çek- 


123a/5, zahmet çek- 6b/2, 8a/1, 
12b/3, 17a/2, 59b/2, 62a/2, 64a/8, 
83a/11, 88a/11, 138b/8, 154a/11, 
158a/5, 177a/9, 177b/9,213b/9, 
222a/3, 233b/7, zahmet ve meşakkat 
çek- 97b/5 

çekdür- Çekme işini yaptırmak 16b/2 

çekirdek 7 Meyve tohumu 21b/10, 29a/4 

çekiş- Anlaşmazlık içinde bulunmak, 
tartışmak, mücadele etmek 118b/1, 
112b/11, 113a/1 
— berâberlik çekiş- 186a/8, cân 
çekiş- 36b/9, 93b/10 

çeküç (FK) i. Bir şeyi dövmek için kullanılan 
alet, çekiç 123b/7 

çemen (F.) i. Çimen, yeşillik yer 30b/5 

çend (E.) sıf. Birkaç 149a/5, 154a/5 

çerb (F. ) & Yağı bollanmak, sönmek (9?) 

ç. ol- Sönmek 72b/6 

çevür- Döndürmek 91a/4 
— yüz çevür- 21a/3, 51b/4, 225a/10, 
225a/11 

çevre /. Etraf, yöre 23b/3, 23b/4, 
29b/6,116a/3 

çez- Çözmek 153a/2 

çığır- Bağırıp çağırmak, haykırmak 82b/6, 
96a/5, 239b/8 

çık- 1. Dışarı çıkmak Kşi cehennem 'den 
çıka, anufi adı Hunnâd ola 27b/4, 
40b/3 
2. Yüksekteki bir yere erişmek &7r 
yüksek yıre çıkdı, halka bakardı 
44b/4 
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3. Gitmek Avwrat çıkdı, gördi. 
Eyıtdi, nedür 19a/10, 22a/2, 
39b/8, 45b/4, 53b/8 

4. Durmak Seccâde üzerine 
çıkdı. Eyıtdı: Ya üstad gel 
bunda namâz kılalum 68b/9 

5. Huzura çıkmak “avrat kızları 
aldı, Cebel-i Kubeyse çıkdı. 
getürdi 89a/3 

6. Ortaya çıkmak, belirmek 0/ 
demde Yemen'üü begi anda 


çıkmışdı. 89a/4, 90b/11, 220a/1 


çıka gel- Ansızın gelmek 116a/8, 


çıkar- 


221a/8 

— gözden çık- 984/1, yola çık- 
94b/9 

1. Dışarı çıkarmak E/ini cebine 
sokdı, ıki akça çıkardı, 16b/10, 
121b/8, 236a/10 
2. İlgisini kesip ayırmak Adumı 
dervişler divânından 
çıkarasın.98a/10 
3. Giyilen şeyleri vücuttan 
ayırmak fonun çıkardı, vardı. 
33b/4, 113b/10, 187b/2 
4. Dışarıya doğru uzatmak Girü 
başın çıkârdı, zâri kıldı: 10b/6, 
39a/8 
5. Yüksek bir yere taşımak, 
yukarı iletmek Hasan '1 minbere 
çıkardılar ki du'â ide 27a/8, 
33b/6 
— gönülden çıkar- 54b/1,72b/10 


çırağ (F.)ı. Kandil, mum, ışık 34b/5, 69a/11, 
72b/4, 239a/22 
ç. vir- Işık vermek, aydınlatmak 88b/3 
ç.-1 harem Harem ışığı 208a/6 
çigid /. Çekirdek, tohum 233b/2, 233b/3 
çiri Asker 23b/2, 24a/4, 24b/8, 26a/6 
çirkin (K.) s1. Çirkin, hoşa gitmeyen, kötü 
45b/9 
ç. it- Çirkin duruma getirmek, 
çirkinleştirmek 211b/2 
çoban (F.)ı. Koyun, manda gibi hayvan 
sürülerini güdüp otlatan kimse, 
çoban 35b/3, 91a/9, 9lb/1, 91a/10 
çoğ bk. çok 
çoğal- Fazlalaşmak, artmak, az iken çok 
olmak 127b/7 
çok Oo l.; ve s7/. Çok, fazla ala çok dussa 
wrür. 37a/6, 46b/5, 87a/11, 113b/9, 
114b/7, 173a/9, 212b/7, 231a/6 
2. zf. Çok fazla Çok ağladı, zârılık 
itdi. 89a/4, 117b/2, 155b/2, 168a/6 
çün (F.) bağ. Çünkü, gibi, ne zaman ki, ..dığı 
zaman, dolayı 36a/6, 44a/10, 61b/8, 
134b/4 
çünki (K.) bağ. Çünkü, zira, madem ki, 
.dığında, ..dığı vakit, .ınca 14a/11, 
100b/8, 156a/1, 224b/6, 231a/11 
çünkim (E.) bağ. Çünkü, zira, ..den dolayı, 
..dığı zaman 4b/10, 8a/6, 42b/9, 


219b/8 
D 
da bağ. Dahi, bile, hatta, üstelik 41b/9, 
182b/4 


259 


dad z Tat, lezzet 45b/9, 108a/9, 232a/9 

dahı e. Da, de, ve, dahi, daha, ayrıca, 
üstelik, artık, bundan başka, o 
kadar, hâlâ 25b/5, 100b/4, 
127b/11, 169a/10, 218a/3, 
240b/5 

dahi (A4.)z. Tesir, etki 99b/4 

d. it- Etkisi olmak, tesiri görülmek 

67b/5 

dakâ'ik (A4.) 1. Anlaşılması güç olan ve 
dikkat isteyen ince şeyler 

d.-i “ulüm İlimlerin incelikleri 

182b/3 

dakik (4A.) £ İnce, incelik 2240/7 

dal (A.);. Arap alfabesinin sekizinci 
harfi 159a/3, 159a/4 

dâmen (F.)1. Etek 195b/9, 232a/8 

dâne (F.)i. 1. Tane, tohum Ben eyitdüm 
bir gebr bir ki dâneyi saçmağ-ıla 
hiç Hak Ta'âlâ kabül ide mi? 
119b/2 
2. Tane, adet s/pâhi famıdur, 
şâyed kı anda birkaç dâne yemiş 
ola, yimezem 212a/6, 219a/6, 
219a/7,219a/10, 219a/11 

danış- Bir konu hakkında birine fikir 
sormak, tavsiyesini öğrenmek 
95a/5 

dânişmend (£) i İlim sahibi kimse, 
bilgin, âlim 140b/4, 174a/11, 
196b/10 

dâr (F.)1. Dar ağacı 
d. ağacı Dar ağacı 236a/5, 
238b/6 


darb (A.) 1. Darbe, dövme, vurma 76b/5, 
7Ta/l 
da'vâ (A.) i. İddia, dava, çözülmesi gereken 
mesele £75. da'vi 
d. eyle- İddia etmek, iddiada bulunmak 
241b/8 
d. it- İddiada bulunmak, iddia etmek 
205a/8, 207b/4 
da'vet (4.)1. Çağrı, davet 225a/6 
d. eyle- Çağırmak, davet etmek 1 19b/6 
d. it- Çağırmak, davet etmek 35b/6, 
35b/7, 100b/8, 118a/9, 131a/2, 
145a/3, 153b/6, 165a/5, 169a/6, 
225a/3 
da'vi (F.)i. Bir şeyi iddia etme, dava £75. 
da'vâ 65a/9,181b/7, 207b/4, 241a/7 
d. it- İddia etmek 34b/11, 50a/10, 
50a/11, 65a/9, 96b/6, 195b/10, 
206a/11 
da'vici . Dava eden 241a/3 
dâyim (<A. daim) sıf. Devamlı, sürekli 
4a/8, 72b/2, 99b/1, 187b/8, 232b/11 
de bağ. Da, de, hatta, üstelik 170a/7 
de- Demek, söylemek 20b/11, 200a/2, 
200a/9, 202a/1, 239a/15 
dede ; Dede, ata, baba 90b/1, 122b/3 
def'(4.)ı. Kovma, savma, giderme 
d. it Def etmek, kovmak 24b/2, 42b/8, 
75a/8, 138a/4, 153b/8, 163b/4 
d. ol- Çekip gitmek, uzaklaşmak, yok 
olmak 24a/4, 24a/7, 240b/2 
defn (4.)i. Gömme, gömülme, defin 
d. eyle- Gömmek, defnetmek 215b/6 
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d. it- Gömmek, defnetmek 6b/3, 
24a/1, 32b/5, 89a/2, 123b/11, 
135a/8 

defter (4.) i. Defter 195a/2 

deg- (1. Dokunmak geçerken efegimi 
düşürdüm aa degmesün diyü 
34a/8, 50a/6, 124a/6, 124a/9, 
138b/9, 138b/10 
2. Değerinde olmak, yakışmak 
dünyâ meleku 'İ-mevtsiz bir püla 
degmez, 158b/2 
— mirâş deg- 85a/10, 192b/3 

degil Değil £z5. degül 11a/2, 68a/2, 
113b/8, 194b/10 205b/8 

degin e. Kadar, dek 100a/8, 128a/10, 
136b/10, 164a/10, 184b/8, 
226b/8 

degşür- Değiştirmek 181a/10 

degül Değil &zş. degil 5b/8, 33b/1, 57a/8, 
99b/6, 108b/3, 168a/11, 204b/4, 
236b/2 

degür- Dokundurmak, değdirmek 31b/10 

dek e. Kadar, değin 100b/5, 101b/2 

delâlet (4.) 1. Yol gösterme, işaret 

d. it- Yol göstermek, işaret etmek 
186b/7 

delik z. Delik 42b/1, 42b/4, 105b/7 

delil (A.) £ Bir şeyin varlığını 
ispatlamaya yarayan şey, kanıt 
5a/11, 157b/1, 186b/5, 188a/3, 
209a/6 

delin- Üzerinde delik peyda olmak, delik 
açılmak 236/3 


delü z. Aklı yerinde olmayan, deli 14a/3, 
90a/3, 100a/8, 144b/10 
d. ol- Akli dengesi bozulmak, kendini 
kaybedecek duruma gelmek 34a/4, 
117a/5 
delük b£. delik 42b/6 
delülik 7. Deli olma durumu, delilik 232b/9 
dem (F.)i. An, zaman, vakit, devir, nefes, 
soluk 10a/6, 112a/5, 151a/3, 173b/7, 
1900/8, 232a/5 
d. be dem Vakit vakit, dâima 116b/6 
d. ur- Bahsetmek, söz etmek, iddiasında 
bulunmak 195a/11 
demin 24. Biraz önce, az önce 454/11 
demür £ Demir 123b/6, 174b/2, 220b/8, 
223b/11, 236a/2 
demürcilik £ Demir işleyip ondan çeşitli 
şeyler yapma sanatı, demircilik 
166a/5 
d. it- Demircilik etmek, demircilikle 
uğraşmak 123b/5 
defiz 7. Deniz 103a/3, 130b/4, 156b/5, 
1780/4, 181b/7,241a/2, 241a/8 
depe z Tepe, zirve 81b/7, 81b/8, 81b/9, 
81b/10 
depren- Kımıldamak, hareket etmek, 
sarsılmak 41a/9, 103a/9, 106b/6, 
162a/8 
der (F.) e. -de, içinde 239a/2 
der- Toplamak £7ş. dir- 21b/10, 22a/1, 
100a/9 
derd (E.) i. Keder, sıkıntı, tasa, kaygı, üzüntü 
73a/7, 996/11, 100a/3, 155a/9, 
238a/4 
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d. düş- İçine şüphe düşmek, 
sıkıntıya düşmek 116a/4 
d. ol- Derde düşmek, sıkıntı içinde 

kalmak 209b/10 
— sahib-derd 6a/10 

derd-mend s7. Dertli, üzüntülü, kaygılı 
63b/5, 73a/11, 86a/10 

dere . Küçük akarsu, dere 14a/4 

derece (4.) £ 1. Ölçü, miktar, radde 
Ümiz halkdan kesdüm, bir 
derece açıldı, 10b/11, 68a/10, 
169b/9 
2. Mertebe , şimdi ol dereceyi 
sakla kim, hak andadur .11a/2, 
233b/7 

der-gâh (F.) :. Tarikatlarda dervişlerin 
zikir ve ibadet ettikleri ve içinde 
tarikatın gerektirdiği biçimde 
yaşadıkları yer, tekke 24b/7, 
118b/7, 136a/7,160a/1, 198b/9 

derhâl (E)z/ Hemen, o anda, şimdi 
290/1, 108a/2 

der-mânde (F.) zf. Çaresiz, aciz 10b/11 

derle- Terlemek 59a/2, 59a/6 

dermân (£.)i. 1. Çare, ilaç, derman , 
şimdi dükeli derd olmuşlar ki hiç 
dermân bulunmaz. 209b/10, 
209b/11 
2. Güç, takat Cemi“-i halk 
dermânda “cız kalmışlar. 
221b/5 

der-mânde (£.) 2£. Çaresiz, aciz 10b/11, 
24b/9 

ders (4.)1. Ders 133b/10 


d. al- İbret almak 37a/1 
dert 6k. derd 71b/8 
dertlü ;. Dertli, üzüntülü, kaygılı 73a/10, 
86a/10, 86a/11 
d. it- Üzülmek, sıkıntılı olmak 73a/10 
derviş (FK) i Tarikata girip bir şeyhe 
bağlanan, nefsini ıslah eden, kendini 
Hakk'a ve onun yarattıklarına 
adayan kimse 764/5, 117b/1, 
157b/11, 1924/7, 222b/11 
dervişlik Z Derviş olma durumu 76a/6, 
980/2, 98a/3, 98a/4, 120a/6 
deryâ (F.) i. Deniz, nehir 
derzi (F.) i. Dikiş yapan, terzi 223a/6, 223a/8 
dest (E.). EL, bilek 204b/8 
deste (FE) 1. Demet, tutam, deste 40b/10, 
214b/8 
desti (£F.)1. Testi 157b/5 
dest-mâl (F.) 6... Mendil, peçe 66b/2 
destür (F.) .. Müsaade, izin 83b/9, 83b/10, 
112b/4 
d. vir- İzin vermek, yetkili kılmak 63a/5, 
164b/8 
devâ (4) i. 1. Çare, tedbir Senü devân 
oldur ki, mültezime varasın 193a/7, 
209b/9, 209b/11 
2. İlaç Safa ki bu hâl geldi, eger bir 
devâ-y-ıla ya çeriyle yâ hükmiyle yâ 
mal-ıla olaydı, 24b/6, 24a/8, 140a/9, 
210a/6 
d. it Çare bulmak, deva bulmak 
168b/11, 73a/11 
deve 1, Deve 14a/4, 94b/5, 153a/2, 222a/8 
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devecilük 7. Deve çobanlığı yapma işi 
16b/10 

devlet (4.)1. 1. Saltanat, hükümdarlık 
eydür, üç hıcab arifün 
göülinden gitmek gerek, tâ 
devlet iapusı aha açıla: 98b/7, 
146a/7 
2. Baht, talih Devlet senün ki 
bâri bu yoldan birazın kat 
itmışsın, bu iki biiden birisinden 
geçmişsin, 182a/3 
— erkân-ı devlet 90a/7, şâhib-i 
devlet 5b/7 

devletlü £ Devlet erkanından olan 45b/1 

di ünl. Haydi, şimdi 145a/3 

di- Demek, söylemek 10a/2, 83b/2, 
135a/8, 180a/4, 184b/6, 235a/5 

d.-miş ol- Söylemiş olmak, demiş 
olmak 110a/7 
d.-yü vir- Söyleyivermek 94b/9 

—> cevab di- 127b/6, lanet di- 
149b/3, söz di- 217b/3 

didar (FK.) £ Yüz, çehre, sevgili 33a/2, 
70/1, 102b/3, 129b/7 

dik-1. Dikmek, işlemek dikdi, yasduğı 
altında kodı 5261, 74b/11, 
110b/8, 192a/10, 223a/8 
2. Bir bitkiyi kök salıp yetişmesi 
için toprağa yerleştirmek Bir 
agacı vardı ki koyun sürerdi, anı 
ortasından sıdı, yarusın kendü 
yanına dıkd, yarusın anuü 


katına dıkdı. 127a/7 


diken £ Bazı bitkilerde bulunan ucu sivri, 


sert, batıcı çıkıntı, diken 2344/1 | 


dil (0). 1. Tat alma organı, dil D/üüle bır 


nesne dime ki Tarı tebârek ve 
laâla gölülde anui hilâfını bile. 
218b/2, 238a/2 

2. Lisan, dil, Tağn'nuni heybeli 
göülüüe düşe, sata fil diliyle 
nasihat ide, dil nasihatına hâcet 


olmaya. 220b/5, 47b/6, 53b/4, 


dil (D (#9) . Gönül Ve dilden iki nesne 


diler, biri Tafrı'nui vahdânıyetine 
ikâr itmek ve halka Jutf-la 
söylemek.202b/10, 220b/2 

—> ehil -i dil 2394/15 


dile- Arzu etmek, talep etmek, istemek, rica 


etmek 18a/8, 123a/2, 196b/3, 227b/2 

d. miş ol- İstemiş olmak 75a/8, 88a/9 
> hâcet dile- 14b/l1, 113b/2, 
168a/1, hakkı dile- 156a/8, hâtırufi 
dile- 204b/5, helallık dile- 59a/5, 
109a/8, icâzet dile- 164b/7, “işmet 
dile- 97a/3, isti'ânet dile- 190a/4, 
kisvet dile- 50b/4, kudret dile- 
44a/11, ma'rifet dile- 227a/10, özür 
dile- 8a/3, 33b/10, 109b/7, 117b/6, 
1624/9, 235b/1, 235b/3, su dile- 
1230/9, ta'âm dile- 384/7, yardum 
dile- 184a/10 


dilek /. İstek, arzu, ihtiyaç 75b/2, 102b/8, 


128b/11, 129a/2, 166a/11 
d. it- Rica etmek, istemek 40b/1 


dil-bend (FK). Gönül bağlayan 7b/10 


dilsüz ; Konuşamayan, dilsiz 
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d. ol- Konuşamamak, dilsiz olmak 
178a/9 
dimâğ (A.)1. Akıl, zihin 219b/2, 232a/2 
din (A.)i. Din, inanç, iman 45b/7, 
146a/7, 191b/11, 206b/7 


dinâr (A4.) ;. Bir para birimi, dinar 9b/10, 
620/1, 145b/4, 157b/7, 207a/10 
dinil- Denilmek, söylenmek 75b/6, 
224a/3 
dinlen- Dinginlik bulmak, huzur bulmak 
18a/8 
dinsüz / Dinsiz 19a/5 
diüle- Dinlemek 97b/6, 161a/4 
dip / Kök, alt 226a/11, 238b/7, 241b/4 
dir- Toplamak, bir araya getirmek 47. 
der- 124a/8 
direksüz 7. Ağaç, demir, beton vs.den 
yapılmış kalın destek, sütun 
2050/9 
direm (F.) i. Akça, dirhem kadar küçük 
13b/3 
dirhem (A.) . Eski bir para çeşidi, 
gümüş sikke 191a/9, 196a/10 
diri 7. ve 2/: Canlı, yaşamakta olan, sağ 
88b/11, 113b/7, 121b/9, 
178b/10, 209b/2 
d. eyle- Canlandırmak, hayatiyet 
kazandırmak 214a/8 
d. kal- Canlı kalmak, yaşamak 
16b/11 
d. kıl- İhya etmek, canlandırmak 
121a/10, 141b/2 


d. ol- Yaşamak, hayatta olmak 114a/1 
diriğ (F.)i 1. Eyvah, yazık, aman Biz 
eyildük, iy diri$ susuz kalduk, helâk 
olısaruz. 28b/9, 223a/5 
2. Esirgeme, kıyamama 72örı'nufi 
malını Tafrı'dan diri$ duta 
d. dut- Esirgemek £rş. d. tut- 74a/3, 
140b/11 
d. it- Esirgemek 19a/4, 78a/7, 113a/8 
d. tut- Esirgemek 475. d. dut- 165a/4 
diriğâ (F.) ünl Eyvah, yazık 124b/6 
diril- Canlanmak, yaşamak 26a/2, 63b/7, 
74b/4, 145b/11 
dirlik Yaşayış, iyi geçim, huzur 5a/3, 8b/5 
d. eyle- İyi geçinmek, huzurlu yaşamak 
84b/6 
diş . Diş 16a/8, 16a/10, 72a/10 
ditre- Titremek 8a/4, 104b/7, 162b/11, 
202a/2 
divân (4.) . Büyük meclis 98a/10 
divâr (F.) . Duvar 59a/4, 81a/6, 154b/7, 
236a/3 
divşür- Toplamak, bir araya getirmek 
124a/6, 220b/9 
diye e. Diye £7ş. diyül la/4, 12b/2, 12b/6, 
193a/9 
diyü e. Diye £ş. diye 101b/11, 124b/4, 
158a/1,221a/9 
diz ;. Bacakta uylukla baldırın birleştiği 
oynak kısım, diz 61b/2, 156a/3, 
136a/1, 162b/11 
dokun- 1. Temas etmek, dokunmak Hasan 
eydür, yıdı kez elleri baha dokundı, 
görmediler 54a/2, 
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dokuz /. 


2. İçine işleyip duygulandırmak 
veya üzmek, tesir etmek Sanki 
bu okunan bır okıdı, Fuzayl'uü 
cânına dokundı. 81a/1 1, 

3. Fark etmek, tesadüf etmek 
Na-gâh gözüm bır sâhıb-cemâl 
karavaşa dokundı. 116b/1 1 
Dokuz sayısı £7ş. tokuz 54a/6 


dost (F.)i. Yakın arkadaş, ahbap, dost 


74a/10, 108b/4, 185b/8, 239a/3, 


d. ol- Aralarında yakınlık, anlaşma 


ve arkadaşlık kurmak 225b/1 


d. tut- İnsanlarla dostluk kurup 


devam ettirmek, dost kazanmak 


84/3 


dostlığ b. dostluk 16a/11, 45b/8,183a/7, 


dostluk 


doy- 


dög- 1. 


197a/9 

1. Birine veya bir şeye karşı 
duyulan samimi ve güvenilir 
sevgi, dostluk 107b/8, 161b/2 
Açlık duygusu gidinceye kadar 
yemek, tok hale gelmek. £75. 
toy- 107a/7 

Dövmek O/ kadar dögdiler ki 
ussı gitdi. 39a/5, 109b/3, 

117b/2, 154a/6 

2. Vurmak, çarpmak Horluk örsi 
üzerinde melâmet çeküçiyle 
dögdüm, tâ nefsümden bir âyine 


düzdüm. 123b/7 


dögül- Dövülmek, vurulmak 944/1 | 


dök- 


1. Koymak, bir yere bırakmak 
Her biri bir yirde boğazlamışlar, 
getürdiler dökdiler. 178b/9, 


2. Boşaltmak şeyi gördüler, şarâbı 
dökdiler, sâzı sıdılar. 2300/8 

3. Düşürüp ziyan etmek ge/di gördi 
kım, kedi aşı dökmiş. 72b/5 

4. Akıtmak cânlaruuzı yağmaya 
vwrmeyem, kanlarunuzı dökmeyem, 


93b/6 


yaş dök- Ağlamak, göz yaşı dökmek 


2020/9 


dökül- / dökil- 1. Akmak Gözlerinden kan 


yaş dökilürdi. 128a/11 

2. Düşmek, saçılmak , cümesinü 
demürleri çözüldı döküldi. 236a/2 
1. Bir yere geri gitmek veya geri 
gelmek, avdet etmek Kendüden 
gitdi, f-hâl yarak itdı, döndi girü 
Basra'ya geldi. 24b/11, 78b/8, 
125b/5, 219b/9 

2. Değişmek, başka bir hale geçmek, 
bizüm hağretimüze vâsıl ola. İş nâ- 
gâlı “aks ola, visal firâğa döne, 
65b/4, 111b/10, 186a/6, 195a/1 

3. Benzer bir hal almak, ...gibi 
olmak, benzemek, andırmak 
nefsdür. Gözüği sakla, tâ göülüü bir 
deüize döne. 68b/2 

4. Vazgeçmek Ağa eydür: Göülüm 
bu dünya işlerinden döndi, 83a/9 
—> dili dönme- 50b/3, sözden dön- 


236a/10 


döndür- / dönder- Bir tarafa doğru 


yöneltmek, çevirmek, döndürmek 
141a/11, 186a/9, 224a/1 
— yüz dönder- 74b/9 
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dört £ ve sıf Üçten sonra, beşten önce 
gelen sayının adı 19b/4, 
106a/10, 168a/10, 240b/2 
döşek ;. Döşek, yatak 112a/2, 155b/1, 
161a/3 
d. it- Döşek sermek, yatak sermek 
112a/1 
döy- Dayanmak, katlanmak, tahammül 
etmek 19b/10, 127b/6 
—> açlığa döy- 184a/1 
du'â (4.) 1. Dua, Allah'a yalvarma, 
yakarış, yakarma 16b/5, 19a/7, 
23a/1, 168a/8 
d. eyle- Dua etmek 22b/11, 75a/4, 
123a/11, 134a/7 
d. it- Dua etmek 13b/5, 109b/10, 
167b/11, 198b/10, 230a/1, 
d. kıl- Dua etmek 112b/5 


dur- 1. Kalmak, durmak, beklemek Üç 


gün anda durdı, mecmü* 
mınberleri sıdı, 26b/9, 29b/10, 
83a/4, 99a/11 

2. Dikilmek, ayakta beklemek 
Hasan bir yana durdı, gördi bir 
galebe çeri gelür, 23b/2, 23b/8, 
157b/4 

3. (Bir yerde) bulunmak, 
durmak &7vâyetdür, bır kez 
Hasan-ı Basri, Şatt kenârunda 
mütefekkir durmuşdur. 54a/8, 
58a/6, 74b/2 

4. Uyanmak, Bır kişi niceligin 


ne bile kim, sabah dura aşama 


irışe mi, irişmeye mi? 20a/6 krş. tur- 


— mütefekkir dur- 54a/8 &zş.tur- 


duruş- Uğraşıp gayret etmek, çalışıp 


dut- 


çabalamak 2224/9 


1. Kavramak, tutmak, Hasan'ui elini 
dutdı, tevbe itd. Anui etegıne 


yapışdı 50a/1, 


2. Kabul etmek, benimsemek 
günahığı kıçi bilesin, Tafirı'nı kiçi 


dutmuş olasın;18b/2 


3....Durumda kalmasını sağlamak, 

...halde bulundurmak İ/Ahi, beni aç 
ve yalın dutarsın dostlarufi gıbı, ben 
bu makâma neden lâyık olmışam? 


47a/8 


4. Mekân edinmek Mervâ'dur biri 
Bâverd, ol iki şehrü arasında bir 


çâdır dutmış-ıdı. 79a/9 


5. Alıkoymak, bekletmek Bir büyük 
yılan bir reyhân budağı ağzında 
dutmış siiegin korur. 133b/7 


6. Yakalamak, tutmak Bır yolda 
giderlerdi, harâmiler küllisini 
dutdılar bağladılar, 
191a/11,41a/11,27a/4 


7. Takip etmek, izlemek Süleymân 
peygamberüni tahtını, kırk fersah yıri 
dutardı, 52a/7 

8.... Olarak görmek Hak 7a'âlâo/ 
nesneyi ki düşman dutardı, bu anı 


severdi. 56b/11, 184a/3 krş. tut- 
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—> ağzına dut- 21a/1, “aziz dut- 
37a/3, diriğ dut- 74a/3, 140b/11, 
dost tut- 184a/3, düşman dut- 
43a/9, 56b/11, 70b/7, hâzır dut- 
21a/11, kiçi dutmuş ol- 18b/2, 
masharaya dut- 1034/1, ma'zür 
dut- 37b/7, 44a/7, meclis dut- 
169a/7, oruç dut- 43b/11, 62b/5, 
72b/2, 80b/3, sâbit dut- 34b/3, 
34a/11, saklamağa dut- 108a/9, 
söz dut- 106b/11, ümiz dut- 
28a/3, 36b/7, 170a/3, yüz dut- 
40a/11 

dutıl- / dutul- 1. Alıkonmak, bekletilmek 
Ve bir yirde dahı dutulmış-idim, 
103b/3 
2. Kapatmak, kilitlemek o/ delik 
dutulmışdur. Eger açuk olaydı, 
Malık bır kez şikâyet ideydi. 
42b/4 

du'ünet (A.) i. Düşüklük, alçaklık 
d. -inefs Nefsin düşüklüğü 
68b/1 

duy- İşitmek 133b/4 

dükân bk. dükkân 43a/2 

dükeli 574. Hep, bütün, cümle 18a/1, 
74a/5, 136a/6, 179a/2, 230a/10 

düken- Tükenmek 139b/3 

dükkân (4.)1. Dükkan, küçük esnafın iş 
yaptıkları yer 109a/7, 184b/7, 
2230/7 

dülbend (F.)ı. Tülbent, baş örtüsü 
162a/9, 187b/3, 187a/7 

dülgerlik 7. Dülgerin yaptığı iş 


d. it- Dülgerlik yapmak, yapılardaki 
kaba tahta ve ağaç işlerini yapmak 
94b/1 

dün £ 1. İçinde bulunulan günden bir önceki 
gün, dün Evet dün bir kişi gördüm 
95b/10, 154b/2, 164b/6, 
2. Gece, Dün buçuğı oldı 214b/11 

dünki 574 İçinde bulunulan günden bir 
önceki güne ait, dünkü 176b/7 

dünyâ (A.)i. 1. İçinde yaşamakta olduğumuz 
yeryüzü, âlem, dünya 7b/6, 83a/9, 
192b/11, 223b/9 

d. ve âhiret Bu dünya ve öteki dünya 
195b/5 

d. ve câh Dünya ve mevki 217b/5 

d.dan git- Ölmek 36b/5 

d.nufi terkin ur- Dünyayı terk etmek, 
dünyadan vazgeçmek 139a/9 
— âlet -i dünyâ it- 37a/2 
cemi'-i dünyâ 114b/1 

dünyalık £ Dünya malı, dünyalık 87a/11 
düpdüz ; Girintisi çıkıntısı olmayan, düz 

d. eyle- Düz hale getirmek, Girintisi 
çıkıntısı olmayan bir şekle getirmek 
81b/10 

dür- Katlamak, kıvırmak 52b/5 
dürlü s7/ve 2/: Türlü 24a/8, 68a/3, 188a/9, 
188/11, 190a/1 

d. dürlü 57 Türlü türlü, çeşit çeşit 

225b/10 
dürt- (1. Dürtmek, sarsmak bwlunmadı ki 
Râbı'a'nuüi göbegine dürteler. Ve dahı bir 


pare bez bulunmadı 61a/6 


267 


2. Sürmek O/ güler, ol kesük 
elleriyle yüzüne kan dürter. 237b/8 
dürüst (F.)i. ve z£. Doğru, düzgün 7b/2, 


2. Dengesini kaybederek yıkılmak, 
dik durumda iken devrilip yatık 


duruma gelmek esrüge uğradum ki, 


16a/6, 237a/10, 238a/1 

d. it- Doğru yapmak 37a/1 

d. ol- Özü sözü bir olmak, mert 
olmak, doğru olmak 


82a/9,128a/4 


düş z. Uyurken zihinde beliren hayaller 


ve düşünceler, rüya 26b/1, 
114a/6, 174b/7, 220b/11 

d. gör- Rüya görmek düş gör- 4b/5, 
26b/1, 30b/4, 32b/10, 38b/2, 
38b/7, 43b/9, 46b/4, 46b/7, 
53a/10, 57b/10, 60a/3, 61b/2, 
70b/9, 110a/10, 113a/4, 114a/6, 
114a/9, 116b/7, 121a/11, 
131a/4,131b/10, 132a/6, 
132a/11, 132b/9, 135a/11, 
136b/5, 137b/7, 138a/6, 141b/1, 
142a/7, 142b/9, 143b/4, 
145b/10, 148a/9, 155a/3, 
156a/6, 160b/9, 163a/1, 167b/4, 
169a/4, 174b/6, 175a/1, 175a/7, 
175a/9, 176b/5, 179b/9, 183a/3, 
183a/9, 190a/8, 194b/3, 200b/4, 
201a/3, 209a/11,215a/10, 
2206/11, 221b/5, 225a/7, 
2256/11, 238b/11 


düş- (O 1. Yukarıdan aşağı doğru hızla 


inmek, düşmek £/befde bir 
kışiden düşmuş ola didi. 20b/11, 
34a/7, 91b/7, 110b/8, 200a/7 


balçık içinde giderdi. Bu yafadan ol 
yanaya düşerdı.34a/11, 45a/5, 
620/10, 104b/7, 185b/7 

3. Bir yerde bulunmak, gelmek &r 
mağara kapusında oturur, bir ayağı 
taşra kesmiş bırakmış, kurd düşmiş. 
115b/1, 2350/7 

4. Bitkin bir hal almak, düşkün 
duruma gelmek, çökmek &yr yirde 
düşmüş, gâyet Za'if olmuş ol “ışka ki 
bizüm "9 dostumuzdur 42a/9 

5. Yayılmak, bulunmak m/hrâbui 
delüginden necâset kokusı evüne 
düşmez mi? 42b/6, 42b/7 

6. Sıkıntıya düşmek, düçar olmak , 
çokdan berü gitmişdür, anufi 
fırakından bu hâla düşdüm, 51b/6 
7. Ölmek Bunı didi, düşdi. Gördiler 
cân teslim kılmış, rahmetü'/-lâhi 
aleyh.60a/1 

8. Üzerine vazife olmamak 77 bu 
hıcâblarufi altından çıkmayasın ve 
dahı yitmiş makâmı geçmeyesin, 
sana fakr sözin söylemek 
düşmez.65b/6 

9. Yağmak X7ş mevsimi-y-ıdı, kar 
düşmişdi, ol yazı tolu kardı. 119a/9 


d. miş ol- Yukarıdan aşağıya doğru 


inmiş olmak, düşmüş olmak 20b/1 | 
— ardına düş- 115b/5, “aşka düş- 
42a/8, ayağına düş- 30a/4, 33b/9, 
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39a/10, 44a/6, 51b/5, 109b/7, 
117b/5, 135a/5, 145b/3, 185b/7, 
230a/9, ayrı düş- 90b/8, cânına 
od düş- 44a/11, 117a/9, 144b/6, 
173b/8, derd düş- 116a/4, eline 
düş- 62a/8, fikrüüe düş- 155b/6, 
göüline od düş- 29a/10, 49b/2, 
hâtıra düş- 183b/3, 206b/2, 
216b/7, içine od düş- 90a/6, 
mü'eşşir düş-96b/10, od düş- 
44b/3, 118a/2, sayru düş- 
101a/3, teşvişe düş- 35a/9 


düşmün (£.) i İyi duygular beslemeyen, 


kötülük etmek için fırsat 
kollayan kimse, hasım 107b/9, 
156a/4, 188b/10, 210/6, 


d. dut- Birileri veya bir şeyler 


hakkında kötü duygular 
beslemek, nefret etmek 43a/9, 
56b/11, 70b/7, 137b/2, 159a/1, 
1780/6, 197a/10 


düşmanlık 7. Düşman olma durumu, 


düşmanca davranış 71a/1, 


197a/9 


etegimi düşürdüm * aa degmesün 
diyü. 34a/7 
> ırak düşür- 87a/1 

düşvâr (F.)ı. Güç, zor 47b/6 

dütün . Duman 31a/9, 101b/9 

düz- Tanzim etmek, tertip etmek, yapmak, 
meydana getirmek, hazırlamak 
25a/9, 123b/7, 132b/11 
—> â'ine düz- 123b/7 

düzül- Tanzim edilmek, tertiplenmek 177b/3 


E 
ebed (4.) 1. Sonu olmayan gelecek zaman, 
sonsuz 226a/6, 226a/8 
ebedi (A.) s/£. Sonu olmayan, sonsuz 98b/8 
— sa'âdet-i ebedi 201a/5 
ebrâr (A.) .. Hayır sahipleri, özü sözü doğru 
olanlar, iyiler 
ebrişim (EK. £ İbrişim, bükülmüş ipek 23b/1 
edâ (4.)1. Yerine getirme 
e. it- Yerine getirmek, yapmak 233b/6 
edeb (A.) 1. Söz ve davranışlardaki 
ölçülülük, terbiye, nezaket 150a/9, 


düşmen bk. düşmün 78a/3, 229b/7, 192a/2, 224a/11 
229a/11 —> hüsn-i edeb 224b/2, “ilm ve edeb 


düşür- 1. Kazanmış olduğu makamın 140a/2 


küçülmesine, alçalmasına yol 
açmak beni mütevekkiller 
makâmına düşür. 183b/4 

2. İstemeden veya fark etmeden 
düşüp kaybolmasına sebep 
olmak, kaybetmek Biri bir 


hünşayı sözidür ki geçerken 


edeble- Terbiye vermek 55a/6 

edeblü ; Terbiyeli, ölçülü 171a/4 

edebsüzlik z. 6k. 1. Edebsüzlük, edepsiz 
olma, edebe yakışmayacak tarzda 
davranma 112a/3, 174b/6, 198b/9 
e. it- Terbiyesizce davranmak 79a/1, 


109b/6, 177a/8 
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edebsüzlük &X. edebsüzlik/g 188a/9 

ednâ (A.) s1/. Pek aşağı, en bayağı, daha 
aşağı 111a/3, 134b/7 

ef'al (4.)ı. Ameller, işler 120a/8, 

232b/3 

efendi ( Yuz.) 7. Sahip durumunda olan, 
buyruğu geçen, kendisine 
uyulan kimse, sahip 62b/5, 
104b/5 

efsün (£.)ı. Büyü, sihir 228a/7 

efdal (A.)7. En faziletli, en üstün 86b/3 

eg- 1. Saptırmak, dalalete düşürmek 
İlâhi, her kişiyi kendüye meşgül 
eyle, beni egemesünler; gelüp 
senüü meşgüluüda beni 
eglemesünler, didi 73a/4 
2. Anmak, zikretmek dünyayı 
seversin. Eger sevmez imışsen 
bu kadar egmezdü. 77a/7 

eger (F.) c. Eğer, şayet, veya 26a/5, 
98b/10, 100b/7, 175a/3, 241b/4 

egerçi (F.) c. Her ne kadar..., olsada, ise 
de 5b/8, 17b/4, 39a/2, 181a/10, 
203a/9 

egle- Oyalamak, meşgul etmek 73a/5 

eglen- Oyalanmak, vakit geçirmek 
101b/4, 168a/6, 189b/4 

eglence /. Hoş vakit geçirten şey, 
eğlence 24b/4 

ehl (A4.). 1. Sahip, malik, ehil O/ döyim 
hal ehli-y-ıdı. Andan kı tofdı, 
şöyle sâhib- 122b/5, 140b/10, 
158a/8,241b/3 


2. Topluluk, cemaat Oldur ki anı 
dünya ehli eyledi, dilerse vire, 
dilemezse virmeye. 171b/7, 238b/5, 
240b/3, 241b/1 

e.-i “ayal Çoluk çocuk, aile 136b/11 

e. ü “ayal Aile ve çoluk çocuk 84b/7 

e.-i bâtın İlahi sırra ermiş bulunanlar, 
süfiler 153a/8 

e.-i beyt Hz. Peygamber'in yakın 
akrabası 7a/3, 7a/7, 7b/1, 9a/4 

e.-i buyüt Ehl-i beyte mensup olan 
aileler 113a/8 

e.-i cehennem Cehennemlik, günahkâr 
110a/2 

e.-i cennet Cennetlik olanlar, günahkâr 
olmayanlar 110a/1 

e.-i dil Gönül adamı, gönül dilinden 
anlayan kimse, kalender 239a/15 

e.-i muhabbet Muhabbet ehlinden olan 
kimse, gönül adamı 184b/5 

e.-i şalâh Namuslu, doğru olan kimse 
19a/3, 82b/5, 197a/5, 207b/11 

e.-i sünnet ve cemâ'at Peygamberimizle 
dostlarına inananlar 1 9a/4 
e.-i tahkik Hakikat ehilleri, ilahi 
sırra nail olanlar 191a/1 

e.-i tarikat Tarikat mensubu olan 238b/5 

e.-i taşavvuf Tasavvufla uğraşan 155a/9, 
184b/4 

e.-i taşnif Eser ve kitap haline getiren, 
sınıflandırma işini yapan 7a/10 

e.-i tecrid Dünyasından geçmiş olan 
dervişler 203a/6 

e.-i tevhid Müslüman 191a/2 
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e.-i vilâyet Ülkenin halkı, insanlar 
199a/5 
e.-i zahir Görünüşte inançlı olan, 
mânâ ehli olmayan kimse 1534/7, 
233a/11 
e.-i zamân Halk, insanlar 193b/10 
e.-i zevk Zevk düşkünü olan kimse 
7a/10 
e'imme (4.)i İmamlar 217b/1 
ejderhâ (F.)ı. Milletlerin hayal gücüne 
göre tasarlanan, ağzından ateş 
püsküren masal canavarı, büyük 
yılan 8a/7, 92b/4, 176a/10, 
234b/10 
ek- 1. Ürün elde etmek için toprağa 
tohum atmak veya gömmek 74 
şöyle oldı ki kendü eliyle arpa 
ekerdi. 58b/8 
2. Hazırlık yapmak Hiç kimse 
gördü mi ekmeden biçe?228b/7 
ekâbir (A.) . Büyükler, ileri gelenler 
92b/7, 175a/7, 196a/1, 217b/2 
ekber (A.) s1/. En büyük 99b/6 
e.-i meşâyih Şeyhlerin en büyüğü 
1220/3 
ekmek bk. etmek/g 67a/7 
ekremü”l-ekremin (A.) s1/. Ekremlerin 
ekremi, cömertlerin cömerdi, 
Allah 26b/6, 227a/11 
ekser (A.) sıf. En çok, daha ziyade 
19a/11, 155a/11, 170b/9 
eksik/eksük /. 1. Mevcut olmadığı için 
ihtiyaç duyulan şey, noksan 


Yarındası mescıdüf halkı cem 


oldılar, bu mescidüüi eksigi vardur. 
40a/5, 88b/11, 46b/3, 131a/9 
2. Olması gerekenden daha az olan 
Eyitdiler, ribâ-hordur ve dahı kilesi 
eksikdür. 45a/3 
e. ol- Olması gerekenden daha az olmak 
125a/1 
eksil- Azalmak 48a/5, 228a/6 
ekşi 57. Tadı limon veya sirkeye benzeyen, 
ekşi 42b/11, 108a/5, 241a/1 
el El 9a/5, 146b/2, 198b/6, 230b/7 
e. çek- Vazgeçmek 7b/6, 192b/2 
e.den koy- Bırakmak, terketmek 202a/1 
e.e getür- Elde etmek, ele geçirmek 
95/6 
e.e vir- Haber verip yakalatmak, ihbar 
etmek 54a/3 
e.in kılıca ur- Kılıcı eline almak 215a/5 
e.inden gel- Yapabilmek, becermek, 
gücü dahilinde olmak 36b/4 
e.ine düş- Kendisine istediği gibi 
hükmedebilecek birinin buyruğu 
altına girmek 62a/8 
e. ifi tut- Elini tutmak, eline dokunmak, 
temas etmek 9a/5, 17a/8, 17b/8, 
84a/2, 226a/2 
elbetde (4.) 2/. Mutlaka, kesin olarak, 
elbette 6a/3, 20b/11, 55a/2, 128b/11, 
205a/1 
elbette b£. elbetde 37a/5, 73a/10, 165b/10, 
165b/11, 180b/6 
elçi & Peygamber, resul 78b/6 
elfaz (4.)r. Lafızlar, sözler 182b/4 
el-hamdu bk. el-hamdulillâh 53a/8 
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el-hamdulillah (4. ) cü. Allah'a hamd 
olsun 93b/1, 94a/11, 96a/9, 
96a/11, 230a/11 
el-hemdü Metinde “el-hamdu” 
kelimesini yanlış olarak “el- 
hemdü” olarak telafuz edildiğini 
vurguluyor. 53a/9 
el-kıssa (TI) (4.) 2£. Netice olarak, sözün 
kısası 41b/3 
el-kışşa (11) (4.) . Hikâye, kıssa 232b/b 
elli 7. Kırk dokuzdan sonra, Elli birden 
önce gelen sayının adı 37a/6, 
207a/10, 209a/10, 233a/10, 
233b/9 
elma £ Elma 124a/2, 124a/3 
em- Emmek 22b/5, 95b/4 
emânet (A.) 7. Emanet 80a/4, 144a/5, 
144a/6, 144b/11 
e. al- Bir şeyi geri vermek üzere 
geçici bir süre için almak 144a/1 
e. ko- Belli bir süre sonra almak 
üzere bırakmak 79b/9 
emcek /. Meme 22b/4 
emek 7. Zahmet, emek 
e. çek- Bir şeyin olması için 
çalışmak, zahmet çekmek 
138b/7 
emin (A.) ; 1. Güvenilir, inanılır, itimat 
edilir R4b/'a eydür, mekrden 
emin degildür. 68a/1 
2. Güvenilen kimse Yani yirüi 
emini öldi. Cemi “-i halk hayrân 


oldı 111a/6 


e. ol- İnanmak, güvenmek 26a/4, 159a/2, 
184a/6, 223b/9 
emir (A.) 1. Emir, başkan, reis, bey £7ş. emr 
emirwİ-kulüb Gönüllerin hükümdarı, 
kalplerin emiri 184b/6 
emirü”İ-mü'minin Müminlerin emiri, 
hükümdar, halife 22a/6, 83b/8, 
83b/9, 135b/6, 143b/8, 174a/2, 
209b/7,215a/9 
emr (A4.) 1. Buyruk, emir £7ş. emir. 180b/4 
e. it- Buyurmak, emretmek 116a/2, 
240b/4, 240b/7, 240b/9, 241a/5 
e.-i ma'rüf it- Doğru ve güzel olan şeyi 
emretmek 41b/4 
e. tut- Buyruğu dinlemek, emri yerine 
getirmek 106b/11 
emred (A.) sı. Yüzünde henüz tüy, kıl 
bulunmayan genç 60a/4 
enâniyyet (A.)ı. Bencillik, kendini beğenme 
34b/2, 118b/4, 219b/2 
e. bağla- Kendini beğenmek 118b/4 
enâr (F.)ı. Nar 108a/5, 108a/9 
enbiyâ (A.) 1. Müstakil şeriat sahibi olmayan 
peygamberler 6b/7, 7a/3, 158a/10 
— verese-yi enbiyâ 4a/7 
endişe (£.) Düşünce, endişe, tasa 154b/9 
ene”I-hakk (A.) cü “Ben Hakkım.” 2324/6, 
233a/3, 235a/5, 236b/5, 238a/5, 
2380/7 
engin 574. Göz alabildiğine uzanan, sınırsız 
326/11 
enükle- (Kedi köpek vb. hayvanlar için) 
yavrulamak, doğurmak 200b/11 


envâ' (A.)ı. Çeşitler, türler, neviler 
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e.-ı mu'âmelât Çeşitli işler 89b/1 
e.-1 “ulüm Çeşitli ilimler, türlü 
ilimler 167a/11 
e.-1 'ulüm ve kemâl Çeşitli ilimler ve 
değerler 162b/4 
epsem (F.) 2£. Sessiz 16a/1, 88a/2, 
117b/2, 216a/1 
e. ol- Konuşmamak, susmak, suskun 
olmak 47b/8, 146b/8, 170a/2, 
217b/8, 228b/11 
epsemlik 7. Sessizlik 36a/3, 98b/3, 
195b/3, 217b/8 
er /1. Erkek Râb/'a'ya didiler kim niçün 
ere varmazsın? 70a/5, 110b/3, 
144b/2 
2.1. Koca, eş Birgün “avratı erine 
eydür, elli yıldur kı senül azına 
çoğuna râZiyam, 37a/6, 48b/10, 
161a/4 
3. sıf. Yiğit, kahraman Bildi ki er 
kışıdür, anuüi irşâdına gelmişdir. 
33b/10 
erbâb (A.). Ehil, muktedir 
e.-1 şeri'at Şeriat sahipleri, Allah'ın 
emirlerine uyanlar 133a/6 
erba'in (A.) s1/ Kırk, kırkıncı sırada 
eren /. 1. Ermiş veli, evliyâ br mağrur 
kışı işide, bile ki erenlerü 
dırligi ne imış. 5a/2, 181b/10, 
237a/8 
2. Erkek E£yitdiler, dükeli fazilet 
erenler içündür, dahı nübüvvet 
lâcı erenlere urulmuşdur 74a/5, 


74a/6 


eri- Erimek, çözülmek 127b/6, 127b/10, 
166b/2 
erit- Eritmek, çözülmesini sağlamak 123b/6 
erkân (A.)ı. Esaslar, âdetler, reisler 
e.-1 devlet Devletin ileri gelenleri 90a/7 
erlik Z Er olma durumu, erkeklik 60b/10, 
60b/11 
er-rahmanü”r-râhimin (A. ) 514. Bağışlayan ve 
esirgeyen (Allah) 26b/6 
esbâb (<A. eşvab) . Giyecek, giyim, kuşam, 
donanım, teçhizat, mal mülk 240a/2, 
240a/3 
eser (A.)i. 1. Etki, iz, belirti Bu Aakkâni 
sözleri itdüm kı, ola kim gönüllere 
eşeri ola, 5b/11, 99a/1, 221a/2 
2. Bir kimsenin meydana getirdiği, 
ortaya koyduğu şey Her bır şehirinde 
bir eser-i “acib var idi. 239b/5 
e. it- Tesir etmek, iz bırakmak 24b/10, 
96b/4, 161a/6, 217b/11 
e.-i “acib Acayip eser, tuhaf yapı 239b/5 
e. vir- Tesir etmek, iz bırakmak 217b/3 
esfel (A.) s1£. En sefil, pek aşağı, çok bayağı 
e.-i sâfilin Cehennem 130b/9 
eshâb (A.) £ Sahipler, malikler, mutasarrıf 
olanlar 47a/9, 89b/6, 113a/9, 186b/2 
e.-1 tarikat Allah'a ulaşmak arzusuyla 
yol tutanlar, tarikat sahipleri 133a/5 
esir (A.) £ Tutsak, esir, kul, köle 
e. ol- Tutsak olmak, esir düşmek 41a/4, 
62b/11 
esirge- Korumak, kayırmak, gözetmek, 
himaye etmek 62b/1, 70a/2, 115a/3, 
187a/11 
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eski £ ve sıf Üzerinden zaman geçmiş 
olan, eski 10a/9, 21b/11, 22a/1, 
75b/11, 92a/10, 215b/3 
eşnâf (A.)ı. Neviler, çeşitler, zümreler 
155a/9 
e.-1 bi-nazir Benzersiz bir esnaf 
(mutasavvıf) 155a/9 
e.-1 hakâ'ik Çeşitli hakikatler 89b/1 
esrar (A.)1. Gizlenilen ve bilinmeyen 
şeyler, sırlar 4a/5, 35a/2, 122a/5, 
185a/9, 
e.dan kıl- Gizlemek, saklamak 
131a/10 
ma'ârif-i esrâr 162b/5 
e.-1 tevhid “lâilâhe-ill-allâh” 
sözündeki sırlar 114b/5 
esrük / ve s7. Sarhoş 34a/10, 34b/1, 
35a/1, 110a/5, 110a/8 
e s-selâmu “aleyke (A.) cü. “Selam senin 
üzerinize olsun.” 124b/3 
e s-selâmu “aleyküm (4.) cü. “Selam 
sizin üzerinize olsun.” 141a/9, 
151b/3 
eşed (<A. eşedd) sıf. En şiddetli, çetin ve 
sert 190a/2 
eşek z Uzun kulaklı, attan küçük binek 
ve yük hayvanı, eşek 63b/1, 
63b/2, 63b/7, 101a/4, 101a/6, 
166b/6, 166b/9, 187a/9, 
187a/10, 187b/2, 198b/3, 
198b/10 
et . Et 43b/1, 57b/6, 72a/10, 107a/9, 
137b/2, 193a/11 


etek ; 1. Etek 34a/7, 34a/9, 84b/11, 118a/4, 
222a/8 

etmek £ İnsanın başlıca gıdası olan yiyecek, 
ekmek 14a/5, 70b/6, 101b/5, 
147a/10,212a/10 

etmekçi z Ekmek yapan veya satan kimse 
95a/3 

ev . Mesken, hane, içinde yaşanılan yer, ev 
226/11, 82a/3, 119b/6, 200b/11 

evcügez /. Küçük mesken, fazla büyük 
olmayan ev 1724/11, 200b/9 

evet ünl. Cevap olarak kullanılan tasdik sözü 
95b/10 

evlâ (4.) .. Daha uygun, daha iyi 45b/8 

evliyâ (A.) £ Veliler, ermişler, evliyâ 89a/1 1, 
130b/1, 155b/8, 207a/3 

e.-yı mukaddem Değerli evliyâ, büyük 

evliyâ 162b/4 
— a'zam-ı evliyâ 122a/3 
cemi'-i evliyâ 229b/9 
mü'eddebü”l-evliyâ 201a/11 
tezkiretü”l-evliya 6b/7 

evrâd (A.)1. Okunması âdet edinilmiş olan 
belli âyet, süre ve duâlar 19b/2, 
197a/2 

evtâd (4.) 1. Din büyükleri 112b/1 

evvel (A.) i. ve zf. Önce, ilk olarak 230/6, 
70a/7, 190b/5, 212a/2 

e.de evvelde Çok eskiden, çok önceden 

212a/2 

evvelâ (4.) 2£ İlk önce, ilk olarak 56a/10 

evvelki (A.) s1£. Birinci, ilk, önceki 79a/8, 
111b/9, 162b/7, 202a/11, 235b/7 
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ey ünl. Hitap edilen kimsenin dikkatini 
çekmek veya anlamı 
güçlendirmek için kullanılır 
81a/11, 102a/7, 124b/6, 
176b/11, 202a/9 

eyegü 1. Kaburga kemiği 13b/3 

eyer £ Binek hayvanlarının üstüne 
konulan nesne, eyer, at eyeri 
91a/8, 91a/11 

eyit- Söylemek, demek £7ş. it- 8b/3, 
10a/10, 25b/7, 30a/5, 30a/8, 
34b/5, 51b/1, 52a/6, 61b/5, 
64a/10 

eyle z£ Öyle, o kadar, o şekilde 15b/9, 
101b/6, 184b/10, 230b/7 

e. it- Öyle yapmak 82b/3 

eyle- Etmek, yapmak anlamında 
yardımcı fiil 8b/4, 70b/11, 
168a/5 
—> “afv eyle- 71a/8, artuk eyle- 

215b/1, arzü eyle- 43a/2, “arz eyle- 

82a/5, 152a/8, âsân eyle- 112b/6, âşikâre 

eyle- 217a/10, 229a/3, âşinâ eyle- 

119b/6, âzâd eyle- 63a/5, “aziz eylemiş 

ol- 48a/9, başı aşağa eyle- 173b/4, beyân 

eyle- 203b/9, cân teslim eyle- 126b/4, 

da'vet eyle- 119b/7, defn eyle- 215b/6, 

dirlik eyle- 84b/6, duâ eyle- 22b/11, 

51b/7, 75a/5, 123a/11, 134a/7, 134a/8, 

düpdüz eyle- 81b/10, feryâd eyle- 18a/6, 

227b/1, fikr eyle- 18b/1, 105a/11, 

fir'avn eyle- 85a/5, hâkim eyle- 84a/7, 

hall eyle- 152a/8, hidmet eyle- 58b8, 

199b/1, hor ve zelil eyle- 37a/4, “ibâdet 


eyle- 40a/1, 50b/6, 73b/6, “ilâç eyle- 118a/5, 
istimâ“ eyle- 208b/11, “itab eyle- 8b/4, 
114a/7, 229b/8, izhâr eyle- 30b/3, kabül 
eyle- 78b/4, 86b/1, kasd eyle- 29a/8, kefen 
eyle- 215b/7, kısmet eyle- 78a/3, kulluk 
eyle- 123a/3, lâ“ik eyle- 66a/9, mahrüm 
eyle- 197b/7, 197b/8, 197b/9, meded eyle- 
29b/1, 96b/7, men' eyle- 26b/10, meşgül 
eyle- 73a/4, meyl eyle- 58b/4, nasihat eyle- 
8a/11, 105b/8, 220b/1, nazar eyle- 60b/3, 
nikâh eyle- 69b/5, pinhân eyle- 229a/3, 
pişvâ eyle- 23a/5, rağbet eyle- 99a/5, rahmet 
eyle- 129a/2, 150b/10, 168a/5, râzi eyle- 
86a/5, savaş eyle- 106b/4, sebeb eyle- 
141b/2, 1434/11, sohbet eyle- 30a/11, 
102a/3, şikâyet eyle- 77a/6, ta'accub eyle- 
58a/7, 67a/2, taleb eyle- 56b/6, tecelli eyle- 
163b/3, tereddüd eyle- 174b/5, tevakkuf 
eyle- 231a/7, tevbe eyle- 58b/7, 71a/9, 
vasiyet eyle- 16b/6, 28a/1, 215a/10, yarak 
eyle- 84b/9, yir eyle- 171b/10, zann eyle- 
141b/6, zârılık eyle- 62a/11, 205b/6, Zâyı* 
eyle- 141b/6, ziyâde eyle- 16b/7, 84a/10, 
ziyâret eyle- 66a/3, 125b/6 
eyt- bk. eyit- 6l1b/3, 125b/2, 193b/5, 199b/8, 

206b/5 

— nazar eyt- 60b/4, su'âl eyt- 
143/7 
eylik 6£. eyülük 81a/2 
eylük &£. eyülük 11b/3 
eyü 1. s7£ ve i ve z£ İyi, güzel, hoş £ıyâmet 

günidür ki, eyü yavuz anda 


ma Tümdur. 18a/2, 20a/10, 46b/6, 
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80a/8, 100a/3, 197a/8, 211b/1, 
211b/8,211b/9 
2.1. İyilik, sevap Eydür, fikret 
bir âyinedür, senüfü “amelüni 
sala gösterür, eyüyı yüzden 
temiz ider. 36a/1 
e. ol- 1. Güzel olmak, hoş olmak 
Eyitdı, elbette senden bir eyü 
olmadı, 165b/10, 207b/11 
2. İyileşmek Yigit eve geldi 
gördi, anası kapuda turur, eyü 
olmuş.146b/11 
e. yavuz İyi kötü 18a/2 
eyülük ; İyilik, güzellik 50a/7 
eyvah ünl Eyvah, yazık 18b/9 
ezber (F.) 1. Bir sözü, bir metni kitaba 
bakmadan aynen tekrar 
edebilecek şekilde zihinde 
tutma, hıfzetme 
e. it- Ezberlemek 28a/1 
ezel (A4.) i. Başlangıcı olmayan geçmiş 
zaman, ebed'in karşıtı 226a/6, 
226a/8 


F 
fabr (4.) 7 Övünme , iftihar, 
gururlanma, iftihar sebebi, 
övünç kaynağı 21b/6 
f. idin- Övünç kaynağı olarak 
görmek 69a/2 
f. it Övünmek, kıvanç duymak 


47a/10, 175a/11, 175a/11 


fide (4.)i. Menfaat, kazanç, yarar, fayda 
4b/10, 83a/7, 169a/2, 186b/5 
f. it- İyi tesir etmek, yarar sağlamak 
6a/3, 6a/4, 18b/6, 54b/9, 85a/11, 
97a/7 
f. tut- Fayda bulmak, yarar görmek 
1230/6 
f. vir- Yarar sağlamak, fayda vermek 
81b/9, 93b/1, 223a/10 
fakih (A.)i. Fıkıh alimi, İslamiyet'in 
hükümlerini delilleriyle birlikte 
bilen ve bu alanda söz sahibi olan 
kimse 185b/1 
fakir (A.) ; Yoksul, muhtaç, zavallı 6/11, 
91b/4, 137a/10 
f. it- Yoksul, muhtaç duruma getirmek, 
fakirleştirmek 171b/5 
fakirlik / Fakir olma durumu, fakirlik 21b/6 
fakr (A.) 1. Fakirlik, yoksulluk 65a/11, 
65b/1, 65b/5 
fani (A.) sıf Ölümlü, bâki olmayan 88a/1, 
87b/11, 105b/2 
f£. ol- Bir şey uğrunda kendi varlığını ve 
nefsini yok etmek, kendini yok 
edecek kadar o şeye bağlanmak 
181b/11, 207b/5, 232a/3 
fâriğ (A.) sıf. Vazgeçmiş, çekilmiş 220a/8 
f. ol- Vazgeçmek, el çekmek 14a/11, 
99a/6, 127a/4, 216b/6 
fariza (A.)7. Farz, Allah'ın emri 134b/8, 
233b/6 
fark (A.) £. İki şeyin birbirinden ayrılmasını 
sağlayan değişik taraf, başkalık 
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f. it Ayırmak, fark etmek, 
başkalaşmak 9b/2, 9b/3, 9b/4, 
9b/5, 190b/5, 213b/8 

f. ol- Farklı olmak 186a/10 

farz (A.)ı. Yapılması dinen zarüri olan 
şey, farz 2290/8 

fâsık (A4.);. Günah işleyen kimse, 
günahkâr 11b/4, 88a/6, 150b/9, 
181a/1 

fâsid (A.) s1/. Fesada uğramış, 
bozulmuş, bozulmuş, kötü 

f. ol- Bozulmak 2234/5 

faşih (A.) s7/£ Güzel, düzgün ve açık 
konuşan 167a/2, 236a/11 

fâş (4.)ı. Meydana çıkma, açığa 
vurulma, duyulma 

f. it- Meydana çıkarmak, açığa 
vurmak 238b/10 

fatiha Kur'ân-ı Kerim'in birinci süresi, 
fâtiha süresi 45a/7, 176a/7 

fazâ'il (A.) z. Fazilerler 218b/10 

fazıl (A.) s7£. Fazilet sahibi, faziletli 
—> “âlim ve fâzıl 46b/10 

fazilet (A.) £. Üstünlük, fazilet, erdem 
50/7, 17a/6, 74a/5,212a/1 

fazl (4.)i Cömertlik, iyilik, kerem, 
lütuf 88b/5, 190a/4 

f. it- İyilik etmek, cömertlik yapmak 
1716/3, 171b/4, 171b/5 

f.-1 “ilm ü kemâl İlim ve olgunluğun 
cömertliği 22b/5 

f. ve belâğat Cömertlik ve güzel söz 


söyleme 133a/5 


fehm (4.). Anlama, anlayış, idrak 171a/4, 
178b/3, 232b/4 
f. it- Anlamak, idrak etmek 105b/6, 
120b/6, 179a/2, 199a/8, 232a/8, 
233a/11 
fen (A.)i. İlim, fen 138b/2 
fenâ (A.). Gelip geçici olma, devamlı ve 
kalıcı olmama, yokluk 
f. ol- Yok olmak 181b/11 
f. ve beka Yokluk ve varlık 182b/3 
ferâğat (A.)1. 1. Hakkından isteyerek 
vazgeçme, el çekme Anuöçun ki 
ralımâanun “ışkı beni Şeytân'dan 
ferâgat ıtdi 70b/9 
2. Vazgeçmenin verdiği rahatlık, 
huzur Her gâh ki ferâgat olurdı 
ziyadesinden biraz mıhrâba düşerdi 
42b/2, 59a/8 
f. it- Hakkından vazgeçmek, el çekmek 
70b/9 
f. ol- Rahatlamak, huzur bulmak 42b/2, 
590/8 
ferah (A4.) i. Gönül açıklığı, sevinç, ferah 
38b/5,51b/11, 183b/3 
f. it- Sıkıntıdan kurtarıp rahatlatmak, 
ferahlatmak 139a/2 
f. ol- Sevinmek, rahatlamak, ferahlamak 
93b/1 
ferâset (4.) 1. Hemen anlama, çabuk 
kavrama, feraset 27a/3, 143a/3, 
190b/2, 205a/5 
ferdâniyyet (A.)z. Birlik, teklik, eşsizlik 
184a/4 
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fer'i (A.) sıf. Asılla ilgili olmayıp fer'e 
mensup olan, ayrıntılı, ikinci 
derecede olan 21a/8 
ferişte (FE). Melek 12a/5, 58b/11, 
179b/11, 183a/3, 226a/2 
fermân (£.)1. Emir, buyruk 84a/8, 84a/9, 
92b/11, 200b/2, 202b/9 
f. tut- Verilen emri tanımak, 
buyruğu yerine getirmek 45b/2 
fersah (A.) 1. Bir uzunluk birimi, fersah 
520/7 
ferş (4.)i. Yeryüzü 153b/1 
feryâd (F.)ı. Yüksek sesle ve kuvvetle 
bağırma, haykırma, çığlık 10b/5, 
10b/6, 129b/8, 195a/11 
f. eyle- Yüksek sesle bağırmak, 
haykırmak 18/6, 227b/1 
f. it- Haykırmak, bağırmak 10b/4, 
10b/7, 15b/3, 43b/10, 49b/11, 
103b/6, 130a1, 145a/9, 181a/7, 
194b/9, 197a/3, 205b/2, 214b/1, 
226a/9 
f. ve fiğân Yüksek sesle bağırıp 
haykırma 195a/5 
—> âhu feryâd it- 129b/7 
fesâd (A4.)ı. Bozukluk, fenalık, kötülük 
167b/7 
f. it- Fitne çıkarmak, kötülük 
yapmak 41b/11 
fetvâ (4.) 1. Bir olay, bir muamele 
hakkında şer'i esasları bilen bir 
kimsenin vermiş olduğu bilgi ve 


hüküm 175a/10, 233a/9 


f. vir- Bir meselede şeriata uygun olan 
cevabı bildirmek 143a/5 
fevt (4.)1. Kaybetme, elden kaçırma 
f. it- Kaybetmek, elden kaçırmak 221a/4 
f. ol- Elden kaçmak, yok olmak 55a/3, 
136b/3, 201b/9, 233b/5 
feyz (A4.)1. Verimlilik, bereket, feyiz 22a/9 
fazâ'il (4.).. Güzel vasıflar, erdemler 
15b/10, 152a/1,218b/10 
fıkh (A.) 1. Şeriat ilmi, şeriatın usul ve 
hükümleri, fıkıh 143a/11 
fıkıh 6. fıkh 112a/5, 216b/11 
figân (F.) i. Iztırapla bağırma, haykırma, 
feryat 
f. it- Feryat etmek, haykırmak 51b/10 
— feryâd ve fiğân 195a/5 
fiil (A.) 5. İş, amel, hareket 57a/9 
fikir (A.) 7. Düşünce, fikir 32b/6, 32b/10, 
33b/1, 51a/2, 630/4, 116a/7, 154b/9, 
1630/8, 213a/2, 223b/3, 231a/8 
f. eyle- Düşünmek 105a/11, 18b/1 
f. it- Düşünmek 15b/8, 36b/11, 79b/6, 
138a/1, 149a/4, 173a/2, 176b/11 
f.e var- Bir kanaate varmak 108b/4 
f.ine gel- Düşüncesine gelmek 51a/1 
f.üne düş- Düşünmek, fikretmek 155b/6 
fikret (4.) 1. Düşünme, düşünce, fikir 36a/1, 
36a/3 
fil (4.)z Hortumlu, kalın derili, memeli 
hayvan, fil 25a/9, 192b/9, 210b/4, 
220b/5 
fpl-hal (4.)2£ O anda, hemen şimdi 
24b/11, 100b/7, 168b/5, 199a/1, 
241b/2 


278 


feylesof (F#r.)i. Felsefeyle uğraşan, 
felsefenin gelişmesine katkıda 
bulunan kimse, filozof 24a/6 
firak (4.)ı. Ayrılık 51b/6, 51b/10, 65b/4 
Fir'avn (A4.)i. Eski Mısır 
hükümdarlarına verilen unvan 
159b/9, 218a/5 
f. eyle- Firavun bilmek 85a/5 
fitne (A.) ;. Karışıklık, fitne, bela, 
mihnet 173a/2, 202b/5, 236a/9, 
238a/6 
fukahâ (A.) i. Fıkıh âlimleri, fıkıh 
ilminde söz sahibi olan kimseler 
144b/6 
fukarâ (A.). Fakirler, yoksullar 10a/3, 
530/5, 145b/5, 174b/1 
furşat (4.)1. Uygun zaman, elden 
kaçırılmayacak vakit 96b/1 1, 
231a/10 
f. bul- Bir şeyin yapılması için 
uygun düşen durum ve zamanı 
bulmak 43b/10, 145a/5, 
162b/10,211b/5 
fünün (A.) £ İlimler, fenler 182a/11 
f.-1 “ilim İlim fenleri 170b/3, 199a/7 
—> cemi'-i fünün 182a/11 
fürü'(A.)r. Bir aslın neticeleri, ikinci 
derecede ehemmiyeti olan şeyler 
170b/3 
f.-1 şeri'at Dinin neticeleri141a/5 
> ilm-i fürü' 111b/1 
fütüh (4.)r. 1. Karşılıksız verilen 
yiyecek maddeleri, ikram Yâ 


şeyh Taürı “izzeti-çün giceki 


fütühdan baha bir nasib vir. Şeyh 
eyitdi 227b/5 
2. Kalp yoluyla Hakkın gizli 
sırlarına erişme, tecelliyat Üçünci 
her fütüh kım dünyâda hâsıl ola, 
berâber olalum dir.102a/5, 238b/5 
fülân (A4.):. Her hangi biri, falan 36b/9, 
80b/2, 90b/1, 109a/4, 150b/1, 
240a/4 
fütüvvet (4A.) 1. Cömertlik, el açıklığı 143a/4, 
156b/9 


G 
gaffarlık 4 Bağışlayıcı olma 97a/6 
gafil (4.)1. . Gaflete düşmüş, habersiz 
kimse Eydür: Ya gafil, sen Taür 
taht üstünde istersin, ben deveyi tam 
üstünde istesem 90a/4, 131b/6 
2. zf. Gaflete düşmüş olarak, 
habersizce Gizü işitdi ki, ya İbrâhim 
uyan. Yıne gâfil gitdi. 90b/9 
&. kal- Habersiz kalmak 70a/3 
g&. ol- Habersiz olmak 11a/10, 53b/4, 
96b/8, 120a/11, 155b/7, 155b/7, 
184a/9 
&. tur- Gaflete düşmüş bir halde kalmak, 
habersiz durmak 151a/5 
gaflet (4.)1. Gafillik, habersiz olma 36/3, 
120b/7, 131b/5 
gafürlık £ Mağfiret edici olma, bağışlayıcı 
olma 97a/6 
gâh (F.) e. Zaman bildiren edat 27b/10, 
42b/2, 44b/9, 45a/1, 212a/10 
— va'de-gâh 18a/1 
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gâ'ib (4.)i. Görünmeyen, hazır 
olmayan, kayıp 81a/11, 98b/1, 
169b/7, 236b/1 
g. ol- Kaybolmak 90b/3, 116a/11, 
185b/9, 221a/9, 225b/7, 240a/6, 
2400/9 
gâ'iblık ; Görünmeyen olma, kayıp 
olma 185b/10 
galebe (4.)i. ve s1. Kalabalık 13a/8, 
23b/2, 26a/6, 79b/4, 110a/4, 
231a/4 
g. it- Galip duruma gelmek 146a/8 
gâlib (A.) . Üstün gelen, yenen 27a/11, 
147b/10, 158a/8, 214b/8 
g. ol- Üstün gelmek, yenmek 72b/3 
gammâzluk ;. Fitnecilik, münâfık olma 
durumu 
g. it- Fitnecilik yapmak, münâfıklık 
etmek 181a/7 
gani (4.)1. Zengin 131b/2, 140b/8, 
140b/9 
g&. ol- Zengin olmak 47b/4 
ganimet (A4.) 7. Beklenmeyen kazanç 
54b/2 
garâmet (A.). Borç, diyet 180b/7 
garaz (A4.)1. Maksat, niyet 12a/4, 35b/1, 
63b/10, 173a/1, 181b/10, 227a/7 
garib (A.); ve sıf. Kimsesiz, yalnız, 
zavallı 624/11, 202b/2, 239b/7, 
239b/9 
gark (4.)1. Boğma, boğulma 
g. it- Boğmak 181b/6, 230a/2 
&. ol- Boğulmak 10b/7, 32b/8, 
32b/8, 33b/3, 33b/4, 35b/11, 


101b/10, 103a/3, 122a/7, 238a/9, 
238b/3, 241a/6, 241b/3 
göşiye (A.) i Örtü 143a/10 
gavgâ (F.)i. Kargaşa, velvele 64b/6, 64b/7 
gayb (4.) i. Bilinmeyen, görünmeyen, kayıp 
107b/11 
gaybet (4.)1. Arkadan konuşma, çekiştirme, 
dedikodu yapma 137b/3 
g. it- Arkasından konuşmak, 
çekiştirmek 1 76b/8 
gâyet (A4.)1. i. Nihayet, son Afa 
muhabbetüüi gâyetinden sordum. 
119a/6, 181a/1, 192b/7 
2. zf. Çok fazla, son Derece bir kez 
oğlınuü yolı tutuldı, gâyet zahmet 
çekerdi 88a/11, 100b/6, 162a/8, 
231b/10 
g.e iriş- Sona erişmek, ölmek 91a/6 
gâyetde 2/. Son derece, pek çok 25a/10, 
92a/9, 115b/9, 135a/4, 220a/10 
gayret (4.).. 1. Çalışma, gayret FuZay! bildi 
kım ol söz kimdendür, anufi gayreti 
söyletdi. 856/10, 150a/1, 222b/5 
2. Haset, kıskançlık /br4him'e 
gayret hasıl oldı, eyitdi, sübhânallâlı bu ne 
kışıdür kim Ka 'be anı karşulaya! 64b/3 
g. it- Haset etmek, kıskançlık 157a/8, 
178b/2, 227b/1 
gayrı (A.) 1. Başka, başka şey, özge 4a/4, 
16b/9, 101a/1, 156b/8, 226a/4 
gaza (A.)1. Din uğruna savaş, gaza 4la/1, 
134a/1, 151a/5, 229a/5 
g&.ya var- Savaşmak, savaşa 


katılmak 150b/1 
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gazâb (A4.) 1. Hiddet, öfke 42b/8, 74b/5, 

188a/2 
g. it- Hiddetlenmek, öfkelenmek 

241b/1 

gâzi (A.) i. Gaza eden, savaşan, savaştan 
sağ dönen 147a/2, 150b/2 

gebeş /. Yiğit, pehlivan. 118/10 

gebr (F.)i. Mecüsi, Ateşe tapan 31a/7, 
119b/1, 122b/4, 213a/1 

geç- (o 1.(Bir yerden) geçmek Bırna'ra 
urdı, ol sâ'atda geçdi, ol kabre 
düşdi. 20b/8, 54b/2, 115b/2, 
219b/3 
2. (Bir yeri) aşmak, geçmek : 
Tur git Nil'den geç, fülân yirde 
bır şeyh vardur. 164a/8 178a/4, 
182a/3 
3. (Zaman) geçip gitmek Birkaç 
gün dalı geçdi. 41b/11, 42b/3, 
44a/2, 50b/4 
4. Yaşamak, ömür sürmek 
Zahmet ve meşakkatla güni 
geçerdi. 62a/9, 138b/1, 214b/4 
5. Bırakmak, vazgeçmek Eger 
hakkı dilersefi Yusuf sözinden 
geç. 156a/8, 234b/9, 235b/1 
6. Söylemek, söylenmek 
ikisinüri arasında çok söz geçdi. 
92b/10 
7. Düşünmek, hatırlamak N3- 
gah ol nâzük tonlarum 
hâtırımdan geçdi, nefsüm 
feryâd ıtdi 1030/6, 176b/4, 
177a/3, 177a/11 


8. Dolaşmak, yayılmak Orfada bu 
söz geçdi, geldüm ki size “arz ıdem. 
125b/7 
9. Gömülmek, yere geçmek Bir âvâz 
kopdı. Halife dükeli nökerleriyle 
yire geçdi. 136a/6 
g.-miş ol- Geçmiş olmak, yaşamış olmak 

48b/7, 119b/8 

geçen 51/. Geçmiş olan, bir evvelki 30b/9, 
6lb/7, 65a/4, 191a/5 

geçil- Geçilmek, gidilmek 134b/11 

geçir- 1. Yaşamak, yaşayıp tüketmek “Avraf 
olam, “Ömrüm anuü hidmetinde 
geçirem. 40b/7, 152b/1 
2. Düşünmek 7arı'dan gayrı nesne 
göülümüzden geçirmeyevüz.93a/9 
kış. geçür- 

geçmiş 57. Geride kalmış, önceki 5b/2 

geçür- 1. Bir yerden bir yere geçmesini 
sağlamak Geldi atasınufi elin aldı, 
yi gibi sırât geçürdi. 221b/7 
2. (Zaman) geçirmek O/ giceyi 
tefsir-ile ve hadis-ile geçürdük. 
86b/6, 105a/2, 185a/4 
3. Yaşamak, yaşayıp geçirmek 
Hâtem eydür, “ömrünüz hebâ yırde 
geçürmeli kim kıyâmet yakındır, 
gafil turman, didi. 151a/4, 198b/1 
4. Takmak Yüzügüi benüm 
barmağıma geçürdi. 143b/9 kış. 
geçir- 

gedâ (F.)ı. Dilenci, yoksul 163a/10 
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gel- (oO1. Gelmek Ca fergeldi, bir 
ejderhâ bile geldi, agzın açdı. 
8a/7, 10a/10, 23b/4, 26b/10, 
30b/2, 50b/6 
2. Bulunduğu yerden ayrılıp geri 
dönmek, avdet etmek R2bi'a 
gırü efendisi evine geldi. 62b/4 
3. (Bir maksatla) bir yere 
uğramak R4bi a'yı ziyâret 
itmege geldiler.68a/4, 163a/8, 
223a/2 
4. Doğmak, yaşamak, dünyaya 
gelmek Eydür, andan sora anufi 
gıbi kışı gelmeyiser. 112b/3 
5. Ortaya çıkmak, zuhur etmek 
Gah havâdan bır bolıça ton 
geldi. Sâdık anları geydi 10a/7, 
92b/8 
6. Yardımcı fiil olarak süreklilik 
fülleri yapar 12b/3, 51a/1, 
112b/8 
> arkurı gel- 211b/5, âvâz gel- 
12b/3, 39b/9, 43b/9, 64b/1, 65a/8, 65b/7, 
66a/1, 67b/4, 72b/9, 78a/9, 78b/10, 
81a/11, 90a/2, 104a/3, 111a/5, 119b/10, 
141a/9, 148a/11, 162a/4, 172b/5, 
175b/2, 176a/7, 181a/8, 183a/9, 183b/6, 
183b/11, 195a/1, 224a/2, 238b/8, 
2400/3, “acebe gel- 147b/11, “aklı gel- 
81b/2, başuna gel- 24a/3, elinden gel- 
36b/4, fikrine gel- 51a/1, gerü gel- 
520/2, göüline gel- 36b/5, göülüfie gel- 
112b/8, hâtırına gel- 30a/4, 37a/10, 
161b/7, hitâb gel- 12b/2, 15a/3, 15a/4, 


hoş gel- 25b/3, 47a/10, 86b/10, 86b/11, 

87a/8, 89b/5, 102a/11, 171b/8, 185a/8, 

196a/8, kendü özine gel- 8a/6, 10b/9, 

kendüye gel- 54b/4, 94a/4, 96a/7, 104b/7, 

110a/8, 155a/6, 214b/2, müşkil gel- 119b/7, 

nidâ gel- 54b/6, 93b/3, 96b/4, 106b/7, 

124a/3, 124b/11, 128a/5, 133b/2, şürete gel- 

195b/1, tiz gel- 125b/6, vücüda gel- 218b/5, 

yakın gel- 13b/6, 44b/8, 88b/8, 94a/2, 94a/3, 

117a/3, 121a/5, 131b/4, 137b/5, 143b/5, 

145b/10, 210a/11, 223b/9, ziyâde gel- 

216/11 

gemi /. Su üstünde giden büyük taşıt, gemi 
39a/4, 102b/10, 132/11, 178a/6 

gemici / Gemi işleten veya gemilerde 
çalışan kimse 39a/4, 39a/9, 103a/4 

genc (F.)1. Hazine, define 181a/4, 181a/5, 
181a/6, 181a/11 

gefiez / Kolay 86a/6, 207b/10 

gefezlik /. Kolaylık 203b/7 

ger (F.) e. Eğer, şayet 47b/10, 78a/6, 
126b/11 

gerçek bk. girçek 74a/7, 200a/9 

gerçi zf. Her ne kadar, ise de, gerçi 5b/11, 
220/8, 28a/5, 45b/11, 55b/11, 
73a/10, 84b/2, 132b/7, 206b/6 

gerek ;. Gerekli, lazım 11a/10, 27b/9, 40a/6, 
136a/4, 150b/2, 234a/8 

gerek- Lazım olmak, yakışmak; uygun 
düşmek 15a/9, 33a/4, 126b/11, 
130a/2, 230b/4 

gereklü 57/ Gerekli olan, lazım olan 150b/4, 
150b/7, 198a/5 

g. ol- Gerekmek, lazım olmak 228a/2 
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germ /. Sıcak 


g. ol- Sıcak olmak 25a/10, 216b/3 


germiyyet (FK. germ # A. -iyyet)i 


getür- 


Hararet 99b/1 1 

1. Gelmesine sebep olmak, 
iletmek, nakletmek Bır gice 
vezirini gönderdi kim, var 
Sadık'ı getür, öldürelüm. 7b/4, 
10b/8, 32b/5, 52b/9, 72b/3 

2. Ortaya çıkmasına sebep 
olmak, doğurmak Dervişi 
nevmid gönderdigü başumıza 
neler getürdi. 49b/1 

3. Nakletmek, hikâye etmek, 
rivayet etmek Ve dahı eydür: 
Tevrit'de getürmişdür, Adem 
oğlı çün kanâ'at ide, halka 
ıhtıyacı kalmaz. 36a/4 

4. Dile getirmek, söylemek 
Niçün şehâdet kelimesın 
getürmezsin? 44b/11, 138a/5 

5. Açmak, açarak havaya 
kaldırmak Ma'rüf turdı, ellerin 
getürdi, didi: İlâhi, bu tâ'ifeye 
söyle kı “ayş ve “işret virdü 
âhıretde dahı eyü işret vır. 
230a/3 

— başum üzerine getür- 132a/3, 
başuna getür- 49a/11, ele getür- 
95a/6, göülüüe getür- 165b/8, 
hâtıra getür- 190a/4, imân getür- 
32b/1, 123b/10, 214a/3, 
214a/11,214b/1,214b/3, 
214b/5, istifta” getür- 175a/7, 


i“tükâd getür- 173a/10, kelime-yi 
şehâdet getür- 32b/3, 45a/2, şirk 
getür- 37b/2, yirine getür- 8b/4, 
32b/5, 54a/3, 89a/3, 107a/1, 113a/7, 
197a/2, 207b/10, 210b/9, 238b/5 

gevher (F.)ı. Elmas, mücevher, inci 
117a/11, 117b/1, 117b/4 

gey- Giymek 15a/4, 56a/2, 73b/9, 107a/10, 
1970/7, 233a/7 

geydür- Giydirmek 104a/10, 187b/3, 197a/1 

geyik £ Geyik 68a/3, 91a/4, 219b/4, 219b/5 

geyür- Giydirmek 73b/10 

gez- Dolaşmak, gezmek 26b/1, 56a/2, 90a/1, 
134b/1, 191a/6, 231a/2 

gezdür- Dolaştırmak, gezdirmek 173a/10, 
214b/9 

gibi e. Gibi 10a/11, 56b/1, 70b/2, 130b/5, 
174a/11, 236b/3 

gice i Gece 39b/8, 77b/9, 86b/6, 141b/9, 
189b/5, 235b/5 

g. gündüz Gece ve gündüz 20b/2, 50b/2 

giç z/. Geç, erken karşıtı 101b/4 

giç- bk. geç- 6a/6 

gider- Ortadan kaldırmak, yok etmek 46b/1, 
87b/6, 195a/5, 197a/1, 200b/10 

gine 2/. Tekrar, yine 188a/5 

gir- 1. (Bir yere) girmek Ca “fer içerü 
girdi kim otura, ben dı/-bendümi 
getürem sız anı öldürül. 7b/10, 
22b/11, 44a/4, 118b/2 
2. (Bir şeyin) altına geçmek Hâce 
eyıtdı, su altına gir 228b/9 
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3. Girmek, sığmak Genc- 
nâme'de yazılu buydı kim, ol 
vakt kim cân âdemün gövdesine 
girdi. 180b/9 
4. Sulu bir şeyin içine batmak, 
dalmak Bır gice kış mevsimiydı, 
ol mağârada ihtilam oldı. Suya 
girdi. 92a/7, 920/8 
5. Binmek, girmek Bır kez 
gemiye girdüm, anda beni 
bilmezlerdi, halk süretindeydüm. 
102b/10, 117a/10 
6. Tâbi olmak, uymak Var, bi- 
tekellüf Cüneyd'üü halvetine 
gir. 173a/8 
7. İntikal etmek, geçmek İ/4h1, 
bu kürk bana eyü süretde 
gönderdün, şimdi kahrı süretine 
gidi. 92b/3 
8. Başlamak #7cce ayı girdi. 
“Abdullâh haccuü hevesinde-y- 
idi. 134a/10 
9. (Bir yere) konmak Bir gün bir 
ak toğan elüme girdi, ammâ 
kadrın bilmedüm uçdı gitdi 
224b/8 
— cân kâlıba gir- 180b/10 


girçek z Doğru, dürüst, hakiki 76b/2, 


76b/6, 76b/9, 149a/11, 181b/1 


giriftar (F.) s1. Düşmüş, yakalanmış, 


esir olmuş 


g. it- Esir etmek, 54a/5, 85b/2, 89a/1 


giryân (FK.)i. Ağlayan 25a/11 
girü £ Tekrar, yine, yeniden 9b/11, 39a/5, 


git- 


183a/5, 195a/3, 200b/10 

1. Gitmek, uzaklaşmak Sen söyle 
git, ben şöyle gıderem. 19a/8, 50a/5, 
105a/9, 188a/6, 215a/1 

2. Akmak, geçmek Getürdiler, 
asdılar. Ağzından burnından su 
gitdi. 10b/9 

3. Yol almak, yolda ilerlemek Bır 
dahı bir esrüge uğradum kı, balçık 
içinde gıderdi. 34a/10, 64a/4, 
107b/4, 117a/11 

4. Elden çıkmak, yok olmak O/ kim 
dinüm yirindedür, mâl giderse 
gitsün. 213a/7 

— dünyâdan git- 36b/5, gâfil git- 
90b/9, gölünden git- 124a/4, 
hâtırından git- 29a/9, ihtiyârı git- 
90b/11, kendüden git- 24b/10, 
35b/9, kendünden git- 175a/6, uşsı 
git- 8a/5, 18a/6, 39a/5, 45a/5, 
49b/11, 54b/4, 85a/1, 96a/7, 104b/2, 
104b/7, 107b/1, 156a/10,214a/10, 
214b/1 


giy- 6k. gey- 9a/3, 10a/6, 27b/10, 204a/6, 


210b/8,217a/6 


giydir- bk. geydür- 197a/1 
gizle- Gizlemek, saklamak 29a/1, 79b/6, 


114b/9, 128b/5 


gizlen- Gizlenmek, saklanmak 108b/7, 


183b/7 


g. ol- Esir olmak, tutsak olmak 


93b/7 


gizlet- gizlemek, saklamak 53b/6 
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gizlü /. ve s1. Gizli, saklı 11a/10, 25b/1, 
86a/9, 161b/6 
göbek £. Göbek 61a/6 
gögercin /. Güvercin 191a/8 
gögüs /. Göğüs, sine 160b/10, 161a/9 
gök /. Gökyüzü, gök 18a/1, 30a/3, 96b/1, 
128b/7, 183a/5, 205a/9 
—> cemi'-i gök 62b/3 
gökçek z ve s7. Güzel, sevimli,hoş 
210a/3,211b/1 
g. ol- Güzelleşmek, sevimli hale 
gelmek 113a/11 
göl i Göl 68b/5, 127b/8, 241a/11 
g. ol- Göllenmek 127b/7 
gölge ;. Gölge 241b/5 
g. it- Işığa engel olmak 121b/6 
gömlek /. Elbise, gömlek 27b/10, 75a/1, 
91a/6, 113b/10, 215b/9 
gömleklü 574. Gömleği olan 47a/1 
gönder- 1. Göndermek, yollamak Bir 
gice vezirini gönderdi kim, var 
Sadık'ı getür, öldürelüm.7b/4, 
136/10, 30a/5, 157b/9 
2. Uğurlamak “Özür diledi, i'zâz 
ve ıkrâmr-ıla gönderdi 8a/3, 
82b/6, 140b/4 
göndür- Göndermek 158b/4, 159a/8 
göfül bk. göfül 49b/11 
göğül £. Gönül, sevgi, istek, kalpte 
oluşan duyguların kaynağı 
46a/11, 113b/4, 192b/9, 220a/11 
g. iste- Sevgi istemek 71b/6 
g. perişân ol- Üzülmek, kalbi 
kırılmak 87b/3 


g. vir- Gönül vermek, sevmek 71b/6, 
78b/3 

g.i ağart- Gönlü beyazlaştırmak, gönlü 
temizlemek 54b/8 

g.i içinde tut- Gönlünde saklamak, 
kalbinde saklamak 135b/10 

g.i tar ol- Gönlü sıkıntılı olmak 51a/2, 
63b/9, 124b/8 

g.i yumşa- Kalbindeki katılık yok olmak, 
gönlü yumuşamak193a/9 

g.ine gel- Diline gelmek, aklına gelmek 
36b/5 

g.ini al- Gönlünü almak, hoşnut etmek, 
kendine bağlamak 46a/2, 196b/6, 
196b/8 

g.ü tutul- Tutkun hale gelmek, âşık 
olmak 90b/6 

g.ünden git- Kalbine unutturulmak 
124a/4 

g.üfe gel- Düşünmek 112b/8 

g.üfe getür- Kalbine getirmek, 
düşünmek 165b/8 

g.üne od düş- Gönlüne ateş düşmek 
29a/10, 49b/2 

g.üü sakın- Kalbini gözetmek, korumak 
177a/1 


göülek bk. gömlek 10a/5, 46b/11, 74b/11 
gör- (o 1. Görmek Kın tutdı, kendü yanına 


çekdi. Gördi kım ol kaftânuüi altında 
9a/5, 14a/9, 21a/1, 94b/10, 234a/1 

2. Yanına gidip görüşmek İy baba 
bir cuhüd rutab almış, mescide 
gırdı. 44a/5, 66a/11, 75b/10, 157a/7, 
215a/2 


285 


3. Karşılaşmak, rast gelmek, Bir 
gün Sadık'ı gördiler, bir 
kıymetlü kaftan giyer 9a/2, 
38a/5, 42a/8, 59a/9 
4 Anlamak, idrak etmek 
“Ömer'üü ve “Ali'nüü sabrı 
karârı kalmadı, yakın vardılar ki 
göreler ne işdedür?15a/7, 
31b/11, 44b/8, 83a/7 
5. Bulmak, görmek Gâh benüm 
bir “aybum göresin, benden 
i'tikâdu gide, vağifemi kesesin 
139b/5, 181a/2 
6. Gönül gözüyle bilmek, 
hissetmek 7ağn 'yı anda 
gördüm, ya'ni cemi “-i 
mevcüdâtun ıstıkâmeti 
Tatırı'yladur.48a/7, 130b/1 
7. (İyi durumlar için) erişmek, 
nâil olmak, (kötü durumlar için) 
kendisine yapılmak, maruz 
kalmak Pâdlşâfılar katına varma, 
gerçi çok şefkat dahı görürsen 
28a/6, 105a/3, 105a/4, 152a/11, 
184a/5 
8. Yapmak, 1fâ etmek Ölüm 
hakdur, hiç yarağını görmezsiz. 
31b/3, 36b/8, 61a/9 
9. Saymak, kabul etmek Hasan 
her nesne ki görürdi, kendüden 
yie görürdi. 33a/8, 54b/2 
10. Tamamlamak, gidermek 
Bunlaruni eksügın ben 


gördüm.89a/ | 


11. Yardımcı fiil olarak kullanılır. 
Haccâcı düşde gördiler, “arasât-ı 
kıyâmetde gezer sorar- 26b/1, 
184/11, 18b/3 


g.-e bil- Görebilmek 13a/11, 55b/1, 


94b/6 

— düş gör- 4b/5, 26b/1, 30b/4, 
32b/10, 38b/2, 38b/7, 43b/9, 46b/4, 
46b/7, 53a/10, 57b/10, 60a/3, 61b/2, 
70b/9, 110a/10, 113a/4, 114a/6, 
114a/9, 116b/7, 121a/11, 131a/4, 
131b/10, 132a/6, 132a/11, 132b/9, 
135/11, 136b/5, 137b/7, 138a/6, 
141b/1, 142a/7, 142b/9, 143b/4, 
145b/10, 148a/9, 155a/3, 156a/6, 
160b/9, 163a/1, 167b/4, 169a/4, 
174b/6, 175a/1, 175a/7, 175a/9, 
176b/5, 179b/9, 183a/3, 183a/9, 
190a/8, 194b/3, 200b/4, 201a/3, 
209a/11, 215a/10, 220b/11, 221b/5, 
225a/7, 2256/11, 238/11, kiçi gör- 
18a/11, ulu gör- 18b/3 


görklü 57. Güzel, temiz, iyi, çekici, 


gösterişli 23a/4, 150a/11, 211b/1 


görül- Görülmek 21a/5 


görün- Belirmek, görünmek, meydana 


çıkmak 117a/8, 177a/5 


görüş- Görüşmek 143b/9 


göster- 1. Göstermek, işaret etmek “Ömer 


dıdi kı, elüni göster. 14b/3, 51a/10, 
175b/9, 238a/10 

2. (Bir niteliğini) ortaya koyacak 
tarzda davranmak “A vrafı karşuladı, 


ağa Jutf gösterdi.51a/10, 201b/10 
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— yol gösterici 157a/3 

götür- 1. Taşımak, ulaştırmak, iletmek 
Bilmezsin ki konuk katından 
etmegi tamâm götürmek 
olmazdı.53a/2, 58b/9, 63b/1, 
183b/8 
2. Üzerinde taşımak, yanında 
bulundurmak dinümi 
götürmişem tağdan tağa 
kaçıruram. 100a/7 
3. Yukarı kaldırmak ce//2d elin 
kılıca urdı götürdi kı şeyhi 
öldüre, eli havâda kaldı.215a/5, 
2200/6 
4. Almak, kaldırmak azı yirden 
götürdi. Bir arı yir üstünde 
komak istedi 167b/3, 176b/7 
5. Sırtına almak Geldiler, 
arkalarına götürdiler evlerine 
iletdiler. 175a/6 
— başı üzerine götür- 131b/10, 
başını götür- 2204/6 

gövde £. İnsan bedeni, gövde 180b/9 

göyün- Yanmak 136a/11 

göz 1. Göz 20b/4, 30a/2, 56a/3, 116b/11, 
208b/5 

g.den çık- terk edilmek 98a/1 
g.üfi yum- Gözünü kapatmak 

135a/1 

gözet- Beklemek, gözetlemek 79b/5 

gözgü i. Ayna 155b/2 

gözüügü /. Ayna 155b/2 

gözsüz sıf. Gözü olmayan, gözsüz 


116a/6, 134a/5, 134a/6, 220b/9 


gurbet (4.) 1. Gurbet, yabancı yer 202b/3 
gusl (4.) . Maddi ve manevi kirlerden 


arınmak için yıkanma, temizlenme 


g&. it- Arınmak, yıkanmak 146b/8, 
210b/8 
gussa (A.) i. Keder, kaygı, tasa 14a/7, 
139a/1, 139a/4 
g. vir- Sıkıntı vermek 87a/11 
&. yi- Gam yemek, üzülmek 125a/10 
g.lu ol- Kederlenmek, kaygılanmak 
49b/9 
gussalu 574 Sıkıntılı, kederli 76a/1 
g. ol- Sıkıntılı olmak, kederli olmak 
170a/2 
gusül ök. gusl 
g. it- 161a/7, 233b/10 
güşe (F.) 1. Köşe, bucak 
gül (F)i. Gül 186a/11, 186b/4, 237b/4, 
237b/5 
g.-âb Gül suyu 116a/9 
gül- Gülmek, eğlenmek 38b/1, 88b/6, 
108b/10, 147b/11, 225b/4 
g.e güle Gülerek, eğlenerek 32b/11 
— sakala gül- 70b/5 
gülşen (F.)i. Gül bahçesi 105b/2 
gümân (F.) 1. Zan, sanma, sezme 46b/5, 
80a/8 
gümiş . Gümüş 37a/3, 116a/9, 191a/9, 
192b/5 


gümüş bk. gümiş 241b/7 


güni 1.Gün safa gâyet siyâsetüm vardı, 


amma ol bir gün kı, va'z ıderdün. 


4b/7, 35a/3, 50b/9, 218b/11 
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2. Gündüz Üç gün üç gice hiç 
hali olmadı. 19b/3, 72b/1, 
197a/1, 233b/4 
günâh (F.)1. Günah 38b/6, 97a/3, 
145a/4, 172b/8,211b/2 
g. işle- Hata yapmak, suç işlemek 
106a/6, 106a/9, 189a/8 
g. it- Hata yapmak, suç işlemek 
153b/8, 210b/1 
g. kıl- Hata yapmak, suç işlemek 
38b/5 
g. ol- Günah olmak, hata olmak 
206b/10 
günâh-kâr (F.) .. Günah işleyen, 
günahkâr 115b/8 
g. ol- Günah işleyen olmak, 
günahkâr olmak 50a/6 


gündüz /. Gündüz 36b/11, 62b/5, 92a/11, 


113a/1, 208a/10 
— gice gündüz 20b/2, 50b/2 
güneş / Güneş 32b/10, 130b/4, 143a/3, 
241b/6 
güt- (Hayvan) gütmek 13a/10, 14a/4, 
91a/10 
güvecük /. Küçük küp veya kap116b/2 
güzide (F.) sıf. Seçkin, seçilmiş 


— câm-ı güzide 239a/18 


H 
hâ (F.) zf. Mütemadiyen, durmadan 
74b/3 
hâb (F.) . Uyku 239a/15 
haber (A4.)i. Bilgi, havadis, haber 5b/3, 
17b/5, 40b/7, 130a/4, 223a/10 


h. it- Haber göndermek, haber vermek 
122b/6, 137b/6, 137b/7, 151b/2 
h.i ol- Haberli olmak, (o şeyi) duymuş, 
işitmiş olmak 130/11, 156a/11 
h. vir- Bir şeyi bildirmek, bir şey 
hakkında bilgi vermek 14a/1, 16a/5, 
36b/8, 42a/5, 58b/4, 83b/2, 130a5, 
173b/8, 181a/11, 220a/2 
haberdâr (H.) s1/. Haberi olan, haberli, bilgili 
h. ol- Haberi olmak, bilmek, öğrenmek, 
vâkıf olmak 92b/5 
Habeşi (A.) i. Habeşistan halkından olan, 
Habeşli 187a/6 
habir (A. ) /£: Bilgili 17b/3 
hac (4.)1. Kâbe'yi ziyaret etme, hac £7ş. 
hacc 95a/8, 134b/3, 196a/6, 196a/8, 
204a/5 
h. it- Hacca gitmek, hacı olmak 95a/7 
hacâlet (4.) 1. Utanma, utngaçlıkla şaşırma 
59a/6, 191a/6 
hacc (A4.)1. Kâbe'yi ziyaret etme, hac £7ş. 
hac 29b/2, 63b/1, 107b/4, 136b/3, 
166b/10, 219b/1 
h.a var- Hac zamanında Mekke'ye gidip 
Kâbe'yi ziyaret etmek 19b/4, 
125a/4, 125b/5, 127b/3, 139b/8, 
150b/5, 196a/5 
h. kıl- Haccını yerine getirmek, hacca 
gitmek 29b/2, 29b/4, 64b/10, 
101b/1, 134a/1, 135a/2, 136b/4, 
219b/11 
h'âce (F.)i. Hoca, molla, efendi, üstat 72b/2, 
1620/8, 179a/11, 196b/6, 228a/11 
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hâcet (A.) £. İhtiyaç, gerekli ve lüzumlu 
olan şey 11b/4, 71b/2, 168a/4, 
220b/5 
h. dile- Allah'tan veya büyük bir 
makamdan istekte bulunmak 
14b/11, 113b/1, 168a/1 
h. ol- İhtiyaç olmak, gerekli olmak 
219b/10 
—> ne hâcet 8b/11, 143a/3, 
168a/1 
hâcı (A.)1. Kâbe'yi ziyaret eden, hacca 
giden, hacı 93a/6, 134a/11, 
134b/3 
hacil (A.) s1/. Utanmış, utancından yüzü 
kızarmış 
h. ol- Utanmak, mahçup olmak 
162a/8, 164b/5 
hadd (4.). 1. Sınır, hudut Anufi 
riyâzetlerinüü ve kerâmetlerinü 
haddi hisâbı yoğ-ıdı. 
122a/5,117b/3, 14b/8,135b/7, 
150a/10, 173b/6 
2. Gerçek değer Anuni menâkıbı 
haddan taşradur, “ibârâta 
sığmaz, 22a/5, 32b/8, 161b/8 
3. Şeriatçe verilen ceza Tafrı- 
ıçun elümi ayagumu bağla, beni 
hâkim katına ilet, bala hadd ura 
kım günâhum çokdur 82b/2, 
82b/5 
h. ur- Şeriat hükmünce suçluyu sopa 
ile döverek cezalandırmak 


82b/2, 82b/5 


hâdim (4.) i Hizmet eden, yarayan 94a/4, 
173b/2, 199a/2, 219a/7 
hâdime (4.) 1. Kadın hizmetçi 72a/5 
hadis (A.) . Peygamberimizin kutsal sözü, 
hadis 4a/2, 27b/2, 86b/6, 112a/4, 
143a/9, 208b/10 
h.-i şahih Gerçek hadis 56b/7 
h.-i kudsi Kutsal söz, kutsal hadis 12a/9 
hafız (A.)1. Kur “ân-ı Kerim'i başından 
sonuna kadar ezberleyen 29a/5 
hafta (F)i. Hafta 25a/6, 44a/2, 58b/9, 
92a/5, 113a/3 
Hak (4.) . 1. Allah, Hudâ, Hak Taâlâ 
tevbeyi oO“bâdetden öüden ardı. 
1la/5, 69b/7, 75a/5, 75b/2, 126a/5, 
2. Doğru, geçek bwlar hak 
bilürem.4a/9, 117a/7, 121a/3,11a/2, 
3. Geçmiş, harcanmış emek 
hakkumı sara helâl itdüm 123a/3 
h. it Lâyık olmak 82a/7 
Hak Ta'âlâ Allah, Tanrı 4b/5, 11a/5, 
11b/5, 17b/11, 18a/5, 23a/5, 31b/4, 
32a/2, 32/6, 320/2, 350/5, 35b/9, 
37a/11, 37b/1, 46a/4, 46b/5, 51a/2, 
53a/10, 53b/1, 56b/11, 57a/1, 60a/5, 
60b/3, 71a/8, 75a/5, 80a/10, 84b/10, 
9la/5, 1064/9, 112/1, 112b/6, 
113a/2, 113a/5, 113a/9, 1144/10, 
115b/7, 116a/2, 116a/5, 117b/9, 
1184/9, 119b/2, 121a/4, 130b/8, 
1344/7, 1340/9, 141b/11, 1434/11, 
145a/10, 149a/2, 150a/2, 151b/5, 
1524/4, 153a/11, 153b/4, 154b/10, 
155a/4, 158b/3, 159a/10, 169a/4, 
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169a/9, 178a/7, 180b/9, 182b/9, 
185b/5, 190a/4, 190b/6, 192a/1, 
194b/11, o 195b/2, Oo 205b/6, 
205b/10, o 206b/9, 2284/10, 
228b/2, 229a/3, 230a/1, 239b/2 
hakâ'ik (A.) 5 Hakikatler, gerçekler 
1220/8, 189a/11, 200a/1, 
203b/4, 231b/8 
— eşnâaf-ı hakâ'ik 89b/1 
hakâret (A4.) 1. Hakirlik, hor görme, 
incitme, küçük düşürme 2234/10 
hakâyık bk. hakâ'ik 7a/10 
hakikat (A.) £ Gerçek olan, asıl, doğru 
33a/11, 69a/4, 195b/3, 217a/10 
—> “ilm-i hakikat 200a/10 
hâkim (4.).. Hükmeden, hakim 82b/2, 
82b/4, 82b/4 
h. it- Hükmetme görevini vermek 
84a/8 
hakir (A.)/. ve s1/. Değersiz, itibarsız, 
küçük 14a/2, 85b/5, 131a/11 
bor hakir eyle- Değerini 
kaybettirmek, önemsiz hale 
getirmek 77a/5 
bor hakir it- Küçük düşürmek, 
itibarını kaybettirmek 117b/2 
hakk ö. hak 6a/10, 9a/10, 12a/7 
b.a kavuş- Ölmek 148b/1 
h.ı bilmemiş ol- Hakkı tanımamış 
olmak 160a/3 
h.ı bilmiş ol- Hak yoluna girmiş 
olmak, Hakkı bilmek, Allah'ın 
varlığını kabul etmek 160a/2 


h.ı dile- Allah'a kavuşmayı istemek, 
Hakkı tanımak 156a/8 
hakkâni (A.) s1/. Hak ve adalete uygun 
5b/10 
hakku”I-ma'rifet (4.) 1. Hak tarafından 
verilen marifetler, Haktan gelen 
hünerler 114b/9 
hakkullâh (A.) . Zekât malı 171b/8 
hakk celle ve “alâ (4.) c. “ Hakkın 
büyüklüğü ve yüceliği artsın.” 
anlamına gelen saygı sözü 14a/9 
hakk subhânehu (4.) Her türlü kusurdan ve 
beşeri nitelik ve zaaflardan uzak 
olan Allah 178b/11 
hal (4.)7 Durum, vaziyet, oluş, bulunuş 
7b/7, 13a/8, 63a/3, 107a/11, 136a/2, 
188a/1, 191b/6, 237a/8 
halâyık (A4.). Mahlüklar, yaratıklar, insanlar 
132a/2 
halâş (A.) i Kurtulma, kurtuluş 
h. bul- Kurtuluş bulmak, kurtulmak 
8b/9, 34a/4, 34a/5 
h. it- Kurtarmak 152b/6 
h. ol- Kurtulmak 24a/8, 33a/4, 148a/10 
halâvet (A.) ; Tatlılık, şirinlik, hoşluk, zevk 
193/11, 218b/6 
h. bul- Tatlılık bulmak, tadına varmak, 
zevk bulmak 193b/1 
— “ilm-i halâvet 46a/1 | 
hâlbuki 628. Oysa, oysa ki, hakikat şudur ki, 
öyle iken 195a/11 
halel (4.); Bozukluk, eksiklik, noksan 
28a/8, 64a/11, 64b/1, 217b/9 
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hâlet (4.)£. Hal, nitelik, keyfiyet 38b/4, 
236b/5 
hâliş (A.) sıf. Karışıksız, katışıksız, saf, 
temiz, samimi 99b/4 
hâli (A.) s7£. Boş, sahipsiz, tenha 28a/8, 
100b/1, 179a/1 
h. bul- Boş bulmak, tenha bulmak 
97a/1, 97a/2 
h. it- Issızlaştırmak, 1ssız hale 
getirmek 104a/4, 118b/10 
h. ol- Yalnız olmak, 1ssız olmak 
35b/1, 62b/10 
halife (A.)i. Halife, vekil 7b/11, 18b/9, 
102b/1, 146a/9, 185b/2, 235a/4 
h. it- Halife yapmak, halifelik 
makamına getirmek 84a/10 
hâlik (4.) . Yaratıcı, yaratan 77a/3, 
126a/9, 165a/5 
haliyâ (A.) zf. Şimdiki zamanda, şimdiki 
halde 29b/1, 231a/3 
halk (A.) i. İnsanlar, mahlük, yaratık 
50a/9, 102b/10, 130a7, 169a/8, 
2300/2 
h.-ı “âlem Bütün insanlar 137a/3 
—> cemi'-i halk 86a/2, 86a/4, 87b/6, 
87b/7, 96a/6, 111a/6, 117b/1, 
123b/10, 129a/2, 137a/3, 
137b/10, 139a/1, 139a/3, 
145b/2, 170b/5, 221b/5, 228b/1 
muktedâ-yı halk 135b/6 
muktadâ-yı halk it- 23a/5 
hall (4.). Çözme, halletme 
h. eyle- Halletmek, çözmek 152a/8 


h. it- Halletmek, çözmek 1424/5, 
152/10 
halvet (A4.)i. ve sıf. Tenhaya çekilme, yalnız 
kalma, tenha yer 10a/3, 28a/6, 
110a/4, 186a/3, 224b/1 
h. iste- Tenha bir yerde kalmayı istemek 
91b/11 
h. kıl- Bir yeri yabancılardan tahliye 
etmek, boşaltmak, dağıtmak 29a/8 
h.e otur- Yalnız kalmak 284/6 
hâm (F.) sıf. Yeterince olgunlaşmamış 
93b/10 
hamd (4.). Tanrıya olan şükran duygularını 
bildirme 98b/4, 169a/7 
h. ve senâ it- Allah'ın büyüklüğü ve 
lütüfları karşısında onu methederek 
şükrünü bildirmek 169a/10 
hamir (A.) . Hamur 147a/9, 226b/2 
h. it- Hamur yapmak, hamur haline 
getirmek 58b/9 
hammal (A.) . Ücretle yük taşıyan kimse, 
hamal 51a/2, 100a/7 
hammâm (4.)i. Hamam 1074/10, 196b/11 
hamr bk. hamir 
h. it- Hamur yapmak 229b/11 
hânegâh (E.) £ Bir tarikatın merkez 
durumundaki tekkesi, hangâh 
233a/6 
hârâbe (A4.)i. Bina yıkıntısı, virane, çok 
harap ev 116b/2 
hârabât (4.) 1. Meyhane 161a/2 
hârâbâti (A.) / Vaktini meyhanede geçiren, 
içkiye düşkün kimse 128b/9 
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harâm (A.). ve sıf. Din kurallarına 
aykırı olan, helal karşıtı 74b/10, 
99a/6 
h. yi- Kendisinin hakkı olmayan bir 
şeyi kendi yararına kullanmak 
99a/6, 107a/2 
harâmi (A.) i. Haydut, hırsız, yol kesen 
kimse 79b/5, 191a/11, 230b/10 
harâmilık £ Haydutluk, eşkiyalık 230b/8, 
230b/9 
h. it- Eşkiyalık yapmak 79a/11, 
230b/8 
harâret (A.) £ Sıcaklık, hararet 25b/1 
harc (A.)1. Bir iş için harcanan para, 
masraf 48b/8 
h. it- Harcamak 6b/2, 130/11, 17a/1, 
101a/4, 101b/1, 101b/3 
hareket (A4.)i. Bir nesnenin konumunu 
veya durumunu değiştirmesi, 
kımıldama 
h. it- Yerini veya durumunu 
değiştirmek, kımıldamak 
122b/8, 164a/10, 1760/5, 
188b/10, 217a/7 
harem (A.)i. Herkesin girmesine izin 
verilmeyen, saygı gösterilmesi 
gereken yer, harem 95a/9, 
180/11, 181b/3, 186a/2 
h.-i Kâbe Kâbenin haremi 143a/6 
—> çırağ-ı harem 208a/6 
harf (4.)ı. Alfabeyi meydana getiren 
işaretlerden her biri 37a/1, 
129a/11, 159a/2, 198a/7 


harif (4.) 7. Dost, meslektaş 237a/1, 237a/2 
hariş (A.) s7/. Hırslı, bir şeye çok düşkün, 
lüzümundan fazla istekli 98b/9, 
148b/8, 149a/7, 225b/10 
h. ol- Hırslı olmak 98b/9 
hâş (A.) sıf. 1. Yüce ve seçkin kişi, iyi 
nitelikleri kendinde toplamış olan 
Cüneyd'üü sekiz müridi var-ıdı, 
gâyetde hâslardan idi. 177a/10 
176a/4, 176a/6 
2. Ona mahsus olan, özgü Anuü 
muhabbetinde bir hâs mezheb 
vardur. 194a/2 
hased (4.). Kıskançlık, çekememezlik, 
haset 36a/6, 54a/11, 140b/10 
h. it- Haset etmek, kıskanmak 99b/2 
hâsıl (4.). Meydana gelme, ortaya çıkan 
22b/6 
h. it- Elde etmek, ele geçirmek 
6b/3,16b/11, 26b/3, 53b/2, 81a/5, 
130a6, 133b/9, 138b/3, 171a/8, 
197a/9, 199b/5 
h. ol- Elde edilmek, meydana gelmek, 
ortaya çıkmak 5b/7, 22a/9, 36a/8, 
64b/3, 102a/5, 105b/8, 108a/3, 
108b/6, 124b/1, 221b/8, 230a/10, 
238b/5 
haşım (4A.)i. Muhalif, karşı taraf, düşman 
81b/5, 240a/6 
hasır (A.) £ Hasır örgüsü tarzında yapılmış 
olan nesne 67a/11, 108b/7, 109a/1 
haşir 6. hasır 75b/11 
bâşiyyet (A.) i. Özellik, hassa 
— hayır hâşiyyet 218a/4 
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haşlet (A.) £. İnsanın yaradılışındaki 
huyu, tabiatı, mizâcı 105b/9, 
149a/10, 218b/4 
haşm 6k. haşım 144a/10 
hasret (4.) £. Ayrı kalınan veya elden 
kaçırılan bir şeye karşı duyulan 
istek, özleyiş, özlem 
h. kal- Özlediğine kavuşamamış 
olmak, çok özlemek 36b/6 
hâsş (A.) i. Mahsus, özel, hususi 221a/9 
h. it- Hususi hale getirmek 11a/7 
h. ve “amm Herkes 90a/8 
hâsseten (A.) 2. Husüsi olarak, 
özellikle, ayrıca, yalnız 208a/5 
hasta (F.)r. Sağlığı bozuk olan, sıhhati 
yerinde olmayan kimse, 
rahatsız, hasta 240a/11 
h. ol- Sağlığı bozulmak, 
hastalanmak 23b/11, 31a/5, 
41a/7, 93a/4, 126a/10, 136a/8, 
146b/4 
hastalık z. Hastalık 120b/2 
hâşâ (A.) c. Asla, katiyen, hiçbir vakit, 
Allah göstermesin 14a/1 
h. ve kellâ Asla, katiyen, hiçbir 
zaman 154a/6 
hatâ Yanlışlık, yanılma, günah, kusur, 
kabahat 160a/7 
h. it- Yanlış hareket etmek, 
yanılmak 125b/8, 193a/7, 
2136/2 
hâtır (A.)1. 1. Zihin, fikir pâlırından 
geçerdi, gördi ol bir tarafdan bir 


tarafa geçerdi. 33b/2, 103b/6, 
204b/11, 206b/3 
2. Gönül, kalp, arzu /4fırı aha meyi 
itdi. 58a/11, 92a/9, 162a/11, 
171b/10 
h.dan geç- Düşünmek 33b/2 
h.a getür- Düşünmek 190a/4 
h.a düş- Hatırlamak 183b/3, 206b/2, 
216b/7 
h.ına gel - Düşünmek, hatırlamak 30/4, 
37a/10, 161b/7 
h.ından git- Unutmak 29a/9 
h.ufi dile- Memnuniyetini dilemek 
204b/5 
hâtıra (4.) 1. Yaşanmış şeylerden zihinde 
kalan her türlü iz, hatıra 188b/6 
hâtif (4.)i. Gözle görünmeyen manevi 
alem, gayb 41a/3, 43b/9, 64b/1, 
65a/8, 65b/7, 66a/1, 78a/9, 104a/3, 
119b/9, 172b/5, 176a/7, 183a/9, 
183b/11, 194b/11, 206a/1, 224a/2, 
238b/8 
hatm (4.)i. Kur'ân-ı Kerim'i ezbere okuyup 
bitirmek 142a/4, 142a/6 
h. it- Kur'ân-ı Kerim'i başından sonuna 
kadar ezberden okumak 202a/10, 
208a/8 
hatt (4.)i. Yazı 121b/3, 160b/10 
hatün (A4.) / Kadın, hanım, eş, zevce 22b/3, 
66b/7, 77a/2, 144a/7, 144b/3 
havâ (4.)ı. Hava, gök 104/6, 67b/11, 
68b/8, 91b/9, 121b/6, 133b/2, 
140a/5, 146b/2, 156b/6, 157a/11, 


293 


159a/3, 177b/4, 177b/7, 194a/9, 
215a/5,215a/7, 228b/8, 234b/2 
havâle (A.):. Bir şeyi birine veya bir 
yere doğru savurma, yöneltme 
h. kıl- Musallat etmek 107b/9, 
127a/2 
havâş (A4.)i. Bir toplumda okumuş 
yazmış olanlar sınıfı, ileri 
gelenler, seçkin sınıf 120b/7 
havâyic (A.) i. İhtiyaçlar, gerekli şeyler 
51a/4 
havf (4.)1. Korku 20a/4, 48b/1, 150a/1, 
158/11, 170a/4, 214b/8, 
h. urecâ Korku ve ümit 206b/11 
— şâhib-i havf 170a/5 
havuz (4.). Havuz 240b/2, 240b/6, 
240b/9 
hây ün/. Eyvah, hay, hey 81b/4, 90a/1, 
188b/3 
hayâ (4.)1. Utanma, ar 115a/3, 127b/5, 
127b/9, 204b/3 
hayâsuzluk /. Utanmazlık, edepsizlik 
87b/4 
hayat (A4.)1. Yaşayış, canlı olma, dirilik, 
hayat, ömür 89b/9 
hayf (4.)ı. Yazık, cevr, zulüm, 
haksızlık 29b/2 
h. it- Esef etmek, yazık etmek 
237a/2 
hayır (A.)1. £ İyilik, fayda incidme ol 
Tatrı'yı kim bu kadarca hayırla 
166a/3, 199a/3, 218a/5 


2. sıf İyi, faydalı Namaz kılma, 
Taürı'nuü adın dime, hiç hayır niyet 
gölüne 165b/8, 218a/4 
h. vir- İyilik etmek, başkalarına hayrı 
dokunan yardım vermek 154b/11 
haykır- Çok yüksek sesle bağırmak, 
haykırmak 236b/11 
hayli (£.) sıf. Oldukça fazla, çokça, epey 
144a/3, 189b/4 
hayr 6k. hayır 9b/2, 9b/4, 18a/3, 
hayrân (A.)1. Şaşkın, şaşırıp kalmış, hayrette 
kalmış 8b/6, 90b/7,155a/3, 155a/6 
h. kal- Şaşırıp kalmak, çok beğenmek 
32a/2, 91a/3, 91b/10, 93b/8, 114b/8, 
117a/9, 133b/1, 144b/2, 145a/3, 
164b/1, 177a/4, 185a/2, 219b/5, 
220b/10, 233b/4 
h. kıl- Şaşırtmak, hayranlık duygusu 
uyandırmak 55a/7 
h. ol- Şaşırıp kalmak, çok beğenmek, 
hayranlık duymak 23b/8, 34b/10, 
516/2, 111a/7, 162a/5, 189b/9 
h. tur- Şaşkın bir şekilde beklemek, 
şaşırıp kalmak 544/11 
hayrât (A.) i. İyilikler, hayırlı işler 192a/3 
hayret (4.)1. Bir durum veya bir şey 
karşısında ne yapacağını, ne hüküm 
vereceğini bilememe, şaşırma, 
şaşırıp kalma 
h.de kal- Şaşırmak 29a/10, 39b/11, 66a/7 
hayvan (A.) .. Hayvan 9b/2, 114a/1, 153a/5 
hayy (A4.)1. Allah'ın isimlerinden olup ebedi 
diriliğini ifade eder 104a/2 
hayz (A4.)ı. Aybaşı (kadınlarda) 66a/1 
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hözâ (4.)i. Bu, o, şu 
hazar (A.)1. Barış zamanı 
hazer (A4.)1. Sakınma, kaçınma, 
korunma, çekinme 
h. it- Korkmak, çekinmek 11b/1 
hâzır (4.)ı. Mevcut olan, bizzat 
bulunan, sözü edilen yerde var 
olan 18a/11, 78b/3, 137b/6, 
184a/9, 223b/1 
h. bul- Hazır durumda bulmak 
98a/11 
h. dut- Hazır duruma getirmek 
21a/11 
h. it- Hazırlamak, hazır duruma 
getirmek 129a/7, 162a/1, 240b/4 
h. ol- Hazır durumda bulunmak 
25a/7, 25a/8, 25a/9, 25b/2, 
25b/4, 79b/3, 90a/7, 134a/11, 
137b/8, 144a/3, 190b/4 
hazine (A.) £. Hazine 128a/5, 1280/6, 
139a/8, 228a/6 
hazret (4.)r. 1. Bir saygı ve ululama 
ifadesi olarak büyük zatlara 
verilen unvan, zat Ve dahı resül 
hazreti buyurur kı... 12a/4, 
15b/11, 132b/1, 
2. Tapı, ilahi huzur, kat, huzur 
bizüm hağretimüze vâsıl ola. İş 
nâ-gâh 'aks ola, visâl firâga 
döne 65b/3, 131a/3, 164b/7, 
228a/9 
h.-i Cebreil Cebrâil hazretleri 


108b/1 


h.-i izzet Yüce Allah 84b/3, 132b/3, 
132b/8, 155a/5, 160b/6, 168a/11, 
179b/11 

h.-i “Ömer Nesefi Ömer Nesefi 
hazretleri 239b/1 

h.-i resül Resül hazretleri 12b/10, 
220b/11, 221a/5, 221a/7, 225a/7 

h.-i Ümmü Seleme Ümmü Seleme 
hazretleri 22b/10 

haz (<A. hazz)ı. Hoşlanma, zevklenme, 
sevinç, memnunluk 185a/5 

hebâ (A4.)ı. Boşa harcanan, telef olan 151a/4 

hekim (4.)i. Mesleği hastalıkları teşhis ve 
tedavi etmek olan kimse, tabip 24a/6 

helâk (4.) i Ölme, mahvolma, yok olma 
178a/11 

h. it- Mahvetmek, yok etmek 85a/3, 
118a/7, 206a/3, 218b/4, 232b/10 

h. ol- Mahvolmak, yok olmak, ölmek 
28b/9, 44b/7, 66a/5, 92a/9, 115a/2, 
140a/6 

helâl (4.)£. ve sıf. Dinen yasak ve haram 
olmayan şey, helal 56b/3, 
61b/7,85a/10, 95a/2, 100a/4 

h. it- Yaptığı veya verdiği şeyi gönülden 

bağışlamak 81b/7, 81b/8, 82a/1, 
82a/2, 109a/8, 109b/8, 123a/3 

h. ol- Uygun ve yerinde olmak 228a/11 

h. yi- Dürüstlükle kazanılmış şeyleri 

kullanmak 99b/5 

helâlca 7. Hak edilerek kazanılmış olan 
208b/4 

helâllık z Helallik 109a/8, 196b/9 
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h. dile- Birinden hakkını helal 
etmesini istemek 59a/5 
halâvet (A.);. Tatlılık, şirinlik 108b/11, 
109a/6 
h. bul- Hoşluk, şirinlik bulmak 
120b/3 
hele (E) bag. Özellikle, bu durumda, hiç 
olmazsa, her şeyden önce, 
sonunda 74b/4, 69b/9, 185a/2, 
1880/6, 241b/9 
helva (A.)i. Bir çeşit tatlı, helva 53a/4, 
53a/5, 88a/5, 234b/3 
hem (F.) z£. Üstelik, bir de, şu da var ki, 
zaten 7a/10, 64b/11, 191b/4, 
239b/9 
hemân (H.) zf. 1. Derhal, çabucak, vakit 
geçirmeden Hemaân ki Ca'fer 
gitdi, halife çok zamân ditredi. 
8a/3, 45a/4, 106b/8, 133b/5, 
210a/9 
2. Ancak, sadece, yalnız İbrâhim 
eydür, yâ tag ben saha yür! 
dımedüm hemân 
söyleşiyoruz.110b/6, 175b/11 
hemân-ki Derhal, hemen, o anda 
104a/3, 105a/6, 139b/9, 143b/8 
hemin (F.) zf. Yerine göre, ancak, 
hemen, her zaman 50b/10, 
94b/2, 115b/5, 160b/2, 227a/1 
hemin ki Hemen, daima, her zaman 
101a/5, 103b/10, 131a/9, 
1350/5, 136a/5 
hemişe (F.) zf. Daima, her zaman 864/6, 
193b/4, 2000/8, 212b/2 


henüz (F.) z£. Daha, hâlâ, şimdi, henüz 
30a/3, 98b/9, 184a/10, 207b/4 

hep zf. Tamamıyla, tamamen 18b/7, 25b/1, 
99b/11, 118a/3, 208b/11 

her (E.) sıf. Her, herbir, tamamı, bütünü 
4b/1, 15b/3, 76b/5, 100a/7, 123b/3, 
159a/6, 240b/10 

hergiz (F.) 24. Asla, katiyen, hiçbir vakit 
19b/8, 72a/5, 104b/1, 120a/9, 
160b/2, 207a/7 

herze (F.) i. Boş, beyhüde söz 190a/2 

heves (A4.)1. Arzu, istek, heves 46b/1, 94b/5, 
134a/10, 134b/3 

h. it- Heveslenmek 94b/4 

heybet (4.) i. Ululuk, büyüklük, azamet, 
gösteriş 16a/6, 35b/10, 125b/4, 
220b/4 
— kurb-ı heybet 122a/6 

heybetlü 574. Büyük, ulu, azametli 29b/5, 
85b/4, 90a/8, 155b/5 

hezâr (F.) sıf. Bin, binlerce 134b/11, 
148b/11 

hırka (A4.)i. Hırka, elbise 10a/6, 110b/8, 
197a/3,217a/6, 238a/10 

hışm (F.) 1. Kızgınlık, öfke 36a/11, 120a/5 

hıyânet (A.) . Hainlik, ihanet 218b/3 

hi (4.)i. Arap alfabesinin yedinci harfi 
159a/2, 159a/3 

hicâb (4.)1. 1. Utanma, sıkılma Ze n-nün 
eydürdi kı, kendü nefsini 
görmekden yaramaz hıcâb yokdur. 


1200/3, 1650/1, 227a/7 
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2. Perde, örtü, engel Sen dahı 
yitmış hıcâbuü altındasın.65b/4, 
98b/6, 99a/1, 165a/1 
h. ol- Perde olmak, engel olmak 
20b/5, 20b/6, 20b/9, 185a/7, 
227b/11 
hiç (F)1. sıf. Hiçbir Hiç gice uyumazdı, 
namaâz kılurdı.100a/10, 100b/3, 
102a/10, 103b/8 
2. zf Asla, hiç İkinci kimseden 
hiç mesâvi itmeye. 113b/2, 
129a/9, 139a/7, 140a/9, 141b/10 
hiçbir (F.) s1f. Hiçbir 7b/6, 172b/2, 
179a/10, 186b/10, 239b/3 
hidâyet (4.) . Doğru yola ulaşma, 
hidayet 
hidmet (A4.) £ Hizmet, iş 57b/11, 58a/1, 
83b/1, 159b/9, 219b/1, 233b/8 
h. eyle- Hizmet etmek 58b/8, 199b/1 
bh. it Hizmet etmek 47a/4, 62a/9, 
67b/8, 83a/1, 89b/2, 123a/5, 
138b/4, 159b/8, 201a/6, 201a/7, 
222a/1, 229a/4, 229a/4 
hidmet-kâr £ Hizmetkar 159b/2, 
159b/7, 159b/8, 159b/9, 2384/10 
hikâyet (4.) .. Hikâye 47a/1, 61b/8, 
168a/8, 216b/6 
hikmet (A.) £ Bilgelik, hikmet Bu /ş k7 
saha oldı, eger ilimle ve hikmet- 
ile def“ olaydı, çok 
dürlüdevâlar-ıla sa 'y ideydük, 
sen halâs olaydın. 24a/7, 36a/2, 
120a/4, 130a/9, 167b/5, 167b/6 
—> “ilm-i hikmet 116b/9 


hilaf (4.)£ Karşı gelme, muhalefet, itiraz 
14a/1, 75a/9, 197a/4, 218b/3 
h. işle- Karşı çıkmak, itiraz etmek 
206a/2 
h. it- Karşı çıkmak, itiraz etmek 149b/2 
h.-i “âdet Alışılmışın dışında olan 114a/4 
hilâfet (A.) ; Halifelik, hilafet 15a/11, 
15b/1, 15b/4 
hilal (4.)z. Yeni ay, hilal 220b/7 
hil'at (4.) .. Padişah tarafından mükafat için 
verilen kaftan, hil'at 91b/4, 142b/8 
hilm (A.) £ İnsan yaratılışında bulunan 
yumuşaklık, sabır ve tahammül 
9a/8, 203a/3 
himmet (4.)7. 1. Yardım,himmet, iyilikle 
davranma İki /4'ide vardur, birisi 
oldur kı, eger bu sözleri tâlıb işide, 
dahı ziyâde ola ve himmeti sülükde 
kavi ola. Sa/1, 179b/2, 179b/5, 
227b/10 
2. Gayret, çalışma, çabalama 54/17b- 
himmet ve sahıb-ferâset idi. 
arikatda çok tasnifleri var 
1idı.190b/2 
— şahib-i himmet 48b/5 
himmetlü & Yardım sever, lutufkâr 74a/2, 
87b/9, 148b/4, 156b/8, 205a/5 
himmetsiz 7. Yardım sever olmayan 99a/2 
h. ol- Yardım sever olmamak, lutufkâr 
olmamak 99a/2 
hisâb (4.); 1. Hesap, sayma, sayı 
Kerâmetlerinün haddi hısâbı yoğ- 
ıdı. 122a/5, 179a/9 
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2. Sorgu, sual Bay/ıgı istedüm, 
zühdde buldum. Hısâb 
genezligin istedüm, sükütda 
buldum. 203b/7,219a/1 
3. İş, güç, çalışma Girü bâzâra 
var hisâbuüa meşgül ol, 
didi.179a/11 
hisâbsüz 57/. Sayılamayacak kadar çok, 
ölçüsüz 231b/2 
hitab (4.). Söz, hitap, çağırma 12b/5, 
726/11, 97b/5, 128b/10, 225b/2 
h. gel- Ses gelmek, çağrı gelmek 
12b/2, 15a/3, 15a/4 
hb. iriş- Çağrı gelmek, ses gelmek 
12b/6 
h. it- Seslenmek, çağırmak 4b/6, 
214b/3 
hoca (F.)ı. Muallim, hoca, ulu kişi, 
efendi 63a/2 
hod (F.) sıf. Kendi, bizzat, dahi, de 
10b/1, 90a/11, 109a/5, 1360/3, 
227a/11 
hor (F.) zf. Değersiz, bayağı, hakir 77a/5 
b. hakir it- Küçük düşürmek, 
itibarını kaybettirmek 117b/2 
h. it- Küçük düşürmek 56b/10 
h. ol- Küçük düşmek, itibarını 
kaybetmek 193b/4 
b. ve zelil eyle- İtibarını 
kaybettirmek 37a/4 
Horasâni (F.) i. Horasan şehrine ait, 
Horasanlı 218a/11 


horlık / horluk 7. Hakirlik, bayağılık, aşağılık 
86b/1, 103a/2, 123b/6, 208b/8, 
224a/3 
h. çek- Aşağılanmak, hakirlik görmek 
176b/5 
h. it- Aşağılamak, kaba ve kırıcı 
davranmak 81b/6, 188a/7, 217b/7 
hoş 1. 574. Güzel, hoş Hasan düşinde 
Cennet'de bir yüce yirde gördi kı, 
köşkler hoş evler. 3la/1, 80b/5 
2. zf. Güzel Hoş ki bir dervişüli vaktı 
bu sözlerden hoş ola, 4b/3, 10a/9, 
101a/5, 185a/1 
h. gel- Hoşuna gitmek 25b/3, 47a/10, 
86b/10, 86b/11, 87a/8, 89b/5, 
102a/11, 171b/8, 185a/8, 196a/8 
h. ol- 1. Rahat olmak, rahatlamak, 
huzura kavuşmak Hemin ki hoş 
oldum, gitmese “azm itdük 101a/5, 
176b/2, 186b/3 
2. Hoş vakit geçirmek, eğlenmek Bır 
dervişül vaktı bu sözlerden hoş ola. 
4b/3, 4b/8, 37a/9 
h. tut- Memnun etmek 216a/3 
hüb (F.) 1. ve sıf. 29a/6, 30b/5, 45b/9, 
161a/1, 162b/8 
Huda? (E.)i. Allah, Tanrı 157a/11 
Hudâvend (E.) 1. Allah 1024/7, 155b/11, 
221b/4 
hulk (4.) .. Huy, tabiat, güzel ahlâk 158a/8, 
193a/3, 197a/8, 204b/3, 207b/11 
bullet (A.) £ İçten sevgi, hakiki dostluk, 
arkadaşlık 227b/7 
hülu (#.)z. Huylu, mizaçlı, yaratılışlı 211b/1 
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hür (A.)r. Esir olmayan, karışanı 
görüşeni olmayan, serbest 
167b/5 

bhüri (F.) Cennet kızı, huri 174a/1 

hurmâ (4.) 1. Hurma ağacı ve bu ağacın 
meyvesi 21b/9, 75a/11, 109a/4, 
1340/3 

huşüşen (A.) 2. Hususi olarak, hele, 
ayrıca 6la/2, 82b/11 

hutbe (4.) 1. Cuma ve bayram 
namazlarında minberde okunan 
dua ve verilen nasihat 13b/8 

huzür (A4.)1. 1. Gönül rahatlığı, huzur 
Geldi, gördi bir hoş huzür-ıla 
namâz kılur 80b/5, 131b/6, 
131b/7, 
2. Kat, makam Ol/masun ki kişi 
nâ-gâh pâdışahılar huZürında 
küstahlık ıde. 93a/5, 106a/9, 
1770/8, 2200/5 

huzürsız /. Huzursuz, gönül rahatlığı 
olmayan 78b/4 

hüccet (4.) i. Delil, vesika 32b/3, 89b/1, 
98a/1, 228a/9 

h. it- Delil göstermek 228a/8 

hüccetsüz /. Kanıtsız, delilsiz 173a/3 

Hüdâvendigâr (FK. ) . Hükümdar, efendi, 
sahip 51a/6 

hükemâ (A.) i. İlim adamları, filozoflar 
—> cemi'-i “ulemâ ve hükemâ 
24a/9 

hükm (4.)1. Emir, hükümranlık 24b/8, 
83b/10, 151b/4, 203a/2 


h. it- Hüküm sürmek, hükmetmek 32b/7, 
89b/9, 145a/8, 215a/4 
hükümet (4.) 1. Devlet 
— taht-ı hükümet 241a/10 
hülle (4.) £ Cennette giyilecek elbise 
326/11, 56a/2 
hücre (4.) 1. Göz, odacık 12b/1 
hünsa (4.)i. Kendisinde hem erkeklik, hem 
dişilik alameti bulunan kimse. 34a/7 
hürmet (A.). Saygı, hürmet 6b/7, 82b/5, 
140b/3, 198b/8, 204a/3 
h. it- Hürmet etmek, saygı göstermek 
84b/8, 89b/6, 113a/7, 170a/10, 
192a/10, 197b/9, 204a/4, 209b/6 
— “izzet ve hürmet 17a/3 
hürmetsüzlik £ Saygısızlık 110a/8 
hüsn (A.)i. Güzellik 23a/3, 95a/10, 162b/8, 
1730/5 
h.-i edeb Güzel terbiye, iyi terbiye 
224b/2 
h.-i niyet İyi niyet, güzel niyet 53b/3 
h.-i zann İyi fikir besleme 237b/1 
hüve”l-hakk (A.) cü. “Hak o'dur, Allah 
o'dur” 235a/5 
hüvel-lahu (A.) cü. “Allah o'dur” 54a/7 
hüzn (4.)i. Gam, keder, sıkıntı 214b/8 


I 
ırak Uzak 14b/11, 84a/4, 103b/9, 126a/2, 
2230/5, 
1. ol- Uzak olmak, uzak durmak 93b/8 
ıraklık Uzak olma, uzaklık 130a7 


ırla- Şarkı söylemek, terennüm etmek 49b/6 
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ırmak ; Irmak, nehir 91b/6, 110b/8, 
134b/11, 238a/8 

ısıcak 577. Sıcak 21a/1 

ışın- Isınmak, sıcak duruma gelmek 
92a/11 

ısıtma £ Sıtma 41a/1, 41a/5 

ısla- Islatmak, ıslak duruma getirmek 
91a/8 

ıslâh (A.) £ İyileştirme, düzeltme 88a/9, 
217b/9 

ışmarla- 1. Emanet etmek Bu kişinü 
benüm hakkımda eyü sanusı 
vardı, bunı bafa ısmarladı. 
80a/8, 89a/2, 144a/1, 163b/2, 
204a/10 
2. Tembih etmek /brâhim 
yârenlerine ısmarladı, eyitdi kı, 
bu hacda ki “avratlar ola ve 
oğlanlar ola, 95a/8, 

ıssı 7, Sıcak, sıcaklık 31a/2, 
85b/3,121b/6, 124b/7, 127a/5, 
140a/5, 196b/6 

1. it- Isıtmak, ısıtmak kızartmak 

234a/6 

“ışk (4.). Muhabbet, sevgi 42a/9, 
71b/8, 170b/8, 231b/5 


“ı.a düş- Âşık olmak, sevgi beslemek 


420/7 
“ıtır (A.)i. Güzel koku 240b/8 
“ivaz (A.) 1. Bedel, karşılık 93b/5, 
153b/8, 168a/10, 215b/11 


i- Olmak, imek (cevher fili) 4a/9, 5a/3, 
9b/9, 10b/10, 30a/9, 33b/6, 42a/7, 
65/5, 76b/9, 77a/7, 86b/9, 86b/11, 
93b/8, 1024/6, 102a/8, 109b/11, 
1084/7, 113b/7, 115b/9, 138b/9, 
149a/8, 152a/3, 162a/10, 179a/4, 
188b/11, 191a/8, 196a/6, 196a/8, 
198a/10, 204b/11, 205b/1, 206b/6, 
210/10, 212b/10, 215a/4, 219b/6, 
220a/10, 225b/10, 231a/10, 232a/4, 
232b/9, 234b/10, 240a/1, 240a/10, 
2400/11, 

“ibâdet (4.) £ Allah'ın emirlerini yerine 
getirme, tapma 11la/4, 15b/5, 
58b/10, 126b/8, 212a/1 

*i. eyle- İbadet etmek 40a/1, 50b/6, 
73b/6 

“i. it- İbadet etmek 39b/5, 40a/4, 40b/3, 
50b/11, 115b/5, 115b/10, 157b/9, 
157b/10, 1726/3, 172b/4 

“ibarât (4.). Cümleler, bir metinden 
çıkarılmış olan satırlar 22a/5 

“ibâret (A.). İbare, söz 169b/11, 182b/3 

iblis (4.)z. Şeytan 107b/5, 129a/4, 155b/6, 
180b/11 

“ibret (4.) 1. Ders, ibret 36a/4, 98b/4, 
130a9,190a/1 

“1. al- Ders almak, ibret almak 120b/5 
ibrik (A.) ;. Kulplu ve ince boyunlu su kabı, 
ibrik 29a/1 

ibrişim (F.) ;. Bükülmüş ipekten iplik, 
ibrişim 95b/6 

ibtidâ (A4.) 7. Başlama 165b/4, 219b/1 

icâre (A.)i. Kira, gelir 108a/4 
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icâzet (A.) i. İzin, ruhsat 
i. dile- İzin istemek 164b/7 
i. vir- İzin vermek 63a/6, 76a/2 

iç £ 1. İç, dahil 0/ evüli içi anufi 
nürundan münevver 
olmış.63a/2, 101b/10, 176b/3, 
240a/10 
2. Ara Adam içine girmez, hiç 
kimseyle sohbet itmez.14a/6, 
480/3, 217b/1 

içine od düş- Yüreğini büyük bir acı 

ve üzüntü kaplamak 90a/6 
— göüli içinde tut- 135b/10 

iç- İçmek 22b/8, 28b/10, 72b/5, 111b/3, 
154b/7,219b/9 
—> and iç- 24b/11, 124a/5, 
149a/11, 183b/4 

içerü /. İçeri, içeriye, iç taraf, dahil 
7b/10, 29b/7, 53b/11, 127b/7, 
212b/11 

içim z. Bir defada içilecek miktar, içim 
196b/7 

içün e. İçin 16b/1, 35b/1, 104/6, 
196b/10,211b/7, 215b/1 

içür- İçirmek 148a/3, 220b/10, 237a/3, 
237a/4 

idin- Edinmek, sahip olmak 
— âdet idin- 149a/10, fahr 
idin- 69a/2, sermâye idin- 79b/7 

idrâk (A.) 7. Anlayış, anlama, idrak 
171a/4 

iflâs (4.)i. Önemini ve geçerliliğini 
kaybetme 98b/1 1 

iftar (A4.)1. Oruç açma, iftar 


i. it- Oruç açmak 21b/10, 166a/8, 219a/7 
igen /. Pek, fazla, ziyade 93a/4 
igne / İğne 69b/1, 69b/3, 110b/8, 110b/11, 
111a/1,111a/2 
ihlâş (A4.)i. Bağlılık, samimiyet, ihlas 35b/2, 
400/2, 105a/7, 113a/2, 157b/11, 
170a/9 
ihrâm (4.) 1. Kâbe'yi tavâf ederken hacıların 
örtündükleri dikişsiz beyaz örtü 
134b/1 
i. bağlan- Beyaz örtüye bürünmek, 
ihrâma bürünmek 93a/10 
ibtilâm (4A.) 7. Düş azması, uykuda cenâbet 
olma 
i. ol- Uykuda cenâbet olmak 92a/7 
ihtirâk (4.) . Tutuşup yanma 
ibtirâz (A.) . Sakınma, çekinme 
i. it Çekinmek, korkmak 9b/5, 56b/7, 
222b/1 
ihtişâr (A.) £ Kısaltma 
i. it Kısa tutmak, özetlemek 14a/11 
ihtiyâc (A4.) 1. Gereklilik, ihtiyaç 8b/1, 36a/5, 
129b/2 
ihtiyar (4A.) 7 1. Seçme, tercih etme ya''ni kul 
ol, diülen. Kullıkda ol şöyle kı, 
kulun ihtiyarı yokdur. 97b/6, 97b/7 
2. Kendi isteğiyle hareket etme, 
iradesini kullanma Azı ışıtdI, bir 
ugurdan ihtiyarı gitdi.90b/ 1 1, 
171b/5 
1.1 git- Kontrolünü kaybetmek, kendine 
hâkim olamayacak duruma gelmek 


90b/11 
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i. it- Seçmek 37a/8, 48a/11, 102b/3, 
113a/6, 121a/5, 141a/11, 157a/5, 
165a/9, 183a/2, 192b/11 

ihtiyârsuz 27. Elinde olmadan, 
gayriihtiyari 173b/3, 205a/11 
ihtiyat (4.) i Tedbirli davranma, ihtiyat 

i. it- Tedbirli davranmak 99b/4, 
185a/4 

ikâmet (A.)i. Bir yerde oturma, ikâmet 

i. it- Bir yerde oturmak, ikâmet 

etmek 224b/3 

iken 2. Esnasında, ...-dığı / -diği hâlde, 
...-dığı / -diği zaman 94a/1, 
1816/11, 183b/2, 209a/3, 219a/9 

iki s7£ ve i. İki 9b/4, 57a/6, 92b/9, 
135b/2, 159a/9, 184a/2, 225a/1 

ikinci 574 İkinci sırada olan, ikinci 7b/3, 
98b/10, 120b/4, 187a/4, 235b/7 

ikindi £. Öğle ile akşam arasındaki 
zaman, ikindi 19b/3, 30a/11, 
220a/11 

iklim (A.) £ Ülke, diyar 89b/9, 103b/1, 
232b/5 

ikrâm (4.)/. Hürmet, saygı, ağırlama 
— 1'zâz ve ikrâm 8a/3 

ikrâr (A.)1. Kabul etme 237a/10 

i. it- Kabul etmek 80b/11, 202b/11 

ilâc (A.) 5 İlaç 

“i. eyle- Tedavi etmek 118a/5 

“1. it- Tedavi etmek 118a/5, 136a/10, 
140a/11 

ilâh (4.) 1. Allah, Tanrı 40a/10 
ilâhi ö7/. “Ey benim Allah'ım” 


anlamında Allah'a hitap sözü 


7a/9,38a/8, 92b/2, 119b/7, 175b/1, 

216a/4 
ile ba İle 7a/6, 81a/10, 112a/2, 129b/6, 

183a/9,210a/8 
ilerü ; 1. İleri Haccâc ilerü geldi, 26a/10, 
94a/4, 144b/11, 163a/3, 227a/5, 

2. Önce, evvel, önceki O/ şeyh 
eydür, göreyim kangısı evvel girür. 46b/9 
ilet- Götürmek, ulaştırmak, iletmek 9b/9, 

52a/3, 83a/9, 134b/7, 186a/11, 

215a/3 
“ilim (A.) 5 İlim, bilgi 153a/9, 197b/7, 
199b/6, 204a/1 

—> fünün-ı “ilim 199a/7 
illâ (4.) bağ. Ancak, sadece, ...den başka 

36b/6, 48a/7, 62b/1, 153b/4, 190b/4, 

238a/1 

illerü &k. ilerü 15b/9, 93a/4 

“illet (4.)z. 1. Hastalık, maraz Tar içün 
zahır lletlere âc itdün, bâtın 
illete dahı “ac eyle. 118a/5, 193a/6 

2. Kusur, eksiklik 2455 7dem kendü 

rahmetıme, ol kışı ki vâsıtaları ve 

“iİletleri ve sebebleri ortadan 

gidermiş ola. 11a/7 
“illetsüz 7. Nedensiz, sebepsiz 33a/6, 

119b/10, 119b/11 
“illiyyin (4.) £ Cennetin ve gökyüzünün en 
kutsal, en yüksek tabakası 

—> “alâ-yı “illiyyin 130b/8, 178a/2 
“ilm (4.) 5 İlim, bilgi 50b/2, 119b/6, 130a5, 

150/1, 217b/6 

“1.-i ahbâr Kesinliği olmayan bilgi, 


söylenti 130a/3 
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“i.-i bâtın Gizli bilgi 153a/8, 218b/9 
“1.-4 fürü* Fürü'ilmi, dinin yan 
konularıyla ilgilenen ilim dalı 
111b/1 
“i.-i hakikat Gerçek bilgi, doğru bilgi 
200a/10 
“i.-i halâvet Halvet ilmi 46a/1 1 
“i.-i hikmet Hikmet ilmi 116b/9 
“i. oku- Bilgi edinmek, ilim 
öğrenmek 96a/10 
“i.-i tahkik Araştırma, inceleme ilmi 
170b/10, 189a/2, 208a/5 
i. tahskl it- İlim öğrenmek, bilgi 
edinmek 199a/9 
“1.-1 usül Usul ilmi 111b/1 
“i. ü kemâl İlim ve olgunluk, ilim ve 
eksiksizlik 199b/4 
“i. ve edeb İlim ve edeb 140a/2 
“i. ve kerem İlim ve cömertlik 
1400/3 
“i. ve şecâ'at İlim ve cesaret 133a/4 
“i. vir- Bilgi vermek 22b/10 
“i.-i zâhir Din ve dünya ilimleri 
153a/7,218b/9 
—> fazl-ı “ilm ü kemâl 22b/5, 
fünün-i “ilm 170b/3, mazhar-ı 
“ilm 146a/2, mecmü“-1 “ilm 9a/8, 
tâlib-i “ilm 199a/9, 199b/2 
ilt- Ulaştırmak, götürmek, iletmek 
168b/9 
iltifat (A.) £. İtibar etme, gönül alma 
i. it- Gönlünü almak 26a/9, 90b/8 


iltimâs (A.) .. Yapılmasını isteme 


i. it- Yapılmasını istemek 4a/11, 149a/10 
ilzâm (A.) £ Susturma 
i. it- Susturmak 208b/3 
imâm (A.)i. İmam 64/5, 7a/9, 8a/1, 8/11, 
8b/1, 8b/2, 10a/8, 30b/8, 34b/1, 
37b/7, 38b/2, 53a/6, 54a/4, 54a/9, 
54a/10, 54b/10, 82b/11, 86a/11, 
1120/3, 112a/7,112a/11, 112b/1, 
127b/10, 128a/3, 128a/4, 142a/3, 
142b/8, 144a/10, 145a/4, 145a/6, 
145a/7, 145a/8, 146a/4, 146a/6, 
146a/10, 146b/5, 146b/6, 146b/7, 
147a/10, 147a/11, 147b/4 
i.Ül-müslimin (A.) .4. Müslümanların 
imamı 141a/10 
1.-1 zamân Devrin önderi, zamanın en 
iyisi 112a/4 
1.-i “aşır Asrın en iyisi, asrın önderi 
224a/8 
imâmet (4.) İmamlık, önderlik 170b/4 
imâmlık / İmamlık 
i. it İmamlık yapmak 127b/10 
imâmu”i-meşâyih (A.) 1.4 Şeyhlerin 
önderi 191a/1 
imân (A.)i. 1. İnanma, inanç Mu fekid olup 
sevmeye, anuüi imânı dürüst 
degüldür 7b/2, 16b/3, 38a/8, 83b/6 
2. İslâm dinini kabul etme Gözdi, 
altun olmış. Cuhüd eydür, bafa 
imân “ar3 eyle didi. 82a/5, 229b/8 
i. getir- /i. getür- Müslümanlığı kabul 
etmek 32a/11, 123b/10, 214a/3, 
214a/11,214b/1,214b/3, 214b/5 
“imâret (A.) 1. Bayındır, mamur 110a/4 
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“imâretlik . İmaretlik, bayındırlık 14a/5 

imdi 2. Şimdi, artık, o halde, bundan 
sonra 27a/9, 38a/2, 6lb/7, 75a/2, 
93b/7, 118b/3, 150b/6, 201b/11 

imtihân (A.) . Deneme, sınama, tecrübe 
74a/4, 127a/11, 127b/1 

in- Aşağıya doğru gelmek, inmek 29a/1, 
290/3, 116a/7, 146b/2, 163a/9, 
183a/3,211b/6, 219b/5, 234a/10 

inan- İnanmak, güvenmek 31b/7, 52b/7 

“inâyet (4.) 1 Yardım, iyilik 320/2, 
102a/9, 125a/3, 143b/7, 236a/8 

“inayet it- Yardım etmek 157b/10 

ince 57£ 1. İnce, kalınlığı az olan Ağz 
taş atardı. Eydürdi, baldurum 
incedür, ufak taş-ıla atui. 22a/3, 
109a/9 
2. Duygulu, hassas, kibar £szâr-1 
tevhide ince nazarlu-y- 
1dr.114b/6 
3. Manevi anlamda 
incelik.zorluk Eydür, çünki yol 
şöyle incedür, ben dahı bu yola 
gireyim. 109a/9 

İncil (4.) £ Dört kutsal kitaptan Hz. 
İsâ”ya indirileni, İncil 176a/4 

incin- Üzüntü duymak, gücenmek 41b/2, 
103b/4, 103b/7, 133b/4, 230a/11 

incir (F.) £ İncir 234b/1, 234b/2 

incit- Üzüntü vermek, gücendirmek, 
incitmek 7b/7, 8a/8, 32a/3, 
42a/11, 149b/4, 166a/3 

inkâr (4.)i. Reddetme, inkâr 

1. it Reddetmek, inkâr etmek 182b/4 


insafsız 51/. Merhametsiz, vicdansız, 
imansız 153b/5 

inşâfsuzlık £ İnsafsızlık, vicdansızlık 229b/6 

insân (A.)r. Kişi, âdemoğlu, insan 239b/7, 
239b/8 

inşaallah (A.) ön “Eğer Allah isterse, Allah 
nasip ederse” anlamında bir dilek 
sözü 100a/8 

intizâr (A.). Bekleme, bekleyiş 101b/6 

iğile- İnlemek, sızlamak 475. ifile- 98a/2 

iüle- İnlemek, sızlamak, feryat etmek £75. 
ipile- 10b/8, 73a/5, 730/7, 73a/9 

ipi İp, sicim 28b/8, 101b/2, 109b/4, 
196a/10, 205b/11, 219b/8 

ir- Ulaşmak, erişmek, varmak, kavuşmak 
60b/10, 62b/3, 81a/8, 130a10, 
220b/4 

“rab (A4.)i. Arapça kelimelerin sonlarındaki 
harf veya harekenin değişmesi 
37a/1 

iriş- Ulaşmak, erişmek, vasıl olmak 27a/3, 
93b/2, 116b/2, 134b/11, 181b/8, 
186a/4, 233b/2 

i.-memiş ol- Erişmemiş olmak, 
varmamış olmak 184a/10 
i.-miş ol- Erişmiş olmak, varmış olmak 

232a/2 
— gâyete iriş- 91a/6, hitâb iriş- 
12b/6, matlüba iriş- 93b/2, zahmet 
iriş- 205b/1 

irişdür- Ulaştırmak, kavuşturmak 15b/10, 
200b/2, 204a/11,213b/1, 213b/6 

irşâd (4.)i. Doğru yolu gösterme 22a/8, 
33b/10, 92b/10 
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i. it- Anlatmak, göstermek 177b/10, 
177b/11, 227a/8 
irte . Sabah, erte, yarın, sabah vakti 
19b/11, 77b/11, 124b/4, 
136b/10, 215b/4, 236b/8, 238b/6 
isbat (4.). Kanıtlama, ispat 
1.-1 vahdâniyet Allah'ın birliğini 
gösterme 169b/10 
İslâm (4)ı İslamiyet 820/7, 84b/6, 
96a/9, 214b/5, 218a/1 
— cemi'-i İslâm 84b/6 
ism (A.)7. Ad, isim 92b/8, 161a/9 
i.-i a'zamAllah'ın 99 adının 
zikredildiği dua 92b/7, 92b/9, 
164a/6, 164b/3, 164b/5, 164b/7 
“işmet (4.) . Dürüstlük, temizlik 97a/5 
“i. dile- Dürüst, temiz olmayı 
istemek 97a/2 
“i.de tut- Temiz tutmak, günahsız 
olmasını sağlamak 97a/5 
isnâd (A4.).. Atfetme, yükleme 209a/3 
i. it- Atfetmek, yüklemek 209a/4 
isnâdsuz / Atfetmeden, yüklemeden 
209a/4 
issi Z Sahip, malik 9b/7 
iste- 1. Dilemek, talep etmek Gelürlerdi, 
fa'amun bahâsın isterlerdi, 
526/1, 106a/11, 162a/11, 227b/9 
2. Aramak Hasan ol kışıyı istedi, 
buldı. Atını girü virdi.31a/3, 
53b/6, 53b/8, 129b/9, 142b/10, 
160b/1 


3. Arzulamak, istek duymak Bır &ez 
sayru oldı, nefsi et istedi. 43a/1, 
68b/3, 102a/1 
— “adi iste- 140a/2, fursat iste- 
97a/1, göğül iste- 71b/6, halvet iste- 
91b/11, “ivaz iste- 167a/4, “ilm ve 
edeb iste- 140a/2, mühlet iste- 
106a/11, nasihat iste- 46b/3, 47b/1, 
105b/5, 148a/6, 167a/6, şıdk iste- 
140a/1 
isti'ânet (A.) 7. Yardım 190a/3 
istidrâc (A.) 7. Hakkı olmadığı hâlde talihin 
lütfuna uğrama, kaderi düzgün 
gitme 239b/2, 241b/8 
istifta” (A.)1. Fetvâ almak isteme, müftüye 
mürâcaat etme 
i. getür- Fetvâ vermek 175a/7 
istiğfar (A.)7. 1. Günâhın bağışlanmasını 
dileme Eydür, benüm mâlum 
Taürı'nuni rızâsıdur ve sermâyem 
isügfârdur. 57b/3, 71b/4, 71b/5 
2. Tövbe etme İstiğfar itdi, 
dülbendin aşağa idüp itden “Özür 
diledi, eyitdi, 162a/8 
i. it- Tövbe etmek 132b/7, 162a/8, 
174b/11, 179a/2 
istiğrak (A.) . Dalma, içine gömülme 
— zevk ve istiğrâk 175b/6 
istikâmet (A.) .. Doğruluk, doğru gidiş, 
doğru hareket 48a/7 
istikbal (A.)z. Bir kimseyi karşılama 
i. it Karşılamak 211a/2 
istilâm (A.) . Öpmek veya el sürmek 


süretiyle ziyaret etme 186a/4 
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istimâ'(A.) /. Kulak verme, dinleme 
i. eyle- Kulak vermek, dinlemek 
208b/11 
isti'mal (A4.)z Kullanma 
i. it Kullanmak 240b/8 
iş £. İş, amel, çalışma, hareket, davranış 
8b/4, 40a/1, 91a/3, 102b/1, 
164b/8, 2310/7 
i. açıl- İşleri yoluna girmek 187b/7 
i. itmiş ol- İş yapmış olmak 166a/1 
—> cemi'-i iş 54b/2 
işâret (A.) 7. Belirti, nişan, iz 42b/8, 
580/10, 1420/11, 155a/10 
i. it- İşaret etmek, göstermek, 
belirtmek 110b/10, 127a/5, 
142a/8, 175a/8, 233b/3, 236a/1, 
236a/3 
işbu 57. Bu 9a/6, 37a/7, 148a/7, 164b/8, 
197a/10, 202a/6, 241a/5, 241b/8 
işig . Eşik 172a/11 
işit- Duymak, işitmek 5a/1, 30a/2, 53a/8, 
172b/7, 189b/2, 199a/10, 
219b/6, 239b/9 
işitdür- İşitmesini sağlamak, duyurmak 
195b/2 
işle- (1. Çalışmak Zydür, varayum 
işleyeyım, nesne kazanayım, 
sala getüreyim. 50b/5, 51b/3, 
81b/9, 101b/3, 204b/2 
2. Yapmak O/ ışın ışledügin kışı 
ne sahıb-i kerem kişiymış 
5la/11, 70b/6, 83b/6, 142b/6 
— günah işle- 106a/6, 106a/9, 
189a/8, hilâf işle- 206a/2 


işlet- İşlemesini sağlamak, çalıştırmak 
153a/5, 204a/8 
“işret (A.) 1. Zevk ü safa, içki meclisi 39b/8, 
230a/4, 230a/5, 230a/6 
işsüz s7£ İşi olmayan 83a/5 
iştiyâk (A.) £ Özlem, hasret 231b/5, 2404/7, 
240b/1 
— şevk ve iştiyak 121a/9 
it . Köpek 6b/5, 124a/6, 136b/8, 162a/9, 
188a/10 
it- (() Yapmak, etmek, kılmak anlamında 
yardımcı fiiler yapar. 136b/6, 
143b/3, 2260/9 
i.-e bil- Yapabilmek 56b/5, 67b/5, 
141a/4, 141a/5 
i.-e gör- Edip durmak, edivermek 64a/3, 
2116/2 
i.-e vir- Yapıvermek, edivermek 79b/2 
> “adl it- 171b/3, 171b/4, 171b/6, 
“afv 1t- 44a/9, 102a/8, 216a/7, âh it- 
72b/7, 136b/3, 150a/4, 172b/9, 
173b/7, 195a/9, 237b/4, 237b/5, âhu 
feryad it- 129b/7, “ahd it- 8b/8, 
67b/10, 101a/1, “akübet it- 32a/6, 
âlet-i dünyâ it- 37a/2, “amel it- 
4b/11, 9b/4, 19a/2, 28a/2, 36b/11, 
370/2, 40a/2, 53a/11, 105b/9, 
106b/6, 107a/2, 169a/2, 189a/3, 
198a/3, 198a/4, “am it- 93a/7, “âr it- 
201a/7, ârâm it- 78b/8, “arzZ it- 
44b/9, 125b/7, 129a/8, 130a1, 
173a/9, 223b/1, 229b/8, aşağa it- 
162a/9, aşikâre it- 170b/11, 217a/9, 
âşkârâ it- 78a/1, avurd it- 110b/2, 


306 


“atâ 1t- 460/6, “atâ ve kerem it- 
33a/7, ayruksı it- 80a/10, “azâb 
it- 26b/5, 59b/4, âzâd it- 
100b/10, 168a/9, 235b/12, 
236a/1, 236a/7, “aziz it- 224a/3, 
“azl it- 219b/1, “azm it- 57b/8, 
63b/1, 101a/6, 105a/8, 125a/4, 
152b/7, 166b/10, 221b/5, bahça- 
bânlık it- 94b/1, bahilluk it- 
225b/1, bahs it- 201a/4, bâtıl it- 
25b/8, 205b/8, 206a/1, bayram 
it- 148a/3, bâzar it- 136b/6, 
bâzirgânlık it- 134a/2, ber-dâr it- 
236b/7, bevl it- 103b/4, beyân it- 
7a/8, 350/8, 105b/11, 122a/8, 
141a/5, 143b/3, 232a/11, 
232b/1, bi-naşib it- 6b/8, biryân 
1t-212a/3, cehd it- 7b/8, 43b/7, 
71b/1,81b/6, 106a/6, 121b/10, 
123b/10, 129a/5, 132b/11, 
138b/9, 149a/1, 149a/5, 173b/2, 
177a/4, 185a/3,211b/3, 233a/6, 
cem it- 4a/9, 36b/6, 134a/3, 
144b/6, 152a/2, 152b/4, 181b/8, 
ceng it- 85a/1, cidd it- 198b/4, 
çak it- 1614/7, çirkin it- 211b/2, 
dahl it- 67b/5, da'vâsın it- 
205a/8, da'vet it- 35b/6, 35b/7, 
100b/8, 118a/9, 131a/2, 145a/3, 
153b/6, 165a/5, 169a/6, 225a/3, 
davi it- 34b/11, 50a/11, 50a/11, 
65a/9, 96b/6, 195b/10, 206a/11, 
defn it- 6b/4, 24a/2, 32b/5, 
89a/2, 123b/11, 135a/8, def* it- 


24b/2, 42b/8, 75a/9, 138a/4, 153b/8, 
163b/4, delâlet it- 186b/7, 
demürcilik it- 123b/5, dertlü it- 
73a/10, devâ it- 73a/11, 168b/11, 
dilek it- 4Ob/1, diriğ it- 19a/4, 78a/7, 
113a/8, döşek it- 112a/1, du'â it- 
13b/5, 14b/5, 14b/10, 14b/11, 14b/6, 
14b/7, 16b/3, 16b/4, 19a/1, 19a/6, 
27a/8, 28b/1, 28b/6, 29b/4, 46a/9, 
51b/9, 88a/8, 109b/11, 112b/7, 
117b/9, 146b/5, 149b/3, 159a/9, 
167b/11, 168a/5, 186a/4, 198a/1, 
198b/10, 230a/1, dülgerlik it- 94b/1, 
dürüst 1t- 37a/1, edâ it- 233b/6, 
edebsüzlik it- 79a/2, 177a/8, 
edebsüzlük 1t- 109b/6, 188a/9, emr 
it- 116a/2, 240b/4, 240b/7, 240b/9, 
241a/5, emr-i ma'rüf it- 41b/4, eser 
1t- 24b/10, 26a/1, 35a/2, 96b/4, 
138b/10, 143b/10, 161a/6, 2020/11, 
214a/2,217b/5,217b/11, 2180/3, 
eyle it- 82b/4, ezber it- 28a/1, fabr 
it- 47a/10, 175a/11, f&'ide it- 6a/3, 
6a/4, 18b/6, 54b/9, 85a/11, 97a/7, 
fakir it- 171b/5, fark it- 9b/2, 9b/3, 
9b/4, 9b/5, 190b/5, 213b/8, faş it- 
238b/10,fazl it- 171b/3, 171b/4, 
171b/5, fehm it- 105b/6, 120b/6, 
199a/8, 2320/8, 2330/11, ferâğat it- 
70b/9, ferah it- 139a/2, feryâd it- 
10b/4, 10b/7, 15b/3, 43b/10, 49b/11, 
103b/6, 130a1, 145a/9, 181a/7, 
194b/9, 197a/3, 205b/2, 214b/1, 
226a/9, fesâd it- 41b/11, fevt it- 
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221a/4, fiğân it- 51b/10, fikir it- 
173a/2, fikr it- 15b/8, 36b/11, 
79b/6, 138a/1, 149a/4, 176b/11, 
galebe it- 146a/8, gammâzluk it- 
181a/7, gark it- 181b/6, 230a/2, 
gaybet it- 176b/8, gayret it- 
157a/8, 178b/2, 227b/1, gazab 
it- 241b/1, giriftar it- 54a/5, 
85b/2, 89a/1, gölge it- 121b/7, 
gusl it- 146b/8, gusul it- 161a/7, 
233b/10, günâh it- 153b/8, 
210b/1, güstâhlık it- 93a/5, 
129a/5, haber it- 122b/6, 137b/6, 
137b/7, 151b/2, hac it- 95a/7, 
hak it- 82a/7, hâkim it- 84a/8, 
halâş it- 152b/6, halife it- 
84a/11, hali it- 104a/4, 118b/10, 
hall it- 142a/5, 152a/10, hamd 
ve şenâ it- 169a/10, hamir it- 
58b/9, hamr it- 229b/11, 
harâmilik it- 79b/1, 230b/8, harc 
it- 6b/2, 13a/11, 17a/1, 101a/4, 
101b/1, 101b/3, hareket it- 
122b/8, 164a/10, 176a/5, 
188b/10, 217a/7, hased it- 99b/2, 
hasıl it- 6b/3, 16b/11, 26b/3, 
53b/2, 81a/5, 130a/6, 133b/9, 
138b/3, 171a/8, 197a/9, 199b/5, 
bass it- 11a/7, hatâ it- 125b/8, 
193a/7,213b/2, hatm it- 
2020/10, 208a/8, hayf it- 237a/2, 
hazer it- 11b/1, hâzır it- 129a/7, 
162a/1, 240b/4, helâk it- 85a/3, 
118a/7, 206a/3, 218b/4, 


232b/10, helâl it- 81b/7, 81b/8, 
82a/1, 82a/2, 109a/9, 109b/8, 
123a/3, heves it- 94b/4, hidmet it- 
47a/4, 62a/9, 67b/8, 83a/1, 89b/2, 
123a/6, 138b/4, 159b/8, 201a/6, 
201a/7, 222a/1, 229a/4, 229a/4, 
hilaf it- 149b/2, hitâb it- 4b/6, 
214b/3, horluk it- 81b/7, 1884/7, 
217b/7, hor hakir it- 117b/2, hor it- 
56b/10, hüccet it- 228a/8, hükm it- 
32b/7, 89b/10, 1450/8, 215a/4, 
hürmet it- 84b/8, 89b/6, 113a/7, 
170a/10, 192a/10, 197b/9, 204a/4, 
209b/6, ıssı 1t- 234a/6, “ibâdet it- 
39b/6, 40a/4, 40b/3, 50b/11, 
1156/11, 115b/5, 157b/9, 157b/10, 
172b/3, 172b/4, iftâr it- 21b/10, 
166a/8, 219a/7, ihtirâz it- 9b/5, 
56b/7, 222b/1, ihtişâr it- 14a/11, 
ihtiyâr it- 37a/8, 48a/11, 102b/3, 
113a/6, 121a/5, 141a/11, 157a/5, 
165a/9, 183a/2, 192b/11, ihtiyât it- 
99b/4, 185a/4, ikâmet it- 224b/3, 
ikrâr it- 80b/11, 202b/11, “ilâc it- 
118a/5, 136a/10, 140a/11, “ilm tahsil 
it- 199a/9, iltifat it- 26a/9, 90b/9, 
iltimas it- 4a/11, 149a/10, ilzâm it- 
208b/3, imâmlık it- 127b/10, inkâr 
it- 182b/4, irşâd it- 177b/10, 
1776/11, 227a/8, isnâd it- 209a/4, 
istiğfar it- 132b/7, 162a/8, 174b/11, 
179a/2, istikbal it- 211a/2, isti'mâl 
it- 240b/8, işâret it- 110b/10, 127a/5, 
142a/8, 175a/8, 233b/3, 236a/1, 
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236a/3, iş itmiş ol- 166a/1, “itâb 
1t-41b/10, 74a/11, 132b/8, 
176b/9, i“tikâd it- 231b/10, 
i“tümâd it- 28a/8, 29a/2, 139a/6, 
140b/2, Vtiraz it- 143a/8, 
170b/6, 200b/8, 233b/1, ittifâk 
1t- 40a/6, 117b/1, 185b/1, 
199a/9, 235a/8, izhâr it- 125b/9, 
“izzet it- 56b/10, 84b/8, 132b/1, 
“izzet ve hürmet it- 17a/3, kâbin 
1t- 221a/10, kabül it- 6b/1, 
14b/7, 15b/4, 40a/10, 40b/2, 
40b/3, 41b/8, 46a/9, 65a/1, 
650/2, 66b/9, 70a/7, 95a/9, 
99b/8, 105b/9, 109b/8, 116b/8, 
119b/2, 119b/3, 129a/8, 131a/3, 
157a/1,171a/7,171a/9, 171b/1, 
171b/9, 174b/8, 174b/10, 
192b/4, 204b/1, 218a/2, 
222a/11,224a/1,231a/2, kâfir 
1t- 41a/5, kahr it- 192b/11, 
kanâ'at 1t- 36a/5, 47a/7, 64a/3, 
kan it- 1154/7, karar it- 122b/9, 
137a/5, kar it- 32a/1, kaşdit- 
45a/1, 45a/2, 92b/6, 103b/9, 
145a/4, 163b/4, 163b/5, 192a/8, 
234a/1, kat* it- 64b/9, 93a/10, 
182a/4, kazâ it- 128a/2, kâzilik 
it- 147a/11, kefen it- 215b/9, 
kelici it- 136a/1, kerem it- 
215b/6, kerem “inâyet it- 
157b/10, kesb it- 83b/5, 123a/8, 
163b/7, kethudaluk it- 123a/1, 
kısm it- 79b/2, kısmet it- 29a/4, 


80a/2, 113a/3, 116b/4, 130b/9, 
136b/7, 190b/7, kibr it- 241b/11, 
koca it- 202a/7, konukluk it- 240b/3, 
kulluk it- 102a/4, 104b/1, 122b/11, 
1230/1, 123a/2, kurbân it- 160a/1, 
96b/11, la'net it- 181a/1, lutf it- 
163a/11, lütf ü kerem it-, mağbün it- 
24b/5, mabhrüm it- 192a/2, 192a/3, 
ma'şiyet it- 105b/11, 106a/4, meclis 
it- 175a/5, medh it- 12a/1, melâmet 
1t- 156b/1, 54b/5, mensüb it- 182b/4, 
men it- 11b/3, 27a/2, 35b/5, 42a/2, 
120b/2, 136b/11, 145a/5, 145b/2, 
145b/8, 173a/3, 174b/11, 198a/6, 
199a/3, mesâvi it- 113b/2, meşğül it- 
130b/2, 206b/10, meyl it- 58b/1, 
58b/3, 115b/3, 195a/2, miskin it- 
115a/2, muhalefet it- 216b/2, 
216b/8, muhâlif it- 178a/7, 
muhayyer it- 183a/1, muktadâ-yı 
halk it- 23a/5, murdar it- 208b/7, 
musahhar it- 46a/2, mutâba'at it- 
221a/4, mutâla'â it- 4b/2, muvâfakât 
it- 16a/10, 23a/10, 88b/8, 110b/1, 
115a/1, 225a/5, 237b/3, mübalağa it- 
25a/3, 165a/7, 202a/4, müdâvemet 
it- 188b/8, münâcât it- 26b/4, 63a/1, 
63b/4, 73a/3, 88b/1, 88b/10, 
100b/11, 107b/8, 150b/9, 187b/4, 
227a/1, münâzara it- 115b/11, 
144b/3, münevver 1t- 192a/2, 
münkatı' it- 169b/10, müyesser it- 
159a/10, nakl it- 208b/11, 27a/1, 
56a/10, nasihat it- 18b/6, 21b/4, 
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28a/4, 105b/3, 132b/10, 
137b/10, 139b/11, 164b/10, 
169a/8, 174b/4, 174b/7,217b/2, 
217b/6, 220b/2, 220b/5, 229a/1, 
nazar it- 6a/11, 33a/11, 123b/9, 
130a8, 130b/1, 240a/9, nazm it- 
128a/8, nece it- 55a/4, nesne it- 
68b/7, 102a/1, nezr it- 100b/5, 
205a/6, 226a/4, nidâ it- 174b/2, 
38b/8, nikâh it- 196b/11, 221b/1, 
89a/7, nisbet it- 165a/8, 198a/11, 
231b/11, niyet it- 40a/3, 
141b/10, pâre pâre it- 238a/5, 
pâs-bânlık it- 136b/10, pinhân it- 
166a/6, 192b/1, rağbet it- 4a/8, 
87b/4, rahmet it- 17a/9, 18a/4, 
18b/10,31a/11, 59b/5, 86a/6, 
86a/8, 119b/1, 129a/4, rahm it- 
59b/1, 59b/2, raks it- 175b/4, 
redd it- 189a/8, ri'âyet it- 
194b/1, rivâyet it- 188b/5, 
209a/1, 209a/6, riyâ it- 45b/5, 
riyâzet 1t- 25a/4, rusvây it- 
30a/7, 101a/2, sabr it- 14b/11, 
15a/9, 28b/2, 36a/7, 37a/8, 
37b/3, 38a/10, 38a/9, 40a/8, 
41b/2, 43a/11, 43a/2, 43b/7, 
57b/9, 76b/2, 78b/10, 80b/5, 
95a/7, 107a/4, 107a/5, 107a/6, 
107a/6, 128a/2, 199a/2, 2030/3, 
211b/4, 219b/9, 220a/1, 223b/2, 
226b/8, sadaka it- 21b/11, sarf 
it- 42a/7, 147a/5, 1720/6, 
176a/8, savaş it- 106b/5, savm 


it- 107b/5, şayru it- 121a/9, sa'y it- 
24a/8, secde it- 180b/11, 229a/10, 
sefer it- 101a/3, 113a/10, 161a/10, 
selâm it- 115a/4, 163b/9, ser-gerdân 
it- 63b/6, sermâye it- 172a/5, sohbet 
it- 14a/6, 26a/4, 63a/9, 89b/3, 
120b/9, 141a/6, 196a/3, 208a/11, 
sual it- 25b/5, 25b/6, 25b/8, 48a/8, 
550/1, 55a/1, 55a/2, 55a/7, 106b/4, 
132a/7, 152a/5, 168b/3, 239b/10, 
şulh it- 241a/8, sulük it- 64a/8, 
şâgirdlik it- 147b/9, şart it- 102a/3, 
144a/7, şefa'at it- 8b/10, 13a/1, 
şefkat it- 202b/10, şehid it- 178a/1, 
şerh it- 141a/4, şikâyet it- 34b/8, 
37a/7, 37a/9, 41b/3, 42a/1, 42b/5, 
45a/10, 47b/11, şikâyet it- 202b/3, 
şurü it- 146b/8, şükr it- 38a/10, 
41a/6, 76b/5, 77b/10, 77b/9, 
122b/11, 125a/2, 135a/6, ta'accub it- 
430/3, ta'at it- 112b/8, 112b/9, 
207b/9, tahammül it- 109a/1, tahsin 
it- 172a/7, takaZâ it- 43b/6, 155b/4, 
183b/10, takdim it- 194a/2, takrir it- 
7a/7, 89a/5, taleb it- 102b/2, 138b/7, 
216b/7, 220b/4, ta'lim it- 29a/6, 
212a/8, tamâm it- 91a/5, 137a/7, 
tama' it- 39b/4, 73b/7, ta'n it- 
197b/11, tarif it- 195b/8, tasavvur 
it- 213b/3, taşnif it- 182b/1, 
200a/10, 218b/11, tavaf it- 95a/9, 
97a/2,119b/4, 154b/6, 186a/4, 
tavakku' it- 152b/8, ta“yin it- 
139b/1, 151a/7, taZarru' it- 193a/8, 
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taZarru' ve zârlık it- 86a/2, 
ta'zim it- 111b/7, 163a/4, 
202b/9, tecelli it- 35b/10, 
35b/11, 65a/10, tecribe it- 
125b/2, tecrübe it- 164b/8, 
178b/4, tedbir it- 32a/4, 66a/8, 
206b/2, tefahhus it- 99b/1, 
teferrüc it- 91b/2, teftiş it- 
99b/5, tağyir it- 100a/2, tehâret 
it- 116b/10, teklif it- 146a/8, 
tekrar it- 216b/5, temiz it- 36a/2, 
terbiyet it- 182a/11, 207a/4, terk 
it- 24b/7, 35b/4, 36a/7, 39b/11, 
49b/4, 79b/3, 97b/8, 102a/8, 
102b/5, 105b/3, 107b/6, 
109a/10, 110b/9, 111a/3, 
118b/10, 118b/8, 121a/4, 
125a/11, 131a/3, 150a/2, 150b/3, 
157a/5, 159a/3, 159a/4, 159a/4, 
166b/4, 172a/11, 185a/8, 
199b/1, teselli it- 68b/11, 
teşebbüh it- 5b/8, tevâzZu' it- 
142a/5,215a/11, tevbe it- 50a/1, 
63a/10, 71a/10, 71a/8, 188b/1, 
189a/2, 210b/5, 217a/5, tevekkül 
it- 103b/8, 104a/2, 1040/5, 
116a/5, tılsım it- 165b/9, ticâret 
it- 138b/6, toğrı it- 141b/9, 
tövbe it- 81b/4, 106a/11, 106b/8, 
109a/10, 110a/10, 110a/5, 
111b/10, 126b/4, 151a/3, 
157a/1, 157b/11, 158a/1, 161a/6, 
166a/5, 168a/9, 176b/11, 
176b/11, 179a/3, 228b/11, 


230a/10, 230a/9, tövbe-yi naşüh it- 
91a/9, “ukübet it- 32a/6, un it- 58b/9 
, “uzlet it- 7b/5, 12a/7, 25a/5, 36a/6, 
141b/3, 185a/1, 220a/3, üns it- 
185a/9, va'de it- 64b/11, 149b/2, 
226b/3, vakf it- 72b/9, 147a/2, vaşf 
it- 143a/2, vasiyet it- 6b/4, 18a/9, 
32b/1, 32b/3, 88b/11, 88b/9, 
164b/10, 238b/2, va it- 4b/7, 
250/6, 25a/7, 26a/6, 168b/8, 210b/5, 
vefâ 1t- 229b/2, vefat it- 24a/1, 
32b/1, 32b/4, 38b/1, 38b/7, 40b/5, 
4b/5, 78b/11, 88b/9, 111a/5, 114b/9, 
121a/11, 121b/3, 131b/3, 131b/9, 
132a/1,135a/8, 135a/9, 146a/1, 
146a/3, 148a/11, 148b/5, 193a/4, 
196a/4, 202a/8, 215b/5, 215b/8, 
219a/5, 223b/10, 224b/7, vesvese 1t- 
199a/3, yâd it- 46a/8, yarak it- 
24b/11, yardum it- 203a/1, yasak it- 
235a/10, zann it- 172b/5, zârılık it- 
91b/5, 190a/3, 195a/3, zârluk it- 
89a/4, Zâyı' it- 11b/4, 15b/4, 171a/8, 
zikr it- 7a/4, 98b/2, 131b/5, 153b/5, 
153b/6, ziyân it- 9b/3, 105b/10, 
179b/9, ziyâret it- 52b/8, 57b/9, 
660/4, 66a/7, 68a/4, 114b/11, 
125a/5, 127a/1, 164a/4, zulm it- 
149b/3, 85b/1, zulm itmiş ol- 
145b/7, zühd it- 35a/9 


it- (ID) &£. eyit- 
“itâb (4.) 1. Azarlama 74a/11, 93b/7, 93b/11 
*i. eyle- Azarlamak 8b/4, 114a/7, 229b/8 
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“1. it- Azarlamak 41b/10, 74a/11, 
132b/8, 176b/9 
itcegez 1. Köpekcik, küçük köpek162a/7 
itçügez bk. itcegez 124b/1, 162a/3 
i“tibâr (4.)1. Ehemmiyet, önem verme, 
hürmet 123b/8 
i“tikâd (A.) i İnanma, inanç 7b/1, 26b/4, 
35b/5, 124b/9, 237b/1 
i. getür- İnanmak 173a/10 
i. it- İnanmak 231b/10 
i“timâd (A4.).. Emniyet, güven, güvenme 
116/11, 219b/6 
i. it Güvenmek 28a/8, 29a/2, 
139a/6, 140b/2 
İtiraz (4A.)1. Karşı çıkma 
i. it- Karşı çıkmak 143a/8, 170b/6, 
200b/8, 233b/1 
ittifak (A4.) ;. Birleşme, uyuşma, anlaşma 
161b/5, 235a/4 
i. it- Anlaşmak, ittifak etmek 40a/6, 
117b/1, 185b/1, 199a/9, 235a/8 
ivaz (A.) 1. Bedel, karşılık 61b/7 
iy ünl. Ey, ya 8a/10, 10b/4, 17a/11, 
23a/9, 42b/5, 78b/8 
İ“zâz (4.)i. Yüceltme, saygı gösterme 
i. ve ikrâm Yüceltme, saygı 
gösterme $8a/3 
izhâr (A.)ı. Gösterme, meydana çıkarma 
i. eyle- Meydana çıkarmak 30b/3 
i. it Meydana çıkarmak 125b/8 
“izz (A.)ı. Yücelik, ululuk, şeref 15a/2, 
166b/8, 216a/5 


“izzet (4.)1. Değer, kıymet, yücelik, şeref 
12a/10, 116b/8, 182a/1, 200a/9, 
218a/2 

“1. t- Hürmet etmek, saygı göstermek 
56b/10, 84b/8, 132b/1 

“i. ürahmet Yücelik ve rahmet 18a/5 

“i. ve hürmet it- Saygı göstermek 17a/3 
— hazret-i “izzet 84b/3, 132b/3, 
132b/8, 155a/5, ayn-ı “izzet 60b/11 


K 
kabâ (A.)r. Elbise, kaftan 160a/9, 160a/11, 
160b/1 
kâbil (4.) 2 Mümkün, olabilir 209b/1 1 
kâbile (A.) £. Kabile, boy 13a/1, 13a/2, 
149a/6 
kâbin (F.)i. Nikâh 150a/5, 150a/6, 150a/6 
k. it- Nikâhlamak 221a/10 
kabr (4.) 1. Kabir, mezar 20b/8, 89a/1, 
112b/10, 150b/11 
k. u kefen Kabir ve kefen 20b/9 
kabül (4.)  Benimseme, razı olma 
k. eyle- Kabul etmek 78b/4, 86b/1 
k. it- Kabul etmek 6b/1, 14b/7, 15b/4, 
40a/9, 40b/1, 40b/2, 41b/8, 46a/9, 
65a/1, 65a/2, 66b/9, 70a/7, 95a/9, 
99b/8, 105b/9, 109b/7, 116b/8, 
119b/2, 119b/3, 129a/8, 131a/3, 
157a/1, 171a/7, 171a/9, 171b/1, 
171b/9, 174b/8, 174b/10, 192b/4, 
204b/1, 218a/2, 222a/11, 224a/1, 
231a/2 
k. ol- Kabul edilmek, kabul olmak 
82b/1, 106b/9 
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kabza (4.)1. Kabza 71b/7 
kaç 51/. Kaç 85b/8, 101a/11 
kaç- Kaçmak, savuşmak 50/3, 78a/2, 
95b/11, 195b/10, 231b/1 
kaç.a var- Kaçmak 95a/5 
kaçan 2/. 1. Her ne vakit, ne zaman, ne 
zaman ki Eydür, yâ kaçan revâ 
ola kı, anufi ni'metin yıye- 
106a/2, 106a/6, 142b/4, 228a/2, 
241a/11 
2. Nasıl Basmak gerek-idi, sen 
bili kez basdur, bizüm 
sohbetümüze kaçan lâyık 
olısarsın?179a/8 
kaçır- Kaçırmak 100a/7 
kaçur- bk. kaçır- 44b/5 
kadar (A.) e. Kadar, miktar, ...denli, 
...derece 15a/5, 68b/2, 97a/11, 
104b/2,113a/2,154a/11, 221a/1 
kadarca e. Kadar, denli 166a/3 
kaddese-allâhurühahu”l'aziz(A.)cü.Allah 
mukaddes ve mübarek eylesin, aziz 
ruhlu olsun. 4a/1, 64a/7, 138a/11, 
184b/1 
kadeh (4.) 1. Kadeh 
kadem (4.) 1. Ayak, adım 34a/11, 
115b/6, 122a/9, 154a/2, 232a/8 
kadem baş- Ayak basmak, gelmek 
138a/7, 182/6 
kadem ko- Adım atmak 122a/9 
kadem-gâh (4.K.b.i.) Abdest-hâne 
180b/3 
kadim (A.) sıf. Eski, önceki, evelki 
169b/3 


kâdir (4.) 1. Gücü yeten 61a/3 

kadr (A4.) 1. Değer, itibar 224b/8 

kâfile (A.) £ Kafile 95b/5 

kâfir (4.) i Kâfir, Hakk'ı tanımayan 41a/4, 
119a/10, 178a/1, 229b/3, 229b/5 


k. it- Kâfir yapmak, kâfirleştirmek 
41a/5 
k. ol- Kâfir olmak 11a/4, 44b/2, 
104b/11, 185b/2 
— sa'b ve kâfir ve müşrik 125a/11 
kâafirlik £ Kâfirlik 218a/6 
kaftân Kaftan 9a/2, 10a/6,217a/5 
kâğıd (F.)i. Kâğıt 32a/11, 54b/8, I11b/4, 
167b/2, 230b/7 
kahhârlık ;. Kahredicilik, yok edicilik 214a/9 
kâhil (A.) s1/. Tembel, gayretsiz, yavaş 
41a/9 
k. ol- Tembel olmak, gayretsiz olmak 
100a/1 
kahr (A.) i 1. Zulüm, eziyet Eydür: İlâhi, bu 
kürki baha eyü süretde gönderdün, 
şımdı kalırı süretine gırdı.92b/2 
2. Üzüntü, keder Nid4 geldi ki, yâ 
Râbi'a fakr bizüm kahrımuzuf 
gâayelidür ki erenler yolında komuşız 
65b/1 
k. it- Eziyet etmek, zulüm etmek 
192b/11 
kaht (4.)1. Kıtlık 
k. ol- Yokluk çekmek, açlık çekmek 
52a/10, 62a/7, 138b/11 
kahtlık z Kıtlık, yokluk 27a/7 
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kâim 574: Birinin yerini tutan, birinin 
yerine geçen 224a/10 

kak- Çalmak, vurmak 16a/1, 83a/10, 
83b/8, 154a/7, 171a/10, 196b/1, 
211a/8 
— kapu kak- 51a/5, 83a/10, 
83b/8, 146b/6, 154a/7, 171a/10, 
189b/6, 196b/1,211a/8 

kakı- Öfkelenmek, kızmak 42b/7, 49a/7, 
109b/2, 206b/3 
—> melâlet kakı- 98b/11 

kal (4.)i. Söz, laf 
—> kilu kâl 4a/4 

kal- (o 1. Var durumda olmak, mevcut 
bulunmak “Özmer'üü ve *Ali'nük 
sabrı karârı kalmadı 15a/6, 
185b/8, 202b/4, 211a/3, 228a/4 
2. Miras olarak kalmak X75i var- 
ıdı, vefât itdi. Çok malı kaldı. 
40b/5, 207a/8 
3. Bulunmak, olmak Bir gün 
evde kımse kalmadı. 212b/1, 
4. Olduğu yerde veya olduğu 
halde durmak Bir Karı anası 
vardı, gâyet Za 'ifdi, oturmuş 
kalmışdur 13a/10, 54b/7, 58a/7, 
215a/6,215a/7 
5. Zaman belirtilen miktarda 
bulunmak Dünya az nesnedir. 
Bu azdan az zamân kalmışdur. 
2200/7 
6. Muhtaç olmak Âdem oğlı çün 
kanâ'at ıde, halka ihtiyâcı 
kalmaz. 36a/5, 227b/1, 


7. Bir şeyin etkisine maruz kalmak 

Eger bıfi atludan bır ziyâde olsa 

anuü cemi'i güneşde 

kalurlardı.241b/6 

k.mış ol- Mevcut olmak 65b/2 
— “acâ'ibe kal- 145b/3, 226b/11, 
“acebe kal- 42a/3, 95a/11, 230b/9, 
232a/4, “âciz kal- 28b/8, 30b/1, 66a/6, 
81b/10, 144b/8, 144b/10, 198b/5, 
221b/6, arada kal- 126b/2, bâki kal- 
184a/6, 213a/6, borçlu kal- 57b/6, 
cahil ve mühmel kal- 199b/4, diri kal- 
16b/11, gafil kal- 70a/3, hasret kal- 
36b/6, hayrân kal- 32a/2, 91a/4, 
91b/10, 114b/8, 117a/9, 133b/1, 
144b/2, 145a/3, 164b/1, 177a/4, 
185a/2, 219b/5, 220b/10, 233b/4, 
hayrân ve ser-gerdân kal- 93b/8, 
hayretde kal- 29a/10, 39b/11, karârı 
kal- 163b/8, mahrüm kal- 70a/1, 
mutahayyir kal- 28b/4, 68a/6, 81b/11, 
müflis kal- 50a/10, 179b/7, nevmid 
kal- 157b/6 , sabr ve karârı kal- 
165b/4, susuz kal- 28b/9, yâdigâr kal- 
4b/1, yalıncak kal- 50b/1, yalufiuz 
kal- 63b/4, 87a/7, yohsul kal- 49a/8 


kalb (4.). Gönül, yürek 209a/6 
kaldur- Yukarı doğru hareket ettirmek 


1560/4, 172a/4, 173b/6,211a/11, 
229b/4 


kâalıb (4.) i Kalıp 


— cân kâlıba gir- 180b/10 


kalk- Gitmek üzere yerinden ayrılmak 


225b/3 
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kalkan 7. Kalkan 89b/10 
kamçı .. Kamçı 41a/10, 109b/3, 146a/11 
k. ur- Kamçı vurmak 146a/11 
kâmil (4.). Noksansız, mükemmel, 
olgun 7a/8, 48b/5, 138b/2, 
167b/1, 170b/3, 189b/1, 199a/7, 
216a/9, 224a/8 
k. ol- Mükemmel olmak, eksiksiz 
olmak 156b/7 
kamu 7. Herkes, hepsi 14b/2 
kan . Kan 93a/1, 107a/7, 128a/11, 
237b/8 
k. it- İnsan öldürmek 115a/7 
k. ol- 1. Kanlanmak, kanlanmış 
“Avrat vardı kı kotara, gördi ki 
kan olmuş. 49a/9 
2. Büyük bir üzüntü içinde 
olmak Gözleri tolu kan olmuş-ıdı 
160b/3 
k. revân ol- Her yanı kana bulanmak 
67a/11, 103a/11, 194a/10 
kan- Yeme veya içme isteğini doyasıya 
karşılamak 28b/1 1 
kanâ'at (4.) 1. Yeter bulma, yetinme 
k. it- Yetinmek, az şeyle iktifa 
etmek 36a/5, 47a/7, 64a/3 
kanat /. Kanat 97a/11 
kanda zf. Nerede, nereye 12b/5, 34b/5, 
80b/7, 109a/6, 126a/8, 142b/10, 
210a/4 
kandan 24. Nereden 34b/7, 59b/8, 70b/3, 
116a/7, 145a/10, 172a/8, 228a/5 
kandil (4.) £ Kandil 63a/1, 194a/6, 
194a/7 


kanğı 57/. Hangi, hangisi 8b/9, 38b/4, 79b/3, 
109b/1, 154a/8, 168b/5, 194b/6, 
234a/11 
kanı Z£. Hani, nerede 10b/10, 45b/3, 
144a/10, 236a/7 
kanlu ;. Katil 56a/1, 107a/7 
kap- Yakalayıp almak, kapmak 52a/2 
k.mış ol- Yakalayıp almış olmak 21a/2 
kapan- Kapalı duruma gelmek, kapanmak 
2000/8 
kapkara /. Simsiyah, kararmış 
k. ol- Simsiyah olmak, kararmak 31a/9, 
177a/4 
kapu £ Kapı 15b/11, 28b/3, 92a/10, 123b/4, 
154a/9, 236a/2 
k. kak- Kapıyı çalmak, kapıya vurmak 
51a/5, 83a/10, 83b/8, 146b/6, 
154a/7, 171a/10, 189b/6, 196b/1, 
211a/8 
k. ur- Kapıyı çalmak 28b/3 
kar Kar 119a/9, 119a/10 
kar düş- Kar yağmak 
kâr (F)i. İş 128a/1 
k. it- Etki etmek, tesir etmek 32a/1 
kara ;. ve s1/. Siyah, kara 33a/9, 127a/9, 
127b/1, 204a/6, 222b/4, 222b/6, 
222b/11 
k. ol- Kararmak, siyahlaşmak 127b/1 
k. yağız Esmer (erkek) 204a/6 
k.ya boyan- Karalara bürünmek 222b/6 
karala- Yazıvermek, yazmak 54b/8 
karafiuluk Z Karanlık 55b/2, 72b/6, 146b/6 
karâr (4.)1. 1. Devam, süreklilik, yerinde ve 


sözünde durma Anuf fikr ve 
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endişesi Tarı ola -celle ve “alö-. 
Ve dahı karârı ârâmı Tafirı'çun 
ola 154b/9, 231b/6, 
2. Rahat, huzur “Özmer'ül ve 
“Ali'nün sabrı karârı kalmadı. 
15a/6 
k.ı kalma- Sabrı kalmamak 154/6, 
163b/8 
k. it- Bulunmak, durmak 122b/9, 
137a/5 
k. tut- Devamlı olmak, yerinde 
durmak 115a/5, 184a/1, 191a/10 
k. ve aram dut- Devamlı olmak 5b/2 
— ârâm ve karâr tut- 185a/6, 
şabr ve karârı kal- 1334/7, 
165b/4 
karâr- 1. Rengi karaya dönmek, 
siyahlaşmak Sofra anı düşinde 
gördi, yüzünün bir yanı 
kararmış. 60a/3, 155b/3 
2. Kederlenmek, canı sıkılmak 
Yaramaz sözden göfüller 
kararur. 5b/10 
karart- Üzüntü duymasına yol açmak 
— göüli karart- 113b/5 
karavaş / Cariye, hizmetçi 24a/10, 
116b/11, 117a/7, 173b/7 
kârban (F.) 1. Kervan 79b/4, 80a/11, 
99b/6, 187a/8, 231a/4 
—> cemi'-i kârbân 99b/6 
kârbani 5// Kervana ait, kervan 
halkından olan 231a/5 
kârban-sarây Kervansaray, han 90a/10, 


90b/2, 187a/9 


kardaş ; Kardeş 17a/11, 45b/7, 84b/4, 92b/9, 
160a/1 
karga 7. Karga 187a/9 
karı £. Yaşlı, ihtiyar 13a/9, 25a/8, 46a/1, 
84b/11, 134b/4, 146b/9, 202b/1 
karıcuk 5. İhtiyar, yaşlı kadın 135a/2, 
135a/10, 135b/1 
karın /. Karın 19b/6, 43b/5, 66b/1 
karınca 7. Karınca 11a/9, 25a/10 
karındaş &£. kardaş 18b/9, 200a/11 
karış- 1. Bir araya gelmek Niçün cemaata 
gelmezsin, halka karışmaz--sın? 
37b/6, 115a/6, 115a/8, 147b/10 
2. Karışmak, bozulmak Âdem 
zamanından bu deme ne kadar fitne 
oldıysa halk karışmakdan oldi. 
202b/6, 202b/7 
karışdur- Karıştırmak 80b/1 1, 240b/7 
kar &k. karın 107a/3, 122b/8, 132b/6, 
142b/4, 152a/6, 228b/4 
karşu 7. Karşı 6b/3, 18a/10, 97b/9, 133a/10, 
135b/8, 167a/2, 208a/9 
k. var- Karşılamak 64b/2 
k. gel- Karşılamak, karşılamak için 
gelmek 65a/4 
k. tur- Karşısında durmak 215a/7 
k. tut- Karşıdan görülecek şekilde 
tutmak, karşı tutmak 97b/9 
karşula- Karşılamak 51a/10, 93b/2, 121b/1, 
212b/11 
karüre (A.) £. İdrar kabı 136a/10, 2100/1, 
210a/5 
kaşd (A4.) 1. Niyet 82a/2, 
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k. eyle- Kastetmek, yapmaya 
davranmak 29a/8 
k. it- Niyet etmek 45a/1, 45a/2, 
92b/6, 103b/9, 145a/4, 163b/4, 
163b/5, 192a/8, 234a/1 
kasr (4.). Köşk, saray 130a3 
kaşşâb (4.)i. Kasap 57b/4, 57b/5 
kaş / Kaş 16a/5 
kat /. Huzur, yan, nezd, kat 49b/9, 68b/4, 
107b/5, 153b/9, 234b/4 
kat*(A.)1. Kesme, geçme, gitme, kat 
etme 64b/9, 93a/10 
k. it- Yol almak, kat etmek 64b/9, 
93a/10, 182a/4 
kat- Eklemek, katmak 66b/10, 109a/5 
kat'en (4.) z£. Asla, hiçbir vakit 51b/4 
katı 1. 574 Ağır, acı Bu söz ol kışıye katı 
geldi. 228a/5 
2. zf. Çok, pek, fazla, gayet 
Harün bu söz-ile dahı katı 
ağladı.85a/4, 97a/1, 116a/11, 
142a/9 
3. sıf. Şiddetli, sert N2-g4h bir 
gice katı yağmur yağdı 97a/|l 
k. dut- Sıkı tutmak 38b/5 
k. tut- Sıkı tutmak 136a/5 
kâtı“(A.) z/. Kesin, açık olarak 61a/4 
kati bk. kâtı* 77a/5 
kat'iyyet (4.).. Kesilme, kesinlik 72a/11 
katlan- Dayanmak, tahammül etmek 
93b/8, 129a/6 
katre (4A.) 1. Damla 22b/5, 22b/6, 33b/3, 
6la/5, 6la/9, 127b/6 


kavi (A.) sıf. Kuvvetli, güçlü 118b/1, 213b/6 
k. ol- Güçlü olmak, kuvvetli olmak 5a/2, 

5a/10 

kavil &£. kavl 57a/10 

kavim &k. kavm 179b/1 

kavl (4.) 1. Söz 93b/3, 172a/2, 192b/9, 
210b/4 

kavm (A.)i. Kavim, halk, topluluk, millet 
6b/8, 220/7, 26a/4, 60b/9, 83a/5, 
111b/1, 2260/3, 2400/5 

kavuş- Görüşmek, buluşmak 
—> Hakka kavuş- 148b/1 

kavuşdurıcı £ Kavuşmayı sağlayan aracı 
158b/2 

kaygulu ;. Kaygılı, endişeli, üzüntülü 51a/9 

kayı . Kaygı, üzüntü,dert, tasa 70b/2 

kayın ;. Hısım, akraba, eş-dost 203a/1 

kayır- 1. Endişelenmek, tasalanmak, 
kaygılanmak hiç kayırma. Dilerse 
her gün gelem safa “Ilim ögredem 
199b/6 
2. Kurtarmak, ilgilenmek Xo/um 
dahı sındı. Cemi isinden 
kayırmazam ammâ senül rızâ 
gerekdür. 62b/1, 62b/3, 136a/4 

kayna- 1. Coşmak, coşup taşmak Anufi 

muhabbetinde kaynaya, rızkın 
vwrmeye mi dırsın? 74b/8 

2. Dalgalanmak, çalkalanmak, 
köpürmek Külini Şaft ırmağına 
saçdılar. Şatt kaynadı, taşdı 238a/8 

kaynar 51. Kaynamakta olan, kaynayan 
71b/4 

kaz- Kazmak 204/11, 81b/3, 116a/8, 183b/5 
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kazâ (A.)1. Allah tarafından takdir 
edilen şey, kazâ 
k. it- Yerine getirmek, kabul etmek 
1280/2, 128a/3 
kazan- Elde etmek, sağlamak, kazanmak 
50b/5 
kazık /. Kazık 23b/1 
kazi (A.)1. Kadı, şeriat hakimi 45a/9, 
97b/11, 147a/7,241a/3 
kazilık ; Kadılık, hakimlik 
k. it- Kadılık etmek 147a/11 
kebir (A.) s1/. Büyük, ulu 
— meşâyih-i kebir 190b/1 
keçe s1/. Kaba kumaştan yapılmış, keçe 
91a/10 
keçi £ Keçi 118b/7, 118b/8 
kedi £ Kedi 72b/5, 206a/1 
kefâret (4.) 1. Bir kabahatin affı için 
ödenen karşılık 1424/6, 
k. eyle- Karşılık olarak kabul etmek 
210b/1 
kefen (4.)1. Kefen 20b/1, 20b/5, 151a/1 
k. eyle- Kefen yapmak 215b/7 
k. it- Kefen yapmak 215b/9 
— kabr u kefen 20b/9 
kehf (4.)1. Sığınak, sığınacak yer 
— ashâb-ı kehf 6a/11 
kelâm (A4.) 7. Söz 4a/4, 5a/11, 203a/9, 
209b/4 
kelb (4.) 7 Köpek 6a/11, 34a/2, 200b/11 
kelici Söz, laf, lakırdı 
k. it- Konuşmak, söz söylemek 


136a/1 


kelimât (4.) ı. Kelimeler, sözler 26b/11, 
167a/11, 169b/6 

kelime (4.)7. Kelime, söz 44b/9, 138a/5, 
161b/7, 163b/11 

k.-yi şehâdet getür- Kelime-i şahâdet 

cümlesini söylemek, bu cümleyi 
söyleyerek Müslüman olmak 32b/3, 
45a/1 

kellâ (4.) 24. Hiç, asla, katiyen 
— hâşâ ve kellâ 154a/6 

kemâl (A.) ;. Olgunluk, eksiksizlik, yetkinlik 
5a/3, 15b/10, 122a/9, 133b/9, 
154a/3,217a/11 
—> envâ'-ı “ulüm ve kemâl 162b/4, 
fazl-ı “ilm ü kemâl 22b/5, 
“ilm ü kemâl 199b/4 

kemâlât (A.) i. Olgunluklar, mükemmellikler 
1430/3 
— cemi'-i kemâlât 143a/3 

kemer (F.) 1. Kemer 74a/6 

kemine (F.) sıf. Hakir, aşağı, hor, âciz 
6lb/11, 131a/11 

kemücek £ Kemikçik, küçük kemik 124b/4 

kemür- Kemirmek 124b/4 

kenâr (F.)1. Kıyı, kenar 17a/6, 58a/7, 
110b/7, 179a/6, 204b/10, 241a/11 

kendü / kendi zmn. Kendi, kendisi 5a/6, 
22a/8, 58b/8, 35b/4, 76b/5 76b/11, 
102b/6, 129b/8, 154a/2, 163a/9, 
192a/1, 200b/3, 229b/7, 240b/55a/3, 
, 168b/11, 240b/10 

k. özine gel- Kendine gelmek, özüne 


dönmek 8a/6, 10b/9 
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k.den git- Kendinden geçmek, 
kendini kaybetmek 24b/10, 
35b/9, 175a/6 
k.ye gel- Kendine gelmek 54b/4, 
94a/4, 96a/7, 104b/7, 110a/8, 
1550/6, 214b/2 
kendüz zn. Kendisi 59a/10 
kepenek (F.) 1. Keçeden dövülerek 
yapılmış kolsuz, dikişsiz 
giyecek 91a/10, 91b/1 
kerâmet (A.) 1. Ermiş kişilerde bulunan 
olağan üstü hal, mucize, hürmet 
9a/8, 48b/5, 119b/8, 156b/4, 
182a/10, 231b/7 
kerem (A.) £ Cömertlik, iyilik, el 
açıklığı, bağış 50b/9, 51b/3, 
97a/11, 114a/8 
k. it- İyilik etmek, cömert 
davranmak 157b/10, 215b/6 
— '“atâ ve kerem it- 334/7, “ilm 
ve kerem 140a/3, lütf ü kerem 
330/6, lütf ü kerem it- 330/3, 
şahib-i kerem 51a/11 
keremlü Z İyilik sahibi, cömert 50b/8 
kerim (A.) i Kerem sahibi, cömert 
41b/9, 89a/2, 199a/6 
kerpiç Z Yapı taşı, kerpiç 75b/11 
kerre (4.)1. Defâ, kez, kere 720/6, 
113a/2, 135b/2, 158b/7, 188a/6, 
209a/11, 222b/11 
kerrem-allahu vechehu (A.) cü. “Allah 
onun yüzünü ağartsın.” 
Anlamında olan bu söz Hz. 


Ali'nin adıyla birlikte 


kes- 


kes- 


ümi 


kullanılmaktadır. 22a/6, 143b/8, 
215a/9 
1. Kesmek Böyledür ki, elini ayağını 
keseler, anı asalar, yakalar külini 
göge savuralar. 180b/5, 181a/7, 
223b/2, 229b/1, 231a/11, 238a/3 
2. Son vermek, gidermek Benden 
i'tikâdu gide, vağifemi kesesin ve 
biri dahı nâ-gâh benden evvel 
ölesin. 139b/6, 229a/2 
3. Bir şeyden yoksun bırakmak, 
vermemek Belâ gönderdüli sabr 
itdüm, şükr itmedigüm içün nı'meti 
benden kesmedün, sabr itmedegüm 
içün belayı dâyimitdüü, dirdi. 
380/10, 73a/1 
4. Geçişi önlemek, tutmak, 
kapatmak Bir /okma içün bir mecâzi 
dostını isteyüp bunca yollar kese, 
dahı döne 104a/6 
5. Kopartmak, parçalamak R4b/'a 
katına vardılar. Gördiler et yır, 
dişiyle keser. Eyıtdiler, bıçaguri yok 
mudur ki dişüüle kesersin? 72a/10, 
72a/11 
— muradını kes- 185a/9, tama'ufı 
47b/4, 121a/2, 149b/6, 191b/11, 229a/2, 
z kes- 10b/11, 150a/1 


kesb (4.). Kazanma, elde etme 99b/9, 


116a/1, 139b/1, 166a/7, 230b/3 
k. it- Kazanmak, elde etmek 83b/5, 
123a/8 


kesek i İri ve sert toprak parçası 59a/4 


kesici 5 Kesme işini yapan kimse 157a/3 
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kesik 574 Kesilmiş olan 239a/3, 239a/16 
kesil- o1. Bitmek, tükenmek 
İbrâhim 'ün nafakası kesildi. 
Kırk gün kum yidı. 101a/9, 
124b/9 
2. Ayrılmak, uzaklaşmak Şöyle 
uzlet itdi kı, cemi* halkdan 
kesıldi.25a/5, 73a/2, 187b/8, 
2030/5 
3. Kesilmek Malık eydür, eli 
kesılsün. 41a/10 
— ümizi kesil- 10b/8 
kesük &£. kesik 237b/7 
keşân (F.) s1/. Çeken, çekerek 
k. ber keşân Zorla, çeke çeke, 
götürerek 103a/9 
keşf (4.)1. Açma, meydana çıkarma 
k. ol- Meydana çıkarılmak 103b/2 
keşiş (F.) i. Keşiş 154a/3, 175b/10, 
175b/8, 176a/1 
keşke (F.) z£. Keşke, ne olurdu 228a/8 
kethüdaluk 7. Kethüdalık 
k. it- Kethüdalık yapmak 123a/1 
kez r. Kere, defa, kez krş. keze 16a/8, 
430/6, 74a/8, 101a/1, 124a/2, 
164b/7, 182a/1, 208a/8, 233b/2 
keze /. Kere, kez, defa £rş. kez 97a/1 
kıble (4.) . Kıble 220a/4, 224a/1 
kıdve (A4.) 1. Kendisine uyup ardından 
gidilecek kimse 184b/4 
kığır- Çağırmak, seslenmek, yalvarmak, 
dua etmek 50a/8, 94b/4, 137a/3, 
240b/4 
kıl £ Kıl 65b/2, 69b/2, 69b/4, 216b/9 


kıl- “Yapmak, etmek, eylemek, kılmak” 


anlamında yardımcı fiiller yapar. 
530/9, 112b/6, 62b/7 

k.mış ol- Kılmış olmak, yerine getirmiş 
olmak 134b/8 
— “acâ'ibe kıl- 80b/4, “arz kıl- 
77b6/11, başka kıl- 53a/9, cân teslim 
kıl- 60a/2, 93a/2, 94a/1, 131b/8, 
138a/5, 173b/7, diri kıl- 121a/10, 
141b/2, du'â kıl- 112b/6, esrârdan 
kıl- 131a/10, günâh kıl- 38b/5, hacc 
kıl- 29b/2, 29b/5, 64b/10, 101b/1, 
134a/1, 135a/2, 136b/4,219b/11, 
halvet kıl- 29a/8, havâle kıl- 107b/9, 
127a/2, hayrân kıl- 55a/8, münâcât 
kıl- 62b/7, namâz kıl- 27b/5, 28a/11, 
28b/4, 29a/2, 32b/6, 53a/8, 62b/5, 
63a/8, 64a/10, 67a/10, 68b/7, 68b/9, 
72b/2, 77b/8, 77b/10, 80b/2, 80b/4, 
80b/5, 92a/4, 98b/2, 100a/10, 
108b/9, 127a/3, 135b/8, 141b/4, 
141b/5, 141b/8, 157b/6, 165b/8, 
172a/10, 184b/9, 193a/10, 219a/4, 
221a/6, 222b/5, 224b/10, 225a/1, 
226b/10, 229a/7, 229a/9, 233b/5, 
233b/10, 238b/7, nefes kıl- 32a/4, 
nidâ kıl- 46b/7, 56b/9, 63b/11, 
153b/5, nür kıl- 194b/5, razi kıl- 
46b/3, 81b/5, rüzi kıl- 227a/4, selâm 
kıl- 14b/5, tecelli kıl- 64a/2, tövbe 
kıl- 49b/4, 106b/3, yavı kıl- 69b/9, 
900/3, 175b/1 
zâri kıl- 10b/6, 176a/9, zârlıklar kıl- 
55b/7, ziyâret kıl- 24a/2 
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kılıç £ Kılıç 26a/7,215a/5, 229a/11, 
229b/3, 229b/5 
> elin kılıca ur- 215a/5 
kılın- Yapılmak 
— yavı kılın- 94b/3, 223a/8, 
235a/7, yavu kılın- 71b/3 
kıllu z Kıllı 13b/2 
kırk z Kırk sayısı 43b/1, 89b/10, 101a/9, 
142a/4, 161a/8, 172b/4, 224b/9 
kısaç /. Kıskaç, maşa 166b/1 
kısm (A4.) i. Pay, bölük, parça 185a/6 
k. idevir- Paylaştırmak, üleştirmek 
79b/1 
kısmet (A.). Talih, nasip, kısmet 76a/5, 
140b/9, 151a/11, 151b/1 
k. eyle- ölmek, ayırmak 78a/3 
k. it- Bölüşmek, paylaşmak 29a/4, 
80a/2, 113a/3, 116b/4, 130b/9, 
136b/7, 190b/7 
kış & Kış mevsimi 59b/5, 92a/6, 119a/9, 
133a/8, 225b/8 
kıy- Kıymak, acımamak, kötülük etmek 
200a/1 
kıyâm (4.) 1. Ayağa kalkma, ayakta 
durma 19b/9 
kıyâmet (A4.) .. Kıyamet, dünyanın sonu 
12a/4, 78a/1, 84b/10, 135b/9, 
142b/3, 158b/3, 213a/10 
— “araşât-ı kıyâmet 26b/1 
kıyas (A4.) £ Karşılaştırma, kıyas 120a/2 
kıymetlü /. Kıymetli, değerli 9a/2, 
142b/8 
kız ;. Kız 45a/10, 89a/6, 162b/10, 
165b/4, 196b/5, 221a/11 


k. kardaş Kız kardeş 620/7 
kızar- Kırmızı hale gelmek, kızarmak 
— yüzü kızar- 237b/10 
kızçuğaz i. Kızcağız 194b/2, 221b/2 
kızdur- Kızdırmak, öfkelendirmek 42b/1 
kızlık z Pahalılık, çok rağbet görmek, 
muteberlik. 
k. ol- Pahalı olmak, revaçta olmak 
107a/9 
ki (F.) bağ. Ki, için, maksadıyla, zira 9b/7, 
10b/3, 18b/1, 28b/3, 55b/3, 70a/9, 
96b/3, 100a/1, 131a/6, 153a/4, 
1700/9, 238a/1 
kibâr (4.) 1. Büyükler, ulular 
— meşâyih-i kibâr 162b/4 
kibir (A.) z. Kibir, büyüklük taslama 475. kibr 
218b/3 
kibr (4.)1. Kendini beğenme, büyüklenme 
kış. kibir 241b/8, 241b/9 
k. it- Büyüklenmek, kendini beğenmek, 
kibirlenmek 241b/11 
kibriyâ (4.) .. Büyüklük, ululuk 9a/10 
kiçi Z. ve s7/. Küçük 164b/11, 165a/3, 
221b/10, 221b/10, 222a/1 
k. bil- Az olduğunu düşünmek 18b/2 
k. dutmuş ol- Küçük görmek, 
önemsememiş olmak 18b/2 
k. gör- Az olduğunu düşünmek 184/11 
kiçilük £ Küçüklük 61a/1 
kil (4.) 5. Söz 
k. u kâl Dedikodu 4a/4 
kile (A.) i. Kile, ölçek 45a/3 
kilid (F.)5. 1. Anahtar oAnuf sözleri hep 
göğüllerüü makbülıdur, dükeli 
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müşkillerüf kilididür 56a/9, 
214b/8, 214b/9 

2. Asıl, kaynak Azımâa Ebü 
Hanife ile sohbet iderdi. Şeyh 
Cüneyd: “ilmüü kilidi idi. 89b/4 


kilim (F) i Kilim 154/10, 15a/11, 25b/1, 


72a/1, 72a/3, 127b/2, 127b/4 


kim zm. 1. Ki (Bağlama zamiri) Sadık 


dıdi kım, kanı Tafirı gördü 
mi?10b/10, 12a/6, 65a/6, 
101b/1, 140a/8, 206a/2 

2. Kim (Soru zamiri) u/uğına 
bak ki kime “si olmuşsın, anı 
gör, fikr eyle.18b/1, 30a/5, 
120b/8, 124b/3, 137b/7, 156b/7, 
193b/2 


kimesne / Kimse 173a/9 


kimse z. 1. Kimse, kişi Azmmâ, bu iş bir 


kimsedendür ki, anda mâl cemâl 
geçmez dirler, giderler.24b/2, 
124b/10, 240b/4, 241b/1 

2. Hiç kimse &imseye müyesser 
olmamışdur.97a/5, 108b/7, 
122a/8, 170b/5,213a/5 


kir £ Kir, leke 


k. ol- Kirlenmek, lekelenmek 207a/7 


kirde (<£. girde) ı. Bir çeşit pide, tandır 


ekmeği, girde 190a/8 


kiri (<A. kirâ”) i. Kira, bir şeyin 


kullanılmasına bedel olarak 
verilen ücret 42a/10 


k. ye tut- Kiralamak 42a/10 


kise (F.) i. Kese, torba 9b/6, 52a/11, 74b/2, 
79b/6, 80a/6, 85a/9, 137b/9 
kisvet (4.) £ Elbise 
k. dile- Elbise istemek, giyecek dilemek 
50b/4 
kişi z Kişi, kimse , insan 9a/7, 12b/6, 55b/5, 
86a/4, 98a/11, 100a/7, 130a5, 
159a/1, 163a/4, 185a/10, 238b/10 
kitab (4.) 1. Kitap, eser 7a/3, 19a/2, 25b/6, 
46a/10, 160a/8, 182b/1, 218b/11 
kiyâset (4.)i. Anlayışlılık, akıllılık, zekilik 
143a/3 
ko- / koy- 1. Bırakmak, terk etmek, 
vazgeçmek Meveleri kodı, andan 
kaçdı, Küfe'ye vardı 17a/4, 31a/11, 
125b/4 
2. Bir şeyi, bir yere bırakmak seni 
yirüne koyalar, Münkir ve Nekir 
geleler, safa suâl deler 106b/3, 
111b/6, 121b/9, 127b/3, 144a/2 
3. Bırakmak “Afiyet oldur ki, kendü 
işüni Tafrı'ya koyasın. Belâ oldur 
kı, Taürı'nuf işini nefsüne 
koyasın.11b/7, 79b/10, 80a/4, 
108a/11, 151a/6, 151a/10, 188b/7 
4. Müsaade etmek, izin vermek 
Diledüm ki elin tutaydum, komadı. 
17a/8, 107a/11, 107b/2, 123a/1, 
146b/3, 183a/7, 210b/10, 234a/2 
5. Yanına bırakmak Hasan'ı yanına 
kod, resül ana duâ eyledi. 22b/11, 
199b/1 
k.u vir- Serbest bırakdılar, bırakıverdiler 


29a/8, 223b/7 
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k.ıvir- 6k. k.uvir- 146b/3 
—> elden koy- 185a/11, 202a/1, 
emânet ko- 79b/9, ırak ko- 20b/6, 
kazi ko- 241a/3, meşgülden koy- 
73/3, murdâr ko- 110a/7, Zâyi* 
ko- 116a/6 
koca £ İhtiyar, yaşlı 220a/2, 2310/6, 
231a/7, 231a/8, 231b/2 
k. it- Yaşlandırmak 2020/7 
kocal- Yaşlanmak, ihtiyarlamak 22a/5 
koku £ Koku 51a/9, 76b/3, 105a/10, 
182a/7,210a/3 
kokulı 5:4. Kokusu olan, kokulu 111b/7, 
111b/8 
kokulu b. kokulı 240b/3 
kol z. Kol 62a/10, 62b/1 
kolaü z. Eşeğin semerini bağlamak için 
kullanılan yassı kemer 187b/3 
koltuk ; Kol, koltuk 96b/2 
kon- o 1. Bir yere inmek O/ kuşçuğaz 
yıdı, içdi. Yine ol ağaca kondı 
116a/10, 194a/9, 194a/10 
2. Bir yere inip oturmak, 
konaklamak, konuk olmak 
Eydür, bu kârbân-sarâyda 
konaram. 90a/11, 90b/3, 113b/3 
kondur- Misafir etmek, ağırlamak 
184a/4 
konşı 7. Komşu 73b/8, 146b/9, 195a/10, 
213a/2 
konşu &k. konşı 37a/5, 59a/5, 67b/9, 
151a/10, 212a/5 
konşulık £ Komşuluk 78a/10, 147a/8 


konuk ;. Misafir, konuk 53a/1, 162a/10, 
162a/2, 162a/4, 190a/7, 237a/4 
k. ol- Misafir olmak, ağırlanmak 59a/4, 
99a/11, 99b/7, 99b/8, 113b/2, 
158a/2 
konukluk z Misafirlik 
k. it- Misafir olmak 240b/3 
kop- Ortaya çıkmak, meydana gelmek, 
zuhur etmek 198a/2 
— âvâz kop- 136a/6, kıyâmet kop- 
60b/5, 96a/6 
kopar- Yerinden ayırmak, almak 183b/5 
kork- Korkmak 31a/10, 84b/9, 93a/6, 
120b/8, 145b/1, 183a/10, 228a/3 
korkak 574. Korkak 11b/4 
korku £ Korku 27a/11, 35a/8, 86a/10, 
121a/9, 189a/7, 225b/2 
k. vir- Korkutmak 203a/11 
korkut- Korkutmak 41b/6 
korkulu 574: Korku veren, korkutan, korkulu 
70b/2 
koru- Korumak, esirgemek 40b/11, 133b/8 
korun- Korunmak, dış tehlikelerden 
esirgenmek 187a/11 
koş- Arkadaş olarak vermek, katmak, yanına 
vermek 173b/2 
kotar- Pişen yemeği başka kaba boşaltmak 
49a/6, 49a/9, 77b/4 
kov- Uzaklaştırmak, defetmek 188a/11, 
200b/11 
koy- bk. ko- 
koyun Koyun 21a/1, 35b/3, 48b/11, 51a/3, 
9la/11, 127a/3 
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k. sür- Koyun otlatmak, koyun 
gütmek 127a/6 
köpri £ Köprü 9lb/7, 166b/5, 166b/7 
kök z. Kök 25b/9, 207a/6 
kör /. Kör 33b/9, 45b/11 
köşk (F.)r. Köşk, kasır 31a/1, 116b/10 
köy (F.)1. Köy 139a/4, 139a/7, 162b/8 
kubbe (4.) 1. Kubbe 12a/10 
kuc- Kucaklamak, bağrına basmak 
96a/8, 96b/4 
kuç- bk. kuc- 163a/9 
kudret (4.) 1. Güç, kudret 31b/10, 71b/7, 
98b/5, 178a/7, 214a/9 
k. dile- Güç sahibi olmayı istemek 
44a/11 
kudsi (4.) 5. Kutsal 
—> hadis-i kudsi 12a/9 
kul (4.):. Kul, köle, hizmet eden 15a/3, 
104a/8, 139a/2, 168a/8, 187a/6, 
204b/4 
k. ol- Köle olmak, hizmetinde 
bulunmak 75b/2, 97b/6 
kulak ;. Kulak, işitme organı 14a/10, 
71a/11, 93a/1, 103a/5, 178a/9 
kullık 24. kulluk 97b/6, 178a/10, 207b/6 
kulluk Z Hizmet etme, hizmette bulunma 
626/11, 104b/11, 123a/8, 
176a/11, 222a/10 
k. eyle- Hizmet etmek, kulluk 
yapmak 123a/3 
k. it- Hizmet etmek, hizmette 
bulunmak 102a/4, 104b/1, 
1226/11, 123a/1, 123a/2 
kullukçı /. Hizmetçi 22b/2, 23b/5 


kum 7. Kum 101a/9, 183b/5, 183b/7 
kumaş (A.)i. İpek, yün vb.den yapılan 
dokuma, kumaş 44b/5, 80a/1, 
144a/2,231a/6 
kur- Düzenlemek, hazırlamak, yerleştirmek 
40b/11, 104b/3, 158b/5, 224b/9 
Kur'ân (4.)1. Kur'ân-ı Kerim, 
Müslümanlığın kutsal kitabı 6a/1, 
30a/3, 52a/9, 96a/9, 146b/1, 190a/2, 
201b/9 
k. oku- Kur'ân-ı Kerim'i okumak 50b/3, 
55b/7, 81a/8, 95b/7, 98b/1, 107a/1, 
142a/4, 142a/6, 201b/5 
— âyet-i Kur'ân 146a/9 
kurb (4.). Yakın olma, yakınlık 128b/10, 
182b/9 
k. bul- Yakınlık bulmak 184a/11 
k.-ı heybet Ululuğa yakın olan, ululuk 
sahibi 122a/6 
kurbân (A.) i. Kurban 236b/10 
k. it- Kurban etmek 96b/11, 160a/1 
kurd 5 Kurt 115a/11, 127a/3, 128b/3 
kurı 574. Kuru 47a/6, 77b/2, 149a/8, 219a/7 
kurtar- Kurtarmak 32b/9, 34a/1, 133a/1, 
198b/5 
kurtıl- 2£. kurtul- 11a/11, 44b/7, 84b/4, 
85b/1, 230a/3, 235b/1, 235b/3 
kurtul- Kurtulmak, selamete çıkmak, rahata 
ermek 33b/7, 54a/4, 84a/3, 129a/11, 
230b/3 
kuru z. Kuru 124a/8 
kuru- Kurumak 148b/7, 149a/4 
kurul- Hazırlanmak, kurulmak 23b/1, 95b/6, 
158b/6 
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kuşür (4.) . Noksan, eksiklik, ihmal, 
kabahat, tedbirsizlik 232b/4 
kuş z. Kuş 67b/11, 121b/6, 228b/9 
k. ol- Kuş gibi olmak 125b/1 
kuşan- Sarmak, kuşanmak 125a/1, 
222a/8 
kuşat- Bağlamak, kuşanmak 74a/6 
kuşçığaz bk. kuşçuğaz 116a/6 
kuşçuğaz 7. Kuşcağız, zavallı kuş 
116a/10, 116a/8, 119a/11, 
194a/9 
kuşluk 7. Günün sabah ile öğle 
arasındaki bölümü, kuşluk vakti 
k. vaktı Kuşluk vakti 215b/5 
küt (4.) 1. Azık, yiyecek 21b/11 
kutb (4.)r. Bir konuda geniş bilgisi ve 
salâhiyeti olan kimse 122a/4, 
206a/8, 206a/9, 206a/10 
k.-ı vakt Zamanın kutbu 206a/7 
kuvvet (4.) i. Güç, kudret, kuvvet 
65a/11, 93b/8, 108a/2, 183b/11, 
224b/6 
k.-i muhabbet Sevginin kudreti, 
muhabbetin gücü 193b/11 
kuvvetlü 7. Kuvvetli 176b/4 
kuyu z Kuyu 28b/11, 205a/11, 205b/3, 
219b/4 
küçücek s71/. Çok küçük, küçücek 241a/2 
küdüret (A4.) i. Gam, tasa 35b/7 
küflen- Küflenmek, küf oluşmak 
147b/4, 147b/5 
küfr (A4.)i. İmansızlık, inanmama, küfür 


75b/3, 149b/4, 182b/4, 231b/11 


kül £ Kül 180b/5, 220b/8, 238a/7, 238b/2 

külli (4.) sıf. Bütün, hep, tamam 74b/8, 
157a/5, 165a/1, 191a/11, 240a/7 

küp (4.)i. Küp 124b/4 

küre £ Demirci ocağı 123b/5 

kürk / Kürk 52b/4, 92a/10, 92b/2, 103b/5 

kürsi (A.) i. Taht 95b/6 

küstah (F.) sı£. Küstah, edepsiz, saygısız 

k. söyle- Saygısızca konuşmak 157a/8, 

157a/9 

küstâhlık 7. Edepsizlik, saygısızlık 

k. it- Edepsizlik etmek, saygısızlaşmak 

93a/5, 129a/5 

küy- 1. Beklemek, sabretmek Zydür, akçam 
yokdur. Kassâb eydür, ben saa 
küyeyim.57b/6, 117b/11 
2. Çevreyi gözetlemek, beklemek 
İşüm vardur, gemiye 
küyerem.S54a/10 

küydür- Bekletmek 57b/7, 8 1b/1 


L 

la ilâhe illa”l-lâhu Muhammed'ufi resülu”l- 
lâhi (4.) cü Kelime-i şehâdet 
cümlesi: “Allah'tan başka İlah 
olmadığına ve Hz. Muhammed'in 
onun peygamberi olduğuna tanıklık 
ederim.” 44b/10 

lafz (4.)1. Söz 136a/5 

lahza (4.)1. An, bir anlık zaman 17a/1, 
19a/3, 19b/4, 62b/10, 128a/1, 
173a/6, 178b/7, 225b/3 
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lâyık (4.):. Yakışır, yaraşır, uygun 
14a/3, 27a/2, 41a/2, 48a/9, 
62a/2, 71a/5, 124b/1, 127b/1, 
217a/6 
1. eyle- Yaraşır duruma getirmek, 
yakıştırmak 66a/8 
1. ol- Yakışmak, uygun gelmek 
4Ta/8, 66a/4, 93b/11, 124b/6, 
129a/6, 132b/3, 145b/6, 145b/7, 
145b/8, 179a/8 
lâ-cerem (A.) . Mutlaka, şüphesiz 47b/4, 
143b/9, 181a/2, 181b/1,218a/3 
lâ-lebbeyk (A. ) ünl. “Senin duana icabet 
etmiyorum, niyazını 
reddediyorum” anlamında 
kullanılmıştır 45a/7 
lâ-nazir (A.) s7/. Eşsiz, benzersiz 23b/11 
lâkin (4.) bağ. Ama, fakat, ancak 70b/11 
lal (4.) 1. Değerli kırmızı bir taş 213b/7 
lâm (4.) i Osmanlı alfabesinin yirmi 
altıncı harfi 198a/7 
la'net (4.) 1. Beddua, ilenç, lanet 
1. di- Beddua etmek, lanetlemek 
149b/3 
1. it Lanetlemek, kovmak 181a/1 
1. ol- İlenmek, kötülüğünü istemek 
18b/4 
latif (A.) sı/. Yumuşak, hoş, güzel 
124a/2, 169b/6, 203b/3, 
206a/11, 210a/3, 218a/10 
1.-i mahZ Zamanın latifi 158a/8 
—> beyân-ı latif 191a/3 
latifrak s7//. Hoş, güzel 195b/7 


lâzım (4.) ;. Gerekli, lüzumlu 217b/7, 
217b/9,219b/10 
lebbeyk (4.) ünl “Buyurunuz, emir sizindir 
efendim!” anlamında kullanılır 
45a/6 
legen (F.)ı. Leğen 270/5 
len terâni (A.) cü. “(Sen) beni 
görmeyeceksin.” 10a/11 
leşker (E.)z. Asker 5a/9, 5a/10 
leta'if (4.)1. Latifeler, güzel sözler 200a/1 
1.-i tefsir Güzel sözlerin izahı 7a/11 
lezzet (4.)i. Tat, zevk, lezzet 46b/1, 
130a2, 232a/10, 232b/1 
1. bul- Zevk almak, hoşlanmak 76b/8, 
219a/8 
lezzetlü 574: Tatlı, lezzetli 77b/5 
libâs (A4.)1. Elbise 9a/4 
likâ (4.) 1. Kavuşma, vuslat 
I.ya iriş- Vuslata erişmek, kavuşmak 
176a/2 
lisan (A.) ; Lisan, dil 
L.#r-resül Resül'ün dili 210b/3 
1.w1-kulüb Kalplerin, gönüllerin dili 
170b/6 
I1.wt-tasavvuf Tasavvufun dili 182b/1 
lokma (4.)1. Lokma 11b/5, 25a/9, 99b/10, 
100a/3, 104a/6, 122b/8, 148b/11, 
176a/10 
lü“lü“(A.) £. İnci 23a/7 
lutf (A.) £. İyilik, lutuf 51a/10, 149b/10, 
202b/11 
1. it- İyilik etmek, lutuf'ta bulunmak 
163a/11 
1. u kerem İyilik 33a/6 
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1. u kerem it- İyilik etmek 33a/3 
1. ve hulk İyilik ve tabiat 193a/3 


M 
ma'âni (A.) /. Mânâlar, anlamlar 231b/8 
m.-yi Kur'an Kur'an'ın mânâsı 
199a/6 
ma'ârif (A.)1. Marifetler, bilimler 
189b/1, 231b/9 
m.-i esrâr Sırların açıklanması 
162b/5 
mâ-beyn (A.) £. İki şeyin arası, aradaki 
şey, ara 240a/8 
mâdem (4A.) ba8. Mâdem, çünkü, değil 
mi ki 10b/10, 129a/1, 131a/8 
mağara (A4.) 1. Mağara 920/1, 115a/11, 
117b/8, 135a/3 
mağbün (A.) zf. Kırgın, mahzun olarak 
m. it- Sıkıntıya düşürmek, zor 
duruma düşürmek 24b/5 
mağrür (A.) . Kendini beğenmiş, mağrur 
5a/2, 203b/1 
mahabbet bX. muhabbet 6a/9, 120b/1, 
122a/6, 217b/5, 227b/8 
mahâfa (<A. mahfe) /. Sedye, tabut. 
177b/4, 177b/7, 177b/8, 177b/9 
mahall (A4.)7. Yer, mekân 172a/6 
mahalle (4A.) .. Mahalle, oturulan yer 
220/2, 44a/77, 162a/6, 196b/4, 
215b/5 
mahbüb (A.) 1. Sevilen kimse, sevgili 
23b/10, 116b/5, 119a/7, 
1204/11, 128b/3 


mahbübe (4.) 1. Muhabbet olunmuş, 
sevilmiş 23b/5, 133a/9, 133b/1 
mahcüb (A.) 51£. Utanan, utangaç 99a/3, 
105b/1 
mahdüm (A.)i. Hizmet edilen, hizmetinde 
bulunulan kimse 
m.lık iste- Hizmet edilen olmayı arzu 
etmek 159b/8 
mahfil (A4.) s7. Toplanılacak yer, meclis, 
cemiyet 5b/5 
mahlük (A4.) £ Canlı, yaratık, mahlük 
34b/10, 626/11, 77a/3, 146b/1, 
210b/7 
mahrem (A.)i. Gizli olan herkese 
söylenmeyen, sır 157a/10 
mahrüm (A.) i. İstediğini elde edememiş, 
mahrum 6b/8, 98b/10 
m. eyle- Yoksun bırakmak, istediğini 
elde etmesine engel olmak 197b/7, 
197b/8, 197b/9 
m. it- Yoksun bırakmak 192a/2, 192a/3 
m. kal- Bir şeyden nasibini alamamak, 
istediğini elde edememek 70a/1 
m. ol- Mahrum olmak, nasipsiz kalmak 
193b/3 
mahşüş (A.) . Hususileşmiş, has, özgü 
175b/11, 176a/1, 180a/10, 182a/10 
mahv (4.):. Yok etme, ortadan kaldırma 
m. ol- Yok olmak, ortadan kalkmak 
69b/7, 122b/3, 126a/5, 126a/6 
mahz (A4.)1. 1. Ta kendisi As// bilesin kim 


mahzZ-ı “atâdur. 11a/8 
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2. Zaman Gayet hulk ehli idi. 
Bastı gâlib idi. Latif-i mahz 
idi.158a/8 
m.-1 “ata Lutfun kendisi, iyiliğin aslı 
11a/8 
—> latif-i mahz 158a/8 
mahzün (A.) 51/. Hüzünlü, tasalı,kaygılı 
m. ol- Hüzünlenmek, kaygılanmak 
181/2 
maişet (A.) i. Geçim, geçinme, yaşayış, 
geçinmek için lüzumlu olan şey 
18b/4, 54b/1 
—> vech-i ma“işet 21b/9 
mak'ad (A.) i Oturulacak yer, minder 
m.-1 şıdk Takvâ erbâbının Cennette 
bulunacakları makam 12b/5 
makâm (A.) 1. Mansıp, mevki, derece, 
yer, durak 47a/8, 62b/3, 129a/8, 
154a/2, 179a/10, 227a/3 
m.-ı tevhid Birlik makamı, birleşme 
yeri 60b/10, 232a/3 
makbere (4.)i. Mezar, mezarlık 112b/10 
makbül (A.) ; Kabul gören, beğenilmiş, 
hoş karşılanmış 56a/8, 89b/2, 
124b/2, 170b/4, 189a/9, 193b/10 
m. ol- Beğenilmek, kabul edilmiş 
olmak 207b/6 
makdür (A4.) 7. Güç, kuvvet, elden gelen 
Şey 
m.-ı beşer İnsan gücü, takati 219a/1 
maksüd (A.) £ İstenen, niyet edilen, 
istek, arzu, maksat 73a/9, 


185a/10 


mâl (A.) ı. Varlık, servet, mal, mülk 6b/2, 
24b/3, 74b/9, 85b/3, 98a/7, 107b/7, 
138b/5, 166b/6, 231b/2, 
—> cemi'-i mâl 50a/9 
mâlaya'ni (A.) s1. Mânâsız, faydasız, boş 
şeyler 
m. söyle- Faydasız, boş sözler söylemek 
87b/5 
mâlik (A.)z. Sahip, bir şeye sahip olan 
m.-Wİ-mülük Mülklerin sahibi, Allah 
139a/7 
mal-dâr (4.F.6.s.) Mallı, mallı olan, zengin 
48b/6 
ma'lüm (A.). Bilinen, belli 18a/2, 34a/8, 
1300/4, 240a/8 
m. ol- Bilinmek, malüm olmak 25a/1, 
33a/6, 34a/9, 136a/2, 206a/10, 
209a/9, 222a/10 
ma“mür (A.).. Bakımlı, bayındır 99b/3 
ma'nâ (A.)7. Mânâ, anlam 475. ma'ni 6a/2, 
21a/7,21a/8, 55b/8, 118b/2, 126a/5, 
182b/5, 232a/1 
mancılık (A.)z. Taş ve gülle atmaya yarayan 
bir savaş aracı 193b/6 
ma'ni (F.)7. Anlam, mânâ 475. ma'nâ 
112b/7, 1260/8, 2220/3 
manşıb (A.) 1. Makam, rütbe 217b/5 
maraZ (A.) 1. Hastalık 
m.-ı mevt Ölüm hastalığı 126a/10 
ma'rifet (A.):. Bilgi, hüner, ustalık 22b/6, 
35b/7, 48a/9, 79a/7, 130b/1, 153b/2, 
169b/8, 190b/5, 227b/3 
> tevhid ü ma'rifet 233a/1 
ma'rifetullah (A. 7.) Allah'ı anlama 153b/3 
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ma'reke (A.) 7. Savaş meydanı 41a/2 
ma'rüf (4A.)1. Herkesçe bilinen, 
tanınmış, meşhur 
m. ve meşhür Ünlü, tanınmış, 
meşhur 114b/6 
— emr-i ma'rüf it- 4lb/4 
mashara (A.). Eğlendirici, gülünç 
103b/4 
m.ya dut- Alaya almak 103a/1 
mâ-sivâ'llâh (4.) 4. Allah'tan başka her 
şey 169b/10 
ma'şiyet (A.) £ itaatsizlik, günah, isyan 
37b6/9, 105a/5, 150a/3, 153a/11, 
188b/7, 220b/1 
m. it- İsyan etmek, itaatsizlik etmek 
105b/11, 106a/3 
maslahat (A. ) £ İş, husus, emir, keyfiyet 
161b/5, 161b/10 
ma'şüm (A.). Suçsuz, kabahatsiz, 
masum 2324/11 
matlüb (A.) £ İstenilen, arzu edilen şey 
123b/4 
m.a iriş- Arzu edilen şeye ulaşmak 
93b/2 
mev'ize (A.) 1. Öğüt 167a/11 
mâye (F.)ı. Maya, asıl ve lüzumlu 
madde, asıl, esas 147a/9, 
147a/11, 147b/3 
mazhar (A.). Nail olma, erişme 
m.-1 “ilm İlime erişmiş olan 146a/2 
ma'zür (A.) 1. Hoş görülebilecek bir özrü 
bulunan 237b/6 
m. dut- Hoş görmek, affetmek 
37b/7, 44a/7 


m. tut- bk. m. dut- 183a/6, 204b/4 
mecâzi (A.) sıf. Gerçek olmayan, hayali 
104a/6 
meclis (A.). Toplanma, toplantı, sohbet 
odası, meclis 25a/10, 50a/2, 
150b/11, 167b/9, 210b/5 
m. dut- Toplanmak, bir araya gelmek 
169a/7 
m. it- Toplanmak 175a/5 
mecmü'(A.) 1. Hep, hepsi, bütün, tamamı 
15b/4, 26b/2, 26b/9, 29a/9, 46a/1 
m.-1 “ilm İlmin tamamı 9a/8 
m.-1 meşâyih Şeylerin tamamı, hepsi 
m. -1 “ulemâ Alimlerin hepsi, bütün 
alimler 46a/1 
m.-1 “ulüm İlimlerin hepsi, bütün ilimler 
7a/8 
meddâh (4.) 1. medheden, öven 12a/1 
meded (A.). Yardım, çare, imkân 10b/8, 
30a/1, 107b/9 
m. bul- Yardım bulmak 5a/10 
m. eyle- Yardım etmek 29a/11, 96b/7 
m. ol- İmkan olmak, çare bulunmak 5b/6 
medh (A.)i. Övgü 98b/4, 99a/1 
m it- Övmek, methetmek 11b/11 
medhüş (4.) 7. Dehşete uğramış, şaşırmış, 
korkmuş 
— hayrân ve medhüş 155a/3 
medrese (A.). Medrese 233a/7 
mefreş (A.) sıf. Meşinden veya çadır 
bezinden yapılmış harar 144a/2 
meger (F.) bağ. Meğer, oysa, ancak, gereken 
o ki 27b/9, 41a/8, 64a/11, 83b/10, 
90b/4, 135a/11, 223a/7 


329 


mehcür (A.) 1. Uzaklaştırılmış, 
terkedilmiş 
m. ol- Terk edilmiş olmak 93a/4 
mekân (A4.)1. Yer, mahal, bölge 240a/4 
mekr (4.).. Düzen, hile, aldatma, tuzak 
1la/9,11a/10,11a/11, 68a/1 
mekteb (4.)7. Okul 122b/9, 143b/11, 
187b/5, 2020/2 
melâlet (A4.) ; Sıkıntı, tasa 
m. kakı- Kızmak, öfkelenmek 
98b/11 
melâmet (4.) . Ayıplama, azarlama, 
kınama 6lb/1, 123b/7, 203a/4, 
217a/1 
m. it- Ayıplamak, kınamak 54b/5, 
156b/1 
— belâ ve melâmet 114b/5 
melek (4.)i. Melek 
meleku”I-mevt Ölüm meleği, Azrail 
38b/4, 142a/6, 142a/8, 142b/6, 
158b/1 
meleküt (4.); Ruhların ve meleklerin 
alemi 
—> “âlem-i meleküt 91a/6, 91b/2 
melik (A.)z. Padişah, hakan, hükümdar 
239b/3, 239b/4, 240b/3, 240b/6 
melül (4.) . Üzüntülü, kederli 51a/9, 
139a/3 
m. ol- Kederlenmek, üzüntü 
duymak, melül olmak 29b/1, 
30a/2, 30b/10, 41a/2, 57a/3, 
61b/3, 66b/5, 87a/7, 98b/11, 
139a/5, 139a/7, 139a/9, 199a/10 


melülluk £ Üzüntülü olma durumu, 
kederlilik 87b/1 
mel'ün (A.)z. Lanetlenmiş, kovulmuş 
181b/2 
memleket (4.) & Ülke, memleket 98a/4, 
102b/5, 129a/8, 140b/1, 151b/4, 
240b/3 
men'(A.) . Yasaklama, önleme, mani 
m. eyle- Menetmek, engellemek 26b/10 
m. it- Önlemek, engel olmak 1 1b/3, 
27a/2, 35b/5, 42a/2, 120b/2, 
136b/11, 145a/5, 145b/2, 145b/8, 
173a/3, 174b/11, 198a/6, 199a/3 
menâkıb (A4.) i. Menkabeler, övünülecek 
vasıflar 7a/3, 7a/8, 22a/5, 22b/1, 
142b/10, 207a/5 
menfa'at (A.)1. Fayda, çıkar, yarar, kazanç 
189a/4 
menfa'atlu 7 Kazanç getiren, yarar sağlayan 
217b/11 
mensüb (A.)z. Ait, bağlı, bir şeyle ilgisi 
bulunan 
m. it- Nispet etmek 182b/4 
menzil (A.)7. 1.Varılacak yer, konaklama 
yeri Menzil ırak, azuk yok 20a/8, 
36b/8, 101a/7, 116b/1, 183b/2 
2. Güzergâh, yol O/ âyineye 
bakdum, menzilümi gördüm. 
97b/10 
3. Makam, rütbe, derece £endü 
menzilinde yig hiç mertebeye râği 
olmaya, dâyim terakkide ola.86b/4 
merdâne (E.) 1. 574 Yiğit, mert Amed ben 


seni merdâne kişi sanurdum 157a/2 
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2. zf. Mertçe, yiğitçe, ere yakışır 
biçimde Eydür, kurbân yirine 
giderem, merdâne gitmek 
gerek.236b/10 
merdüd (A.)1. Reddedilen, istenmeyen 
124b/2 
merhabâ (A.) ünl. Merhaba 114a/11 
merhamet (A.)7. Şefkat, acıma, birini 
esirgeme 187b/4 
merhem (4A.) .. Merhem, çare, derman, 
ılaç 73a/8 
merkeb (A.). Binilecek şey, binek 
63b/6 
mertebe (A.) 1. Derece, basamak, rütbe, 
mevki 47a/5, 55b/9, 130a/6, 
1710/2, 235a/1 
mesâ'il (4A.) . Meseleler 209a/11, 235a/9 
mesâvi (A.) ; Kötülükler, fenalıklar 
m. it- Kötülük etmek, fenalık 
yapmak 113b/2 
mescid (A4.)1. Mescit 40a/2, 45b/3, 
103a/10, 127b/10, 163b/10, 
176b/3, 215b/3 
meselâ (A.) 2£. Misal olarak, şunun gibi, 
söz gelişi 185a/8 
mes'ele (A.) 7. Sorulup karşılığı istenilen 
şey, problem, mesele 127b/5, 
142a/3, 144b/8, 203a/7 
mest (F.) 1. Sarhoş, kendinden geçmiş 
111b/4, 231b/6 
m. ol- Kendinden geçmek 35b/10, 
226a/6 
mestür (A.) i. Örtülü, kapalı, gizli 


mestüre (A.) 1. Açık saçık gezmeyen, 
namuslu kadın 55a/10 
meşakkat (A.) 7. Sıkıntı, güçlük, eziyet, 
zorluk 
— zahmet ve meşakkat 62a/9, 
zahmet ve meşakkat çek- 97b/5 
meşale (A.)7. Aydınlatıcı alet, kandil 
74b/10 
meşâyih (A4.) .. Şeyhler 4a/2, 5a/8, 47a/4, 
94a/8, 143a/7, 158a/9, 162b/6, 
194a/3,20l1a/11 
m.-i kebir Büyük şeyhler, ulu şeyhler 
190b/1 
m.-i kibâr Büyük şeyhler, ulu şeyhler 
162b/4 
m.-i subhâni Rabbani alimler 21 1a/6 
—> cemi'-i meşâyih 89b/2, 94a/8 
ekber-i meşâyih 122a/3 
meşgül (A.) i. Bir işle uğraşan, meşgul 4a/8, 
14a/9, 19b/2, 37b/10, 58b/10, 89b/8, 
151b/6 
m.den koy- İşini yapmasına engel 
olmak, işinden alıkoymak 73a/3 
m. eyle- Uğraştırmak, oyalamak 73a/4 
m. it- Uğraştırmak, meşgul etmek 
130b/2, 206b/10 
m. ol- İlgilenmek,alâkadar olmak, 
uğraşmak 17b/7, 25a/2, 28b/10, 
360/10, 37b/10, 39b/7, 39b/8, 46b/1, 
50b/2,51b/4, 53b/3, 580/1, 59a/7, 
63a/7, 63a/11, 650/3, 74a/3, 77a/11, 
776/1, 84a/4, 90b/11, 91b/11, 92a/8, 
93b/4, 111b/10, 116b/8, 119a/1, 
120b/2, 126b/8, 133b/11, 134a/11, 
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139a/10, 158b/11, 165a/7, 
166a/6, 166a/11, 166b/4, 
167b/6, 167b/7, 168b/6, 169a/8, 
172b/1, 173b/1, 174b/10, 
177b/3, 1780/8, 178a/10, 
179a/11, 185a/2, 188b/7, 
197a/2, 220a/3, 220a/10, 
220a/11, 230b/3 

meşhed (A.);. Bir adamın şehit olduğu 
veya bir şehidin gömüldüğü yer 
199b/3 

meşhür (A.) sı/. Şöhretli, şöhret 
kazanmış, ün salmış 39a/2, 
133a/6, 170b/10, 216b/11 

m. ol- Ün kazanmak, tanınmak, 

şöhretlenmek 173a/1 
—> ma'rüf ve meşhür 114b/6 

metâ'(A.) i. Mal, elde bulunan varlık 
151b/6 

mevcüdât (A4.). Var olan şeyler, 
varlıklar 48a/7, 190a/5 
— cemi'-i mevcüdât 48a/7 

mev'ize (A.) i Öğüt 209b/5 

Mevlâ (4.) 1. Allah 104a/11, 155b/11, 
234b/9 

mevsim (4.).. Mevsim, sezon 59b/5, 
920/6, 119a/9, 133a/8 

mevşüf (A.) 1. Vasıflanmış. 
Vasfolunmuş 126a/7 

mevt (A4.)i. Ölüm 
— maraZ-ı mevt 126a/10 

meydân (4.)1. 1. Meydan, alan Yarın 
“Arasât meydanında nıdâ gele, 


bunı tamuya iletüfi dınile, 


varmazam diyesın, varmayasın 
106b/6, 191b/10, 233a/1 
2. Savaş meydanı, cephe Bir mürid 
meydâna vardı, şehid oldı 177b/3, 
177b/6, 177b/8, 178a/1 
meyl (A4.) . Gönül akması, sevme, istek, 
eğilim, temayül 16b/4 
m. eyle- İstemek, eğilim göstermek, 
yönelmek 58b/3, 58b/4 
m. it- Eğilim göstermek, istemek 58b/1, 
115b/3, 195a/2 
m. ol- Rağbeti olmak, özenmek 179b/4 
meyve (F.)i. Meyve, yemiş 
mezheb (4.)1. Mezhep, girilen, takip edilen 
yol 19a/5, 175b/10, 194a/2, 217a/1 
m. tut- Bir mezhebe girmek, bir yolu 
takip etmek 233b/9 
mezkür (A.)1. Anılan, zikrolunan 39a/2, 
520/9 
mışrâ*(A.) . Mısra, dize 232b/1 
mi'de (A.) 1. Mide, kursak 120a/4, 205a/10 
mihnet (A4.); Sıkıntı, eziyet, dert, keder 
71a/6, 105a/4 
mihr (F.) 7. Güneş 
mihrâb (A4.)7. Mihrap 29b/3, 29b/6, 42b/1, 
716/7, 221a/7 
Mikâ“il (4.) 1. Dört büyük melekten biri 
460/7 
mikdâr (A.)7. Derece, seviye, ölçü 118b/5 
milk (K): Birinin tasarrufu altında bulunan 
şey 74a/1, 106a/4, 106a/5, 120b/10 
milket (4A.) Ülke, memleket, mülk 166b/6 
millet (A4.) z. Topluluk, cemaat 10a/11 
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mim (4.)i. Osmanlı alfabesinin yirmi 
yedinci harfi 198a/7 
minber (A.)7. Camilerde hatibin çıkıp 
hutbe okuduğu merdivenli kürsü 
26b/9, 27a/7, 169a/10, 174b/4, 
194a/5,217b/2 
minnet (4.) . Gönül borcu, minnet 
152b/6 
minnetdar 7. Gönülden borçlu ola, 
müteşekkir 
m. ol- Gönülden borçlu olmak, 
müteşekkir olmak 87a/4 
mi'râc (A.)i. Merdiven 237a/9 
mirâş (A.)i. Miras 
mirâs deg- Miras kalmak 85a/10, 
192b/3 
mişkâl (A.)7. Yirmi dört kıratlık bir 
ağırlık ölçüsü 89a/7, 173a/4 
miskin (A.)i Zavallı, beceriksiz âciz 
10a/4, 10a/7, 34a/11, 104b/1, 
127b/10, 159b/7 
m. it- Âciz duruma düşürmek 115a/2 
mişl (A.)z. Benzer, eş 170b/8, 208a/4, 
212a/1, 224a/9 
mizâb (A.). Su yolu, oluk 27b/6 
mu'abbir (A.). Rüyâ tabir eden, 
yorumlayan 145b/11, 156b/4 
mu'âlece (A.) £. İlaç yapma, ilaç 
kullanma 73a/8 
mu'allak (A.) 574: Asılmış, asılı, havada, 
boşta duran 91b/9 
mu'âmelât (A.) 1. Davranışlar, 
muameleler 


—> envâ'-ı mu'âmelât 89b/1 


muâmele (4.) . Davranma, davranış, 
muamele 226b/11 
muayyen (A.) 1. Belirli, belli, tâyin edilmiş 
m. ol- Belirlenmek 40b/4 
muğaylân (F.) .. Deve dikeni adı verilen bir 
bitki 205b/4 
muhabbet (A.) 1. Sevgi, sevme, muhabbet 
102a/10, 121a/10, 193b/11, 194a/4, 
195b/8, 203a/11 
— ehl-i muhabbet 184b/5, kuvvet-i 
muhabbet 193b/11 
m. vir- Sevgi vermek, muhabbet vermek 
203a/11 
muhaddiş (A.) s1/. Hadis ile meşgul olan, 
Hz. Muhammed'in sözlerini 
bildirmiş olan kimse 17b/6 
muhal (A4.) . Mümkün olmayan, olmayacak, 
imkansız 129a/2 
muhalefet (4.) .. Muhâliflik, uygunsuzluk, 
aykırılık, düşmanlık 
m. it- Karşı çıkmak, karşı davranışta 
bulunmak 216b/2, 216b/8 
m. ol- Karşıt olmak, muhalif olmak 
123b/3 
muhalif (A.). Aykırı, karşıt, muhalif 
m. it- Düşman etmek, muhalif etmek 
178a/7 
Muhammedi (A.) s1/. Muhammed 
ümmetinden olan 7a/9, 81b/6 
muhannatluk (Alçaklık 74a/8 
muhayyer (A.) 1. Seçmeli, beğenmeye bağlı 
m. it- Seçmekte serbest bırakmak 183a/1 
muhibb (4.):. Dost 73b/11, 194b/7, 
194b/10, 195a/1, 195a/2, 195b/5 
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muhit (A.) i Kuşatan, etrafını çeviren 
235a/6 

muhkem (4A.) s1. Tahkim edilmiş, 
sağlam, sağlamlaştırılmış, 
kuvvetli 

m. tut- Kapatmak, sağlamlaştırmak 

205b/5 

muhliş (4.) 5 Dostluğu gönülden olan, 
samimi 69a/7 

muhtâc (A.) £ İhtiyacı olan, muhtaç, 
yoksul 8b/2, 47b/4, 131b/2, 
145a/1, 157b/2 

m. ol- Gereksinim duymak, ihtiyacı 

olmak 62b/4, 184b/1, 228a/4 

muhtaraş (A.) s1. Küçük, ufak 200b/9 

muhtasar (A.). Kısaltılmış, kısaltma 

28a/1 

muhterem (A.)r. Saygıdeğer 133a/6, 
199a/5 

muhteşem (A.) £. İhtişamlı, saygı ve 
hayranlık uyandıran 133a/5, 
199a/6 

mukâbele (A.)z. Karşılık verme, 
karşılama 97b/1 

mukaddem (4A.) £ Önde gelen, üstün 
194a/3, 182a/10, 230b/10, 
231a/7, 231a/11 
— Evliyâ-yı mukaddem 162b/4 

mukadder (A.). Takdir olunmuş 139a/8 

mukaddes (A.) sı/. Kutlu, mukaddes 

5b/6 

mukarreb (A.) . Yakın, samimi, 
yakınlaşmış 62b/4, 83a/8, 130a9 

mukim (A.) i. Oturan, ikâmet eden 


m. ol- İkâmet etmek, oturmak 167b/1 
muktedâ (A.). Kendisine uyulan kimse 
7a/10, 79a/7, 170b/5, 218b/10 
m.-yı “aşır Devrin önderi 210b/3 
m.-yı halk Halkın kendisine tâbi olduğu 
kimse, halkın önderi 135b/6 
m.-yı halk it- Halkın kendisine tâbi 
olduğu biri haline getirmek 23a/5 
m.-yı halk ol- Halkın kendisine tâbi 
olduğu kimse olmak 25a/6 
muktedi (A.) £ İktidâ eden, uyan, arkadan 
gelen 197b/5 
müm (F.)1. Mum 69b/1, 69b/2, 158a/2, 
1580/5 
münis (A.)1. Samimi, cana yakın, hoş 
97b/10 
m. ol- Cana yakın olmak, hoş olmak 
55b/4 
muntazır (A.)1. Bekleyen, yol gözleyen 
126a/11 
murabba'(A.) Bağdaş kurup oturmak. 104b/3 
murğd (A.)ı. Dilek, istek, maksat 43b/9, 
78b/1, 102b/7, 121a/6, 185a/9, 
225b/6 
murâkabe (A.) i. İç âlemine bakma, dalıp 
kendinden geçme, bakma, gözetme 
220a/4 
murakka'(A.) 7. Yamalı giyecek 15a/4, 
92b/11, 174b/1, 204a/6 
murdâr (£.)1. ve sıf. Kirli, pis 91b/3, 
124a/10 
m. it- Kirletmek, pisletmek 208b/7 
m. ko- Kirlenmiş bir halde bırakmak 
110a/7 
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musahhar (A.) 1. Ele geçirilmiş, tâbi 
kılınmış 
m. it- Ele geçirmek 46a/2 
muşâhib (A.) 7. Arkadaş, dost 45b/7, 
189b/2, 204a/3, 206a/8, 234a/2 
m. ol- Dost olmak, arkadaş olmak 
201b/7,201b/9 
mushaf (A.) 7. Sayfa haline getirilmiş 
şey, kitap, Kur'ân-ı Kerim 95b/9 
muşibet (A.) £. Bela, sıkıntı, musibet 
35a/4, 65a/1, 65a/2, 1720/5, 
170a/2, 190b/8 
mutahhar (A.) 51. Temizlenmiş, temiz 
190a/6 
mutallaka (A.) 7. Bırakılmış, boşanmış 
m.-yı selaşe Üç defa boşama 40b/9 
mutaşarrıf (A.) / Tasarruf eden, 
kendinde kullanma hakkı ve 
salâhiyeti olan 
m. ol- Kendinde kullanma hakkı ve 
salâhiyeti olmak, evlenmek 
62a/7 
mutavvel (A.) z. Tatvil edilmiş, uzatılmış 
m. ol- Uzatılmak, tatvil edilmek 7a/4 
muteber (4. s7£ İtibarlı, hatırı sayılır, 
saygın 203b/3 
mu“tekid (A.) £ İtikat eden, inanan, dini 
bütün kimse 136a/9, 235a/2 
m. ol- İnançlı olmak, itikat etmek 
7b/2 
mu'tekif (A.) s7/. Bir ibadet yeri veya 
türbenin yanında bir köşeye 
çekilerek vaktini ibadetle geçiren 
180a/11 


muti'(A.) £. İtaat eden, boyun eğen 
m. ol- Boyun eğmek, itaat etmek 189a/7 
mutma'in (A.) 1. Gönlü kanmış, içi rahat, 
şüphesi yok (kimse) 
m. ol- İçi rahatlamak, gönlü kanmak 
142a/10, 142b/7 
mutrib (A.) 1. Çalgı çalan, şarkı okuyan 
63a/10 
muttali' (A. ) . Öğrenmiş, haber almış, bilgili 
m. ol- Bilgili olmak, öğrenmiş olmak, 
haberli olmak 239b/1 1 
muttaşıf (A.) 1. Vasıflanan, kendisinde bir 
hal, bir vasıf bulunan 
m. ol- Vasıflanmak 189a/3 
muvafakât (A.) 1. Uzlaşma, razı olma 
16a/11, 16b/1, 16b/2 
m. it- Uzlaşmak, razı olmak 16a/10, 
23a/10, 110b/1, 115a/1, 225a/5, 
237b/3 
muvafık (A.) . Uygun, yerinde 157a/6, 
159b/1, 210b/4 
m. ol- Uygun düşmek, yerinde olmak 
192b/10, 192b/9 
muvahhid (A.) z. Tevhideden, Allah'ın 
birliğine inanan 26b/2 
mübalağa (A.) sıf. Çok fazla, pek çok 44/7, 
1750/3, 83a/4 
m. it- Bir şeyi çok büyütmek, abartmak 
25a/3, 165a/7, 202a/7 
mübarek (A.) s1/. Uğurlu, kutlu, hayırlı 6b/2, 
32a/1, 69a/11, 86b/7, 133b/2, 
146a/11,201b/1, 225a/10, 229a/5 
mübtedi (A.) i. Bir şeyi öğrenmeye yeni 


başlayan, acemi 227a/8 
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mübtelâ (A.);. Tutulmuş, uğramış 
117b/9 
m. ol- Tutulmak, uğramak 84b/1 
mücahede (A.). Uğraşma, mücadele 
etme, nefsi yenmeye çalışma 
250/2, 56a/7, 99a/9, 11la/11, 
123a/7, 123b/6, 141a/4,219a/1, 
222a/2 
m. çek- Nefsi yenmeye çalışmak, 
mücadele etmek 185a/1 
mücâvir (4.) 1. Mabet veya tekke 
yakınına çekilip oturan, komşu 
193a/4, 208a/7 
m. ol- Mabette kendini ibadete 
vererek yaşamak 82b/10, 
133b/11, 159a/8 
müdâvemet (A4.)/. Devam etme, bir yere 
her vakit gidip gelme 
m. it- Devam etmek, devamlı olmak 
188b/8 
müdde'i (A.) i. İstek ve iddiasında inatla 
direnen, iddiacı 237b/9 
müddet (4.)1. z Zaman, vakit 50b/4, 
108a/7, 172a/10, 189b/4 
2. zf. Bir müddet, bir zaman 
102a/6, 144b/8, 152a/10, 
185a/3, 188b/8, 207b/2, 229b/9 
mü'eddeb (A.) s1/. Okumuş, bilgili, 
edepli 
m.üİ-evliya Velilerin eğitmeni 
201a/11 
müessir (4A.) . Tesir eden, iz bırakan , 
etkili, dokunaklı, içe işleyen 
204a/2,216a/11 


m. düş- Tesir etmek, etkili olmak 96b/9 
müezzin (A.)i. Ezan okuyan din görevlisi 
102a/5, 121b/7, 133a/11 
müflis (A.) ;. Parasız, züğürt, iflas etmiş 
69a/7, 99b/3 
m. kal- Parasız kalmak 50a/10, 179b/7 
müflislik 7 Parasızlık, züğürtlük 5a/7, 
107b/2 
müfsid (4.) 1. Bozguncu, bozan, fesatlık 
eden 41b/1 
müftü (A.)i. Fetva veren 17b/6, 170b/4, 
224a/8 
mühlet (A.) . Bir işin yapılması için verilen 
zaman, mühlet 106a/11, 168b/3, 
229a/7, 229a/9 
m. vir- Bir işin yapılması için zaman 
tanımak, mühlet vermek 106b/1, 
181a/8 
mühmel (4.) i İhmal edilmiş, boşlanmış, 
bırakılmış, önemsenmemiş 
— cahil ve mühmel kal- 199b/4 
mühmelât (4.). Mânâsız, boş sözler 74b/7 
mükemmel (A.). Eksiksiz, kusursuz 
27a/6 
mülâzım (A.):. Bir yere bağlı olan, bir 
göreve devam eden, hizmette 
bulunan 
m. ol- Bir yere bağlı olmak, hizmette 
bulunmak 1674/7, 167a/8, 167a/9 
mültezim (A.) £. İltizam eden, bir şeyi veya 
kimseyi destekleyen 193a/8 
mü'min (A.) i ve sıf İman etmiş, inanmış 
kimse, mümin 17b/4,31b/5, 36b/1, 
36b/3, 153b/1, 207b/11 
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mümkin (4A.) . Mümkün, olabilir, 
olabilen 71a/9 
münâcât (A.)1. Yalvarma, yakarış 38a/8, 
4Ta/7, 78a/7, 97a/10, 129b/3, 
131a/6, 195a/7 
m. eyle- Yalvarmak, yakarmak 
15a/5 
m. it- Yalvarmak, yakarmak 26b/4, 
630/1, 63b/4, 73a/3, 880/11, 
88b/10, 100b/11, 107b/8, 
150b/9, 187b/4, 227a/1 
m. kıl- Yalvarmak, yakarmak 62b/7 
münafık (A.) ;. Riyakâr, iki yüzlü 38a/6, 
38a/8 
m. ol- İki yüzlü olmak, riyakâr 
olmak 36b/1 
münâzara (A.)1. Karşılıklı konuşma, 
ilmi münâkaşa, ilmi tartışma 
m. it- Tartışmak, karşılıklı 
konuşmak 115b/11, 144b/3 
münevver (A.)1. ve sıf. Aydınlatılmış, 
nurlandırılmış, ışıklı 190a/6 
m. it- Aydınlatmak, nurlandırmak 
192a/2 
m. ol- Aydınlanmak, nurlanmak 
630/2 
m. tut- Aydınlatmak, nurlandırmak 
69b/2 
münezzeh (A.) 1. Tenzih edilmiş, temiz, 
uzak 126a/10 
mün'im (4.):. Nimet veren, rızık veren 
196b/9 
münkatı'(A.) .. Uzaklaşan, ayrılan, 
kesilen, son bulan 220a/3 


m. it- Ayırmak, uzaklaştırmak 169b/10 
m. ol- Ayrılmak, uzaklaşmak 141a/11 
m. olmuş ol- Ayrılmış olmak, 
uzaklaşmış olmak 176a/5 
münkir (A.) £ ve sıf İnkâr eden, kabul 
etmeyen 114b/8, 188a/3, 188a/8, 
235a/3, 237a/11 
m. ol- Kabul etmemek, inkâr etmek 
120b/10, 223a/3 
Münkir (4.) ı. Sorgu meleklerinden birinin 
adı 
M. ve Nekir Sorgu melekleri 106b/3, 
132a/6, 179b/10 
müntehi (A.). Bir şeyi tamamlayan 227a/8 
mürâi (A.) i. İkiyüzlü (kimse) 
— fâsık ve mürâi 181a/1 
mürid (A.)i. Bir şeyhe bağlı olan kimse 
5a/8, 125b/11, 150b/1, 182a/11, 
221b/9 
m. ol- Birine bağlanmak, mürid olmak 
188b/1, 188b/6, 223b/7 
mürselin (4A.) i. Peygamberler 
—> seyyidü”l-mürselin 141a/9 
mürüvvet (A.) i İnsaniyet, yiğitlik, cömertlik 
21b/5, 36a/7, 81a/1, 143a/4, 156b/9, 
197b/3 
müsâfir (4A.) . Misafir, yoldan gelen, konuk 
222b/3 
müsellem (A.) z. Gerçekliği herkesçe kabul 
edilmiş olan, tasdik edilmiş 
m. ol- Doğrulu herkesçe kabul edilmiş 
olmak, tasdik edilmek 222b/11, 
232a/4 
m. tut- Doğruluğu kabul edilmek 232a/4 
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müsemmâ (4A.) i Tesmiye olunan, bir 
ismi olan, adlanmış 161a/9 
müslimân (A.) £ İslâm dininde olan, 
müslüman 15b/4, 25b/5,31b/1, 
320/5, 48a/2, 84b/10, 228a/7 
m. ol- İslâm dinine inanmış olmak, 
müslüman olmak 16b/5, 32a/7, 
42b/10, 82a/6, 82a/6, 126b/2, 
126b/9, 136b/2, 154a/7, 
154a/10, 177b/11, 206b/6, 
225a/5, 228a/8, 229b/9 
müslimânlık ; Müslümanlık 126b/10, 
198a/2, 213a/8 
müslimin (A.) . Müslümanlar 
—> imâmü”l-müslimin o 141a/10 
müstağni (A4.)/. Doygun, gönlü tok, 
ihtiyacı olmayan 57b/4, 157b/1 
m. ol- İhtiyacı olmamak, gönlü tok 
olmak 184a/11 
müstağrak (A.) 1. Batmış, gark olmuş 
67a/10 
m. ol- Batmak, gark olmak 69a/5 
müstecâb (A.). Kabul olunmuş 
m. ol- Kabul olmak 107a/3 
m.öd-da've Duâsı kabul olunan, 
duâsı makbül olan 1464/7 
müsterâh (4.) 1 1. Tuvalet, hela 72 0/ 
kadarrıyâzet itdi kı, yitmiş yıl 
anuü âb-destı müsterâhdan Sayrı 
yirde sınmazdı.25a/4, 42a/11, 
42b/1 
2. Rahatlama yeri, rahat bir yer 
Ebu -Hasan müsterâhda-y-ıdı, 


hâtırından geçdi ki, gömlegümi 
fülan dervişe vireyim.198b/ 11 
müşâhede (A.).. Bir şeyi gözle görme 
48a/10, 56a/7, 62b/9, 122a/7, 
128/11, 141a/5, 189b/9 
müşârun-ileyh (A.) s1/: Kendisine işaret 
olunan, adı geçen, adı anılan (erkek) 
m. ol- Parmakla gösterilen bir mertebeye 
erişmek 154a/11 
müşerref (A.)1. Şereflendirilmiş, kendisine 
şeref verilmiş, şerefli 159b/6 
müşfik (A4.) 1. Şefkatli, merhametli, acıyan, 
seven 129a/4 
müşg (F.)ı. Misk 111b/5 
müşkil (A.) 1. sıf. Güç, zor, çetin “azim 
sultân katına varmak müşkil işdür 
113b/8, 216a/9 
2. r Güçlük, zorluk, çetinlik 
Meşayıhüü şeyhı-y-idı. Anufi sözleri 
hep göüüllerür makbülıdur, dükeli 
müşkillerüfi kilididür.56a/9, 200a/3 
m. gel- Zor gelmek 1 19b/7 
m. ol- Zorlaşmak, zor olmak 38a/2, 
142a/4 
müşrik (A.) s7/. Allah'a şerik, ortak koşan 
125a/11 
müştak (A.) i Özleyen, arzu duyan 46a/4, 
169b/7 
m. ol- Arzu duymak, özlemek 46a/4, 
226b/6 
mütâba'at (A.) ;. Birine tâbi olma, 
arkasından gitme, uyma 
m. it- Arkasından gitmek, birine tâbi 


olmak 221a/4 
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mütâla'â (A.) 1. Tetkik, inceleme 
m. it- İncelemek, tetkik etmek 4b/2 
müteallik (A.) z. Asılı, bağlı, ilgili, 
ilişiği olan 62b/8 
müteallim (A.) z Taallüm eden, ilim, 
bilgi edinen, öğrenen 26b/11 
mütefekkir (A.).. Tefekkür eden, 
düşünen, düşünce sahibi 54a/8 
m. ve mütehayyir ol- Düşünce ve 
şaşkınlık içinde olmak 90a/7 
müteğayyir (A.) i. Başkalaşan, değişen 
m. ol- Başkalaşmak, değişmek 
20b/7, 99b/10, 118b/5, 120b/11, 
133b/5, 188a/7, 223a/1 
mütehayyir (A.) . Hayrette kalan, 
şaşmış, şaşırmış 193a/9 
m. kal- Hayrette kalmak 28b/4, 
680/6, 81b/11 
m. ol- Şaşırmak 1444/7 
— mütefekkir ve 
mütehayyir ol- 90a/7 
mütekebbir (A.) i. Kibirlenen, kibirli, 
kendini beğenmiş 9a/9 
mütemekkin (4.) . Mekânlanan, 
yerleşen, oturan 
müteveccih (A.)7. Teveccüh eden, bir 
tarafa yönelen 
m. ol- Bir tarafa yönelmek 654/7, 
85b/11 
mütevekkil (4.) . Tevekkül eden, işini 
Allah'a veya oluruna bırakan 
183b/4, 183b/7 
mütevelli Bir vakfın idaresi kendisine 


verilmiş olan kimse 40a/6 


m. ol- Bir vakfın idaresini üzerine almak 
39b/6 
mü teZâd (A.) sıf. Zıt, karşıt 235a/4 
mütteki (A.) i İttikâ eden, dayanan, 
dayanmış 36b/3, 168b/10 
müyesser (A.) . Kolayı bulunup yapılan, 
gerçekleşebilen 
m. ol- Nasip olmak, müyesser olmak 
22a/10, 57a/8, 97a/5, 159a/9, 159b/1 
m. it- Nasip etmek, müyesser etmek 
159a/10 
N 
nâ-bedid (F.) i. Görünmez, belirsiz, kayıp 
n. ol- Görünmez olmak, kaybolmak 
156a/2 
nâ-çar (E.) s1/. Çaresiz, ister istemez 7b/9, 
173b/10, 206b/3, 237b/9 
nâ-dân (FK). Bilmez, cahil 1 19a/6 
nafaka (A4.) 1. Yiyecek parası, geçimlik 
50b/4, 101a/9 
n. koy- Geçimlik bırakmak, yiyecek 
parası bırakmak 151a/6 
n. vir- Geçinecek para vermek 166a/7 
nâfile (K.) s1. Farzların dışında kılınan 
namaz 80b/3 
nâ-gâh (F.) zf. Ansızın, birdenbire 10a/6, 
59b/10, 90a/8, 103a/3, 134b/1, 
177a/6, 194b/4, 228a/3 
nahif (A.) 1. Zayıf, arık 20b/4 
nakd (A.) i. Peşin para, akçe, servet 80a/6 
n.-i cennet Cennet serveti 226b/4 
nö-keslik ;. Cimrilik, pintilik, insâniyetsizlik 


229a/2 
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nakış (4.) . Noksan, eksik, tam 
olmayan, kusurlu 
n. ol- Kusurlu olmak, eksik olmak 
43b/2 
nakl (A.)z. Rivâyet, nakil, aktarma 
69a/11, 86a/6, 100a/5, 113b/11, 
127b/5, 166b/10, 180b/1, 
194a/11, 221a/3 
n. it- Rivâyet etmek, anlatmak, 
nakletmek 27a/1, 56a/10, 
208b/11 
nalın (<A. na Jeyn)i. Bir çift ayakkabı, 
pabuç 44b/3, 196a/11, 215a/1 
nâm (F.) 1. Ad, isim 239a/19 
nâ-mahrem (E.) s1/. Mahrem olmayan, 
yabancı 33b/1, 62a/10, 117a/6 
namâz (£.) 1. Namaz 29b/10, 73a/1, 
80b/3, 100b/4, 135b/9, 185a/10, 
238a/1 
n. kıl- Namaz kılmak 27b/5, 28a/11, 
28b/4, 29a/2, 32b/6, 53a/8, 
62b/5, 63a/8, 64a/9, 67a/10, 
68b/7, 68b/9, 72b/2, 77b/8, 
77b/10, 80b/2, 80b/4, 80b/5, 
92a/4, 98b/2, 100a/10, 108b/8, 
127a/3, 135b/8, 141b/4, 141b/5, 
141b/8, 157b/6, 165b/8, 
172a/10, 184b/9, 193a/10, 
219a/4, 221a/6, 222b/5, 
224b/10, 225a/1, 226b/10, 
229a/7, 229a/9, 233b/5, 
233b/10, 238b/7 


— cemi'-i namâz 53b/2 


nâme (/.)1. Mektup, ferman 36b/10, 70a/9, 
70a/10, 226a/10 
n. yaz- Mektup yazmak 28a/1, 226a/10 
nân (F.)1. Ekmek 1444/1 
na'ra (A.)1. Haykırış, bağırma 
n. çağır- Haykırmak, bağırmak 166b/2 
n. ur- Haykırmak, bağırmak 20b/8, 
156a/10, 236b/11 
naşib (A4.)i. Kısmet, pay, rızık 128b/1 
n. al- Faydalanmak 220a/8 
n. itmiş ol- Kısmet etmek 230a/6 
n. vir- Rızık vermek, pay vermek 
128b/2, 227b/6 
naşibsüz / Ne yapsa bir şey elde edemeyen, 
nasibi olmayan 57a/5 
nasihat (A.) i Öğüt, nasihat 18b/6, 19b/7, 
47b/1, 83b/7, 149a/10, 165a/7, 
220b/5 
n. eyle- Öğüt vermek 8a/11, 105b/8, 
220b/1 
n. iste- Öğüt istemek, bir kimseden 
doğru yolu göstermesini istemek 
105b/4, 148a/6, 167a/6 
n. it- Öğüt vermek, nasihat etmek 18b/6, 
21b/4, 28a/4, 105b/3, 132b/10, 
137b/10, 139b/11, 164b/10, 169a/8, 
174b/4, 174b/7,217b/2, 217b/6, 
220b/2, 220b/5, 229a/1 
Nasrâni s7/ Hıristiyan, İsevi 136a/9, 210a/2 
nasüh (A.) s1. Hâlis, samimi 
— tövbe-yi nasüh it- 9la/9, tövbeyi 
nasüh kıl- 139a/10 
navlun (A4.). Gemiye yüklenen malın taşıma 


ücreti 39a/4, 39a/6 
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nâz (F.)i. İhtimam, el üstünde tutma 
360/8 
nazar (A.)1. Bakma, bakış 60/11, 12a/8, 
360/3, 178b/3, 197a/4 
n. eyle- Bakmak 60b/3 
n.-1 berekât Bereketli bakış, hayırlı 
bakış 56a/4 
n. it- Bakmak 64/11, 33a/11, 60b/4, 
123b/9, 130a/8, 130b/1, 240a/9 
nazarlu ;. Fikirli, düşünceli 114b/6 
nazir (A.)7. Benzer, eş 56a/7, 112a/5, 
1520/1, 182a/11, 205a/5 
—> bi-nazir 47a/4 
nazım (A.) 1. Şiir, manzume, söz 239a/14 
n. it- Dizmek, sıralamak 128a/8 
nâzük (K.) s1f. Güzel, zarif 103b/6 
ne 1. zn. Ne, hangi şey Eger bir 
mağrur kışı işide, bile ki 
erenlerün dırligi ne imiş, (â 
erenlerü kemâlını ve kendinüü 
noksanını bile.5a/3, 6a/2, 13a/4, 
26b/2, 38b/3, 51a/1 
2. e Değil Râbia eydür, İlâhi 
neyleyem “âciz kaldum, ne beni 
korsın ki Basra 'da turam, 66a/6, 
70b/2, 71b/3, 88b/6 
3. sıf. Ne, hangi Bir kışı ot içer, 
bilmez ki ol ne otdur? 6a/3, 
15a/7, 18a/7, 23b/9, 25b/7, 
32b/7,64b/3, 81a/11 
4. zf. Nasıl Bir yeği gömlek 


geymiş salınur-ıdı. Muhammed 


5. zf. Neden, niçin Sen şımdiki 
zamanda şeyhsin, benüm 
naşihatuma ne ihtiyâcuü var Bb/1, 
12b/8, 15b/2, 33a/1 
ne hâcet Ne ihtiyaç var, ne lüzum var 
8b/11, 143a/3, 168a/1 
ne ki /ne kim Her ne 36b/4, 62a/5, 
102a/11, 180b/7 
nem Neyim, sahip olduğum her şey 
100b/9 
nen Neyin, sahip olduğun her şey 
207a/10 
ne...ne... (F.) bağ Cümle içinde birden 
fazla unsuru birleştirmek için 
kullanılan bağlaç 19a/7, 34b/2, 
46a/7, 69a/5, 118a/7, 126a/6 
nebi (A.) i. Peygamber 
nebiyyallâh (A.)z. Allah'ın peygamberi 
163a/10 
necâset (A.) 1. Pislik, murdarlık 42b/6, 
42b/7, 213b/7 
necat (A4.) ri. Kurtulma, kurtuluş 174b/9, 
218a/1 
n. bul- Kurtuluş bulmak, kurtulmak 
56b/2 
n. vir- Kurtarmak, kurtulmasını 
sağlamak 206a/4 
necis (A.)1. Pis, kirli 124a/11 
neden 7. Niçin, ne sebepten 18b/11, 38a/6, 
49b/3, 54a/10, 88b/4, 109a/3, 
139a/5, 154b/3,219a/9 
nefes (A.)1. 1. Soluk, nefes Can teslim 


eydür, bu ne salınmakdur? kılmışlar. Henüz birisinüü nefesi 


59b/11 gelür93a/2, 121a/7, 161b/7, 204a/2 
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2. An, zaman Tain'yı 
incidmışüm, şimdi ki halda bir 
iki nefes kalmışdur, ne tedbir 
idelüm didı.32a/4, 69b/11, 
700/3, 
n. ur- Nefes vermek 37b/8, 71b/10 
nefs (A4.)1. Arzu, istek, heves, nefis 
12a/1,41b/5, 89b/8, 152b/7, 
197a/10, 205b/2, 218b/1 
— du'ünet -i nefs 68b/2 
nekes s1/ Cimri, eli sıkı 167a/6 
Nekir (4.)i. Sorgu meleklerinden 
birinin adı 
—> Münkir ve Nekir 106b/3, 
132a/6, 179b/10 
nerdübân (F.)ı. Merdiven 2374/7, 
237b/6 
nereye Zn. Hangi yere, nereye 80a/4, 
178b/11 
nergis (F.). Nergis çiçeği 40b/1 1 
neseb (A.)z. Nesil, soy 8b/5 
nesim (A.)i. Hafif rüzgâr, esinti 12a/3 
nesl (A.)z. Soy, nesil 8b/10 
nesne /. Eşya, nesne, şey 10a/1, 21a/7, 
55b/5, 88a/10, 142a/10, 191b/9, 
214a/3 
n. dile- Bir şey istemek, bir şey rica 
etmek 59b/7 
n. it- Bir şey yapmak 68b/7, 102a/1 
n. yi- Bir şeyler yemek 58b/11 
—> cemi '-i nesne 121a/4, 131a/8, 
184a/11 
ne'üzü-bi'llah (A.) ünl “Allaha sığındık, 
Allah korusun.” 19a/6, 241b/9 


nev'(A.)i. Çeşit, tür 140b/5, 184a/8, 221a/8 
nevmid (E) i. Ümitsiz 49a/11, 157b/4 
n. kal- Ümitsiz kalmak, ümidini 
kaybetmiş olmak 157b/6 
n. ol- Ümitsiz olmak 49a/8 
weyle- Ne yapmak, ne etmek 46b/5, 80a/2, 
114a/10, 169a/4, 216a/3, 225a/11 
nez'(A4.)i. Can çekişme 26b/3 
nezr (A.)ı. Adak, adama 
n. it- Adak adamak 100b/5, 205a/6, 
226a/4 
nice 57/. ve Zf, 1. Nasıl Bu rüzigâr giçe ve bu 
kavmdan kişi bulunmaya, nice 
idelüm ki anlardan bi-nasib 
olmayavuz.6a/6, 8b/7, 31b/7, 
33b/11, 52a/1 
2. Ne kadar Veys'e sordılar, 
namâzda nice havf-la turmak 
gerekdür.20a/4, 71a/8, 77b/9, 
118b/7, 190a/1, 234b/8 
3. Hangi o/ didigüi nice 
kişidür?115b/10, 125a/7, 168a/8, 
4. Çok, pek fazla Nice kişi anui 
medhın ide kı, anui meddâhı 
rahmetu 'llâhı?/- alemin ola 11b/11, 
33b/3, 380/7, 117b/3, 185a/1 
5. r Nasıl, ne durumda Hasan sordı 
kı, iy Şem'ün nıcesin? 33a/1, 48a/4, 
125b/10, 224b/10 
n. it- Ne etmek, ne yapmak 55a/4 
n. ol- Nasıl olmak 52a/1, 86a/8 
niçe bk. nice 21b/9, 47a/4, 50b/4, 84a/9, 
102b/9, 153b/8, 172a/10, 180a/11 
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niçün 2/. Niçin, neden 8b/4, 134/7, 
15a/8, 70a/5, 86b/9, 127a/10, 
185b/3, 200/4, 216a/4 

nidâ (A4.) 7. Bağırma, çağırma, seslenme 
65b/1, 97a/4, 100a/6, 186a/7, 
197a/4, 219b/6, 229b/1 

n. gel- Ses gelmek 54b/6, 93b/3, 
96b/4, 106b/7, 124a/3, 124b/11, 
1280/5, 133b/2 

n. it- Bağırmak, seslenmek 38b/8, 
174b/2 

n. kıl- Bağırmak, seslenmek 46b/7, 
56b/9, 63b/11, 153b/5 

nifak (A.)i. İki yüzlülük, münâfıklık, 
ara bozukluğu 149b/4 

n. ol- Münâfıklık bulunmak 55b/6 

nihâyet (A.)i. Son, bitim, bitiş 43a/11, 
119a/7, 122a/11, 155a/10 

nihâyetsüz /. Sonsuz 132b/10, 1844/7, 
184b/6 

nik (EK. s1£ İyi, hoş, güzel, beğenilen 
239a/19 

nikâh (4.)/ Nikâh 69b/6, 221b/4 

n. eyle- Nikâhlamak 69b/5 

n. it- Nikâhlamak 89a/7, 196b/11, 
221b/1 

nikâhlan- Nikâhlanmak, nikâhına almak 
173a/11 

ni'met (A.) i. 1. İyilik, ihsan Eydür, hiç 
nefes urmazam ki bir nı'met 
irişmeye ve dahı benden afa bir 
ma 'siyet irişmeye 37b/8, 38a/9, 
43a/11, 71a/6, 105a/3 


2. Yiyecek içecek, azık Tar 
nı'melii yerim 45b/2, 72b/9, 
72b/10, 106a/5, 107b/6 
n. bil- İyilik sanmak 84b/2 
nire 2/1. Hangi taraf, nere 58b/3 
nisbet (4.) £ Bağlılık, ilgi 21b/7, 213b/11 
n. it- Aralarında bağlantı kurmak 1654/8, 
198/11, 231b/11 
nişân Belirti, iz, alâmet 14b/4, 38a/8, 94b/9, 
130b/3, 154b/7 
n. vir- Haber vermek 109a/2, 128b/3, 
128b/5 
mwit- Ne etmek, ne yapmak 4b/6, 23b/8, 
62b/10, 100a/2, 132a/6, 191b/4 
nitekim bağ. Nitekim, nasıl ki, şöyle ki 
5b/11, 36b/1, 51a/7, 114b/8 
niyâz (F.) 1. Yalvarma, yakarma, duâ 64b/10, 
128a/7 
niye Zf. Neden, niçin 37b/7, 55b/8 
niyyet (4.) 1. Niyet 4la/1, 60b/3, 60b/5, 
78a/10, 204a/5, 205a/7 
n. it- Niyetlenmek 40a/3, 141b/10 
— hüsn-i niyyet 53b/3 
noksan (A.)z. Eksiklik, kusur 5a/3 
nokta (4.)7. 1. Nokta gibi küçük şey, zerre 
Amma, fakruü noktasın dilerem 
65b/1 
2. Benek, leke Veys bır kıllu erdür 
ve anuüi sağ ayasında ve $ol 
eyegüsinde bir direm kadarınca ak 
nokta vardur.13b/3, 13b/4 
mwol- Ne olmak 8a/6, 23a/10, 60a/4, 108b/2, 
166b/6, 196a/9, 212b/10 
nöker /. Maiyet, asker 53b/5, 136a/6 
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nukul (A4.) 1. Nakiller, rivâyetler, 
hikâyeler 167b/8 
nür (A.)7. Aydınlık, parıltı 20b/7, 63a/2, 
183a/10, 194b/5, 202a/10 
n. kıl- Aydınlatmak 194b/5 
nürani (A.)/. Nurlu, ışıklı 29b/5 
nürlu 574. Aydınlık, ışıklı, parlak 199b/5, 
201b/6 
nübüvvet (A4.) 1. Nebilik, peygamberlik 
22a/8, 60b/11, 74a/5 
n. çek- Peygamberliğin yükünü 
taşımak 183a/2 
n. ve hikmet Peygamberlik ve 
hikmet 183a/1 


o 1.s7/: bk. 0/10a/1, 10a/6, 125b/9, 
144a/5, 160b/4, 207b/4, 218a/7, 
236b/5 
2.zm. o bk. ol 170a/1 

oba /. Bir kabilenin oturduğu yer, oba 
162b/9, 162b/11 

od i Ateş3lb/11, 90b/4, 92a/10, 101b/8, 
123b/6, 193b/6, 213a/9 

o.a yan- Ateşler içinde yanmak 
43a/10 

o. düş- Yangın çıkmak 44b/3, 

118a/2 

o. düşmüş ol- Ateş düştüğü zaman, 
mahşer gününde 84b/1 1 
— canına od düş- 44a/10, 
117a/9, 144b/6, 173b/8, göüline 


od düş- 29a/10, 49b/2, içine od düş- 
90a/6 

oda ı. Oda, mesken, yer 149a/7 

odun z Odun 924/3, 92a/4, 94b/10, 95a/3, 
213a/9,213b/10 

oğlan ;. 1. Erkek evlat, oğlan, oğul 
Hasan'dan meger bir günâh 
gelmişdi. Oğlanken her gâh ki yii 
gömlek giyerdı 217b/9, 34b/4, 
96/11, 188b/9, 212b/4 
2. Kız yada erkek çocuk, evlat 
Ya'ni kıyâmet kopısar Adem 
oğlanları niyyetleri üzerine.60b/5, 
84b/5 

oğlancık &£. oğlancuk 85b/6, 94b/2 

oğlancuk ; Küçük çocuk, oğlancık 22a/2, 
44a/4, 50a/5, 141b/7, 213b/4 

oğul z. Erkek çocuk, oğul 9a/3, 17a/11, 
24b/5, 89a/6, 104b/5, 118a/10, 
147a/3, 153b/9, 160a/1,212a/7 

ohşa- Okşamak, sevmek, şefkatle muamele 
etmek 84b/8, 85b/6, 194b/3 

ok . Ok 81a/10 

okı- / oku- 1. Sesli olarak veya ezgi ile 
söylemek, okumak Çavuş kağıdı 
bege vırdı, beg ol kağıdı okudı 
61b/10, 82a/9, 121a/7, 126b/1, 
168b/11, 181b/9 
2. Söylemek, demek Meşâyıh 
sözlerin mürid okumakdan fâ'ide 
nedür, didiler.5a/9, 1la/1, 92b/8, 
1240/3 
3. Çağırmak, davet etmek Yigirmı 


yıldur kımse beni adum-ıla 
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okumadı, sen beni bildüi adum- 
ıda okudu. 45b/6, 48a/1, 
55a/10, 63b/5, 146a/10, 188a/11 
4. (Dua) okumak Eydür, fokuz 
âyetü'l-kürsi okudum 54a/6, 
83b/3, 104b/7, 113a/2, 133b/4 
5. Okuyup öğrenmek £ydür, 
bilürem. Eyitdı, ilmi okudu 


mı? 96a/10, 165a/1 


okun- Okunmak, kıraat edilmek 81a/10 
okut- Çağırtmak 151b/2 


ol 


1. zn. Tekil üçüncü şahıs 
zamiri, o 98b/7, 100a/3, 
Tevbesinüü sebebi oldı kım, 
gâyetde fâsıkdı, içerdi. 11 10/3, 
138b/8, 211b/8 

2. sıf İşaret sıfatı, o 55b/3, 
123/11, 160b/7, 188a/8, 239b/7 


ol- Olmak, bulunmak, meydana gelmek, 


zamanı gelmek, erişmek, 
gerçekleşmek 49b/3, 55b/4, 
75b/8, 156a/2, 184a/8, 2020/5, 
239b/8 

ola ki / ola kim Belki, olur ki 5b/10, 
119b/1, 124a/11, 160b/8, 
165a/1, 200a/5, 205b/3 
— “âciz ol- 43b/8, 238a/7, aç ol- 
107a/4, 193b/2, “ahd ol- 216b/2, 
ahmak ol- 118a/11, ak ol- 
127a/11, “aks ol- 65b/3, “âli ol- 
181b/5, “alim ol- 117a/6, altun 
ol- 82a/10, 82a/11, “ârif ol- 
48a/11, 117a/7, 234b/7, “âsi ol- 
88a/4, 106a/3, 106a/6, 168b/7, 


172a/5, 18b/1,211b/2, 229b/7, “âşık 
ol- 81a/5, âşikâre ol- 166a/10, 
1860/1, 218a/6, 222b/3, âşkâre ol- 
60b/7,217a/2, “avrat ol- 40b/7, 
“ayâlum ol- 125a/10, “ayıb ol- 
166b/11, ayru ol- 144b/5, âzâd ol- 
36a/6, “azim bilmiş ol- 18b/3, “aziz 
eylemiş ol- 48a/9, “aziz ol- 86b/1, 
113b/1, 159a/11, 159b/5, az ol- 
81a/3, bahs ol- 172a/1, bâki ol- 
182a/1, baş ol- 21b/3, bâtıl ol- 
1036/11, 136b/2, 217b/8, bay ol- 
49a/8, 136b/7, bellü ol- 65b/10, 
belürsiz ol- 166b/7, befizi sabsarı ol- 
202a/2, berâber ol- 48b/1, 102a/6, 
bevl ol- 140b/2, bırakmış ol- 184a/8, 
bi-çâre ol- 10b/11, bi-nasib ol- 64/7, 
bi-zâr ol- 15b/1, bilmiş ol- 8 1b/4, 
boş ol- 144b/4, câhil ol- 213b/8, 
cemâ'at ol- 284/11, cem' ol- 27a/7, 
400/5, 50a/9, 72b/11, 80b/7, 94b/5, 
117b/7, 132a/2, 158a/4, 161b/3, 
1630/2, 175a/3, 236b/4, cerb ol- 
72b/6, cevâb virmiş ol- 180a/4, çâre 
ol- 7b/8, 177a/4, def' ol- 24a/4, 
24a/7, 240b/2, delü ol- 34a/4, 
117a/5, demürden ol- 125a/9, derd 
ol- 209b/10, dilemiş ol- 75a/8, 
88a/9, dilsüz ol- 178a/9, dimiş ol- 
110/7, dost ol- 225b/1, dürüst ol- 
82a/9, 128a/4, düşmiş ol- 20b/11, 
eksük ol- 125a/2, emin ol- 26a/4, 
26a/5, 159a/2, 184a/6, 223b/9, 
epsem ol- 47b/8, 146b/8, 170a/2, 
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195b/3, 217b/8, 227b/1, 
228b/11, esir ol- 41a/4, 62b/11, 
eyü ol- 207b/11, fâni ol- 
1816/11, 207b/5, 232a/3, fâriğ 
ol- 40a/8, 80b/6, 84a/5, 95b/1, 
99a/6, 100b/1, 109b/8, 120a/1, 
125a/8, 127a/4, 216b/6, fark ol- 
186a/10, fâsid ol- 223a/5, fenâ 
ol- 181b/11, ferâğat ol- 42b/2, 
59a/8, ferah ol- 93b/1, feryâd ve 
figân ol- 195a/5, fevt ol- 55a/4, 
136b/3, 201b/9, 233b/5, gâfil ol- 
53b/4, 96b/8, 11a/10, 1200/11, 
155b/7, 155b/7, 184a/9, gâ“ib ol- 
90b/3, 116a/11, 185b/9, 221a/9, 
225b/7, 240a/6, 240a/9, gâlib ol- 
72b/3, gani ol- 47b/5, gark ol- 
10b/7, 32b/8, 33b/3, 33b/4, 
35b/11, 101b/10, 103a/3, 
1220/7, 238a/9, 238b/3, 241a/6, 
241b/3, geçmiş ol- 48b/7, 
119b/9, gereklü ol- 228a/2, germ 
ol- 25a/10, 216b/3, giriftâr ol- 
93b/7, gökçek ol- 113a/11, göl 
ol- 127b/7, göüli tar ol- 51a/2, 
63b/9, 124b/8, gölül perişân ol- 
87b/3, gussalu ol- 49b/9, 170a/2, 
günâh ol- 206b/10, günâh-kâr 
ol- 50a/6, haberi ol- 1300/11, 
156a/11, haber-dâr ol- 92b/5, 
hâcet ol- 219b/10, hacil ol- 
162a/8, 164b/5, hakkı bilmemiş 
ol- 160a/3, hakkı bilmiş ol- 
160a/2, halâş ol- 24a/8, 33a/4, 


148a/10, hâli ol- 35b/1, 62b/10, hâl 
ol- 191a/6, haris ol- 98b/9, hâsıl ol- 
5b/7, 22a/9, 36a/8, 64b/3, 102a/6, 
105b/8, 108a/3, 108b/6, 124b/1, 
221b/8, 230a/10, 238b/5, hasta ol- 
236/11, 31a/5, 41a/7, 93a/4, 
126a/10, 136a/8, 146b/4, hayrân ol- 
23b/8, 34b/10, 51b/3, 111a/7, 
162a/5, 189b/9, hâzır ol- 25a/7, 
250/8, 25a/9, 25b/2, 25b/4, 79b/4, 
90a/7, 134a/11, 137b/8, 144a/3, 
190b/4, helâk ol- 28b/9, 44b/7, 
66a/5, 92a/9, 115a/2, 140a/6, helâl 
ol- 2284/11, hicâb ol- 20b/5, 20b/6, 
20b/9, 185a/7, 227b/11, himmetsiz 
ol- 99a/2, hor ol- 193b/4, hoş ol- 
4b/3, 37a/9, 101a/5, 176b/2, 186b/3, 
ırak ol- 93b/8, ihlâsı ol- 126a/6, 
ihtilâm ol- 924/7, irişmiş ol- 232a/2, 
irişmemiş ol- 184a/10, irşâd ol- 
22a/8, iş itmiş ol- 166a/1, eyü ol- 
146b/11, 165b/10, kapkara ol- 
177a/4, kabul ol- 826/1, 106b/10, 
kâfir ol- 11a/4, 44b/2, 104b/11, 
185b/2, kâhil ol- 100a/1, kaht ol- 
520/10, 62a/7, 138b/11, kalmış ol- 
65b/2, kâmil ol- 156b/7, kanda ol- 
13a/5, kan ol- 49a/9, 160b/3, kan 
revân ol- 67b/1, 1944/10, kapmış ol- 
21a/2, kara ol- 127b/1, kavi ol- 5a/2, 
5a/10, keken ol- 207b/10, keşf ol- 
103b/2, kılmış ol- 134b/8, kızlık ol- 
107a/9, kiçi dutmuş ol- 18b/2, kir ol- 
207a/7, konuk ol- 59a/4, 99a/11, 
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99b/7, 99b/8, 113b/2, 158a/2, 
kul ol- 75b/2, 97b/6, kuş ol- 
125b/1, lâyık ol- 47a/8, 930/11, 
124b/7, 129a/6, 132b/3, 145b/6, 
145b/8, 179a/8, mahrüm ol- 
193b/3, mahv ol- 69b/7, 122b/3, 
126a/6, mahzün ol- 181b/2, 
makbül ol- 207b/6, ma“lüm ol- 
33a/6, 34a/9, 136a/2, 206a/10, 
209a/9, 222a/10, meded ol- 
5b/6, mehcür ol- 934/4, melül 
ol- 29b/1, 30a/2, 30b/11, 41a/2, 
57a/3, 61b/3, 66b/5, 87a/7, 
98b/11, 139a/5, 139a/7, 139a/9, 
199a/10, mest ol- 35b/10, 
226a/6, meşgül ol- 17b/7, 25a/2, 
28b/10, 36a/10, 37b/10, 39b/7, 
39b/8, 46b/2, 50b/2, 51b/4, 
53b/3, 58a/1, 59a/8, 63a/11, 
630/7, 65a/3, 740/3, 77a/11, 
776/1, 84a/4, 90b/11, 91b/11, 
92a/8, 93b/4, 111b/10, 116b/8, 
119a/1, 120b/2, 126b/8, 
1336/11, 134a/11, 139a/10, 
158b/11, 165a/7, 166a/6, 
166a/11, 166b/4, 167b/6, 
167b/7, 168b/6, 169a/8, 172b/1, 
173b/1, 174b/10, 177b/3, 
1780/8, 178a/10, 179a/11, 
185a/2, 188b/7, 197a/2, 220a/10, 
2200/11, 220a/3, 230b/3, meşhür 
ol- 173a/1, meyl ol- 179b/4, 
minnetdâr ol- 87a/5, muayyen 


ol- 40b/4, muhabbet ve “inâyet 


ol- 102a/10, muhalefet ol- 123b/3, 
muhtâc ol- 62b/4, 184b/1, 228a/4, 
mukim ol- 167b/1, münis ol- 55b/4, 
97b/10, musâhib ol- 201b/7, 201b/9, 
musibet ol- 190b/8, mu“takif ol- 
180a/11, mutaşarrıf ol- 62a/7, muti* 
ol- 189a/7, mutmain ol- 142b/7, 
mutma'inne ol- 142a/10, muttali" 
ol- 239b/11, muttaşıf ol- 189a/3, 
muvafık ol- 192b/9, 192b/10, 
mübtelâ ol- 84b/1, mücâvır ol- 
82b/10, 133b/11, 1594/8, mülâzım 
ol- 167a/7, 167a/8, 167a/9, münafık 
ol- 36b/1, münevver ol- 63a/2, 
münkatı' ol- 141a/11, münkatı* 
olmuş ol- 176a/5, münkir ol- 
120b/11, 223a/3, mürid ol- 188b/1, 
188b/6, 223b/7, müsellem ol- 
222611, müslimân ol- 324/7, 
42b/10, 82a/6, 82a/6, 126b/2, 
126b/9, 136b/2, 154a/10, 154a/7, 
177b/11, 206b/6, 225a/5, 228a/8, 
229b/9, müstağni ol-184a/11, 
müstağrak ol- 69a/5, müstecâb ol- 
107a/3, müşkil ol- 38a/2, 142a/4, 
müştâk ol- 46a/5, 226b/6, 
mütefekkir ve mütehayyir ol- 90a/7, 
müteğayyir ol- 20b/7, 99b/10, 
118b/6, 120b/11, 133b/5, 188a/7, 
223a/1, mütehayyir ol- 144/7, 
müteveccih ol- 65a/7, 86a/1, 
mütevelli ol- 39b/6, müyesser ol- 
220/10, 57a/9, 97a/5, 159a/9, 
159b/1, nâ-bedid ol- 156a/2, nâkış 
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ol- 43b/2, nasib itmiş ol- 230a/6, 
nevmid ol- 49a/8, nice ol- 8b/7, 
18b/4, 52a/1, 86a/8, nifak ol- 
55b/6, od düşmiş ol- 84b/11, 
oruç ol- 44a/8, ögmiş ol- 47b/10, 
örtülü ol- 12a/8, pâk ol- 34b/3, 
pâre pâre ol- 26a/4, 64a/3, 
136b/1, 194a/8, pâyandan ol- 
16b/11, 32a/6, perakende ol- 
179b/3, perdede ol- 186a/1, 
peşimân ol- 29a/10, 30b/8, 
31a/2, 58b/7, 139b/4, 173b/9, 
203a/9, peydâ ol- 58b/1, 107b/1, 
116a/9, 185b/8, 200a/7, puhte 
ol- 93b/11, râhat ol- 59b/3, 
ravşan ol- 55b/3, râzi ol- 36a/10, 
37b/4, 44a/2, 47b/1, 53a/11, 
57a/10, 66a/9, 71a/6, 75b/5, 
75b/8, 78b/9, 81b/6, 860/4, 
86b/4, 130b/10, 140b/9, 151b/7, 
159a/5, 159a/6, 159a/7, 208b/2, 
227a/9, 2276/9, 227b/10, 
227b/11, redd ol- 6b/1, revâ ol- 
106a/2, 106a/5, 106a/9, revân 
ol- 27b/6, 39a/10, 58a/6, 92b/5, 
93a/1, 101b/10, 103a/11, revâne 
ol- 63b/8, 134b/10, ruşen ol- 
55b/3, rüsvây ol- 193b/4, şâbit 
ol- 91a/7, 205b/10, 206a/3, şâfi 
ol- 113b/5, sağır ol- 178a/9, sağ 
ol- 118a/3, 220b/10, sâkin ol- 
36b/4, 87a/10, 94b/1, 103a/5, 
103a/6, 110b/7, 129a/4, 175b/6, 
182b/9, 211b/10, 238a/11, 


238a/11, 238b/4, sayrı ol- 186a/10, 
186b/1, 202a/8, şayru ol- 74a/8, 
74a/11, 87a/5, 210a/1, şâim ol- 
77b/11, sebeb ol- 103b/3, 118a/10, 
133a/7, selâmet ol- 6a/8, setr ol- 
188b/11, sevab ol- 88a/8, sevmiş ol- 
183a/8, seyyid ol- 89b/7, şımuş ol- 
38a/2, sohbet ol- 133b/10, şüfi ol- 
137a/10, şu ol- 127b/7, 127b/10, 
süvâr ol- 90b/7, şâkir ol- 137a/11, 
şâz ol- 25b/4, 57a/2, 64a/6, 71a/7, 
79b/9, 87a/6, 96a/3, 98b/8, 98b/9, 
103a/3, 103a/7, 103b/1, 103b/5, 
103b/7, 170a/3, zehkd ol- 16a/10, 
220/7, 177b/4, 177b/6, zerh ol- 
330/3, şeyh ol- 224b/7, şöyle ol- 
83a/3, şübhelü ol- 149a/4, tâbi* ol- 
1200/7, 120a/8, tağayyür ol- 26a/8, 
tağyir ol- 113a/10, tâ“ib ol- 50a/6, 
tâkatsuz ol- 183b/2, takdir ol- 
138b/8, 138b/9, tamâm ol- 26a/9, 
63b/7, 187b/10, 199b/8, 222b/9, 
tamulık ol- 144b/4, tanık ol- 
232b/10, tanuk ol- 168a/9, tar ol- 
135a/6, 137b/8, tefrik ol- 72a/4, 
terakkide ol- 86b/4, tevekküli ol- 
1260/6, tiz ol- 136a/7, toğrı ol- 
206b/9, tolu ol- 120a/4, ucuz ol- 
107a/9, ululamış ol- 56b/8, uyanuk 
ol- 71b/1, ünsi ol- 87a/9, vahşi ol- 
190b/10, vâki* ol- 145a/6, 152b/3, 
191b/6, vakt ol- 11b/2, 47a/9, 81a/9, 
81b/1, vâsıl ol- 65b/3, veli ol- 
207b/3, vücüdiı ol- 126a/7, yakın ol- 
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31a/6, 72b/7, 78b/4, 83b/11, 
101a/10, 103a/3, 113b/6, 
116b/1, 140a/6, 180a/1, 238a/9, 
yârelü ol- 82b/7, yaş ol- 124a/9, 
yıkmış ol- 88a/6, yigit ol- 
160b/11, yigrek ol- 192b/5, yoğ 
ol- 181b/11, yok ol- 60b/9, 
234b/5, yoldaş ol- 124b/5, 
124b/7, 134b/9, zâhid ol- 47b/3, 
137a/10, 151b/7, 151b/8, zâhir 
ol- 7a/5, 36a/7, 60b/6, 185a/9, 
189a/4, 200a/5, 217b/1, 235a/2, 
236a/5, zahmetde ol- 11b/1, 
za'if ol- 42a/9, 100b/6, 118b/1, 
183b/10, 213b/6, 220b/7, 
225a/1, zâtil ol- 8a/9, 193a/7, 
ziyâde ol- 5a/1, 90b/5, 116a/11, 
236a/9, 238a/6, ziyân ol- 11b/2, 
213a/3, zulm itmiş ol-145b/7, 
zulm olmış ol- 145b/9 

oluk ;. Oluk 208a/9 

olun- Kılınmak, yapılmak 
— taşvir olun- 241a/11 

olur- Oturmak, ikâmet etmek 201b/2 

on 7. ve sıf. On sayısı 44b/10, 67a/6, 
103b/8, 122b/1, 145b/4, 173a/4, 
196a/10, 234a/2 

onuncı 571/, Onuncu 50b/11, 149b/6, 

191b/1 

on sekiz bifi 51/. On sekiz bin 15a/10 

orta / 1. Orta, ara Râb/'a eydür, şimdi 
kı, reng ortaya girdi 72a/3, 
127a/6, 164b/11, 165a/2 


2. Ortalık Ya'ni kul ol, diülen. 
Kullıkda ol şöyle kı, kulu ıhtiyârı 
yokdur; ihtiyârı h âcenüüdür. Sen 
dahı ihtiyarı ortadan gider.97b/7, 
122b/2, 125b/7, 144b/8, 165a/6 
ortak ;. Birlikte iş yapan kimselerden her 
biri, ortak 10a/8, 212b/7 
oruç 1. (<F. rüze) Oruç 80b/7 
o. aç- Vakit geldiğinde orucu bozmak, 
Iftar etmek 434/1, 77b/3 
o. dut- Oruç tutmak 43b/11, 62b/5, 
72b/1, 80b/3 
o. ol- Oruçlu olmak 44a/8 
o. tut- Oruç tutmak 99a/6, 101b/8, 
147a/4, 184b/9 
ot 7 Ot 6a/3, 6a/4, 20b/11, 100a/9, 207a/6 
otla- Otlamak 30b/5, 35b/3, 101a/11, 127a/3 


otur- (1. Bir arada bulunmak, beraber 
olmak Ca “fer bir gün yârenleri-y-ıle 
oturmışdı.8b/8, 20a/10, 33a/9, 
105a/8, 137a/8 
2. Oturmak Ca “fer içerü girdi kim 
otura 7b/10, 20b/1, 29b/3 158b/6 
3. İkamet etmek, oturmak Bir kişi 
kım bir bucakda oturmuşdur 7b/5, 
960/4, 111b/2 
— halvete otur- 28a/6 

otuz 517. Otuz sayısı 20a/11, 55a/11, 67b/4, 
115b/4, 188a/9, 208a/9 

oyna- 1. Eğlenmek Hasan, bayram gün bir 


cemaat gülerler oynarlar 38a/3 
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2. Bir şeyle oyalanmak 
maksadıyla meşgul olmak Karşu 
sakalın oynardı.135b/8, 185a/1 1 
3. Fedâ etmek, harcamak 
Cânumı oynayam bu Sırı 
görem, gâyeti ol ola ki bafa 
la'net ideler, fâsık ve mürâi 
diyeler 180b/1 1 
— cân oyna- 180b/11 
oyum /. İçine başka bir şey sığacak 

büyüklükte delik ya da yüz 

o. oyum Z2/. Yer yer, küme küme 
177a/5 


Ö 
öde- Ödemek, vermek 203b/6 
ög- Methetmek, övmek 1424/1 
ö.miş ol- Övmüş olmak, methetmiş 

olmak 47b/10 

ögil- Övülmek 170a/10 

ögred- bk. ögret- 27a/4, 28a/7, 230b/11 

ögren- Bilmek, öğrenmek 16b/2, 53a/3, 
104b/2, 164a/9, 198a/5 

ögret- Öğretmek 50b/2, 92b/7, 129a/10, 
173b/5, 199b/6, 209b/1, 230b/2 

ögüt . Nasihat, pend, öğüt 30b/10 

ögül- bk. ögil- 192b/10 

öksüz 7. Anası ölmüş olan, öksüz 62a/11 

öl- Ölmek 18b/8, 26a/2, 63b/2, 135a/11, 
176b/7, 209b/1, 231a/6 

ölç- Hesaplamak, ölçmek 123b/2 

öldür- Öldürmek 7b/4, 63b/6, 80b/8, 
85a/4, 121b/5, 191b/1, 234a/1 


ölü- Islanmak, nemlenmek 54b/3 


ölüm Z Ölüm, vefat 19a/3, 31b/3, 71a/4, 
113b/7, 215b/4 

ölümsüz z Ebedi, ölümsüz 184a/6 

ömr (A.) i. Hayat, ömür, yaşama, yaşama 
süresi 48a/5, 119b/8, 162b/6, 
1920/6, 214b/4 
—> cemi'-i “ömr 171a/6 

öl. 1.Ön,öntaraf Eyildi, yâ şeyh 
önümde oddan bir tağ vardur 
44b/11, 172a/11, 176b/6, 190a/9 
2. Önce, evvel Eyitdiler, niçün 
öüden cevab virmedüü? 104b/10, 
106b/2, 122a/8, 171b/9, 207a/1, 
209b/9 
3. Yakın gelecek zaman Öğümde bir 
sefer var, hiç azığum yok.97b/ 11 

öfidünki 2/ Önceki 30b/10 

öp- Öpmek 14b/4, 29a/9, 116b/6, 198b/7, 
222b/10 

ördek / Ördek 239b/6, 239b/7 

örs £. Örs 123b/6 

ört- 1. Kapamak, örtmek Ben eyitdüm, evvel 
yüzüği ört 34b/9, 123b/1, 205b/4 
2. Gizlemek Hasan sahib-esrâr-ıdı, 
amma zühd perdesiyle kendüyi 
örterdi.35a/3, 69b/3, 217a/11 

örtü / Örtü 176b/7 

örtülü ; Bir nesne ile örtülmüş olan, örtülü, 
kapalı 1644/7, 176b/6 

ö. ol- Gizli olmak, saklı olmak 12a/8 

öte s1/. Karşı, karşıki 135a/1 

ötürü e. Dolayı, sebebiyle 73b/5 

öyle (1) z O kadar, öyle 108b/11 
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öyle (IN) £ Öğle vakti 19b/3, 30a/9, 
5la/1, 184b/8, 184b/9, 220a/11 
öz ı Kendi, bizzat, öz 39a/5, 45a/6, 
500/1 
— kendü özine gel- 8a/6, 10b/9 
“özr / “özür (A.) i. Özür, bir kusurun hoş 
görülmesini gerektiren sebep 
37b/10 
“ö.in dile- Bağışlanmayı istemek, 
özür dilemek 109b/7, 235b/1, 
235b/3 
“ö. bul- Özür dilemek, af 
istemek153b/10 
“ö. dile- Özür dilemek 8a/3, 33b/10, 
117b/6, 162a/9 
“özürlen- Özür dilemek 204b/4, 222b/10 


P 

paca 7. Baca, kapı £7ş. baca 62b/6, 
212a/9,212a/11,212b/2, 
212b/4, 228b/3 

paça 7. Kasaplık hayvanların kesilmiş 
ayağı 430/3, 430/6, 43a/7 

pâdişâh (F.) 1. Padişah, sultan, hükümdar 
17b/3, 47b/5, 89b/9, 118a/10, 
1630/3, 240b/7 

p.-1 tüvânâ Güçlü padişah, kuvvetli 

hükümdar 68b/3 

padişah-âne (F.) s1/. Padişaha yakışacak 
sürette 89a/7, 9la/11 

pâdişah-zâde (F.b.i.) Padişah oğlu 
118b/1, 118b/10, 160a/7, 219a/2 

padişahlık z. Padişahlık 105a/9, 107b/6 

pâk (F.)i. Temiz, arı 104a/4 


p. ol- Temizlenmek 34b/3 
pâlân (F.). Palan, semer, eğer 187b/3 
pâlüze (F.)i. Soğuk yenen bir çeşit pelte, 
pâlüze 225a/4, 225b/1 
pâre (F.) i. Parça 15b/1, 52b/9, 101b/7, 
149a/8, 192a/9, 233a/10 
p. pâre Parça parça, kısım kısım 2044/5 
p. pâre it- Parçalamak, parça parça 
etmek 238a/5 
p. pâre ol- Parça parça olmak, 
yaralanmak 26a/4, 64a/3, 136b/1, 
194a/8 
pârele- Parçalamak, parça parça etmek 
230b/6 
pârsâ (F.) sıf, İffetli, namuslu, dine bağlı 
198b/2 
pâs-bân (F.) i. Bekçi 138a/1 
pâs-bânlık Z Bekçilik 
p. it- Bekçilik etmek 136b/10 
pâyandan (<F. pâyende) z. Destek olma, 
teminat verme 16b/11, 32a/6 
p. ol- Destek olmak, teminat vermek 
16b/11, 32a/6 
pâyandanlık ;. Destek olma, teminat verme. 
33a/3 
pâye (F.)i. Merdiven basamağı 103b/1, 
103b/2, 103a/10, 237a/7 
payelü z Basamaklı, merdivenli 103a/10 
pelâs (F.)i. Aba, çul 9a/6, 79a/10, 219a/4 
penbe (F.) 1. Pamuk 233b/2, 233b/3 
pencşenbe (F.) 1. Beşinci gün, perşembe 
92a/2 
perâkende (F.)1. Dağınık, darmadağın 
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p. ol- Dağınık hale gelmek, 
darmadağın olmak 179b/3 
perde (F.)1. Engel, örtü, perde 35a/2, 
172/9, 227b/2 
p.de ol- Gizli olmak, kapalı olmak 
186a/1 
— sarây perde 158b/5 
peri (F.) 1. Peri 28b/6 
perişân (F.) £ Gamlı, kederli, üzgün 
— göğül perişân ol- 87b/3 
perverdigâr (F.) i. Besleyici, rızık verici, 
Allah 10b/3, 78b/8, 118b/3, 
132/10, 212b/3, 227a/3 
pes (F.) bağ. Öyleyse, şu halde, nihayet, 
sonra, o zaman, bundan dolayı, 
şimdi 19a/1, 35a/10, 62a/6, 
82b/10, 121a/7, 157a/3, 181b/7, 
2350/7 
peşimân (F.) i. Pişman 
p. ol- Nedamet getirmek, pişman 
olmak 294/10, 30b/8, 31a/2, 
58b/7, 139b/4, 173b/9, 203a/9 
peydâ Ortada, açık, görünen 
p. ol- Ortaya çıkmak, belli olmak, 
belirmek 58b/1, 107b/1, 116a/9, 
185b/8, 2000/7 
peygamber (FK.) 1. Peygamber, Allah 
tarafından haber getiren 5b/3, 
8b/10, 52a/6, 90b/4, 106b/11, 
112b/5, 175a/10, 225a/8 
pinhân (K.):. Gizli, saklı 
p. eyle- Gizlemek, saklamak 229a/3 
p. it- Gizlemek, saklamak 166a/6, 
192b/1 


pir (FK) i. İhtiyar, yaşlı 29b/3, 30a/6, 84b/4, 
94a/6, 135b/9, 199b/5, 215a/6, 
240b/1 
p.-i Horasan Horasan ihtiyarı, Horasan 
piri 211b/11 
pirlik £ İhtiyarlık, yaşlılık 24b/5, 230b/9 
piş (F)i. Ön, ileri 154a/2 
pişe (F.) i. Amel, iş, hüner, sanat; huy, tabiat 
45a/3, 102b/3, 230b/5, 230b/11 
—> cemi*-i pişe Bütün işler 230b/5 
pişvâ (F.)i. Reis, başkan, önder 7a/9, 
15b/11, 160a/6 
p. eyle- Önder yapmak, birisini bir 
konuda en uzman kişi haline 
getirmek 23a/5 
puhte (F.)1. Pişmiş, pişkin, olgun 93b/9 
p. ol- Olgunlaşmak, pişmiş olmak 
93b/10 
pül (FE). Para 158b/1 
püş (F)i. Örtü, örtünecek şey, elbise 92b/1 1 
put ;. Kendisine tapınılan heykel, put 
229a/10 


R 

Rabb (A.) i. Allah 65a/11, 65b/11, 227a/2 
rabbâni (4.) s7£. Rab'la ilgili, ilahi 

—> “âlim-i rabbâni 199a/7, 232b/8, 

“ulemâ-i rabbâni 211a/6 
rabbe”l-“âlemin (A.) £ Kâinatın efendisi, 

Allah 6b/8 
rabbe”l-“izze (A.) £ İzzet sahibi, Allah 96b/7 
rağbet (A.) i. İstekle karşılama, itibar 
r. eyle- Değer vermek, itibar etmek 


99a/5 
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r. it- Değer vermek, itibar etmek 
4a/8, 87b/4 
râh (E.)1. Yol 
râhat (A.). Kedersiz bir halde bulunma, 
üzüntüsüz olma, rahat 
r. ol- Kedersiz , üzüntüsüz olmak 
59b/3 
râhatlık £ Üzüntüsüz olma durumu, 
rahatlık 21b/8 
rahimehullâh (A.) cü. “Allah ona 
merhamet etsin.” 114b/2, 
150a/6, 170b/2, 192a/5,216a/2 
rahimehumullâhu Ta'âlâ ilâ yevmi”l 
kıyâm (4.) cü. “Kıyamet gününe 
kadarAllah ona merhamet etsin 
acısın.” 3b/8 
rahimlik /. Merhametlilik 97a/6 
rahm (A.)1. Acıma, esirgeme 
r. it- Acımak, esirgemek 59b/1 
rahmân (4.) 1. Dünyadaki her canlıya 
merhamet eden Allah 124/1, 
41b/9, 56b/6, 70b/8, 104b/9, 
107b/2 
rahmânlık 7. Merhametlilik, rahmanlık 
97a/6 
rahme (4A.) Rahmetullâhi aleyh'in 
kısaltılmış şekli. 22a/1 1 
bk. rahmetullâhi aleyh 
rahmet (A4.) 1. Acıma, esirgeme, koruma 
5b/5, 11a/7, 12a/3, 149b/11 
r. eyle- Acımak, esirgemek 1294/2, 
150b/10, 168a/5 


r. it- Acımak, esirgemek 17a/9, 18a/4, 
18b/10, 31a/11, 59b/4, 86a/5, 86a/8, 
119b/1, 129a/4 
— “izzet ü rahmet 18a/5 

rahmetullâhi”l-“âlemin (4.) s1£ Âlemlere 
rahmet olan 12a/1 

rahmetullahi “aleyh (A4.) cü. “Allah'ın 
rahmeti onun üzerine olsun.” 4b/4, 
6b/1, 60/2, 111a/11, 135b/2, 
135b/3, 147b/6, 154a/1, 162b/3, 
199a/5, 206a/4, 216a/8, 232b/8 

raht (F.)1. At takımı, eşya 63b/1 

rakş (4.) 1. Dans, oyun 194a/7 

r. it- Dans etmek 175b/4 

ramaZân (A.) i. Üç ayların sonuncusu, oruç 
ayı 100a/9 

râstin (F.) /. Doğru olanlar, sıddıklar 

râvi (A.) i. Rivayet eden, anlatan 20b/10 
r. ol- 55b/3, 55b/3 

ravZa (A.)1. Bahçe 6b/2, 141a/9, 190a/6 

râyiha (A.)7. Koku 45b/9 

râz (F.)1. Sır 37a/4 

râzi (A.)1. Kabul eden, rıza gösteren, 
memnun olan 374/6, 62b/2, 103b/2, 
151b/8, 227a/4 

r. eyle- Kabul ettirmek, hoşnut etmek 
86a/5 

r. kıl- Hoşnut etmek, memnun etmek 
46b/3, 81b/5 

r. ol- Kabul etmek, uygun bulmak 
36a/10, 37b/3, 44a/2, 47b/1, 53a/11, 
57a/10, 57a/10, 66a/9, 71a/6, 75b/5, 
75b/8, 78b/9, 78b/9, 81b/6, 86a/4, 
86b/4, 130b/10, 140b/9, 151b/7, 
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159a/5, 159a/6, 159a/7, 208b/2, 
227a/9, 2276/10, 227b/11, 
227b/9 
raZiyallâhu “anh (4.) cü. “Allah ondan 
razı olsun.” 7a/2, 26b/8, 47a/1, 
48b/4, 56a/5, 60b/6, 83a/1, 
101a/8, 141a/6, 156b/3, 
165a/11, 189a/10, 190a/9, 
197b/2 
rebâb (A.) i. Bir tür kemençe 160b/11, 
161a/2, 161a/7 
recâ (A.)i. Ümit 48b/1, 170a/4 
— havf u recâ 206b/11, şâhib-i 
recâ 170a/5 
redd (A4.). Reddetme, geri çevirme 
r. it- Reddetmek, geri çevirmek 
189a/8 
r. ol- Geri çevrilmek 6b/1 
rek'at (4.)1. Namazda bir kıyam, bir 
rükü ve iki secdeden oluşan 
bölüm, rekât 63a/8, 100b/4, 
157b/5, 172a/10, 219a/4, 233b/5 
reng (F.)ı. Renk 72a/2 
resm (A.) i. Âdet, tarz, usul 177b/7 
resül (A4.) i. Peygamber 12a/2, 15b/11, 
113a/4, 1200/7, 175a/2, 225a/9 
— hazret-i resül 12b/10 
resül-ullâh Hz. Muhammed 10b/4, 
16a/2, 57b/10, 134b/6, 174b/10, 
1900/7, 225a/10 
revâ (F.) i. Uygun, yerinde, yakışır 7b/8, 
53b/10, 217b/4 
r. ol- Uygun olmak, yerinde olmak 
106a/2, 106a/5, 106a/9 


r. tut- İnanmak 232a/6 
revân (F.)1. Akan, akıp giden 
r. ol- Akmak, gitmek 27b/6, 39a/10, 
580/6, 92b/5, 93a/1, 101b/10, 
103a/11 
— kan revân ol- 67a/11, 194a/10 
revâne (F.) 1. Giden, yürüyen, akan 
r. ol- Gitmek, yürümek 63b/8, 134b/10 
reyhân (A.)1. Fesleğen 133b/7, 216a/11 
reyhânu”I-kulüb (A.) ; Gönüllerin güzel 
kokulu çiçeği 149b/10 
rezzâk (A.) i. Bütün canlıların rızkını veren 
Allah 76a/7, 128a/4 
rezzâklık /. Rızk verici 214a/8 
rızâ (4.) 1. 1. Razı olma, kabullenme 
Cemi isinden kayırmazam, ammâ 
senüni rızan gerekdür 62b/2, 86b/3, 
130b/7 
2. Memnunluk, hoşnutluk Bır kişi 
Habib'e sordı, rızâ ne nesne 
içindedür/55b/5, 55b/6, 75b/8, 
218a/1 
rızk (4.) 5. 1. Allah'ın kullarına takdir 
bahşettiği nimet, rızık 72'2/4 bir 
mühmelâta bulaşmış kişinüü rızkın 
wrür 74b/7, 74b/8 
2. Yiyecek, içecek, azık Bir gün bir 
kışı anla münâzara ider. Eyitdi, 
rızkun sebebi kesbdür 115b/11, 
116a/7, 140b/1 
3. Nafaka Rızkum dahı senüü 
elüde degüldür. 151a/9 
r. vir- Nimet vermek 214a/5, 214a/8, 
228a/4 
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rızksuz i Nimetsiz, rızıksız 139b/7 
rızvânullâh-ı “aleyhim ecmain (A.) cü. 
“Allah'ın rızası hepsinin üzerine 
olsun.” 4a/3 
riâyet (A.) i. İtibar etme, hürmet etme 
r. it İtibar etmek, saygı göstermek 
194b/1 
riba (4.)i. Tefecilikle alınan fâhiş fâiz 
49a/11, 49b/5 
ribâ-hor (4.F.b.s.) Fâizci 45a/3, 49b/7 
ridâ (A4.) i. Dervişlerin omuzlarına 
attıkları post, belden yukarı 
örtülen örtü 214b/11, 222b/4 
rif'at (4.):. Yükseklik, yücelik 61a/1 
rivayet (A.) 1. Söylenti, rivayet, haber 
verme, nakletme 10a/10, 27a/11, 
550/8, 99a/3, 114b/10, 1220/7 
r. it- Anlatmak, nakletmek 188b/5, 
209a/1, 209a/6 
riyâ (A.)i. İki yüzlülük 40a/1, 40a/10, 
45b/5, 137a/1, 196a/8 
r. it İki yüzlülük et- 45b/5 
riyâzet (A.)ı. Nefsin isteklerinden 
sakınma, nefsi terbiye etme 
25a/2, 48b/5, 99a/8, 123b/5, 
154a/10, 180a/9, 222a/2 
r. çek- Riyazet çekmek, nefsi terbiye 
etmek 25a/3, 40b/4, 123a/4 
r. it- Nefsin isteklerinden sakınmak 
25a/4 
rızg bk. rızk 139a/8 
rüh (4.)ı. Can, nefes 
r. İnufi 5b/6, 17b/3, 17b/4, 
195b/1 


ruk'a (A.) i. Üzerine yazı yazılan kâğıt, deri 
parçası 167b/5, 168b/8 
Rümlu Anadolulu 187a/6 
rumüz (A.) i İşaretler, remizler 155a/10, 
193b/11 
ruşen (F.)i. Aydın, parlak 
r. ol- aydınlanmak 55b/3 
rutab (4.). Hurma, olgun hurma 43b/3, 
43b/10, 44a/4, 59b/7, 234a/10 
rüzi (F.)i. Nasip, kısmet 
r. kıl- Nasip etmek, kısmet etmek 227a/4 
rüzigâr (F.) i. Zaman, devir 6a/6, 57a/9, 
74b/11, 105a/2, 185a/4 
—> sermedi-yi rüzigâr 89b/1 
rübübiyyet (A4.) .. Efendilik, Tanrılık, 
ulühiyyet 186a/9 
rükü*(A.) £. Öne doğru eğilme 19b/9 
rüsvay (F.) 1. Rezil, itibarsız 
r. it- Rezil etmek, itibarını düşürmek 
30a/6, 101a/2 
r. hor ol- Rezil olmak 193b/4 


Ss 

sa'âdet (4.) 1. Mutluluk 103b/2, 189a/6, 

207b/9 
s.-i ebedi Sonsuz mutluluk 201a/5 

sâ'at (A.) 1. Saat, vakit, zaman 19a/9, 20b/8, 
100/11, 147a/5, 174b/2 

şa'b (4.) sıf. Güç, zor, çetin 125a/11 

şabâ (A4.) 1. Gün doğusundan esen hafif ve 
latif rüzgâr, sabâ 520/8 

şabâh (A.) 1. Sabah 15a/6, 20a/6, 61b/8, 
92a/9, 133a/11, 157b/7, 227a/1 

şâbir (A.)7. Sabreden, sabredici 35a/7 
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sâbit (A.) .. Hareketsiz, sabit 
s. dut- Hareketsiz tutmak, sabit 


tutmak 34a/11, 34b/3 


s. ol- Hareketsiz olmak, sabit olmak 


91a/7, 205b/10, 206a/3 
sabr (4.) 5 Sabır 15a/6, 35a/3, 35a/4, 

76b/2, 105a/5 

ş. it- Sabretmek 14b/11, 15a/9, 
28b/2, 36a/7, 37a/7, 37b/3, 
38a/9, 38a/10, 40a/8, 41b/2, 
43a/10, 43a/2, 43b/7, 57b/9, 
76b/2, 78b/9, 80b/5, 95a/6, 
107a/4, 107a/5, 107a/6, 128a/2, 


199a/2 ,203a/3,211b/4, 219b/9, 


2200/1, 223b/2, 226b/8 
ş. ve karârı kal- Sabrı olmak, 
dayanmak 1334/7, 165b/4 
sabırsızlık 7. Sabırlı davranmama 
durumu, sabırsızlık 164b/4 
şapşarı /. Çok sarı, sapsarı 
— befizi sapşarı ol- 202a/2 
şabür bk. sabr 35a/4 
saç /. Saç 102b/10, 103a/1, 207a/8 
saç- Saçmak, serpmek, dağıtmak 
119a/10, 119b/3, 119b/5, 
179a/6, 238a/8 
şaçıl- Saçılmak, yayılmak 191a/5 
şadaka (A.) i. Sadaka 179b/1 
$. 1t- Sadaka olarak vermek 21b/11 
$. vir- Sadaka vermek 137b/9, 
191a/9 
şâdık (4.) 1. Doğru, gerçek 
— subh-i şâdık 28b/2 


sâdıkân (4.) 1. Doğru kimseler, sadakâtli, 
içten bağlılığı olan kimseler 
şafâ (A.) 1. Ferahlık, gönül rahatlığı, huzur, 
zevk, eğlence 
$. bul- Huzur bulmak, ferahlamak 
77a/11 
şafi (A.) sıf Katışıksız, hâlis, saf 57a/3 
ş. ol- Saf olmak, temiz olmak 113b/4 
safil (A.) s7/: Aşağı, alçak 
— esfel-i sâfilin 130b/9 
saf (A.)1. Dizi, sıra £7ş. sahf 177b/3 
safvet (A.)1. Saflık, temizlik 227b/6 
sağ (1) £ Solun karşıtı, sağ 13b/2, 220/6, 
70a/10, 174a/6 
şağ (IT) £ Sağlık içinde olan, sağlam, diri, 
canlı 176b/4, 240a/11 
ş. ol- Sağlıklı olmak, iyileşmek 118a/3, 
220b/10 
sağır /. Duymayan, sağır 
ş. ol- Sağır olmak 178a/9 
şağış /. Sayı, adet, miktar, hesap 12b/11, 
15b/7 
sahâbe (4.) / Hz. Muhammed'i görmüş olan 
mü”min kimse, sahabe 7a/3, 7b/1, 
13a/2, 13b/6, 15b/3, 56a/11 
şahan (4.) 1. Kap, kâse 108a/5 
sahâvet (A.) 7. El açıklığı, cömertlik 130b/4 
s. vir- Cömertlik vermek, cömert 
olmasını sağlamak 130b/4 
sahf (<A. saf) Nezd, yan, saf £7ş. saf 60b/1 
sahi (A.) 7/. Eli açık, cömert 150b/4 
şâhib (A4.) 1. Malik, sahip, bir vasfı olan, ehil 
234b/6 
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ş.-cemâl Güzellik sahibi, güzel yüze 

sahip 34b/7, 39b/1, 40b/5, 51a/4, 
116b/11, 173a/5, 189b/9, 
191a/11 

ş.-derd Dert sahibi, dertli 6a/10 

ş.-devlet Devlet sahibi, hükümdar 
5b/7 

ş.-esrar Sır sahibi, esrarlı 35a/2 

ş.-feraset Her şeyi çabuk sezen, 
anlayışlılık sahibi 190b/2 

ş.-garaz Hedef sahibi, amaç sahibi 
173a/1 

s.-hal Hükümdar 22b/1, 122b/5, 
1520/4, 187b/5 

ş.- havf Korku sahibi, korkusu olan 
170a/5 

ş.-himmet Himmet sahibi, gayretli, 
çalışkan 48b/5, 190b/2, 227b/10 

ş.-hüsn Güzellik sahibi 95a/10 

ş.-kemâl Olgunluk sahibi, olgun 
111a/11 

ş.-kerem Kerem sahibi, cömert 
5la/11 

ş.-recâ Ümit sahibi, ümitli 170a/5 

ş.-sıdk Doğruluk sahibi 48b/4 

ş.-taşnif Tasnif sahibi, eser sahibi 
158a/9, 160a/8 

ş.-terk Terk sahibi, dünya 
nimetlerinden elini çekmiş olan 
192b/4 

ş.-vakt Vakit sahibi, vakti olan 
234b/6 


ş.-vecd Kendini kaybedecek derecede 
ilahi aşka dalmış olan 99a/8 
şahife (A.)7. Kâğıt yaprağı 108b/1 
sahih (4.) . Gerçek, doğru 
—> hadis-i sahih 56b/7 
sahrâ (A.)1. Çöl, kır 90b/7, 109a/11, 192a/7 
sâim (A.) £ oruçlu, oruç tutan 
ş. ol- Oruçlu olmak 77b/11 
şakal 7. Sakal 101b/9, 109b/4, 135b/8, 
185b/5 
ş.a gül- Dalga geçmek, gülüp eğlenmek 
70b/5 
sakâlet (A.) ; Sıkıntı, ağırlık. 208b/1, 208b/4 
şakın- Korumak, saklamak, esirgemek 
177a/1 
sâki (A.) £ İçki sunan, içki dağıtan 240b/9 
şakil (A. ) s7£. Sıkıntılı, can sıkıcı 208/11 
sâkin (A.) z. Sakinleşen, dinen, hareketsiz 
olan 
s. ol- 1. Sakinleşmek, dinginleşmek, 
hareketsiz olmak Ve dalı mü'min 
oldur kı, sâkın ola, her ne kim 
elinden gele, itmeye.36b/4, 87a/10, 
103a/5, 103a/6, 110b/7, 129a/4, 
175b/6, 182b/9, 238a/11, 238b/4 
2. Oturmak, ikâmet etmek Andan 
soüra Mekke'de sâkın oldı 94a/11, 
211b/10 
sakla- 1. Gizlemek, saklamak Develeri 
saklar.14a/10, 52b/6, 127b/2, 
137b/11, 204a/9 
2. Korumak, muhafaza etmek Şımdi 


ol dereceyi sakla kim, hak 
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andadur.11a/2, 28a/5, 34a/9, 
360/11, 54a/7 
3. Bulundurmak, tutmak Hergiz 
bıçak saklamazam 72b/ 1 

saksı 7. Pişmiş toprak, plastik vb.den 
yapılan kap 87b/11, 88a/1 

sal- 1. Göndermek İlâhi eger yarın 
famuya salasın, diyem: 78a/8 
2. Uzatmak o/ kuyunun ağzın 
açdı. Bir ip aşağa saldı 205b/11 
3. Koymak, bırakmak O/ gice ki 
Hüseyın'i zindâna saldılar 
235b/5 
4. Yaymak Seccâdesın havâya 
saldı 68b/8 
— başı aşağa sal- 134a/8, 
172a/3, 206b/4,211a/10 

şalâbet (4.) 1. Kuvvet, sağlamlık 237b/2 

salah (A.) . Rahatlık, barış, doğruluk, 
iyilik 
— ehl-i salah 19a/3, 82b/5, 

197a/5 

şalâhiyyet (A.) z. Dine olan bağlılık, 
dindarlık 81a/4 

şal'am (A4.) c. “şallalâhu “aleyhi ve 
sellem” cümlesinin 
kaynaştırılıp, kısaltılmış şekli. 
195b/5 

salavât (A.)7. Peygamberimiz Hz. 
Muhammed'e ve onun soyundan 
gelenlere saygı bildirmek için 
okunan dua. 

ş. vir- Dua okumak 19a/1, 61b/6, 
6lb/7 


şalavâtullâhi “aleyhim ecmain (A.) cü 
“Hepsinin üzerine selam ve dua 
olsun.” 227b/8 

şelase (A.) . Üç 
— mutallaka-yı şelaseyi 40b/9 

salık Haber 231a/5 

salın- Edâlı bir biçimde yürümek, salınmak 
48a/3, 59b/11, 60a/1, 236b/9 

s.-1 salını Edâlı bir biçimde, salınarak 

560/2, 236b/9 

şâlih (4.) . Dinin emirlerine uyan, doğru, 
inançlı 5b/4, 147a/8, 197b/8, 210b/6 
— “amel-i şâlih 83b/6, 170a/9, 
cemi'-i şâlih 210b/6 

şâliha (A.) . Dinin emirlerine uyan, doğru, 
inançlı 151a/7 

sâlik (4.) 5. Bir yola giren, bir yolda giden 
114b/5, 122a/11 
—> cemi'-i sâlik 122a/11 

şalkum 7 Salkım 126b/6 

şallalâhu “aleyhi ve sellem (4.) cü. “Allah'ın 
salat ve selamı O'nun üzerine 
olsun.” anlamında Hz. 
Muhammed'in adı geçerken 
söylenen dua cümlesi. 12b/1, 13b/5, 
60b/2, 141b/1, 143b/1, 174b/6, 
2210/7, 225a/7 

saltanat (A4.) £ Sultanlık, hükümdarlık 91b/3, 
102b/5, 110b/9, 111a/3 

san /. Şöhret, nam, san 65b/10 

san- Düşünmek, tasarlamak, zannetmek 
28b/1, 42b/3, 83b/5, 101b/7, 
133/11, 237b/10 
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şanduk (A.) i Sandık 200a/6, 200a/7, 
200a/8, 200b/1 

şâni'(A.) . Yaratan, Tanrı 72a/8 

sâniye (A.) £ İkinci 

sanki 27. Sanki, güyâ 81a/10, 96a/6 

sanu 7. Zan, düşünce 80a/7, 80a/9, 
80a/10, 102b/6, 141b/6 

sağa Zn. Sen zamirinin yönelme hali, 
sana 17a/8, 50b/5, 92b/9, 
100b/11, 102a/9, 105b/9, 
110/11, 112b/6, 123a/2, 
1400/1, 164b/4, 173a/10, 
202a/3, 230b/8 

sap- Yön değiştirmek 79b/8, 91a/9 

şar- Sarmak 614/7 


şarar- Sararmak 135a/4, 144a/8, 237b/9 


sarây (F.)i. Saray 90a/1, 147a/5, 187a/9, 


223b/4 
s. perde Çadır 158b/5 
— kârbân-sarây 90a/10, 90b/2, 
187a/9 
şarf (4.) 1. Harcama 
ş. 1t- Harcamak, sarf etmek 424/7, 
147a/5, 172a/6, 1760/8 
sarı /. Sarı renk 118a/1 
şarın- Kendi üstüne sarmak, sarınmak 
222b/4 
— başına şarın- 222b/4 
şaru bk. şarı 20b/4, 127b/8, 225a/1 
sat- Bir şeyi birisine ücret karşılığında 
vermek 11b/5, 15b/2, 42a/7, 
620/8, 100a/9, 207a/9 
şataş- Karşılaşmak, rast gelmek 188b/9 


şatun 7. Satma 


ş. al- Satın almak 15b/1, 30b/4, 48a/2, 
62a/8, 98a/2, 98a/3, 98a/4, 104a/8 
şav- Uzaklaştırmak, def etmek 244/5 
şavaş /. Savaş, vuruşma 22a/6, 240/4, 177b/3 
ş. eyle- Savaşmak 106b/4 
$. it- Savaşmak 106b/5 
savaş- Savaşmak 88a/5, 229a/6 
şavm (A4.)1. Oruç 
ş. it- Oruç tutmak 107b/5 
şavma'a (A.) i. İbadet edilen yer, tapınak 
530/7, 67b/3, 99b/9, 115b/3, 175b/8, 
191a/6 
savur- Saçmak, savurmak 180b/5, 236b/8 
sa'y (4.)ı. Emek, gayret 
5. it- Gayret etmek 24a/8 
şay- Hesap etmek, saymak 66b/7, 66b/11 
saykal (4.)1. Cilâ 
$. ur- Cilalamak 123b/8 
sayrı bk. sayru 
ş. ol- 186a/10, 186b/1, 202/8 
şayru /. Hasta 43a/1, 44b/8, 77b/6, 117b/7, 
168b/11, 186b/4, 230b/2 
ş. düş- Hasta düşmek, hastalanmak 
101a/3 
$. it- Hasta etmek 121a/9 
ş. ol- Hasta olmak, hastalanmak 744/11, 
74a/8, 87a/5, 210a/1 
şayruluk 7. Hastalık 186b/3 
sâz (F.)1. Saz, çalgı 229b/11, 230a/8 
sebak (4.) 1. Ders 199b/8 
sebeb (A4.) 1. Sebep 4a/9, 33b/11, 58b/1, 
109b/11, 185a/5, 192a/9, 232a/1 
s. eyle- Vesile eylemek 141b/2, 143a/11 
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s. ol- Sebep olmak 103b/3, 118a/10, 
133a/7 
seccade (A.) 1. Seccade 39b/5, 68b/9, 
134b/8, 180b/1, 210b/9, 214b/9 
secde (A.)1. Secde 19b/10, 62b/7, 
s. buyur- Secde etmelerini emretmek 
180b/9 
s. it- Secde etmek 180b/11, 229a/10 
seç- Seçmek, tercih etmek 18a/3 
sefer (4.) 1. Yolculuk 93b/1, 97b/11, 
119a/5, 193a/6, 212b/8 
s. it- Yolculuk etmek 101a/3, 
113a/10, 161a/10 
segir- Koşmak, kıpırdamak 91a/1 
seher (A.) 7. Tan yerinin ağarmasından 
biraz önceki zaman, seher vakti 
74a/10, 81b/10 
sehel (<A. sehi) s:/: Kolay, pek basit 
188a/10 
sehv (4A.)ı. Hata, yanlışlık, yanlış 
148b/6, 149b/1 
sekir (A. sekr ) i. Dalgınlık, mahmurluk 
45a/11 
sekiz 57/: Sekiz 97a/11, 129b/11, 
177a/10, 219a/10 
s. uçmak Cennetin sekiz bölümü 
97al1, 129b/11 
seksen s7 Seksen 61b/4, 201a/1, 
201a/4, 241b/6 
selâm (A.) £ Selâm, hayır dua, esenlik 
17a/9, 24b/9,211a/3, 220a/6 
s. it- Selam göndermek 115a/4, 
163b/9 


s. kıl- Selam söylemek, selam getirmek 


14b/5 
s. vir- Selam vermek 13b/4, 14a/11, 


17a/7, 29b/11, 29b/9, 87a/5, 93a/11, 


96a/8, 109a/1, 115b/1, 127b/11, 
160b/5, 190a/7, 201a/6, 2200/5, 
222b/6, 225a/10, 227a/5 
selâmatlık / Eminlik, selâmetlik 202b/7 
selâmet (A.)ı. Eminlik, selâmete çıkma, 
kurtulma 21a/10, 87a/9, 231b/2 
s. ol- Kurtulmak, emin olmak 6a/8 
selâmlaş- Birbirine selam vermek, 
esenleşmek 29b/8 
semâ” (A4.)1. Gökyüzü 156a/2, 175b/11, 
175b/6, 176a/4 
semere (A.)1. Meyve, yemiş 4a/4 
semüz s1/. Besili, dolgun 57b/4 
sen Zn. Tekil ikinci şahıs zamiri 10a/8, 
48a/3, 75a/10, 112b/8, 159b/8, 
162a/10, 228a/3 
senâ (A.) i Övme, övgü 169a/8 
—> hamd ve senâ it- 169a/10 


sene (A.) i. Sene, yıl 240a/8 


seğek (1) . Ağaçtan ya da topraktan yapılmış 


su kabı, testi 196a/7 
seğek (11) £ &£. siiek 40b/11 
senlik z. Senlik 
— benlik senlik 13 1a/6 
seped (F.)ı. Sepet 66b/6 
ser (F.)ı. Baş, kafa 239a/17, 239a/20, 
239a/21, 239a/22 
s. -be-ser 2. Baştan başa, bütünüyle 
172b/8 
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s.-defter /. Başta bulunan, ileri gelen 
7a/6 
s.-gerdan it- Şaşırtmak 63b/6 
— hayran ve ser-gerdân kal- 93b/8 
şerâ (E.)ı. Toprak, yer 130a/8 
sermâye (F.) 1. Anapara, sermaye 57b/2, 
57b/3, 81a/3 
s. idin- Sermaye edinmek 79b/7 
s. it- Sermaye etmek 172a/5 
sermedi (£.) . Daimi, sürekli 
s.-yi rüzigâr Zamanın ileri geleni, 
vaktin dindarı 89b/1 
server (E.). Ulu, büyük kişi, reis, 
başkan 239a/17 
setr (A.) i. Örtme, gizleme 
s. ol- Örtmek, gizlemek 188b/11 
sev- Muhabbet beslemek, sevmek 20a/9, 
46a/10, 113a/8, 133a/7, 159a/1, 
1830/8, 207b/11 
sevâb (A4.) 1. Sevap 65a/2, 88a/9, 191a/9, 
237a/11 
s. vir- Sevap vermek 64b/11, 65a/1, 
113/3 
s. ol- Sevap olmak 88a/8 
sevin- Mutlu olmak, sevinmek 183b/3 
seyyid (4.) i. Baş, önder 50a/7, 89b/5, 
89b/7 
s. ol- Önder olmak, ileri gelen olmak 
89b/7 
s.Wİ-mürselin Peygamberlerin 
efendisi, başı, Hz. Muhammed 
141a/9 
seyyide (A4.) . Muhterem kadın 72a/6 


sı- 1. Kırmak, parçalamak Üç gün anda 


durdı, mecmü'*minberleri sıdı 
26b/9, 92a/8, 161a/7, 230a/8 
2. Kesmek Bır ağacı vardı ki koyun 
sürerdi, anı ortasından Sıdı 127a/77 
ş.muş ol- Kırılmış olmak, batmış olmak 

38a/1 

şıçan /. Fare 164a/11, 164b/4 

şıçra- Atılmak, sıçramak 60a/6 

şıddık (4.) . Asla yalan söylemeyen, çok 
doğru, sözünün eri 11a/2, 25b/10, 
112b/2, 198/2 

s-1 vakt Zamanın en doğru insanı, vaktin 

piri 89a/11 

şıdk (4.) .. Doğruluk, gerçeklik 140a/1, 
170a/6, 183a/4, 221/2 
— mak'ad-ı şıdk 12b/5, sahib-i sıdk 

48b/4 

sıfat (4.) . Bir kimse veya şeyin sahip 
olduğu nitelik, ona ait olan özellik, 
hal ve vasıf 17a/7, 65b/11, 126a/8, 
186a/10, 195b/1, 234b/6 

sıfatlan- Vasıflanmak, nitelendirilmek 
189a/6 

sıfatlu 5/4. Biçimli, süretli, görünüşlü 174a/1 

SIğ- 1. Sığmak Anuü menâkıbı haddan 
faşradur, “ibârâta sığmaz. 22a/5, 
143a/5, 169b/11, 218b/11 
2. Yakışmak, uymak Makâmr-ı 
tevhide ire, anufi hiç vücüdi kalmaz, 
anda bir erlikdür, erlik 'avratlık 
sığmaz 60b/11, 71a/1, 153b/3 

şığın- Sığınmak, güvenmek, iltica etmek 


19b/6, 120b/8, 227a/3 
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sıhhat (A.) z. Sağlık, sıhhat 
ş. bul- Sağlık bulmak, sıhhatli olmak 

210a/10 

şın- Kırılmak, bozulmak 254/5, 62a/10, 
62b/1, 72b/7 

şına- Denemek, tecrübe etmek, 
yoklamak 33b/8, 117a/1, 
195a/8, 219b/8 

sınık 574. Kırık, parçalanmış 24b/4, 
75b/10, 128b/6 

şınudı 7. Makas 2230/8 

sır bk. sırr 670/3, 78a/1, 164b/1,221b/4, 
236a/5 

şırat (A.) £ Sırat köprüsü 54b/6, 1384/7, 
221b/7 

sırça /. Cam, sırça 172a/9 

sırr (A.) 1. Gizli tutulan şey, sır 40a/4, 
103b/2, 124a/3, 133b/2, 181a/4, 
230a/5 

sibr (4A.) £ Büyü, sihir 231b/10 

silk- Temizlemek, kuvvetle sallamak, 
sarsmak 234a/9 

s.ivir- Sarsıvermek, sallayıvermek 

208b/7 

simsâr (A.) . Simsar, tellal, komisyoncu 
197b/10 

sin , Kabir, mezar 20a/11, 20b/1, 

112b/10 

siğek 7. Sinek 69a/2, 97a/11, 133b/7, 
241b/7 

sini Tepsi, sini 53a/4, 176b/6, 176b/7, 
226a/1 

sinle ;, Mezarlık 109b/2, 110a/3 


sipâhi (F.) 1. Asker 24a/2, 109a/11, 156b/10, 
212a/6 
sipare (F.)7. Kur'ân'ın her bir cüzü 201b/5, 
201b/9 
siyâset (A.) i Ölüm cezası, idam 4b/7 
siz zmn. Çoğul ikinci şahıs zamiri, siz 16a/3, 
37a/1, 62a/4, 125b/6, 153b/8, 
179a/2, 235a/6 
şoğan 7. Soğan 67b/8, 67b/9, 67b/11, 68a/1 
şoğı- Soğumak 133a/8 
soğuk . Isısı düşük olan, soğuk 92a/7 
sohbet (4.) . Konuşma, görüşme, sohbet 
14a/2, 69a/6, 194a/1, 201b/11, 
224a/11 
ş. eyle- Sohbet etmek, konuşmak 304/11, 
1020/3 
$. İt- Sohbet etmek, konuşmak 144/6, 
260/4, 63a/9, 89b/3, 120b/9, 141a/6, 
196a/3, 208a/11 
ş. ol- Sohbetinde bulunmak 133b/10 
şok- O 1. Bir yere girmesini sağlamak, 
sokmak Veys elini cebine sokdı, iki 
akça çıkardı 16b/10, 82a/2, 160b/3, 
213b/11 
2. Isırmak, sokmak Buyurdı kı, beni 
cennete ilettiler, tamudan bir yılan 
sıçradı, yüzümü sokdı 60a/7, 60a/8 
—> elifi oda sok- 166b/1 
şol Z Sağın karşıtı, sol taraf 13b/3, 70a/10, 
174a/6 
sofi 51/. Son, nihayet 73a/1 
sofira e. Sonra 19a/11, 50a/8, 100b/11, 
134a/8, 184a/6, 229b/9 
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şor- Sormak, sual etmek 20a/8, 84b/10, 
113a/1, 152a/9, 214a/4, 235a/9 
ş.a var- Sormaya gitmek, ziyaret 
etmek 44b/8 
şoy- Çalmak, soymak 151a/1 
soyul- (Kabuğu) yüzülmek, çıkarılmak, 
soyulmak 68a/1 
söyle- Demek, söylemek, konuşmak 
250/8, 34b/9, 75a/4, 112a/10, 
145a/7, 190b/7, 226b/4 
— güstah söyle- 157a/8, 157a/9, 
malaya'ni söyle- 87b/5, söz 
söyle 75b/6, 161b/9, 194a/8 
söyleş- Karşılıklı konuşmak, söyleşmek 
29b/10, 45b/10, 69a/5, 84a/5, 
110b/6, 167a/2 
söylet- Konuşturmak, söyletmek 44b/1, 
85b/10 
söyündür- Söndürmek 84a/1, 158a/5 
söyün- Sönmek, parlaklığı gitmek 34b/6, 
49b/3,213b/5 
söz /. Kelam, söz, ifade, konuşma 10a/9, 
75a/3, 119b/7, 138b/10, 179b/6, 
228a/4 
s. söyle- Söz söylemek, konuşmak 
161b/9, 194a/8, 75b/6 
s. dut- Söz dinlemek 106b/11 
şu i 1. Su Ağzından burnından su 
gitdi.10b/9, 72b/5, 101b/1, 
127b/8, 213b/4 
2. Nehir, göl, akarsu, deniz 
Sadık didi kım, iy su batur! 
Batdı.10b/5, 166b/9, 179a/9 
ş. dile- Su istemek 123a/9 


ş. ol- Su haline gelmek 127b/7, 127b/10 
suâl (A.) 7. Soru, sorulan şey 
s. eyt- Soru sormak 143a/7 
s. it- Soru sormak 25b/5, 25b/6, 25b/8, 
48a/8, 54b/11, 550/1, 55a/2, 55a/7, 
106b/4, 132a/7, 152a/5, 168b/3, 
239b/10 
şubh (A.) i Sabah, sabah vakti 100a/1, 
134b/7, 142a/2, 224b/10 
$.-i sadık Güneş 28b/2 
suç 7. Hata, kabahat, kusur 44a/1 1 
suf (4.)1. Yünden dokunmuş kıyafet, elbise 
47b/8 
şuffe (4.)1. Avlu, sofa 8a/8 
şüfi (A.)i. Tasavvuf ehli, tasavvuf yolunda 
olan kişi 26a/3, 93b/3, 113b/4, 
179b/1, 223a/1 
ş. ol- Tasavvuf ehlinden olmak 137a/10 
sühte Yanmış, tutuşmuş, yanık 71b/10, 
93b/6 
şulh (4.) . Uyuşma, uzlaşma 
ş. 1t- Uzlaşmak, uyuşmak 241a/8 
sultan (A.) . Hükümdar, padişah 41b/7, 
85b/5, 113b/8, 132b/9, 238b/10 
s.wİ-'ârifin Ariflerin sultanı 124b/3 
s.wI-muhakkıkin Hakikat ehlinin sultanı 
170b/7 
s.wİ-ulemâ Ulemanın sultanı, âlimlerin 
sultanı 133a/4 
sun'(A.) i. Yapış, yapma, sanat, kudret 
720/6, 72a/7, 72a/9, 98b/5 
şun- Vermek, arzetmek, sunmak 824/11, 


239a/20 
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süre (4.)1. Kur'ân'ın ayrıldığı Yüz on 
dört bölümünden her biri 133b/4 

şüret (A.)1. 1. Yüz, çehre Cüneyd 
geçerdi, aa eyitdüm, yâ üstâz 
Işbunufi gibi süret dahı tamuda 
mu yanısar?189b/10 
2. Biçim, kılık, hal Eydür: İlâhi, 
bu kürk bana eyü süretde 
gönderdün, şimdi kahrı süretine 
girdi.92b/2, 92b/3, 102b/10, 
102b/11,241b/2 

ş.e gel- Ortaya çıkmak, meydana 

gelmek 195b/1 

şusa- Suya ihtiyaç duymak, susamak 
28b/7, 140a/6, 219b/3 

susam /. Susam 116a/8 

susuz Zf. Susamış olarak, susuz olarak 

ş. kal- Susamış durumda bulunmak, 

susuz kalmak 28b/9 

sübhânallâh (4.) cü. “Allah'ı her türlü 
arazlardan, kusur, ayıp ve 
eksikliklerden tenzih ederim.” 
34b/9, 55b/10, 64b/3, 86a/2, 
137b/10, 209a/7, 210a/5 

sübhâni (A.) s1. Allah'a ait, Allah ile 

ilgili 
— meşâyih-i sübhâni 211a/6 

süci İçki, şarap 33a/10, 33b/1, 35b/6 

süd 7. Süt 22b/6, 132b/4, 132b/5, 132b/6, 
132b/7 

süfül-ter (£.) i. Serseri 195b/9 

sükker (4.) 1. Şeker 232b/1 

süküt (A4.) i. Susma, söz söylememe 


203b/8 


sülük (4.):. Bir yola girme, tarz, gidiş 5a/1 
s. it- Yolculuk yapmak, gitmek 64a/7 

sünnet (A4.) i. Hz. Muhammed'in sözleri, 
işleri ve hareketlerinin bütünü 204/2, 
107a/1, 146a/6, 192a/1, 210b/4, 
221a/3 

süfü Süngü, kargı, mızrak 20a/4 

sür- (I) Dokundurmak, değdirmek, sürmek 
116b/6, 2060/4, 211b/7 

sür- (M1. Gitmek, ilerlemek İbrâhim ünü 
tahtına sürdi, İbrâhim eydür, ne 
istersen? 90a/10, 125b/11 
2. Kovmak, uzaklaştırmak, 
defetmek Eyıfdi, imdi beni bu 
şehirden sürün, zirâ ki benüm 
şumlığumdan yağmaz dıdı. 27a/10, 
197b/11 
—> koyun sür- 127a/6, yüz sür- 
620/3, 92b/4, 135a/5 

süri Z. Topluluk, sürü 50a/5 

süst (F.) ri. Tenbel, gevşek 106b/5, 232a/8 

süvar (F.)1. Ata binen, süvari 


s. ol- Süvari olmak 90b/6 


Ş 

şâd (F.)1. bk. Şâz 25b/4, 57a/2 

şâdi / Sevinç, memnunluk 14a/7 

şâh (F.) . Hükümdar, sultan, şah 24a/3, 
161b/9, 162a/4, 162a/11, 187b/8 

şâkir (A.)7. Şükreden, şükredici 

ş. ol- Şükredici olmak 137a/11 

şâkird (£.)i. Talebe, öğrenci, çırak, yamak 
430/4, 58a/5, 112a/4, 141b/11, 
143a/10, 148a/8, 166b/1 
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şâkirdlik Z Öğrencilik, çıraklık 54a/3 
ş. it- Öğrencilik etmek, çıraklık 
yapmak 147b/9 
şal (FK). Şal 47b/7 
şân (A.)i. Hal, keyfiyet 193b/10 
şarâb (A.) i. İçki, şarap 148a/3, 2300/8, 
239a/21, 240b/10, 240b/11 
şart (4A.):. Şart, koşul, gerek, icap 
144a/4, 165a/5, 176a/5, 181a/6, 
23l1a/1 
ş. it- Şart ileri sürmek 102a/3, 
144a/6 
şat bk. şatt 10b/4, 204b/8, 204b/9 
şatt (A.) . Büyük nehir 33a/9, 54a/8, 
110b/7, 147b/5, 176b/9, 
229b/10, 238a/8 
şâyed (F.) bag. Eğer, şayet 4b/2, 21a/2, 
139b/4, 212a/6 
şâz (F.)1. Sevinçli, neşeli £75. şâd 
ş. ol- Sevinçli olmak, neşeli olmak 
25b/4, 57a/2, 64a/6, 71a/7, 
79b/9, 87a/6, 96a/3, 98b/8, 
98b/9, 103a/3, 103a/7, 103b/1, 
103b/5, 103b/7, 170a/3 
şazlık 7. Sevinç, memnunluk 57a/4 
şecâ'at (A.)ı. Yiğitlik, cesaret 
— “ilm ve şecâ'at 133a/4 
şedd (4.) 1. Sıkı bağlanma, sıkı bağlama 
şefâ'at (4A.)1. Bağışlama, şefaat 8b/10, 
61b/5 
ş. it- Bağışlamak 8b/9, 13a/1 
şefkat (4.)1. Acıyarak ve koruyarak 


sevme, merhamet 28a/6, 118a/2, 


130b/4, 174a/2,194b/3, 207b/2 


ş. it- Acımak, şefkat etmek 202b/10 
ş. vir- Sevgi göstererek ilgilenmek, 
şefkat vermek 130b/5 
şefkatsüz s7//. Merhameti olmayan, katı 
yürekli, şefkatsiz 191b/2 
şehâdet (4.)£ Şahitlik, şahitlik etme, 
tanıklık 44b/9, 44b/11, 138a/5 
— kelime-yi şehâdet getür- 32b/3, 
45a/1 
şehid (A.);. Din veya yüksek bir ülkü 
uğrunda ölen kimse, şehit 25b/10, 
177b/5 
ş. it- Şehit etmek 178a/1 
ş. ol- Allah yolunda ölmek, şehit olmak 
16a/10, 22a/6,177b/4, 177b/6 
şehr / şehir (F.) i. Belde, kent, şehir 27a/10, 
110a/4,111b/2, 125b/4, 198b/2, 
233a/10, 239b/4 
—> cemi'-i şehr 211a/2 
şehvet (4.) 1. Nefsin meyli ve arzusu, aşırı 
istek, şehvet 218b/4, 232a/10 
ş. bas- Aşırı istek duymak 36a/6 
şek b. şekk 127b/1 
şekavet (A.) .. Uğursuzluk, bedbahtlık, bahtı 
karalık 87b/2, 189a/8 
şekk (4.). Şüphe, tereddüt 18b/5, 70a/4, 
137a/6, 206a/7 
şekl (4.) £ Biçim, görünüş 82b/5, 210a/3 
şem'(A.) 1. Mum 1744/7, 231b/6 
şemm (A.) 1. Koku alma, koklama 232a/2 
şemme (4.) 1. Koklama, koku 130b/7 
şemsi (A.) s1£. Altın 187a/7 
şer (A. şerr) 1. Kötülük, fenalık 18a/3, 
102b/6, 102b/6, 102b/7, 156a/7 
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ş. vir- Kötülük etmek, fenalık 
yapmak 155a/1 
şerbet (A4.)1. Şerbet 240b/5, 240b/6, 
240b/10, 240b/11, 241a/1 
şerh (A.) i. Açıklama, şerh 
ş. it- Açıklamak, anlatmak 141a/4 
ş. ol- Açıklanmak, anlatılmak 33a/3 
şeri'at (A.)7. Din kuralları, şeriat, hak 
yolu 13a/8, 33a/11, 170b/8, 
217a/9, 236b/3 
— erbâb-i şeri'at 133a/6, fürü'-ı 
şeri'at 141a/5 
şerif (A.) £ Soylu, şerefli, mübarek 
25a/8, 184b/5, 195b/5, 209b/7 
şerik (A4.). Ortak 16b/5 
şerr bk. şer 9b/2, 9b/5, 138/2 
şevk (A.)1. Neşe, sevinç, arzu, heves 
99b/11, 100a/5, 154a/2, 184b/5, 
221b/7 
ş. ve iştiyâk Şevk ve neşe 121a/9 
şeyh (A.). Büyük, tecrübeli, mürşit, 
yaşlı 4a/1, 25b/11, 65a/6, 
105b/7, 195a/10, 238b/11 
ş. ol- Şeyh olmak, mürşit olmak 
224b/7 
ş.-i vakt Zamanın şeyhi, devrin 
mürşidi 138a/11 
ş.üİ-meşâyih Şeyhlerin şeyhi 
148b/4, 218b/9 
ş.wl-vakt Vaktin şeyhi, zamanın 
mürşidi 163b/6 
şeyhlık Z Şeyhlik, mürşitlik 170b/4 
şeytan (A4.): Şeytan 29a/7, 67b/5, 
99b/7, 107b/2, 183a/8, 199a/3 


şeytanlık  Şeytanlık 181a/10 
şifâ (A4.)1. Çare, iyilik, derman 
ş. bul- İyi olmak, onmak 88b/2, 209b/9 
ş. vir- İyi etmek, sağlığına kavuşturmak 
88b/1, 117b/10 
şikâyet (A.)i. Sızlanma, yakınma, şikayet 
34b/8, 85a/8 
ş. eyle- Şikayet etmek, yakınmak 77a/6 
ş. it- Şikayet etmek, yakınmak 374/7, 
37a/9, 41b/3, 42a/1, 42b/4, 45a/10, 
470/11, 202b/3 
şikâyetlü 7. Sızlanan, yakınan kimse, 
şikayetçi 
ş. ol- Şikayetçi olmak 41b/4 
şimdi Z/. Şu anda, şimdi 12b/5, 40a/11, 
89a/1, 107b/6, 134a/10, 160b/7, 
180a/3, 198b/4, 232a/11 
şimden girü Z/. Bundan sonra, bundan böyle 
235b/8 
şimden soğra 2/. Bundan sonra, bundan 
böyle 40a/1, 50a/4 
şirk (A.)i. Allah'a ortak koşma 37b/2, 
132b/3, 132b/4 
ş. getür- Allah'a ortak koşmak 37b/2 
şirket (A.)z. Beraber olma, beraberlik, 
ortaklık 96b/6 
şişe (F.)i. Cam, sırça, şişe 33a/10, 33b/8 
şişil- Çözülmek 146b/2 
şol 574. Şu 15a/5, 46b/3, 79b/10, 94b/6, 
106a/11, 122a/10, 198a/5,215a/10 
şöyle 2£ Şöyle, öyle, şu şekilde, o şekilde 
15b/11, 37b/10, 40b/4, 100a/1, 
134b/2, 153a/3, 1650/7, 176a/4, 
1880/9, 225a/2 
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ş. ol- Şu şekilde olmak, şöyle olmak 
830/3 
şöyle kim 2: Öyle ki, o şekilde ki 5a/4, 
12a/7, 15b/11, 65b/9 
şu'le (A.): Işık, parlaklık, parıltı 74b/10 
şüm (F.) . Uğursuz, kutsuz, şom 86b/8 
şümlık 7. Uğursuzluk, şomluk 274/10, 
49a/11, 125b/4, 230a/2 
şunı Zn. Şunu 87b/9 
şunlar 277. Şunlar 83b/5, 83b/6 
şür (F.)1. Kargaşa, fitne 64b/6, 156a/7 
şüride (£.) s1£. Âşık, tıtkun 14a/5 
şürü'(A.) . Başlama 
ş. it- Başlamak 146b/8 
şurva (£. Şür *tâbâ “tuzlu yiyecek”, halk 
ağzında “şurva” diye de geçer.) 
1. Çorba 68a/8 
şübhe (A.) i. Kuşku, şüphe 1744/7, 
212a/4 
şübhelü 57. Şüpheli, netameli 122b/7, 
148b/6, 148b/7, 149a/2 
ş. ol- Şüpheli olmak, kuşkulu olmak 
149a/4 
şükr / şükür (4.) . Allah'a duyulan 
minneti dile getirme, şükür 
37b/9, 85a/8, 172a/3, 188b/4 
ş. it- Şükretmek 38a/9, 41a/6, 76b/5, 
776/10, 77b/9, 122b/11, 125a/2, 
135/6 
şükrâne (A.) . Şükran belirtisi, iyilik 
bilme nişanesi 61b/11 
T 
ta (F.) zf. Kadar, dek, nihayet, sonunda, 
için, diye 11a/8, 25a/4, 78a/11, 


100a/8, 125b/4, 144a/2, 195b/2, 
229a/4, 235b/1 


ta'accüb (4.)i. Şaşırma, hayrete düşme, 


şaşkınlık 

t. eyle- Şaşırmak, hayrete düşmek 584/7, 
67/2 

t. it- Şaşırmak, hayrete düşmek 43a/3 


ta'ala (A.) cü. “Yüksek olsun.” mânâsına 


gelen bir söz olup Allah adıyla 
birlikte kullanılır. 

— Allâh Ta'âlâ 51b/7, 160b/9, 
160b/10, Hakk Ta'alâ 4b/5, 11a/5, 
11b/5, 17b/11, 18a/5, 23a/5, 31b/4, 
3202, 32a/6, 32b/2, 350/5, 35b/9, 
37a/11, 37b/1, 46a/4, 46b/5, 51a/2, 
53/10, 53b/1, 56b/11, 57a/1, 60a/5, 
60b/3, 71a/8, 75a/5, 80a/10, 84b/10, 
91a/5, 106a/9, 112a/1, 112b/6, 
113a/2,113a/5, 113a/9, 114a/10, 
115b/7, 116a/2, 116a/5, 117b/9, 
118a/9, 119b/2, 121a/4, 130b/8, 
134a/7, 134a/9, 141b/11, 143a/11, 
145a/10, 149a/2, 150a/2, 151b/5, 
152a/4, 1534/11, 153b/4, 154b/10, 
155a/4, 158b/3, 159a/10, 169a/4, 
169a/9, 178a/7, 180b/9, 182b/9, 
185b/5, 190a/4, 190b/6, 192a/1, 
194b/11, 195b/2, 205b/6, 205b/10, 
206b/9, 228a/10, 228b/2, 229a/3, 
230a/1, 239b/2, Tafrı Ta“ala 4b/6, 
11a/3,31b/8,37a/3, 48a/9, 74b/7, 
106a/7, 114a/6, 124a/1, 135b/2, 
1384/7, 139b/11, 142b/3, 158a/10, 
163b/2, 168a/4, 1720/4, 175a/1, 
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177a/8, 200b/3, 202b/8, 216a/3, 
221b/2, Tarı tebâreke ve ta'âlâ 
137b/2, 218b/2 

ta'âm (4.)1. Yemek, aş 29a/5, 59b/1, 
7176/5, 120a/4, 190b/4, 240b/7 

t. dile- Yemek arzu etmek, aş 

istemek 38a/7 

ta'âmsuz . Yemeksiz, aşsız 184a/2 

ta'at (A.) 1. İtaat etme, ibadet etme, 
kulluk etme,boyun eğme 
62b/10, 98b/5, 105a/6, 136b/11, 
168b/6, 219a/8 

tabaka (A.). Sınıf, zümre, taife 156b/7 

tabakalu 574. Katlı, katmanlı 73b/3 

tabi'(A.) 1. Uyan, itaat eden, boyun eğen, 
tâbi olan 11b/11 

t. ol- Uymak, itaat etmek, boyun 

eğmek 120a/7, 120a/8 

tabi'at (4.) .. Huy, yaratılış, karakter 
81a/1, 157a/10 

tabib (A.) . Doktor, hekim, tabip 73a/8, 
140a/10, 168b/10, 210a/4 

tâbi'in (4.) . Hz. Muhammed'i görmüş 
olanları görüp kendilerinden 
hadis dinlemiş olanlar 47a/4, 
56a/10, 192a/11 

ta'bir (4.) 1. Yorum, düş yorumu 1324/4, 
142a/9 

tabl (4.) ; Davul 240a/1, 240a/2, 240a/3 

tâbüt (4.) .. Tabut 121b/8, 121b/9, 
1320/3, 132a/4 

tâc (A4.)1. Taç 32b/11, 74a/5 

tacir (A.) 1. Tüccar 117a/11 


tağ 7. Dağ, büyük tepe 19a/10, 45a/1, 81b/9, 
110b/2, 115a/10, 181b/6 
tağayyür (A.) . Başkalaşma, değişme, 
değişiklik 120b/11 
t. ol- Başkalaşmak, değişmek 26a/8 
tağıl- Uzaklaşmak, kaçmak, dağılmak 68a/5 
tağıt- Bölüştürmek, taksim etmek 10a/3 
tağyir (A.) £ Başkalaştırma, değiştirme, 
bozma 
t. it- Başkalaştırmak, değiştirmek 100a/2 
t. ol- Değiştirmek, bozmak 113a/10 
tahammül (4.) . Dayanma, katlanma 236b/2 
t. it Dayanmak, katlanmak 109a/1 
tahâret (4.) . Temizlik, temiz olma 227b/8 
t. it- Temizlenmek 116b/10 
tahâretsüz 57/. Temiz olmayan, temizlik 
sahibi olmayan 117b/5 
tâhire (4A.)/. Temiz 73a/6 
tahkik (4.) ;. Araştırma, inceleme 61a/2, 
165a/7, 191a/3 
— ehl-i tahkik 191a/1, “ilm-i 
tahkik 170b/10, 189a/2, 208a/5 
tahsil (A.) / Öğrenme, tahsil 
—> “ilm tahşil it- 199a/9 
tahsin (4.) . Güzel bulup beğenme, takdir 
etme 
t. it- Beğenmek, takdir etmek 172a/7 
taht (F.):. Taht 52a/8, 97b/9, 145a/3, 158b/6, 
239a/19 
t.-1 hükümet Hükümet tahtı, devlet tahtı 
241a/10 
tahta (F.) 1. Tahta 116b/3, 116b/4, 116b/6 
ta'ib (4.):. Tövbe eden, tövbekâr 
t. ol- Tövbekâr olmak 50a/6 
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twife (A.)1. Grup halindeki insan 
topluluğu, bölük, kavim, kabile 
1la/11, 55a/1, 156a/5, 170b/6, 
230a/4 
tak- Geçirmek, takmak 109b/4 
tâkat (4.)7. Kuvvet, güç, direnç 92b/3, 
130b/2, 185b/7 
tâkatsuz Güçsüz, kuvvetsiz 
t. ol- Güçsüz kalmak, dirençsiz 
olmak 183b/2 
takâza (A4.)1. Başa kakma, sıkıştırma, 
tazyik 
t. it- Sıkıştırmak, başa kakmak 
43b/6, 155b/4, 183b/10 
takdim (A.) £ Sunma, takdim 
t. it Takdim etmek, sunmak 194a/2 
takdir (A.) . Allah'ın ezelde her şeyi 
belirlemesi, kader 
t. ol- Takdir olmak, belirlenmek 
138b/8, 138b/9 
takrir (4.)i. Anlatma, söyleme 
t. it- Anlatmak, söylemek 74/7, 
89a/5 
takva (A4.)1. Allah'tan korkma, takva 
25b/7, 135b/6, 200b/4, 216b/11 
tal- İçine girmek, dalmak 240b/9 
talak (4.) 7. Boşama, nikâhlı kadını 
bırakma 40b/8, 129b/6, 144b/4, 
150a/6 
t. vir- Boşamak, nikâhlı kadını 
bırakmak 82b/9 
taleb (4.)1. Arzu, istek 28a/9, 65b/8, 
86b/11, 105b/8, 170a/5 
t. eyle- İstemek, talep etmek 56b/6 


t. it İstemek, talep etmek 102b/2, 
138b/7, 216b/7, 220b/4 
talgalan- Dalgalanmak 103a/3 
tâlib (A.) £ İsteyen, istekli 5a/1, 93b/2, 
171a/4, 181b/11 
t.-i “ilm İlme talip olan, ilme istekli 
199a/9, 199b/2 
ta'lim (4.) i Öğretme, talim 
t.it Öğretmek, talim etmek 29a/6, 
212a/8 
tam /. Dam 834/5, 90a/4, 90a/5, 133a/10, 
195a/6, 212a/5, 222a/5 
tam- Damlamak 27b/7, 68a/11 
tama'(A.)1. Açgözlülük, doymazlık, 
tamah.25b/8, 35a/10, 73b/6, 149b/6, 
191b/11, 222a/7 
t. it- Tamah etmek 39b/4, 73b/7 
tamâm (4A.)1. £ ve s7. Bütün, eksiksiz, tam 
Taürı ıaiiı-çun resüluü tamâm 
ümmetini bagışlamayınca bu 
murakka'ı geymezdüm, sabr itmek 
gerekdinüz.15a/9, 26a/11, 53a/1, 
191b/9, 201a/11, 224b/3 
2.1. Bitme, sona erme, son “Arefe 
gün tamâm “Arafât'a irişdük 135a/2 
3. zf. Büsbütün, bütünüyle Yönin! 
tamam Hakk'a döndürdi 141a/11, 
197a/2, 208a/8 
t. bul- Eksiksiz bulmak, tamam bulmak 
195a/8 
t. it- Eksiksiz yapmak, tamamlamak 
91a/5, 137a/7 
t. ol- Tamamlanmak, bitmek 26a/9, 
63b/7, 187b/10, 199b/8, 222b/9 
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tamar . Damar 59a/2, 148b/7, 149a/3 
tamla- Damlamak 137a/2 
tamu (Soğd.) i. Cehennem 11b/6, 35b/2, 
780/2, 130a/1, 207a/1 
t.ya yak- Cehennemde yakmak 
78a/6 
tamulık ;. Cehennemlik 144b/3 
t. ol- Cehennemlik olmak, cehennem 
ehlinden olmak 144b/4 
tafi .. Şafak vakti, güneş doğmadan 
önceki zaman 47a/11 
ta'n (4.)i. Yerme, kınama 
t. it- Kınamak, yermek 197b/11 
taü- Hayrette kalmak, şaşmak 
t.a kal- Hayrette kalmak, şaşırmak 
208b/8 
tanı- Tanımak 94a/4 
tanık b. tanuk 232b/10 
Tafrı £ Allah, Yaratan, Tanrı 11a/3, 
44a/9, 75a/11, 104a/4, 154b/9, 
198b/8, 200a/9, 227b/5 
T. tebâreke ve ta'ala Mukaddes ve 
yüce Allah 137b/2, 218b/2 
T. Ta'âla Yüce Tanrı, yüce Allah 
4b/6, 11a/3, 31b/8, 37a/3, 48a/9, 
74b/7, 106a/7, 114a/6, 124a/1, 
135b/2, 138a/7, 139b/11, 
142b/3, 158a/10, 159a/10, 
163b/2, 168a/4, 1720/4, 175a/1, 
177a/8, 200b/3, 202b/8, 214a/4, 
216a/3,221b/2 
Tağrılık Z Tanrılık 241b/8 
tanuk ;. Şahit, tanık 


t. ol- Şahit olmak, tanık olmak 168a/9 
tanuklık ; Şahitlik, tanıklık 32a/8 
tanukluk &£. tanuklık 149b/4 
t. vir- Şahitlik yapmak 149b/5 
tap- Tapmak, ibadet etmek 10b/3, 31a/5, 
45a/9, 73b/5, 213a/9 

tar ; Sıkıntılı, kasvetli, dar 

t. ol- Daralmak 135a/6, 137b/8 

— göüli tar ol- 51a/2, 63b/9, 124b/8 

taraf (A4.)1ı. Yan, yön 33b/2 

ta'rif (4.)i. Açıklama, bildirme, tarif 

t. it- Anlatmak, açıklamak, bildirmek 

195b/8 

tarik (4.)/.1. Yol Ya'ni ne fa'atla seni 
bulam ve ne farikle saa 
irışem ?129b/4, 165a/8, 174a/5 
2. Usül, âdet, tarz Bara “tab eyleye 
kim, benüm fariküm niçün yirine 
getürmedün dıye 8b/4, 39b/7, 53a/3, 
172b/3, 175b/10 

tarikat (4.) 7 Allah'a ulaşmak arzusuyla 
tutulan yol, tarikat 7a/7, 47a/5, 
67b/6, 170b/9, 198a/10, 224a/9 
—> Ehl-i tarikat 238b/5, Uşül-i 
tarikat 141a/5, Eşhâb-i tarikat 
1330/5 

tarrâr (A.) . Düzenbaz, hileci, yankesici 
26b/7 

tart- Ağırlığını bulmak, çekmek, tartmak 
5a/6, 5a/7 

taru £. Darı, mısır tanesi 1 19b/9, 119a/10 

taşavvuf (A.)i. Gönlünü Allah sevgisine 
bağlama, tasavvuf 158a/3, 197a/8 
— Ehl-i tasavvuf 155a/9, 184b/4 
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tasavvur (A.) 1. Zihinde biçimlendirme, 
düşünce 
t. it- Düşünmek, tasavvur etmek 
213b/3 
taşnif (A.); Eser 133a/6, 148b/3, 
160a/8, 190b/2, 231b/8 
t. it Düzenlemek, telif etmek 
182b/1, 200a/10, 218b/11 
— ehl-i taşnif 7a/10 
taşvir (A.) . Resmini yapma, şekil, suret 
t. olun- Resmedilmek, çizilmek 
241a/11 
taş . Taş 220/3, 35b/5, 66a/4, 119a/4, 
237b/3 
taş- Taşmak 2384/8, 238b/3 
taşçuğaz /. Küçük taş 166a/2 
taşra 7. Dışarı, dışarıda 22a/5, 69a/3, 
85b/3, 117b/4, 223b/2 
tatavvu'(A.) .. Farz ibadetin haricinde 
ibadet etme 80b/3 
tatlu z ve 57/ Tatlı, güzel, hoşa 
giden,şirin 42b/11, 108a/6, 
1084/7, 108a/8, 240b/11 
tavâf (A.)1. Hac zamanında Kâbe'nin 
etrafını dolaşarak ziyaret etme, 
tavaf 95a/10, 95b/1, 208a/8 
t. it- Hac zamanında Kâbenin 
etrafını doşaşarak ziyaret etmek 
95a/9, 97a/2, 119b/4, 154b/6, 
186a/4 
tavşan /. Tavşan 68a/3 
tavuk / Tavuk 178b/6, 178b/10, 179a/1, 
212a/3,212a/4 


tâvüsu”l-“ulemâ Âlimlerin tâvusu 170b/7 


tayı Dayı 111b/2, 171b/1 
ta'yin (A.) £ Belirleme, tespit 
t. it- Belirlemek, tespit etmek 139b/1, 
151a/7 
tayyar (4.) . Uçucu, uçan 
taZarru'(A.) .. Yalvarma, yakarma 94a/3 
t. it- Yalvarmak 193a/8 
t. ve zârlık it- Ağlayarak yalvarmak 
86a/2 
ta*Zim (A.)£ Ululama, yüceltme, saygı 
gösterme 13a/9 
t. it- Ululamak, yüceltmek 111b/7, 
1630/4, 202b/9 
tebârek (4.) “Mübarek etsin!” 
— Tafirı tebâreke ve ta'âlâ 137b/2 
teberrük (4.) .. Mübarek sayma, uğur sayma 
7a/5, 56a/10, 157a/4 
tecelli (A.) Z Belirme, görünme, ortaya 
çıkma 
t. eyle- Belirmek, tecelli eylemek 163b/3 
t. it- Ortaya çıkmak, tecelli etmek 
35b/10, 35b/11, 65a/10 
t. kıl- Belirmek, görünmek 64a/2 
tecerrüd (A.) . Her şeyden vazgeçip Allah'a 
yönelme 201b/11 
tecribe (A.) 7. Sınama, tecrübe 82a/11 
t. it- Denemek, sınamak, tecrübe etmek 
125b/2, 164b/8, 178b/4 
tecrid (4.) 1. Her şeyden el ayak çekip 
Allah'a yönelme, tecrit 15b/9 
— ehl-i tecrid 203a/6 
tedbir (A.) £ Çare, tedbir; hazırlık 32a/5, 
71a/5, 84b/1, 165b/6 
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t. it- Çare düşünmek, hazırlık 
yapmak, tedbir almak 324/4, 
66a/8, 206b/2 

tefahhus (A.) £ İnceden inceye 
araştırma, inceleme 

t. it- Araştırmak, incelemek 99a/1 1 

tefâvüt (A.) i. İki şey arasındaki fark 
53b/4 

tefekkür (4.) . Düşünme, zihin yorma 
98b/3, 150a/1, 170a/1 

teferrüc (A.)1. Dolaşma, gezme 

t. it- Seyretmek, temaşa etmek 91b/2 

tefrik (4.) 1. Ayırma, seçme, ayırt etme 

t. ol- Ayırt edilmek 72a/4 

tefsir (4A.)7. Açıklama, Kur'ân-ı 
Kerim'in anlam bakımından 
izâhı 86b/6, 112a/5, 191a/2, 
239b/1 
—> Letâ'if-i tefsir 7a/11 
teftiş (A.)i. Araştırma, kontrol etme, 
teftiş 

t. it- Araştırmak, kontrol etmek 

99b/5 

tehlike (4.) & Tehlike 205b/7 

tekebbür (A.) . Büyüklenme, kibir 
gösterme, 9a/9, 9a/10 

tekebbürlük 7. Büyüklenme, kibirlenme 
9a/11 

tekellüf (A4.) ; Külfet, resmiyet, zahmete 
girme 87a/1, 158a/3, 158a/4 

teklif (A.) ; Birinden eziyetli, fakat 
başkası için faydalı bir iş 


isteme, teklif 


t. it- Birinden zahmetli bir iş istemek, 
teklif etmek 146a/8 
tekrâr (4.) i Tekrar, yineleme 4a/5 
t. it- Tekrarlamak, yinelemek 216b/5 
telbis (4.) £. Ayıbını örtüp iyi gösterme, hile, 
oyun 205b/8 
temâşâ (F.) 1. Dolaşma, gezinme 220b/6 
temiz (A.) i. Ayırma, iyiyi kötüden ayırma, 
seçme 
t. it- Ayırmak, seçmek 36a/2 
ten (F.)ı. Beden, vücut 43a/8, 122a/7, 
1150/1, 115a/5 
tanâb (A4.):. Çadır ipi 23b/1 
tennür (A.) 7. Fırın, tandır 216b/3, 216b/7 
tenzil (4.)i Kur'ân-ı Kerim 
—> esrâr-ı tenzil 7a/11 
tepsi . Tepsi 23b/5, 58b/5, 108a/6, 234b/2 
ter (F.)i. Taze, yeni, güzel 195b/9, 232a/8 
terakki (4.) 1. Yukarı kalkma, yükselme 
t.de ol- Yükselmek 86b/4 
terâzü (F.)i. Terazi 50/6, 5a/7 
terbiyet (A.) . Eğitme, yetiştirme, eğitim 
t. et- Eğitmek, terbiye etmek 182a/11 
t. it- Eğitmek, terbiye etmek 207a/4 
tercümân (A.) i. Çevirici, tercüman 180b/1 
tere (F.). Yaprakları yenen bir bitki, tere 
176b/10 
tereddüd (4.) £. Kararsızlık, duraksama 
t. eyle- Kararsız kalmak, duraksamak 
174b/5 
terk (4.) i Vazgeçme, bırakma, terk etme 
21b/9, 139a/9 
t. it Bırakmak, terk etmek 24b/7, 35b/3, 
35b/4, 364/7, 39b/11, 49b/3, 79b/3, 
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97b/8, 102a/8, 102b/5, 105b/3, 
107b/6, 109a/10, 110b/9, 
111a/3, 118b/8, 118b/9, 121a/4, 
125/11, 131a/3, 150a/2, 
150b/3, 157a/5, 159a/3, 159a/4, 
166b/4, 172a/11, 185a/8, 
199b/1, şâhib-terk 192b/4 


tersâ (F.)r. Hıristiyan 189b/8 

tersle- Azarlamak, ters davranmak 
114a/1,114a/3, 114a/5 

tertib (A.) i. Düzen, nizam 89a/7 

terviye (A.) 1. Zilhicce'nin sekizinci 
günü, arefeden evvelki gün 
520/9 

tesbih (4.) ; Tespih 79a/10 


teselli (4A.)  Avunma, avutma, teselli 


t. it- Avutmak, teselli etmek 68b/11 
teslim (4.) £ 1. Verme, bırakma, terk 


etme Bu sözde iken biri cân 


teslim kılmışdı. 94a/1, 138a/5 
2. Kendini Allah'ın kaderine 
bırakma, Allah'ın takdirine 
boyun eğme Bu rızâya ve 


teslime işâretdür. 58a/10 


—> cân teslim eyle- 126b/4, cân 


teslim kıl- 60a/2, 93a/2, 94a/1, 


131b/8, 138a/5, 173b/7 
teşebbüh (A.) .. Benzeme, andırma, 


kendini benzetmeye özenme 


t. it- Kendini benzetmeye özenmek, 


zorla benzemeye çalışmak, 


andırmak 5b/8 


teşrif (A.)7. Şereflendirme, şeref verme, 


onurlandırma 


t. buyur- Şeref vermek, onurlandırmak 
8a/1 
teşviş (A.) i. Sıkıntı, endişe, kaygı 
t. vir- Sıkıntı, dert vermek 19b/7 
t.e düş- Sıkıntıya düşmek, kaygılanmak 
350/9 
tevakku'(A.) /. Bekleme, arzu etme, isteme 
99a/10, 173a/10 
t. it- Arzu etmek, istemek 152b/8 
tevakkuf (A4.) .. Duraksama, tereddüt 
t. eyle- Tereddütte kalmak, duraksamak 
2310/7 
tevâzu'(A.) i. Alçakgönüllülük, tevazu 
216/2, 137a/11, 192b/7, 218a/6 
t. it- Alçakgönüllülük göstermek, tevazu 
göstermek 142a/5,215a/11 
t. vir- Alçakgönüllülük göstermek, 
tevazu göstermek 130b/5 
tevbe (A4.)1. Tövbe 11a/5, 23a/6, 39b/1, 
58a/10, 120b/6, 167b/2 
t. eyle- Tövbe etmek 58b/7, 71a/9 
t. it Tövbe etmek 50a/1, 63a/10, 71a/8, 
71a/10, 81b/4, 106a/11, 106b/8, 
109a/10, 110a/5, 110a/10, 111b/10, 
126b/4, 151a/3, 157a/1, 157b/11, 
158a/1, 161a/6, 162a/10, 166a/5, 
168a/9, 176b/11, 176b/11, 179a/3, 
188b/1, 189a/2, 210b/5, 217a/5, 
228b/11, 230a/9, 230a/10 
t. kıl- Tövbe etmek 49b/4, 106b/3 
t. vir- Tövbe etmek 71a/9, 71a/9, 80a/10, 
80a/9, 168a/3 
t.-yi naşüh it- Bozulması imkânsız tövbe 


etmek 91a/8 
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t.-yi naşsüh kıl- Bozulması imkânsız 
tövbe etmek 139a/10 
tevbesiz Z Tövbesiz 11a/4, 157b/10 
tevekkül (A.) £ Sebeplerini yerine 
getirdikten sonra işi Allah'a 
havale etme, boyun eğme, 
tevekkül 63b/3, 93a/7, 103b/11, 
125a/11, 196a/5, 212a/8 
t. it Tevekkül etmek 103b/8, 
104a/2, 104a/5, 104a/5, 116a/5 
ti ol- Tevekkül sahibi olmak 126a/6 
tevfik (A.) i İnayet, yardım 
t. vir- İnayet vermek, yardım etmek 
71b/9 
tevhid (A.) i. Allah'ın birliği 61a/3, 
192/4, 232a/2 
tüma'rifet Allah'ın birliği ve 
herkesin yapamadığı ustalık 
233a/1 
—> ehl-i tevhid 191a/2, esrâr-ı 
tevhid 114b/5, makâm-ı tevhid 
60b/10, 232a/3 
tevliyet (4A.) 1. Mütevellilik, vakıf 
işlerine bakma vazifesi 39b/4, 
40a/3, 400/7, 40a/9 
Tevrat (4.) i. Dört kutsal kitaptan Hz. 
Müsâ için ineni 36a/4, 46a/3, 
82a/8 
tezkire (4.) 1. Bazı meslek sahibi 
kimseler için yazılan biyografi 
t.vül-evliya Evliyâlar tezkiresi Ib/1, 
6b/7 


tıfıl (4.)5. 1. Küçük çocuk Andan sofra ol 
ftıfıldan dahı kesildi, 85b/11, 195a/4, 
221b/6,221b/7 
2. sıf. Küçük, ufak Anuf bir t1fil 
oğlancığı var-ıdı 94b/2, 212a/7, 

tıfl Ek. tıfıl 22b/7, 144b/9 

tılsım (4.) : Tılsım 

t. it Büyü yapmak, sihir yapmak 165b/9 
tın- Ses çıkarmak, söz söylemek 68b/10, 
76b/6, 81a/1, 117b/2, 164a/5, 
164a/6, 210b/7 

ticâret (A4.) . Alım-satım, alışveriş, ticaret 

t. it- Alım-satım yapmak, ticaret yapmak 
138b/6 

til zi 2k.tül101b/2 

tiz zf. Çabuk, tez, acele, derhal 30b/7, 
171a/5, 171a/11, 223b/6 

t. gel- Çabuk gelmek, tez gelmek 125b/5 
t. ol- Çabuk olmak, tez olmak 136a/7 
toğ- (1. Dünyaya gelmek, doğmak Hasan 
anadan toğdı, 23a/2, 122b/5, 122b/6, 
232a/11 
2. (Güneş, gün) doğmak Bıraz sabr 
itdüm, subh-ı sâdık togdı 28b/2, 
134b/9 

toğan .. Doğan 224b/8 

toğrı 7. ve sıf. ve zf. Doğru, gerçek, dürüst 
53b/4, 109a/2, 145a/6 

t. it- Gerçekleştirmek 141b/9 
t. ol- Doğru olmak, dürüst davranmak 
206b/9 

toğrulık . Doğruluk, samimiyet, dürüstlük 
207b/1 

toğrult- Çevirmek, yöneltmek 40a/4 
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toğruluk b£. toğrulık 54a/4 

tohm (K.)1. Tohum 119b/5 

toklık z. Tokluk, tok olma durumu 
193b/2 

toksan s7/: Doksan sayısı 155b/1 

toku- Dokumak, örmek 204b/2 

tokun- Değmek, isabet etmek, 
dokunmak 144/10, 154b/7, 
166a/3, 194a/7 

tokuyıcı  Dokuyucu, dokuma işini 
yapan 204a/6 

tokuz 574. Dokuz sayısı £rş. dokuz 54a/6, 
92a/1,137a/1, 177b/4, 191b/2, 
228b/4 

tokuzuncı 51/. Dokuzuncu 149b/6 

toldur- Doldurmak, dolu hale getirmek 
29a/1, 143b/7, 156a/8 

tolu (1) z Dolu, boş olmayan 23b/5, 
116a/8, 116a/9, 119a/9, 122b/2, 
128a/6, 160b/3 

t. ol- Dolu olmak 120a/4 

tolu (10) İçki kadehi 239a/1, 239a/2, 
239a/3 

ton £ Elbise, giysi 10a/7, 29b/7, 
174a/11, 174b/2, 187a/8, 
207a/7, 225b/11 
—> cemi'-i ton 91a/8 

ton- Donmak 123a/10 

tonlı £. Elbiseli, giyisili 30a/7 

toüuz . Domuz 41a/5 

top Z Top 10b/4 

toprak 4 Toprak, hâk 25b/6, 62a/11, 
82a/9, 180b/10, 192a/8, 
210b/10,211b/7 


toptolu /. Büsbütün dolu, dopdolu 69a/8 

torba ;. Torba, kese 230b/6, 230b/7 

toğrusı z/. Gerçekten, hakikaten 54a/2 

torguluk &£. toğrulık 21b/5 

toy- (Karnı) doymak £75. doy- 234a/10 

toz. Toz 49b/7, 50a/6, 182a/6 

tozlu 577. Tozlu, topraklı 224b/11 

tübâ (4.) 1. Cennette bulunan ve dalları 
bütün cenneti kaplayan ilâhi ağaç 
226a/11, 226b/5 

tufüliyet (4.) . Çocukluk, küçüklük 152a/3 

tuhfe (4.) 1. Hediye, armağan 41a/6 

tul 57£. Dul 15b/11 

tül (4.) 1 Uzunluk 

t.-1 amel Bitmez tükenmez iş 87b/4 
tür (A.)ı. Dağ 
T.-1 Sinâ Sinâ dağı 175b/4 

tur- 1. Ayakta beklemek, doğrulmak, 
durmak Dah bir gice rükü'da 
fururdı, bır gice dahı secdede 
fururdı.19b/9, 78b/5, 90a/9, 
162b/11, 164a/8, 222a/8, 225b/3 
2. Bir yerde oturmak, ikâmet etmek 
Didi kım, Şamda tur. Didüm, 
ma işetüm nice ola? 18b/4, 66a/6 
3. Beklemek, durmak Didi, iy 
Necüd'ün tâ'ıfesi turuüuz. 13b/9, 
18a/10, 29b/3, 133b/5, 136b/6, 
158/4 2220/5, 
4. Durmak, bulunmak Hasan'a Tarı 
korkısı şöyle galib idi kım, 
oturmakda turmakda şöyleydi kım, 
bir kışı cellâd elinde furur gibi 
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27b/1, 63a/1, 66b/3, 102a/1, bir kısmın göülümden alur.185a/6 


106a/5, 137a/8 £r;ş. dur- 8. Zaptetmek, bulundurmak £zk 
t.-bil- Durabilmek 34b/2, 92a/2 yıldur kım Hak celle ve “alâ beni her 
t.-gel- Ayağa kalkıp gelmek 63b/7, hal-ıla kı tutdı biri birinden yeg hâl 

173b/10, 186b/3 idi 188a/1 krş. dut- 

—> aç tur- 47a/11, “aleyke alup — aç tut- 88b/2, diriğ tut- 165a/4 

tur- 29b/8, başı üzere tur- 63a/1, düşmün tut- 137b/2, 159a/1, 

229b/4, epsem tur- 88a/2, gafil 197a/10, elifi tut- 9a/5, 17a/8, 

tur- 151a/5, hayran tur- 54a/11 17b/8, 84a/2, 226a/2, fâ'ide tut- 
turak /. Yaşanılan yer, mekân 145b/2 123a/6, 187a/3, fermânıf tut- 45b/3, 
turgur- Kaldırmak 56b/9 göüli içinde tut- 135b/10, hoş tut- 
tut- 1. (Ağlama) musallat olmak, 216a/3, “ismetde tut- 97a/5 

yakalamak Bunı didüm, karar tut- 115a/6, 184a/1, 191a/10, 

ağlamağum tutdı. 17a/9, 163a/7 karşu tut- 97b/9, katı tut- 136a/5, 

2. Dokunmak, tutmak Olan iki kiriye tut- 42a/10, ma'zür tut- 

eliyle yüzın tutdı 95b/9, 100b/ 1 183a/6, 204b/4, mezheb tut- 233b/9, 

3. (Yönünü, yüzünü, gözünü bir muhkem tut- 205b/5, münevver tut- 

tarafa) çevirmek İbrâhim yüzini 69b/2, müsellem tut- 232a/4, oruç 

göze tutdı 96b/1, 99a/5 tut- 99a/6, 101b/8, 147a/4, 184b/9, 

4. Tutmak, kaplamak İzme, revâ tut- 232a/6, ümiz tut- 150b/8, 

itmesinler dıdı. Andan sora 189a/9, 192b/6, üns tut- 18a/7, 

âvâzı “alemi tutdı. 174a/4 120a/10, yaluncak tut- 88b/3, yâr 

5. Yerine getirmek, yapmak tut- 105b/4 

Taürı'yı bilürsüz vardur, emrin tutdur- Yakalatmak 10b/3 

fulmazsız, ol dahı sizül tutul- 1. Kapanmak, tutulmak Bir kez 

sözüNüzi dutmaz.106b/1 1, oğlınuü yolı tutuldı, gâyet zahmet 

231a/1,231a/9,231a/10 çekerdi 88a/11 

6. Kavramak, tutmak Bardağı 2. Çekilmek, alıkoyulmak Göğlüm 

elümde tutdum, bardak elümde dünya işinden tutuldı.173b/1 

tondı 123a/10, 198b/3 — göflü tutul- 90b/6 

7. Alıkoymak, tutmak N2-g4/ tuy- (o 1. Haberalmak Çok halk haberdâr 

görem sebeb ol kı, her haz ki oldı, magârayı 

göülüm dergâhdan tuta, nefsüm tuydılar 92b/6 
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2. Hissetmek &£okusın dahı 
fuymamışam, dıdı.182a/7 

tuz 7. Tuz 52b/9, 160b/3 

tuzak 7. Tuzak 190a/1 

tül (Fr. tülle) i. İp, urgan 219b/4, 219b/6, 
219b/7, 219b/8 

türbe (4.)1. Mezar üzerine yapılan yapı, 
türbe 141a/8, 161b/11, 162a/4 

Türk £ Türk 166b/5, 198b/1, 198b/4, 
198b/5, 198b/6 

Türki ; Türk milletinden olan, Türk'e 
mensup 187a/6 

tüvânâ (F.) sıf: Güçlü, kuvvetli 
— pâdişâh-ı tüvânâ 68b/3 

tüy . Tüy I2b/11, 15b/7 


U 

u/ü bağ. Ve kış. ve 20b/9, 129b/7, 
206b/11 

“ubbâd (A4.)i. Âbitler 201a/10 

“ubüdiyyet (A.) ;. Kulluk, kölelik 186a/9 

ucuz 7. Ucuz 119b/9 

u. ol- Ucuz olmak, ucuzlamak 

107a/9 

uç Uç taraf, uç 30a/3, 56a/3, 208b/5 

uç- Havalanmak, uçmak 116a/3, 125b/1, 
138a/7, 148a/9, 228b/8 

uçmak z Cennet 11b/6, 73b/6, 97a/11, 
129b/11, 130a3, 138a/8 

uçmaklık z Cennetlik 144b/8 

“üd (4A.)i. Bir çalgı adı, ud 39b/9, 39b/9, 
39b/10 

ufak 57/. Küçük, ufak 22a/3 


uğra- 1. Rastlamak, tesadüf etmek Bır dahı 
bır esrüge uğradum kı, balçık içinde 
giderdi 34a/10, 50a/3, 125a/5, 
187a/9,217a/4 
2. Gitmek, varmak Bır gice evine 
uğradı gırdı, üç dört kez evin aradı, 
nesne bulımadı 157b/3, 167b/9, 
204a/5 
— ziyâna uğra- 30b/1 
uğrı £ Hırsız 67b/1, 139b/4, 157b/6, 157b/9 
uğru bk. uğrı 67b/6 
uğur 7. Yön,yol; zaman90b/10 
uğurla- Çalmak, sirkat etmek 9b/6, 180b/4, 
180b/6, 198b/3 
uğurlan- Çalınmak 240a/2 
uğurluk 7. Hırsızlık 80b/7 
“ukba (A.). Ahiret, öbür dünya 102b/2, 
155b/10, 234b/9 
“ukübet (4.) 1. Azap, eziyet, işkence 
120a/10, 120a/11 
“u. it- Ceza vermek, işkence etmek 32a/6 
ulal- Büyümek 145b/4 
“ulemâ (4.) i. Âlimler, ilim sahipleri, 
bilginler 6b/7, 46a/2, 143a/7, 
144b/7, 182b/4, 217b/10 
“u.-yı bâtın Bâtın âlimi 153a/8 
“u.-i rabbâni Rabbâni âlim 211a/6 
“u.-yı zâhir Zâhir âlimi 153a/6 
—> cemi'-i “ulemâ 144b/10, cemi*-i 
“ulema ve hükemâ 24a/9, mecmü'-1 
“ulemâ 46a/1 
ulu £ ve 57. Ulu, büyük, ileri gelen, yüce, 
şerefli 84b/2, 111a/4, 139a/4, 
153a/10, 164b/11, 190b/1, 222a/2 
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u. gör- Büyük olduğunu düşünmek 
18b/3 
ulula- Üstün tutmak, yeğlemek 
u.mış ol- Üstün tutmuş olmak, 
yeğlemiş olmak 56b/8 
ululuk 7 Azamet, büyüklük 18b/1, 
21b/2, 6la/1, 130a6, 186b/10, 
192b/10 
“ulüm (A.) i. İlimler 208a/4 
“u.-1 bâtın Batıni ilimler 169b/3 
“u.-1 zâhir Zahiri ilimler 169b/3 
—> cemi'-i “ulüm 138b/1, 
208a/4, 216a/8, 224a/7, dakâ'ik- 
1 'ulüm 182b/3, envâ'-ı “ulüm 
167a/11, envâ'-ı “ulüm ve kemâl 
162b/4, mecmü'-ı “ulüm 7a/8 
um- Beklemek, ümit etmek 944/7 
un Z. Un 51a/3, 101b/7, 147b/2, 152b/1 
u. it- Un haline getirmek 58b/9 
unıt- 2k. unut- 129b/8 
unut- Unutmak 61b/7, 93b/4, 127b/3, 
165a/1, 182b/10, 220a/10 
ur- 1. Vurmak, çarpmak O? çavuş 
anı bir kamçıyla urdı.41a/10, 
183a/9, 194a/10, 212b/8, 
236a/11 
2. Bağlamak, takmak Bır demür 
boynuma ko, bir bukağu 
ayağuma ur 223b/11 
3. (Herhangi bir müzik aletini) 
çalmak Bır esbâbı uğurlansa, 
gelürler ol fablı urarlardı 240a/2 
4. Yol kesmek Geldi gördi 


kârbânı hep urmuşlar, mâlların 


almışlar, bâzıngânları bağlamışlar 
gitmişler 79b/11, 80a/11, 81a/4 
5. Sürmek (fırına) Dükelini aldı 
geldi. “Avrat eti urdı. 49a/5 
— delülige ur- 232b/9, dem ur- 
195a/11, dünyânufi terkin ur- 
139a/9, elin kılıca ur- 215a/5, hadd 
ur- 82b/3, 82b/5, kamçı ur- 146a/11, 
kapu ur- 28b/3, nara ur- 20b/8, 
156a/10, 236b/11, nefes ur- 37b/8, 
71b/10, saykal ur- 123b/8, yüze ur- 
100b/2, 135b/9 
urul- Takılmak, giydirilmek 74a/5 
uş il. Akıl Feryâdeyledi, sandum ki uşsı 
gitdi 18a/6 
2. Fayda, yarar Bırı ahımakdur ki, vakt 
oldı senüli ussuü dileye, ol saa 
ziyan ola 11b/2 
u.sı git- Aklı gitmek, kendini kaybetmek 
8a/5, 18a/6, 39a/5, 45a/5, 49b/11, 
54b/4, 85a/1, 96a/7, 104b/2, 104b/7, 
107b/1, 156a/10, 214a/10, 214b/1 
u.uğ dile- Faydanı istemek 11b/2 
uşül (1) 2 Ana baba, nesil, soy 
u. ve fürü' Atalar, cetler ve çocuklar, bir 
kimsenin soyundan olup 
kendisinden önce vaya sonra gelen 
kimseler 170b/3 
uşül (IN) £ Bir ilmin asıl konusundan önce 
öğrenilmesi gereken başlangıç 
bilgileri, metot, yöntem 224a/8 
u.-i tarikat Tarikatın usülü 141a/5 


> “ilm-i uşül 111b/1 
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uş Zİ. İşte 16b/1, 45b/5, 67a/1, 138a/3, 
224b/9 

uşda Zf. İşte 30b/9, 58b/6 

utan- Haya etmek, utanmak, sıkılmak 
40a/2, 50b/9, 73b/11, 133b/2, 
205a/8,217a/7 

uy- Tâbi olmak, uymak, arkasından 
gitmek 53a/9, 53b/2, 112a/6, 
127b/11, 128a/4 

uyan- 1. Uykudan uyanmak Od getürdi 
yakdı, tâ yârenler uyanalar, 
yiyeler, oruç tutalar 101/8, 
123a/10, 163b/8, 195a/5 
2. Aklı başına gelmek Yolda bir 
avaz işitdi ki, yâ İbrâhim uyan 
90b/8, 90b/9, 90b/10 

u. ol- Açık olmak, farkında olmak 

71b/1 

uyanık 7. Uyanık, uyumayan 67b/6, 

160b/5 

uyanıklık 7. Uyanıklık, uyumama 
durumu 160b/7 

uyanuk &X. uyanık 71b/1, 130b/11, 
136a/3, 160b/4 

uyar- Uykudan uyandırmak 90b/10, 
136a/2 

uyhu 6k. uyku 100/11 

uyku 7. Uyku 160b/5 

uykusızlık Z Uykusuzluk 

u. çek- Uyuyamamak, uykusuzluk 

çekmek 123a/5 

uyu- Uyumak 19b/4, 32b/10, 41a/3, 
67a/10, 100a/10, 163a/1, 190a/8, 
220b/3 


uyukı bk. uyku 160b/2 
uza- Uzamak 102b/11, 207a/8 
uzat- Uzatmak 148b/6, 224b/1, 224b/4 
“uzlet (4.) .. Yalnızlığa çekilme, bir kenara 
çekilme, yalnızlık 45b/8, 178a/5 
*u. ibtiyâr it- İnzivaya çekilmek, bir 
kenara çekilmek 141a/11, 157a/5 
“u. it- Yalnızlığa çekilmek, bir kenara 
çekilmek 7b/5, 12a/7, 25a/5, 36a/5, 
1416/3, 185a/1, 220/3 
uzun 7. ve 7f, Uzun, kısa olmayan 87b/1, 


133b/4, 162b/6, 169b/4, 192a/6, 


2090/3 
Ü 
übk.u18a/5, 22b/5, 33a/3, 33a/6, 84b/7, 
199b/4 


ücret (A4.)r. Hizmet karşılığı verilen para 
veya mal, ücret 13a/10, 51a/8, 
51b/2, 107a/11 

ÜÇ 1 ve Sf. Üç sayısı 8a/5, 40b/8, 70a/6, 
9la/5, 123a/5, 154a/5, 157b/3, 
186b/11, 187a/2, 191b/10, 213a/4 

üçünci /. ve sıf: 36a/11, 98b/2, 99a/1, 
102a/5, 113b/2, 149b/1, 178a/5, 
187a/4, 235b/5 

üfür- OÜfürmek, üflemek 34b/6, 69a/10, 
101b/9, 118a/3, 176a/7 

üleşdür- Pay ederek dağıtmak, paylaştırmak, 
bölüştürmek 50a/10, 134a/2 

ümiz (F.)i. Umut, umma, ümit 10b/11, 
39b/6, 73b/5, 108b/6 

ü. dut- Ümit bağlamak 28a/3, 36b/7, 

170a/3 
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ü. kes- Ümit kesmek 150a/1 
ü.tut- bk. ü. dut- 150b/8, 189a/9, 
192b/6 
ümizsüzlik Umutsuzluk, ümitsizlik 
108b/6 
ümmet (A.) 1. Bir peygâmbere tâbi olup 
onun yolundan giden cemaat, 
ümmet 13b/5, 15b/7, 61b/4, 
175a/10, 176a/4 
ü.-i Muhammed Hz. Muhammed'e 
bağlanıp onun yolundan 
gidenler, Hz. Muhammed'in 
ümmeti 46a/6, 176a/6 
ümmi (A.) s7£. Anasından nasıl 
doğmuşsa öyle kalıp okuma 
yazma öğrenmemiş kimse 
166b/11 
ün . Ses 14a/10 
üns (A4.) 1. Alışkanlık, alışma; samimiyet 
55b/4, 122a/6, 148a/3, 154a/2, 
190b/9 
ü. it- Meşgul olmak, alışmak185a/9 
ü.i ol- Samimiyeti olmak 87a/9 
ü. tut- Alışmak, tanışmak 184/7, 
120a/9 
üründü Z Seçkin, seçilmiş 4a/4 
üst / Üst, üzeri, üst taraf 11a/3, 27b/5, 
52b/4, 81a/6, 119a/10, 156a/3, 
208b/2, 236a/5 
üstâd (FE) i Bir ilim ve sanatta bilgisi ve 
ustalığı olan, hoca 54a/10, 
68b/1, 68b/7, 68b/9, 202a/4 


üstâz bk. üstâd 52a/1, 60a/4, 138b/3, 141a/8, 
189b/10, 204a/1,218b/10 

üşendür- Tedirgin etmek, rahatını kaçırmak 
103b/5, 187a/10, 201a/1, 201a/5 

üşü- Üşümek 92a/9 

üyez 1. Sivri sinek, at sineği, tatarcık 241b/7 

üzere / Üzerine, üzerinde, üstüne 39b/6, 
63a/1 
— başı üzere tur- 63a/1, 229b/4 

üzeri /. Üst, üzeri 48a/11, 68b/6, 90a/2, 
125b/1, 132a/3, 178b/4, 192b/11, 
229b/4, 241a/5 
— başı üzerine götür- 131b/10, 
başum üzerine getür- 132a/3 

üzerü bk. üzeri 143b/7, 210b/11 

üzül- Uzaklaşmak, kopmak 108a/2 

üzüm / Üzüm 126b/6, 127a/9, 219/7 


V 
va'de (A.) 1. 1. Söz verme, vaat Üçünci 
va'deye hilâf itme belki hiç va'de 
itme 149b/1 
2. Bir iş için önceden belirlenen 
zaman, mühlet Borç/ulardan ki 
va 'desi geçmiş ola, ayak kabı isterdi 
48b/7 
v.-gah Ecel 18a/1 
v. it- Söz vermek, vaatte bulunmak 
64b/11, 149b/2, 226b/3 
va'de-gâh / Ömrünün sonu, ecel günü 18a/1 
vâh (F.) i. İnleme, feryat 132b/7 
vahdâniyet (A4.) £ Birlik, Allah'ın bir oluşu 
202b/11,214a/7 
— isbât-ı vahdâniyet 169b/10 
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vahdet (A4.):. Birlik, teklik, yalnızlık 
356/11, 60b/9 
vahşet (A.) 7. Vahşilik, yabanilik 202b/3 
vahşi (A.)i. Vahşi, yabani 
v. ol- 190b/9, 190b/10 
vâ'iz (A.)1. Dini öğütlerde bulunan, vâiz 
26b/10 
vakar (A4.) i Ağırbaşlılık, temkinlilik 
213a/11 
vakf (A4.)ı. Vakıf, bir malı veya mülkü 
bir hayır işine bağışlma 39b/3 
v. it- Vakfetmek, bağışlamak 72b/9, 
147a/2 
vakıa (4.) 1. Meydana gelen hal, vuku 
bulmuş bir iş 1524/7, 216a/9, 
232b/6 
vâkıf (A4.)r. Bir şeyi elde eden, bir işten 
haberdar olan kimse 224a/7 
vâki'(A.) 1. Meydana gelen, olagelen, 
vuku bulan 
v. ol- Meydana gelmek, vuku 
bulmak 145a/6, 152b/3, 191b/6 
vakt (4.)r. 1. Vakit, zaman Murakka “nı 
ol vakit giyerem ki 
Mihammed'üf ümmetini cemi 
bağışlayasın 15a/1, 54b/7, 
106a/10, 131b/7, 238b/3 
2. Durum, hal Hâcetim oldur 
kım, beni kendü vaktime 
koyasın.8a/2 
v. ol- Vakit gelmek, zaman olmak 
11b/2, 47a/9, 81a/9, 81b/1 
v. vakt Ara sıra, zaman zaman 


26a/1, 63a/8 


v.en vakten Ara sıra, zaman zaman 

12a/2 
— kutb-ı vakt 2064/7, sıddık-ı vakt 
89a/11, şeyh-i vakt 138a/11, yegâne- 
yi vakt 149b/9 

vallâhi ün/ “Allah'a and olsun ki, Allah 
hakkı için” anlamında yemin sözü 
10a/2, 26a/10, 126b/9 

var ı, Mevcut olan, bulunan 11b/5, 37a/5, 
124b/5, 149a/8, 164a/11, 208b/4, 
234b/10 

var- (o 1. Gitmek, varmak Fü/ân Konşunuü 
evine var.6la/9, 109b/8, 125a/5, 
221a/10 
2. Erişmek, kavuşmak, ulaşmak 
Develeri kodı, andan kaçdı, Küfe'ye 
vardı 17a/4, 23a/8, 26b/8, 64a/8 
— fikre var- 108b/4, gazâya var- 
150b/1, hacca var- 119b/4, 125a/4, 
125b/5, 127b/3, 139b/8, 150b/5, 
196a/5, sora var- 44b/8, yakın var- 
15a/6, yavı var- 185b/9 

varak (4.)1. Yaprak 6a/7 

vârid (A.) 1. Vasıl olan, yetişen 

varlık . Var olma durumu, var edilmiş olma 
69b/7, 71b/2 

vasf (A.)1. 1. Özellik, nitelik, vasıf Anui 
vasfından gâyet Za 'iflık olmışdı 
17a/10, 
2. Vasfetme, tanımlama, tarif etme 
Bir eylik vardı ki, hiç vasfa 
gelmezdi 81a/2, 142b/11 

v. it- Tanımlamak, tarif etmek 143a/2 


vaşıl (A.)z. Erişen, ulaşan 
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v. ol- Erişmek, ulaşmak 65b/3 
vâsıta (A.)1. Aracı, araya giren, vasıta 
11a/7 
vâsıtasız 7. Aracısız, vasıtasız 63b/11, 
78a/11 
vaşiyyet (A.) . Bir kimsenin öldükten 
sonra yapılmasını istediği şey 
19a/2, 89a/3, 164b/11, 1650/4, 
238b/4 
v. eyle- Nasihat etmek, öğüt vermek 
16b/6, 28a/1,215a/10 
v. it 1. Öldükten sonra ne 
yapılmasını istediğini bildirmek, 
vasiyet etmek Vasıyyet ifdi kı, 
kabrüü üstünde yazuüi 6b/4, 
32b/1, 32b/3, 88b/9, 88b/11, 
238b/2 
2. Nasihat etmek, öğüt vermek 
Dedüm kı, bafa bır vasiyyet 
1£.18a/9, 164b/10 
vây (EF) ünl. Yazık 34b/2 
va'Z (A.)1. Nasihat, öğüt 26b/10, 
133b/10, 150b/8, 161b/4 
v. it- Nasihat etmek, öğüt vermek 
4b/7, 25a/6, 25a/7, 26a/6, 
168b/8, 210b/5 
vaZi'(A.) i. Alçak, bayağı, âdi 25a/8 
vazife (A.)1. Görev, ödev 139b/1, 
139b/6, 183a/7 
ve(A.) bağ. Ve kış. wü 5a/3, 37a/1, 
61a/10, 102a/8, 120b/11, 
158b/2, 206b/7 


vecd (A4.)1. Kendinden geçecek derecede 
dalgınlık, aşırı heyecan, 156a/2, 
1660/8, 175b/4 
— sâhib-vecd 99a/8 
vech (A.)i. Tarz, üslup 15b/5, 94b/6, 197a/9 
v.-i ma“işet Yaşama tarzı, yaşayış tarzı 
21b/9 
vefâ (A.)1. Sözünde durma, sözünü yerine 
getirme, doğruluk 214a/1 
v. it- Sözünde durmak, sözünü yerine 
getirmek 229b/2 
vefâsuz £ Vefasız 213b/3 
vefat (A.) i. Ölüm, ölme, vefat 6b/3, 38b/3, 
70a/7,121a/5, 145b/9, 224a/1 
v. it- Ölmek 4b/4, 24a/1, 32b/1, 32b/4, 
38b/1, 38b/7, 40b/5, 78b/11, 88b/9, 
111a/5, 114a/5, 114b/8, 121a/11, 
1216/3, 131b/3, 131b/9, 132a/1, 
135a/8, 135a/9, 146a/1, 146a/3, 
148a/11, 148b/5, 193a/4, 196a/4, 
202a/8,215b/5,215b/8, 219a/5, 
223b/10, 224b/7 
ve-lâkin (HK) bağ. Ama, fakat, lâkin 60b/3 
velâyet (A.) i. Velilik, ermişlik 217b/1 
veli (4.)1. Ermiş, veli 154b/8, 179b/6, 
183b/7, 209a/8, 209a/9 
v. ol- Ermiş olmak, eren olmak 207b/3 
vera'(A.) ı. Haramdan kaçınma 36a/8, 
135b/6, 170b/8, 197b/3, 216b/10 
verese (A.)1. Mirasçılar 
v.-yi enbiyâ Peygamberlerin mirasçıları 
4a/7 
Vesile Metinde manevi bir topluluk için 


kullanılıyor, Vesile kavmi 224/7 
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vesvâs (A.)1. Fitne, fesat 138a/4 
vesvese (A.) i. İşkil, kuruntu, şüphe 
v. it- Kuruntu vermek, 

şüphelendirmek 29a/7, 199a/3 

vezir (A.)i. Vezir 7b/11, 7b/9, 8a/6, 
23a/8, 23b/7, 83a/8 

vilâyet (A.) 1. 1. Velilik, evliyâlık £b7 
“Ali eydür, nübüvvet “ayn-ı 
izzetdür ve rif“atdur. Vilâyetde 
ululukdır.61a/1, 206a/7 
2. Vilayet, il Gırü vilâyetiie var 
didi 164b/9 
— ehi-i vilâyet 199a/5 

vir- 1. Vermek A/dı evine iletdi, biü 
dinâr virdi 9b/10, 13b/7, 29a/3, 
30b/4 
2. Karşılık beklemeden vermek, 
bağışlamak, ihsan etmek Y4 
imam, ben dahı Allâh Allâh 
dimekde ortağam, yefi sen 
geydün, eskisin baha vir dıdı. 
10a/9, 21a/4, 88b/4, 98b/8, 
102b/8, 159b/3 
3. Fedâ etmek Eger çeriyle ve 
savaşmağla def“ olaydı, biz 
başımuzı senüü-çün vireydük 
24a/4, 24b/2 
4. Bir yerin yönetimini birisine 
bırakmak Mâlik tama *itdi kim, 
ol mescıdüfi tevliyetini aha 
virdiler.39b/4, 40a/3, 40a/7 
5. Biriyle evlendirmek İki oğ/ı 
vardı, fi'-haâl iki kızı oğlına 
virdi 89a/6 


6. Bilgi edinmesi için göndermek 
Anası anı mektebe Virdi 122b/9, 
1540/3, 202a/2 

7. Teslim etmek Sâdık'dan alduğını 
girü Virdi.9b/11, 144a/5 

8. Dayamak, yaslamak Uyumadı ve 
söylemedi, arkasın divâra virmedi, 
ayağın uzatmadı.224b/4 

— aşsıya vir- 48b/6, âzâdlık vir- 
168a/2, baş vir- 24a/4, 24b/1, cân 
vir- 38b/6, 96b/2, 131b/6, 175a/5, 
185a/3, 194a/11, 238a/3, cevâb vir- 
47b/8, 47b/9, 84b/9, 88a/2, 93b/1, 
104b/10, 105a/1, 128a/3, 1324/7, 
140b/6, 143a/8, 144a/10, 144b/10, 
144b/11, 145a/2, 145a/4, 152a/5, 
163b/9, 168b/4, 172a/6, 175b/5, 
175b/7, 180a/3,214a/3, 216b/4, 
220a/6, cevâb virmiş ol- 180a/4, 
çırağ vir- 88b/3, destür vir- 63a/5, 
164b/8, ele vir- 54a/3, eser vir- 
217b/3, fâ'ide vir- 81b/9, 93b/2, 
223a/10, fetva vir- 143a/5, göüül 
vir- 71b/6, 78b/4, gussa vir- 87a/11, 
haber vir- 14a/1, 16a/5, 36b/8, 
42a/5, 58b/5, 83b/2, 130a5, 173b/8, 
181a/11, 220a/2, hayır vir- 154b/11, 
icâzet vir- 63a/6, 76a/2, ihtiyâr vir- 
171b/5, “ilm vir- 22b/10, intizar vir- 
101b/6, korku vir- 203a/11, 
muhabbet vir- 203a/11, mühlet vir- 
106b/1, 106b/1, 181a/8, nafaka vir- 
166a/7, nasib vir- 128b/2, 227b/6, 


necât vir- 206a/4, nişân vir- 109a/2, 
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rızk vir- 228a/4, sadaka vir- 
137b/9, 191a/9, sahâvet vir- 
130b/4, salavât vir- 19a/1, 
6lb/6, 6lb/7, selâm vir- 13b/4, 
14a/11, 17a/7, 29b/9, 30a/1, 
87a/5, 93a/11, 96a/8, 109a/2, 
115b/1, 127b/11, 160b/5, 
1900/7, 201a/6, 201b/6, 2200/5, 
222b/6, 225a/10, 227a/5, sevâb 
vir- 64b/11, 65a/1, 113a/3, 
şefkat vir- 130b/5, şer vir- 
155a/1, şifâ vir- 88b/1, 117b/10, 
talâk vir- 82b/9, tanukluk vir- 
149b/5, teşviş vir- 19b/7, 
tevâZu' vir- 130b/5, tevbe vir- 
71a/9, 80a/9, 80a/10, 168a/3, 
tevfik vir- 77b/9, yağmaya vir- 
93b/5, 179a/4, yir vir- 33a/2, 
78a/11, 78b/6, yol vir- 90a/8, 
211b/4 

virâne (F.) i. Yıkılmış, harap olmuş yer 
63a/6, 63a/11, 81b/2, 116b/2 

viresiye s51/. Bedeli sonradan ödenmek 
üzere yapılan (alış-veriş), 
veresiye 52a/11 

virici . Veren, verici 76a/5, 151b/1 

vişal (A.) 7. Kavuşma, ulaşma, birleşme 
62b/8, 65b/3, 65b/8, 73a/9 

vur- bk. ur- 20a/4, 166b/2, 188b/2 

vurum 7. Darbe, vuruş 188b/4 

vücüd z. 1. Varlık, var olma 60b/10, 
69b/6, 126a/5, 129a/1 
2. Beden, vücut 10b/7, 71b/3, 
148b/5 


v.a gel- Var olmak 218b/5 
v.ı ol- Varlığı olmak 1260/7 


Y 
ya(I) (4) ünl. Ey 6b/8, 104b/5, 132b/2, 
161a/5, 190a/7, 200a/9 
yâ (IM (F.) bağ. Yahut, veya, yoksa 24b/6, 
26b/11, 41b/6, 123a/1 
yaban (FK.)1. Çöl, yazı 20b/11 
y.a at- 1. Önem vermemek, üzerinde 
durmamak Necâset dahı düşer, 
yabana ataram. Cuhüd eydür, 
kakımaz mısın? 42b/7 
2. Ortaya fırlatıp atmak Veys dıdı 
kı, bir nesnenüf ki aklı yokdur, ne 
satarsın, yabana at 15b/2 
yâd (F.)1i. Anma, hatırlama, hatıra 221a/1 
y. it- Anmak, hatırlamak, zikretmek 
46a/8 
yâdigâr (F.)ı. Hatıra, yadigâr 
y. kal- Hatıra kalmak, yadigâr kalmak 
4b/1 
yâdlık & Yabancılık 119b/8 
yağ ı. Yağ 5la/4, 6la/5, 6la/9, 68a/8 
yağ- (Yağmur vb.) yağmak 27a/9, 27a/10, 
97a/2, 125a/9, 142b/4, 189b/5 
yağır 51£. Sırtı yaralı (hayvan)187a/9 
yağız s1f. Esmer 
— kara yağız 204a/6 
yağlı s1. Yağlı 68a/7 
yağma (F.)1. Çapul, yağma 
y.ya vir- Yağmalamak 93b/5, 179a/4 
yağmalan- Yağma edilmek 49b/1 1 
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yağmalat- Yağmalama işini yaptırmak 
166b/3 
yağmur /. Yağmur 27a/9, 68a/11, 97a/1, 
125a/9, 142b/4, 186a/3 
yahud (E.) bağ. Veya, yahut, yada 
73b/6, 90a/3, 140b/2, 180b/6, 
240a/2 
yak- (Ateşe vermek, yakmak 31b/8, 
101b/8, 121a/9, 180b/5, 239a/22 
— tamuya yak- 78a/6 
yaka /. Boyun, yaka 27b/10, 91a/6, 
161a/7, 200b/6, 225a/6 
— başını yakasına çek- 225a/2, 
225a/6 
yakın 1. ; ve s7 Uzak olmayan, yakın 
zahmet çekdiüz kı, kıyâmet 
yakındur. 17a/2, 28a/10, 42b/1, 
151a/5, 205b/1 
2. zf. Yakınca, yakın Yakın 
vardukda nıdâ geldi kim 229b/1 
y. gel- Yaklaşmak 13b/6, 44b/8, 
88b/8, 94a/2, 94a/3, 117a/3, 
121a/5, 103b/10, 131b/4, 
137b/5, 143b/5, 145b/10, 
210a/11, 223b/9 
y. ol- Yaklaşmak, yakın olmak 
31a/6, 72b/7, 78b/4, 83b/11, 
101a/10, 103a/3, 113b/6, 
116b/1, 140a/6, 180a/1, 238a/9 
y. var- Yaklaşmak, yakına gitmek 
15a/6 
yakınrak 5/7. Daha yakın, çok yakın 
200/9 


yakin (A.) . Sağlam bilgi. 53a/6, 67a/7, 
91a/7, 127a/11, 234b/11 
yakinlık ; Yakin olma durumu. 127a/11 
yalan ;. Asılsız söz, yalan 53b/10, 54a/4, 
149b/1, 149a/11, 156a/4 
yalancı 7. Yalancı, yalan söyleyen 1 Ib/1, 
93b/3, 170a/6, 181a/11, 207b/5 
yalın 7. Çıplak, üryan 47a/8, 112a/6, 114a/2, 
224b/11 
yalıncak z Çıplak, üryan 15a/10, 264/7, 
50b/1, 69b/3, 72a/1 
y. tut- Çıplak bırakmak 88b/3 
— başı ayağı yalıncak 15a/10 
yalıfuz / yaluğuz 27. 1. Tek başına, yalnız 
Ben dahı anı terk itdüm, yalıuz 
hazrete vardum 131a/3, 28b/4, 
133a/9 
2. Sadece, yalnız Benüm benligüm 
ortadan gider, tâ yalınuz sen olasın 
131a/7, 175a/11 
y. kal- Tek başına kalmak, yalnız 
kalmak 29b/11, 63b/4, 87a/7 
yaluüuzlık/ yalufuzluk £ Yalnızlık 21a/10, 
87a/1, 87a/8 86b/7, 202a/1 
yaman- Yama yapılmak, yamalamak 224/1 
yan; 1. Taraf, cihet Hasan bır yana durdı, 
gördi bır galebe çeri gelür 23b/2 
2. Bedenin bir bölümü, yan Soöra 
anı düşinde gördi, yüzünün bır yanı 
kararmış 60a/3, 66a/2 
3. Yan taraf Alın #utdı, kendü yanına 
çekdi 9a/5, 226/11, 121b/3, 127a/7, 
222b/2, 234a/11 
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yan- o1. Yanmak, tutuşmak Ba Z7s7 
yanar-ıdı 44b/5, 69b/2, 72b/8, 
77b/3, 189b/11, 216b/9 
2. Isı ve ışık yaymak, parlamak 
Raâbi'a kendü barmakların 
üfürdı, barmakları yandı 69a/10, 
69a/11 
3. Aşk derdine düşmek, âşık 
olmak “âşıkı yandurmayam, zirâ 
kı bii kerre yanmışdur 158b/7, 
231b/6 
4. Çok üzülmek Şöyle midür ki 
kırk yıllık riyâzetimi yire 
viresin, ben arada yanam? 
174a/3 
5. Acısı olmak, canı yanmak O/ 
gice bir ağrı virdi kı, canı şöyle 
yanardı, amma Alı itmedi 195a/9 
— oda yan- 43a/10 

yaa 1.e. Tarafa,tarafta Ya'ninesim 
rahmeti Yemen'den yaa gelür 
dırdı 12a/3, 34a/10, 125b/4, 
236b/5 
2.1. Cihet, taraf Eydür, 
abâdanlık kandı yaadur? 
109b/1, 117a/10 

yancuk ; Kese, torba 105b/6 

yandur- Yakmak, tutuşturmak 61a/9, 
158b/7 

yanıca Zf. Yanında, beraberinde 241b/10 

ya'ni (A.) bağ. Yani 9a/4, 37b/1, 60b/5, 
95a/2, 104a/4, 129b/5, 237a/3 

yap- Bağlamak, kapatmak, örtmek 

105b/5 


yapdır- Yaptırmak, inşa ettirmek 103a/8 
yapdur- bk. yapdır- 39b/3 
yapış- 1. Sarılmak, tutunmak, yapışmak 
Anuü etegine yapışdı. 50a/2, 84b/11, 
96b/1, 118a/7, 200b/7 
2. Sığınmak Tarı 'ya yapışa ve dahı 
Tafrı'nufi kurbında sâkın ola 
182b/9 
yapuk /. Kilitli, kapalı, örtük 28b/1 
yâr (F.)ı. Arkadaş, dost, sevgili 39a/1, 
45b/7, 96a/4, 189b/11, 190b/1 
y. tut- Dost edinmek, arkadaş olarak 
kabul etmek 105b/4 
yara 1. Yara, irin 154b/2, 154b/3 
yara- o. Fayda sağlamak, gerekli olmak 
Biri eydür, bu ne işe yarar, deize 
atui 103a/4, 218b/1, 231a/3 
2. Uygun olmak, yakışmak Senüüle 
yoldaş olmağa yaramaya mı, 
dıdı.134b/9 
yaradıl- Yaratılmak, halkedilmek 91a/3 
yarak ; 1. Fayda ,yarar Ölüm hakdur, hiç 
yarağını görmezsiz. 31b/3, 36b/8, 
137a/7 
2. Silah, teçhizat M2/-ı/a yârağ-ıla 
dahı yig varılmaz mıydı, dıdı.107b/7 
y. eyle- Hazırlık yapmak, tedbir almak 
84b/9 
y. it- Hazırlık yapmak, tedbir almak 
24b/11 
yaramaz /. ve s1 İşe yaramaz, faydasız, 
fena, kötü 5b/10, 9b/5, 45b/4, 48a/3, 
73b/4, 120a/3,211b/7,211b/9 
yarar s1/. İşe yarayan, faydalı 9b/3 
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yarat- Meydana getirmek, yaratmak, 


yoktan var etmek 12a/5, 153b/1, 


214a/5,214a/6 
yardım &k£. yardum 2084/1 
yardum /. Yardım 45a/9, 45b/7, 71b/2, 
71b/3, 193b/4 
y. dile- Yardım istemek, yardım 
dilemek 184a/10 
y. it- Yardım etmek 2034/1 
yârelü 57. Yaralı 
y. ol- Yaralanmak, yaralı olmak 
82b/7 
yâren (F.)ı. Arkadaşlar, dostlar 28b/2, 
29a/4, 79a/11, 194a/1, 230a/5 
— ashab u yâren 4a/10 
yarı 1. s7. Bir şeyin yarımı kadar olan, 
yarım olan Eydür, yarı mâlum 
virürdüm. 140a/7 
2. zf. Tam olmayan, kısmen 
Nefsine eydür, dilerdüri seni 
Mekke 'nüf uluları karşulaya 
yarı hoş dögüldün.94a/10 


yarıl- Yarılmak, ikiye ayrılmak 1034/11, 


221a/7 

yarım 1/. Yarım 126b/6 

yarın /. 1. Bugünden sonraki gün, yarın 
Yarın emin olasız ve eger bu 
gün emin olasız yarın korkasız 
26a/4, 26a/5, 236b/6 


2. Kıyamet günü Üçünci, 


eydürsiz ki, yarın Hak Ta âlâ'yı 


görürüz 31b/3, 43a/10, 73a/9, 
78a/7, 106b/6, 153b/9, 213a/11, 
229b/2 


yarındası 7. Ertesi, ertesi gün 40a/5, 81b/11, 
118b/6, 195a/9, 215b/7, 238a/6 

yarlığa- Affetmek, bağışlamak 17a/11, 
26b/6, 32a/6, 37b/1, 37b/2, 97a/8 

yarlığan- Affolunmak, bağışlanmak 151a/2 

yaru 1. Yarım, yarı 92a/5, 123b/1, 127a/7, 
140a/10, 190a/9 

yarul- b£. yarıl- 109b/3 

yarum k. yarım 167a/5 

yasak ;. Yapılması istenmeyen, yasak 

y. it- Yasak etmek, yasaklamak 235a/10 

yasduk 7. Yastık 18a/10, 52b/1, 82a/3, 82a/4, 
82a/10, 160b/8 

yaş (1) Gözyaşı 27b/8, 65b/8, 101b/10, 
128/11, 191a/7 
y. ol- Islanmak 124a/9 
y.ını dök- Ağlamak 202a/9 

yaş (11) Ömür, yaş 85b/6, 143b/10, 152a/7, 
171b/11, 194b/2, 233b/9 

yaşa- Hayat sürmek, yaşamak 207a/6 

yaşlu ;. Nemli, ıslak 43a/5 

yat- (O 1. Uyumak, yatmak Wssı gitdi, üç 
gün şöyle bi-hüş yatdı 8a/5, 47a/11, 
920/11, 103a/8, 116b/2, 148a/5, 
2. Gömülü olmak Ya'ni eshâbu 7- 
kehfün ıti erenler arasında yaturdı. 
6b/6 

yatsu 7. Yatsı vakti 22a/2, 128a/9, 133a/11, 
172b/3, 226b/10 

yuvalan- Yuvarlanmak, yuvarlanarak gitmek 
65a/7 

yavı .. Yitik, kaybolmuş, kayıp 

y. kıl- Kaybetmek, yitirmek 69b/9, 

90a/3, 175b/1 
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y. kılın- Kaybedilmek, kaybolmak, 
görünmez olmak 94b/3, 223a/8, 
2350/7 
y. var- Kaybolmak, yitmek 185b/9 
yavu bk. yavı 
y. kılın- Kaybolmak 71b/3 
yavuz /. ve 51f. Fena, kötü 18a/2, 78a/10, 
80b/11, 198a/1, 217a/7 
— e. yavuz 18a/2 
yayan zf. Yayan, yürüyerek 150b/5 
yaz 1. Yaz mevsimi 52b/3, 225b/8, 
237a/6 
yaz- (Yazmak, nakşetmek 6b/4, 
32a/11, 108b/5, 181b/10, 233a/5 
— cevâb yaz- 28a/2, 126a/3, 
159b3, 2260/7, nâme yaz- 28a/1, 
226a/10 
yazı /. Ova, sahra, kır 23a/11, 91b/4, 
119a/9, 127a/3, 140a/5, 234b/11 
yazıl- Yazılmak 111b/4, 116b/5, 121b/3, 
230b/8 
yazılu ; Yazılmış, yazılı 116b/3, 152b/5, 
160b/11, 167b/2, 180b/8 
yeg bk. yig 188a/2 
yel .. Rüzgâr 52a/2, 520/3, 52a/7 
Yemeni s//. Yemene mensup, Yemen ile 
ilgili 
—> rükn-i Yemeni 96a/4 
yemiş bk. yimiş 212a/6 
yeli . Yeni, taze 10a/8, 59b/10 
yer bk. yir 82b/7 
yeşer- Yaprak vermek, yeşillenmek, 
filizlenmek 127a/8 


yeşil s7/. Yeşil 56a/2, 121b/3, 160b/10, 
163a/2 

yetiş- Ulaşmak, varmak 205b/3 

yetmiş bk. yitmiş 121b/1, 208b/6, 213b/9, 
214b/4, 214b/5 

yeyni Z£. Kolay, kolayca 44b/7 

yeynil- Hafifletmek 103a/4 

yığ- () Biriktirmek, toplamak, yığmak 35a/5 

yığ- (IM Mahrum etmek, uzaklaştırmak 
121a/3 

yık- Bozmak, dağıtmak, yıkmak 

y.mış ol- Bozmuş olmak, geçersiz hal 

getirmiş olmak 88a/6 

yıkıl- Devrilmek, yıkılmak 125b/4 

yıl z Sene, yıl 25a/4, 40a/10, 75a/11, 107a/8, 
134a/1, 172b/2, 2350/8 

yıla- Öpmek, yalamak 43a/6 

yılan 7. Yılan 40b/10, 60a/6, 133b/7 

yırt- Parçalamak, yırtmak 75a/1 

yırtıl- Parçalanmak, yırtılmak 2234/7 

yi- Yemek yeme, karın doyurma işi 144/7, 
43b/3, 44a/4, 95a/4, 101a/9, 
148b/10, 176b/7, 228b/10 
— gusşa yi- 125a/10, harâm yi- 

99a/6, 107a/2, helâl yi- 99b/5 

yidi s1/. Yedi sayısı 54a/1, 72b/1, 138b/3, 
140b/5, 171b/11, 239b/4 

yidinci s7/. Yedinci 100b/6, 149b/5, 241b/3 

yidür- Beslemek, yedirmek 25a/10, 41a/5, 
99b/10 

yig 1. ve sı£.1. İyi, daha üstün, daha iyi 
Hasan her nesne ki görürdi, 
kendüden yig görürdi 33a/8, 107b/7, 
130b/10, 167b/11, 181a/10,217b/11 
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2. zf. Daha iyi, daha çok 
Eyitdiler, canumuzdan bili kez 
yig severüz didiler 16a/8, 34a/5, 
376/11, 45b/10, 112a/7, 112a/8, 
192b/8, 199b/7 
yigâne (F.) 1. Biricik, eşi benzeri 
olmayan, tek 143a/4, 156b/11, 
184b/4, 193b/10, 218b/9 
y.-yi “ahd Zamanın biriciği 138a/11 
y. -i “âlem Âlemin biriciği 224/6 
y. -yi vakt Vaktin biriciği 149b/9 
yigen .. Yeğen 170b/11 
yigirmi s1/. Yirmi sayısı 67a/9, 147b/9, 
174a/9, 190b/3, 207a/6, 
224b/1 
yigit Z Genç, delikanlı, yiğit 41b/7, 
99b/10, 146b/9, 178b/6, 
240b/1 
y. ol- Yiğit olmak, büyüyüp genç 
olmak 160b/11 
yigitlik z. Gençlik, yiğitlik 191a/7 
yigrek ; 1. Daha iyi, daha üstün Hanife 
eyıtdı, ıki hayr arasın fark ide, 
yigregiyle “amel ide. 9b/4, 
86b/8, 137a/8, 150a/5, 215a/11 
2. zf. Daha iyi Her kışiınü 
katında altun gümiş âlıretden 
yigrek ola 192b/5 
yil . Rüzgâr, yel 81b/10, 221b/7 
yimiş . Yemiş, meyve, yiyecek şey 
101a/10, 124a/5, 186a/11 
yiğ z Yen, elbisenin kol kısmı 43a/3, 


43a/6 


yiği 


yine zf. Tekrar, yeniden, yine 30a/8, 67b/3, 


107b/1, 129a/4, 190a/4, 240b/11 

1. s1. Yeni, taze Odlanken her gâh 
kı yni gömlek giyerd27b/10, 

2. z£ Biraz önce, henüz cehd itdüm, 
ol zünnârı kesdüm, yeli imân 


getürdüm.123b/10, 126b/2, 225a/5 


yiri. (O1. Yer, mevki, mekân Her yirde kı 


şeyhi görürdüm 188b/8, 188b/9, 
193a/8, 204b/5, 210a/7 
2. Yeryüzü, dünyâ Hak Ta'âlâyın 
gösi ve her nesne ki bularu 
arasındadur 18a/1, 104b/9, 125a/9, 
128b/7 
3. Mesafe, uzaklık Süleymân 
peygamberüü tahtını, kırk fersah 
yırı dutardı, yel anı bir günde bir 
aylık yol iledürdi 52a/7 

y. eyle- Yer vermek 171b/10 

y.ine getür- Yerine getirmek, ifa etmek 
8b/4, 32b/5, 54a/3, 89a/3, 107a/1, 
113a/7, 197a/2, 207b/10, 210b/9, 
238b/5 

y. vir- Mevki vermek, yer sahibi 
olmasını sağlamak 33a/2, 78a/11, 
78b/6 

y.lü yiründe 2/. Yerli yerinde 90a/7 
—> cemi'-i yir 159a/11, 159b/4 


yirlü . Bir memlekete ait 95b/8, 164a/1 
yiryüzü .. Yeryüzü 104a/5 
yit- (I) Kâfi gelmek, yetmek 83b/7, 116a/4, 


116b/5, 129a/11 


yit- (11) Ortadan kalkmak, kaybolmak 


117a/11, 198b/2, 240a/2 
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yitik Z Kayıp, zayi 240a/1, 240a/4 
yitiş- Vasıl olmak, yetişmek, ulaşmak 
64a/11, 64b/1, 219b/2 
yitmiş 57/. Yetmiş sayısı 12a/5, 25a/4, 
31a/10, 158a/2, 192b/3, 222b/11 
yitür- Kaybetmek, mahvetmek, zayi 
etmek 241b/8 
yiyecek 1. Yiyecek 45b/9 
yiyici Z Yiyen 151a/11 
yoğ bk. yok 25a/4, 68b/10, 150a/10, 
199a/8, 208a/4, 231b/7 
y. ol- 181b/11 
yoğur- Yoğurmak 101b/8 
yohsa bk. yoksa 16a/7, 27b/7, 33b/9, 
76a/6, 83b/10, 86b/2, 175b/11 
yohsul ; Fakir, yoksul 134a/2, 137a/11, 
140b/9, 150a/4 
y. kal- Fakir kalmak, yoksul olmak 
49a/8 
yohsulluk z Fakirlik, yoksulluk 47b/11 
yok o 1.z Mevcut olmayan, yok 
Dünyâda baha senden “aziz yok 
43a/9, 146a/2, 174a/10, 241b/10 
2. ünl. Hayır!, yok!, olmaz! 
Eydür, yok. Eyitdiler, nıçün? 
70b/8, 76a/7, 155b/9, 234b/5 
y. ol- Yok olmak 60b/9, 234b/5 
yoksa bağ. Yoksa 16a/5, 70a/10, 70a/8 
yol. 1. Yol, tarik Birgün bir halvet 
yolda gıderdi.10a/3, 20a/8, 
90b/8, 114a/1, 116a/6 166a/1 
2. Uğur, gaye, ideal, maksat Bız 


cânımuzı ve başımuzı senül 


yolıia vireydük 24b/1, 42a/7, 50a/9, 
60b/7, 185a/3 
3. Ara, mesafe Bır günde bir aylık 
yol iedürdi 52a/7, 109a/7, 
4. Güzergâh Mekke yolında 
giderdüm 202b/1, 204a/5 
y. gösterici Yol gösteren 157a/3 
y. vir- Yol vermek, geçmesine izin 
vermek 90a/8, 211b/4 
y.a çık- Yola düşmek, yolculuğa çıkmak 
94b/9 
y.dan sap- Yanlış yola girmek, yolu 
şaşırmak 79b/7, 91a/9 
yoldaş /. Arkadaş, dost, yol arkadaşı 80a/5, 
144a/6, 162b/7, 165b/2 
y. ol- Dost olmak, yol arkadaşı olmak 
124a/11, 124b/5, 124b/7, 134b/9 
yoldaşlık 7. Arkadaşlık, dostluk 124b/1, 
124b/6 
yorgan £. Yorgan 8a/4 
yorgun 7. Yorgun 1034/7 
yön /. Cihet, taraf, yön 91a/4, 141a/11 
yönelt- Çevirmek, yöneltmek 6a/10 
yu- Temizlemek, yıkamak 27b/8, 34b/1, 
59a/5, 110a/9, 215b/6 
yukaru / ve zf Üst tarafa, yukarıya 65b/6, 
68a/11, 91b/9, 171a/1, 205b/9 
yumşa- Yumuşamak 
— göüli yumşa- 193a/9 
yumşak 577. Sert olmayan, yumuşak 84a/3 
yum- Kapamak, yummak 
— gözüüi yum- 135a/1 
yut- / yud- Yutmak 8a/8, 149a/1, 149a/5 
yuvalan- Yuva edinmek 66a/3 
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yuy- Temizlemek, yıkamak 32b/2, 

124a/9 

yüce 1. ve sıf, 1. Değerli, üstün Hasan 
düşinde Cennet'de bir yüce 
yide gördi kı, köşkler hoş evler 
30b/11, 74a/2, 171a/3, 194b/4, 
203b/4 
2. Yüksek O/ Horâsân'da ulu 
ırmaklar, ol ırmak üstünde bir 
yüce köpri vardı.91b/6 

yük £ 1.Eşya, mal, yük Ya'ni yüki yeyni 
kurtıldı, asırlar helâk oldZ 
44b/6, 51a/3, 63b/2, 94b/10 
2. Ağırlık, zahmet O/ göğli 
gördi kı marifet yükin çekmez, 
fâkatı yokdur.130b/2 

yüklet- Yüklemek 63b/8 

yüksek z ve s1/. Yüksek 44b/4, 115b/9 

yü .. Koyun, deve vb. hayvanların kılı, 
tüy 15a/10, 79a/10 

yürek ;. Gönül, kalp, yürek 136a/11 

yüri- / yürü- Gitmek, yürümek 11a/9, 
19a/9, 41a/9, 110b/4, 188a/6, 
241a/5 

yüründi (<yürü * indi) Şimdi yürü, 
haydi şimdi git. 143b/7 

yüz (İ) s1£. Yüz sayısı 48a/2, 61b/6, 
119a/4, 130a/8, 141b/3, 
188a/10, 232a/10 

yüz (11) 1. Çehre, yüz 9a/1, 23a/3, 34b/8, 
400/11, 84a/1 

y. çevür- İlgisiz davranmak, yüz 


döndürmek 21a/2 


y. dönder- İlgiyi kesmek, vazgeçmek 
74b/9 

y.e ur- Ayıplamak, suçunu yüzüne 
vurmak 100b/2, 135b/9 

y.in sür- Varmak, yüz sürmek 92b/4, 
135a/5 

y.ü karar- Yüzü siyahlaşmak, kararmak 
155b/3 

yüzük £ Yüzük 35b/5, 143b/9 


Z 
zafer (4A.)ı. Başarma, üstün gelme, yenme 
z. bul- Başarmak, üstesinden gelmek, 
yenmek 155b/9, 156a/1, 229a/11 
zâhid (A.) 1. Aşırı sofu, dinin yasakladığı 
şeylerden sakınıp buyruklarını 
yerine getiren 115a/9, 139b/10, 
147a/4, 151b/3, 192b/1, 200b/8 
z. ol- Kaba sofu olmak, züht ehlinden 
olmak 47b/3, 137a/10, 151b/7, 
151b/8 
zahidlik £ Kaba sofu olma durumu, zahitlik 
131a/10 
zâhir (4.)1. s7£. Açık, belli, görünen, 
meydanda Biz bunuüi katında 
müflisüz. zâhır hâlı ma'mür.99b/3, 
118a/5 
2. 1. Dış yüz, görünüş Senüü zâhirü 
murdârdur, benüm bâtınum necisdür 
124a/10, 170b/5, 222b/2 
z. ol- Belli olmak, görünmek 7a/5, 
36a/7, 60b/6, 185a/9, 189a/4, 
200a/5,217b/1, 235a/2, 236a/5 
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zâhiren 2/. Görünüşte, görünüşe 
göre 241b/10 
—> ehl-i zâhir 1534/7, 2334/11, 
“ilm-i zahir 1534/7, 218b/9, 
“ulemâ-yı zâhir 153a/6, “ulüm-ı 
zâhir 169b/3 
zâhire (A.) 1. Dışarı fırlamış göz 197a/5 
zahm (4.)1. Yara 77a/3, 77a/4 
zahmet (A.)£. Sıkıntı, güçlük 44b/5, 
75a/5, 148b/11, 230b/3 
z. çek- Eziyet çekmek, sıkıntı 
çekmek 6b/2, 8a/1, 12b/3, 17a/2, 
59b/2, 62a/2, 83a/11, 88a/11, 
158a/5, 177a/9, 177b/9,213b/9, 
222a/3, 233b/7 
z. ve meşakkat Sıkıntı ve güçlük 
62a/9 
z. ve meşakkat çek- Sıkıntı ve eziyet 
çekmek 97b/5 
z.de ol- Sıkıntıda olmak 11b/1 
—> cemi'-i zahmet 223b/8 
zahmetsüz 2/. Kolayca, sıkıntısız, 
zahmetsiz 124a/1 
Za'if (A.)i ve sıf. Aciz, güçsüz, 
kuvvetsiz, takatsiz 15a/3, 43a/8, 
92b/3, 131a/11, 146a/10, 219a/9 
z. ol- Aciz olmak, güçsüzleşmek 
42a/9, 100b/6, 118b/1, 183b/10, 
213b/6, 220b/7, 225a/1 
—> bende-i Za'if 128b/1 
Za“ifçe sıf. Biraz güçsüz, takatsiz 111a/1 
Za'ife sıf. Aciz, güçsüz 64b/2, 72b/8, 
89a/1, 199a/11 


Za“iflık ; Acizlik, güçsüzlük 17a/10, 118b/3 
zâ'il (4.) s1. Devamlı ve kalıcı olmayan, 
sona eren, yok olan 
z. ol- Ortadan kalkmak, yok olmak 8a/9, 
193a/7 
Zâlim (A.) sıf. Haksızlık eden, zulmeden 
62a/7 
zamân (A.)i. 1. Vakit, zaman /a//fe çok 
zamaân ditredi 8a/4, 32a/1, 59a/3, 
144a/3, 220a/7 
2. Çağ, devir , Hasan zamânında bir 
kışi vardı 30b/1, 45b/8, 61a/2, 
203a/6, 216a/9 
— ehl-i zamân 193b/10, imâm-ı 
zamân 112a/4 
zann (A.) 1. Sanma, zannetme 46b/6, 141b/8 
z. eyle- Sanmak, zannetmek 141b/6 
Z. it- Sanmak, zannetmek 172b/5 
— hüsn-i zann 237b/1 
zarılık . Ağlayıp inleme, feryat 
z. it- Ağlayıp inlemek, feryat etmek 
89a/4 
z.lar eyle- Ağlayıp inlemek, feryat 
etmek 62a/11 
z.lar kıl- Ağlamak, inlemek, feryat 
etmek 55b/7 
— taZarru* ve zârılık it- 86a/2 
zâri (F.)i. Ağlayıp sızlama 
z. kıl- Ağlamak, inlemek 10b/6, 176a/9 
z. zâri ağla- Ağlayıp inlemek, feryat 
etmek 8b/5, 17b/8, 19a/9, 29a/11, 
64b/10, 94b/10, 140b/3, 182a/5, 
185b/7, 199b/3, 235b/4, 238a/4 
zârilık / Ağlayıp inleme, feryat 
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z. eyle- Ağlayıp inlemek, feryat 
etmek 205b/6 
z. it- Ağlayıp inlemek, feryat etmek 
91b/5, 190a/3, 195a/3 
zarif (A.) sıf. Beğenilir tavır ve edâlı, 
ince, nâzik 184b/5 
Zarüri (A.) 2£ İster istemez, mecburen 
42a/1 
zâviye (A.) 1. Küçük tekke 27b/5, 
130a/10, 222a/4, 228b/3 
Zâyi'(A.) 1. Yitik, zarar, ziyan 46a/1 
z. eyle- Ziyan etmek 141b/6 
Z. it- Yitirmek, ziyan etmek! 1b/4, 
15b/4, 171a/8 
z. ko- Zararda bırakmak 116a/5 
zehre (F.)ı. Cesaret, yiğitlik 41b/6, 
55b/1, 67b/5, 163b/10, 190a/5 
zekât (4.)i. Zekât 87b/1, 171a/6, 171b/1 
zelil (A.) . Alçak, hakir, hor 103a/6 
—> bor ve zelil eyle- 37a/4 
Zemzem (A.) 1. Kâbe civarındaki meşhur 
kuyu, bu kuyudan çıkarılan su 
101b/1, 154b/6, 226b/2 
zenbil (A.) £ Zenbil 59b/8 
zencirsiz 51£. Zincirsiz, zincir olmadan 
630/1 
zerre (A.)ı. Çok ufak parça, zerre 8a/8, 
32a/1, 99a/4, 100a/3, 188a/7, 
235a/1 
zevk (A4.)ı. Şevk, zevk, haz 99b/11, 
100a/4 
z. bul- Haz duymak, hoşa gitmek 
126b/5, 126b/8 


. şevk bul- Haz duymak, hoşa gitmek 
100a/5 


IN 


IN 


. ve istiğrâk Zevk ve kendinden geçme, 
manevi zevklere dalma 175b/6 
— ehl-i zevk 7a/10 
Zıdd (A4.) sıf. Bir şeyin karşılığı, aksi 80b/6 
zındık (A4.) 1. Zındık, münâfık, ahirete 
inanmayan 94a/7, 94a/9, 114b/7, 
165a/8, 198a/11 
zi (A.) Arap alfabesinin bir harfi 159a/2, 
159a/3 
zihi (A.) ünl. Ne güzel!, ne hoş! 73b/4, 
83a/5, 86b/7, 86b/8, 91b/3, 125a/11 
zikir bk. zikr 184a/4, 184a/8, 184a/9, 
184a/10 
zikr (4.). Anma, anılma, hatıra getirme 
7a/6, 81a/10, 131b/7, 178a/8 
z. it Anmak, hatıra getirmek, zikretmek 
7a/4, 98b/2,131b/5, 131b/5, 153b/5, 
153b/6 
zi-I-hicce (A4.) b... Arabi Ayların on ikincisi 
olup, onuncu günü kurban 
bayramına rastlar. 134a/9 
zillet (4.)z. Alçaklık, hakirlik, horluk 36a/4 
zindân (F.) i. Karanlık yeraltı hapishanesi, 
zindan 148a/9, 210b/9, 215a/4, 
235b/11, 236a/6 
zinhâr (K.) 2/. Asla, sakın, olmaya ki 93a/3, 
144a/2, 227b/9 
zirâ (F.) bağ. Çünkü, şundan dolayı ki 4a/3, 
32a/9, 87b/10, 158b/2, 170a/7 
zirek (F.)i. Anlayışlı, uyanık, zeki 140b/7, 
140b/7 
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ziyâde (A4.)1. £ Bol, çok, fazla 42b/2, 
131a/8, 179a/2 
2. zf. Çok, fazla2Ib/11,41b/11 
z. eyle- Artırmak, çoğaltmak 84a/10 
z. gel- Fazla gelmek, artmak 21b/11 
z. ol- Artmak, çoğalmak 5a/1, 90b/5, 
116a/11, 236a/9, 238a/6, 241b/5 
Ziyafet (4.)1. Misafir kabul etme, şölen, 
ziyafet 240b/4 
ziyân (A.) 1. Kayıp, zarar 124a/8, 169a/3, 
201b/10 
zZ. it- Zarar vermek 9b/3, 105b/10, 
179b/9 
z. ol- Zarara uğramak, kayba 
uğramak 11b/2, 213a/3 
z.a uğra- Zarar etmek, zarara 
uğramak 30b/1 
ziyâret (4.)1. Görmeye gitme, ziyaret 
163a/8, 201b/6, 226b/7 
z. eyle- Ziyaret etmek 66a/3, 125b/6 
Z. it- Ziyaret etmek 52b/8, 57b/8, 
660/4, 66a/7, 68a/3, 114b/11, 
125a/5, 127a/1, 164a/4 
z. kıl- Ziyaret etmek 24a/2 


ziynet (A.)i. Bezek, süs 129b/11, 159a/3, 
1730/7, 173a/8, 173b/4 
145b/9 
zu'm (4.)i. Boş inanç, sanı 26b/5 
zulm (A.)1. Eziyet, haksızlık, zulüm 85b/1 
z. it- Eziyet etmek, haksızlık yapmak 
85b/1, 149b/3 
z. itmiş ol- Haksızlık yapmış olmak 
145b/7 
z. olmış ol- Haksızlığa uğramış olmak 
Zulumât (A.) 1. Karanlık 58b/1 
zühd (A.)i. Her türlü zevke karşı koyarak 
kendini ibadete verme, takva 35a/2, 
86b/2, 113b/3, 159a/2, 169a/6, 
170b/8, 203b/7 
z. it- Kendini ibadete vermek 35a/9 
zühdlük ; Kendini ibadete verme, takva 
108a/10 
zühhâd (4A.)i. Zahitler 201a/10 
zümürrüd (4.)1 Zümrüt 119a/4 
zünnâr (A.) i. Papazların bellerine 
bağladıkları kuşak 123b/9, 123b/10, 
124b/10, 124b/10, 124b/8, 125a/1, 
136b/2, 172b/6 
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ÖZEL İSİMLER DİZİNİ 


Adem 18b/7, 145b/10, 146a/2, 181a/2, 
181a/3, 202b/5, 227b/6 

“Adudu”d-devvel 223a/2, 223a/11, 223b/1 

Ahmed 10b/1, 54b/11, 147b/2, 156b/9, 
156b/10, 157/1, 157a/2, 157a/3, 
157a/4, 157a/6, 157a/8, 157b/4, 157b/8, 
1584/2, 2114/10, 2124/7, 212b/6, 
214b/4, 216b/3, 216b/7, 221b/10, 
221b/11, 2224/1, 2224/2, 2220/5, 
222a/6, 222a/7, 222b/1, 222b/6, 230b/3 

Ahmed “Aşım-ı Antâki / Ahmed bin “Âşım-ı 
Antâki / Ahmed ibn-i el-“âse'n-Antâki 
3a/6, 169b/1, 169b/2 

Ahmed bin Masrük 3b/2 

Ahmed Hanbel 3a/1 

Ahmedi 55a/7 

Ahmed-i Harbi 211a/5, 211a/8 

Ahmed Hari 3a/4 

Ahmed Hazreviyye / Ahmed-i Hazreviyye / 
Ahmed Hazreviyye Belhi / Ahmed ibn-i 
Hazreviyye 3a/3, 3a/4, 156b/2, 156b/3, 
156b/8, 165b/2, 197b/4, 201b/2, 
201b/3, 230b/1 

Ahmed-i Hüri 209b/11, 

Ahmed-i Huvâri 216a/7, 216a/8 

Ahmed Ru'avi “Abdullâh 3b/3 

“Aişe 60b/6 

“Ali 13b/1, 144/8, 15a/2, 154/6, 16a/1, 
16b/2, 19a/11, 224/6, 26b/8, 27a/1, 
27a/2, 140a/3, 143a/4 

“Ali bin Müsa-r-Rıza 154a/6 


“Ali Fârendi / Şeyh “Ali-yi Fârende 3b/7, 
65/6 

“Ali Sehl İşfahâni / “Ali-yi Süheyl / Şeyh 
“Ali-yi Süheyl-i İsfahâni 3b/1, 2031/1, 
203b/2, 203b/6 

“Arafat 52a/10, 65a/8, 86a/1, 86a/7, 134b/5, 
134b/6, 135a/2, 136b/6 

“Ata'i Selim 101a/8 

“Ataba-yı Gulâm 2b/9 

Babu”l-Taşt 27a/5 

Babu't-tâk 234b/3, 234b/4 

Bağdâd 133b/9, 166b/11, 204a/1, 219b/11, 
238a/9 

Basra 27a/4, 43b/4, 61b/5, 109a/3, 152a/8, 
167b/1, 177a/3 

Bâverd 79a/9 

Bâyezid / Sultân Bâyezid 122a/9, 122a/10, 
122a/11, 122b2, 122b/3, 1220/7, 
1234/7, 1234/11, 123b/4, 1240/7, 
124a/10, 124b/6, 124b/8, 124b/11, 
1254/5, 12546, 125a/11, 125b/6, 
125b/11, 1264/1, 126a/3, 1260/5, 
126b/5, 126b/10, 127a4/1, 127b/5, 
127b/6, 12767, 12711, 128a/1, 
128a/2, 128a/5, 128a/6, 128b/1, 128b/2, 
128b/9, 1294/1, 1294/7, 1290/9, 
129a/10, 1294/11, 129b/3, 129b/5, 
129b/6, 129b/9, 130b/6, 130b/10, 
131b/3, 131b/8, 131b9, 1320/5, 
1324/11, 1326/1, 132b/2, 132b/5, 
132b/9, 157a/6, 157a/7, 157a/8, 157a/9, 
157a/10, 157a/11, 1756/4, 2260/8, 
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226b/2, 226b/6, 226b/9, 227a/5, 227a/8, 
227a/11 

Bâyezid Bestâm / Bâyezid Bestâmi / 
Bâyezid-i Bestâmi / Bestâm 2b/10, 
2Ibll, 1224/2, 122b4, 123a/4, 
1244/5, 1254/4, 1254/5, 125b/11, 
126b/9, 127b/4 

Belh 89b/9, 95b/8, 138b/11, 150a/8, 
156b/11, 197b/10, 201b/1 

Belkis 52a/8 

Beni Hâşim 143b/11 

Beytü”l-Mukaddes 108b/7 

Bey3â 232b/6 

Bilâl-i Havvâş 112a/10 

Bişir / Bişr / Bişr-i Hafi 2b/10, 86b/2, 
1114/8, llla/ll, 1Il1b/7, 1l11b/8, 
Illb/9, 1124/8, 112b2, 112b/3, 
112b/9, 113a/4, 113a/5, 113a/9, 113b/6, 
113b/11, 114/1, 114a/3, 114a/5, 
1144/7, 1144/10, 114/11, 141a/7, 
182b/2 

Ca'fer / Ca'fer Sadık / Ca'fer-i Sadık 2b/8, 
7b/9, 7b/11, 8a/4, 8a/7, 8b/7, 10a/2, 
10a/5, 45a/4, 1230/6, 141a/6 

Ca'fer bin Süleymân 45a/4 

Cebel-i Kubeys 88b/10, 89a/3 

Cemâl Müşıli 6b/1 

Ceyhün 134b/8, 199b/11, 200a/6 

Cuhüd 42a/11, 42b/5, 42b/7, 42b/10, 44a/4, 
44a/8, 44b/1, 81b/5, 81b/6, 81b/7, 
8ib/11, 82a/2, 82a/3, 82a/4, 820/5, 
82a/8, 165b/5, 165b/7, 165b/9, 166a/3, 
166a/5, 206b/2, 202b/4, 206b/6 


Cüneyd / Cüneyd Bağdâdi / Cüneyd-i 
Bağdâdi / Şeyh Cüneyd / Şeyh Cüneyd 
Bağdâdi / Şeyh Cüneyd-i Bağdâdi 3a/6, 
5a/8, 89b/3, 122a/9, 122a/10, 148b/7, 
155a/11, 155b/3, 155b/5, 167a/1, 
1704/11, 17062, 1714/2, 1714/3, 
17la/9, 1714/11, 171b/2, 1I7IblI, 
172a/2, 172a/3, 172b/6, 172b/7, 172/8, 
1721/10, 1726/11, 1734/8, 173b/3, 
173b/6, 1736/11, 174a/2, 174a/11, 
174b/4, 174b/5, 174b/10, 1750/2, 
175a83, 1754/8, 1754/9, 1754/10, 
175a/11, 1751, 1756/2, 1760/6, 
1764/8, 1766/1, 176b/4, 176b/5, 
176b/6, 176b/7, 176b/8, 176b/11, 
177a/2, 177a/7, 177a/10, 177a/11, 
177b/1, 1772, 177v4, 1780/3, 
178b/1, 1786/10, 1794/1, 1790/3, 
179a/4, 179a/5, 179a/7, 179b/5, 179b/8, 
179b/10, 180a/10, 181b/3, 181b/8, 
181b/9, 182a/2, 185b/6, 185b/11, 
186a/11, 186b/1, 186b/2, 186b/3, 
187a/1, 188b/6, 189b/1, 189b/10, 
189b/11, 190b/1, 1914/3, 1930/3, 
194a/1, 196a/3, 203b/3, 204a/2, 204a/3, 
204b/6, 204b/7, 205a/1, 205a/2, 206a/8, 
2084/5, 2164/10, 219a/3, 219b/3, 
219b/11, 224a/9, 224a/10, 224b/7, 
231b/9, 233a/4 

Çin 127b/8 

Dâvüd 18b/8, 147b/10, 147b/11, 148a/4, 
148a/7, 148a/10 

Dâvüd Tâi / Dâvüd Tay / Dâvüd-ı Tâ“i / 
Dâvüd-i Tai / Davüd-ı Tayi / Dâvüd-ı 
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Tayi 3a/2, 8a/10, 8b/5, 141a/7, 147b/7, 
147b/8, 148a/11, 154a/10 

Dımışk 39b/2, 39b/3 

Ebâ Süleyman 8b/3 

Ebübekir 199b/9, 209a/8 

Ebübekr 13a/11, 18b/8 

Ebübekr-i Afak 201a/9 

Ebübekr Şeylâni 3b/5 

Ebübekr Şibli 3b/4 

Ebübekr Türkistâni / Şeyh Ebübekr-i 
Türkistâni 3b/3, 2084/1, 208a/3 

Ebübekr Varrâk 3b/1 

Ebübekr Vâsıti 3b/6 

Ebü”1-“ Abbâs Nihâvendi 3b/8 

Ebü”l-Hasan Büşenci 3b/1 

Ebü”I-Hasan Harakâni 3b/5 

Ebü'l-Hasan Nüri / Ebw'l-Hasan-ı Nüri / 
Nüri 34/7, 184b/2, 184b/3, 184b/11, 
1854/10, 1854/11, 185b/6, 185b/7, 
1864/2, 186a/8, 186a/10, 186b/1, 
186b/2, 186b/4, 186b/5, 189b/1, 208a/6 

Ebü”l-Hasan Zâyi' 3b/6 

Ebü'l-Hayr Akta“ 3b/2 

Ebü”l-“Iyaz 3b/5 

Ebü”l-Kasım Naşryâri (3b/8 

Ebü”l-Kasım Şehriyâri 3b/7 

EbwI-Hasan 198b/10 

Ebuw'l-Hüseyin 198b/2 

Ebü “Abdullâh-ı Celâli 189a/9, 189a/10 

Ebü “Abdullah-ı Fazıl 197a/11, 197b/1 

Ebü “Abdullah Cila 187a/2 

Ebü “Abdullâh-ı Dımışki 189b/2 

Ebü “Abdullâh Hafif 3b/3 

Ebü “Abdullâh Halâli 3b/7 


Ebü “Ali 60b/11 

Ebü “Ali Curcâni / Ebü “Ali-yi Cürcâni 
3b/3, 207b/6, 207b/7 

Ebü “Ali Dukkâk 3b/5 

Ebü “Ali Rüdbâri 3b/7 

Ebü “Ali Sakafi 3b/6 

Ebü “Âli Şakik 138a/9, 138a/10 

Ebü “Ali Tirmidi 201b/1 

Ebü “Ömer Zeyd 3b/6 

Ebü Başr Sarâh 3b/4 

Ebü Bekr 139b/11 

Ebü Feth Müşıli 214b/6, 214b/7 

Ebü Hafs 156b/6, 156b/9, 165b/6, 165b/11, 
166a/4, 166b/5, 166b/10, 187b/9, 
187b/10, 196a/3 

Ebü Hafs Haddaâd / Ebü Hafs-ı Haddad 
3a/5, 160a/10, 165a/9, 165a/10, 187a/4 

Ebü Hamza Bağdadi 3b/6 

Ebü Hamza / Ebü Hamza Hurâsâni / Ebü 
Hamza-yı Horasâni 3b/2, 2054/3, 
205a/4, 205b/2 

Ebü Hanife / Ebü Hanife-yi Küfi 34/1, 
9b/1, 9b/3, 89b/3, 89b/4, 89b/5, 89b/6, 
89b/7, 141a/1, 141a/3, 141b/2, 141b/8, 
141b/9, 141b/10, 1424/10, 142b/10, 
147b/9 

Ebü Hâzım Mekki 2b/9 

Ebü Hâzım / Ebü Hâzım-i Medeni 564/5, 
56a/6, 56b/1, 56b/6, 57b/8, 57b/9 

Ebü Hüreyre 56b/1, 209a/2 

Ebü Muhammed / Ebü Muhammed-i Rümi 
190a/11 / 190b/3 

Ebü Muhammed Ca'fer-i Sâdık 7a/2 

Ebü Muhammed Harir 3b/3 
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Ebü (Muhammed Murtaiş / Ebü 
Muhammed-i Murta'iş / Murta'iş 3a/8, 
195b/10, 196a/1, 196a/9, 196b/10, 
196b/2, 196b/3, 196b/5, 196b/11 

Ebü Muhammed Nüri 3a/7 

Ebü Müsâ 131b/8, 131b/9, 132a/1, 132a/4 

Ebü “Oşmâni Mağrıbi 3b/7 

Ebü “Osmân / Ebü “Oşmân Hayri 3a/7, 
186b/9, 187a/1, 187a/11, 187b/5, 
187b/11, 188a/3, 188a/9, 188b/6, 
197b/4, 197b/9 

Ebü “Ömer 29a/5, 188b/5 

Ebü Sa'd Ebu'l-Hayr 1220/11 

Ebü Sa'id / Ebü Sa'id Harrâ / Ebü Sa'id 
Hazzân / Ebü Said-i Hazzâz 3a/6, 
162b/6, 182a/7, 182a/9, 208a/5 

Ebü Süleymân Dârâ'i / Ebü Süleymân 
Dârani 3a/2, 169b/5 

Ebü Turâb / Ebü Turâb Bahşi 3a/4, 217a/1 

Ebü Ya'küb / Ebü Ya'küb-ı İshâk-ı Nehri 
3a/8, 193a/1, 193a/2 

Ebu Yüsuf Hemedâni 6a/5 

Ebw'l-Hasan-ı Püşenki / Şeyh Ebw'l-Hasan-ı 
Püşenki / Püşenki 1984/8, 198/9, 
198a/10 

Edhem 91b/3, 93a/3, 104b/5 

Emirü”I-Mü“minin “Ömer 147a/1 

Enes bin Mâlik 56a/1 | 

Eshâbu'l-kehf 6b/5 

Fâtıma 156b/10, 157a/5, 157a/7, 157a/9 

Fazl / Fazıl 83a/8, 83a/10, 83a/11, 83b/9, 
85a/1, 85a/4, 197b/5, 197b/9, 197b/10 

Fethi 209b/5 


Feth / Feth Muşıli / Feth-i Müşili 3a/4, 
215a/2, 215a/8, 215a/9, 215b/2, 216a/2, 
216a/4, 216a/5,218a/10 

Feyde 194a/5 

Furât 17a/6, 50b/1 

Fuzayl / Fuzayl bin “İyâz / Fuzayl ibn-i “Iyâz 
2b/9, 79a/3, 79a/5, 79b/1, 79b/8, 79b/9, 
80a/1, 80a/3, 80a/6, 80b/4, 80b/8, 
80b/9, 81a/10, 81a/11, 81b/1, 81b/3, 
81b/8, 82a/3, 824/6, 82a/8, 82b/1, 
82b/7, 83b/2, 83b/3, 83b/8, 83b/11, 
84a/1, 84a/10, 85a/2, 85a/6, 850/7, 
85b/10, 86a/2, 86a/7, 86a/11, 86b/2, 
86b/5, 86b/8, 87a/2, 88b/5, 88b/8, 
88b/11, 89a/2, 141a/7 

Genc-nâme 180b/1, 180b/4, 180b/6, 180b/8, 
181b/2 


Habib / Habib “Acemi / Habib-i “Acemi 
2b/9, 48b/1, 48b/4, 49a/7, 49a/10, 
49b/2, 49b/6, 49b/7, 49b/9, 49b/10, 
504/3, 504/6, 504/7, 504/8, 504/11, 
50b/4, 51/5, 5l1a/7, 514/9, 5l1a/10, 
5Ib/1, 51b/2, 51b/5, 51b/9, SIb/lI, 
52a/4, 524/9, 52a/11, 52b/5, 52b/6, 
52b/8, 526/9, 52b/10, 52b/11, 53a/4, 
53a/5, 534/8, 53b/1, 53b/6, 53b/9, 
53b/10, 54a/2, 54a/3, 54a/8, 54a/10, 
54b/4, 54b/7, 54b/11, 550/2, 55a/4, 
554/8, 554/9, 55a4/11,55b/5, 55b/6, 
55b/9, 55b/11, 56a/3, 231b/9 

Habib bin Hamza 152a/10 

Habib Dâ“i 147b/9 
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Haccâc / Haccâc bin Yusuf / Haccâc Yusuf 
26a/6, 26a/8, 26a/9, 26a/10, 26b/1, 
53b/5, 53b/9 

Hâce “Ali 161b/10, 162a/3 

Hafi 1116/11 

Hafif 219a/6, 219b/1, 220a/8 

Hakim / Hakim Tirmidi / Şeyh Hakim-i 
Tirmidi o 199a/4, 199b/3, 199b/7, 
199b/10, 200b/8, 200b/9, 200b/10, 
200b/11, 201a/6, 207b/8 

Hallâc 233b/1 

Hâmân 85a/2, 85a/5 

Hamdün / Hamdün Kassar / Hamdün-i 
Kassâr 3a/5, 2034/5, 216b/10, 217a/2, 
217a/11,217b/10 

Harir / Hariri / Harire 181b/3, 181b/9, 
182a/3, 206b/3, 219a/2 

Hâriş Mahâsi / Hâris Muhâsibi / Hâris-i 
Muhâsibi 3a/2, 148b/1, 148b/3 

Hârün / Hârünu'r-Reşid 83a/8, 83b/1, 83b/6, 
83b/11, 84a/1, 84a/4, 84a/9, 85a/1, 
854/4, 854/5, 854/7, 85a/9, 85b/4, 
139b/9, 1404/4, 140b/3, 144b/2, 
144b/3, 144b/4, 144b/7, 144b/11, 
145a/3, 145a/6, 145a/7, 145b/4, 168b/2, 
209b/6 

Hasan / Hasan Başri / Hasan-ı Basri 2b/8, 
22b/4, 22b/6, 22b/7, 22b/9, 22011, 
230/1, 234/3, 23a/9, 23a/11, 23b/2, 
23b/8, 24b/10, 26a/8, 26a/9, 26a/10, 
26a/11, 26b/7, 26b/10, 26b/11, 27a/3, 
27a/(6, 27a/(8, 27a/9, 27b/4, 27b/5, 
27b/8, 27b/9, 28/2, 28a/10, 28a/11, 
28b/1, 28b/3, 28b/4, 28b/7, 28b/9, 


29a/2, 29a/3, 29/10, 29b/1, 30a/5, 
30a/9, 30a/11, 30b/2, 30b/3, 30b/6, 
30b/7, 30b/9, 30b/11, 31a/3, 31a/4, 
31a/6, 31a/8, 3la/9, 31b/5, 320/3, 
32a/4, 320/7, 32a/10, 32b/1, 32b/4, 
326/6, 330/1, 33a/5, 33/8, 33b/6, 
33b/9, 344/4, 34a/6, 35a/2, 350/3, 
350/4, 354/6, 350/7, 350/8, 35a/9, 
37a/8, 37a/9, 37b/4, 37b/5, 37b/10, 
38a/2, 38a/3, 38a/5, 38a/11, 38b/4, 
38b/8, 39a/1, 47a/9, 47a/10, 49b/9, 
49b/10, 50a/1, 50b/2, 52b/4, 52b/6, 
52b/8, 526/9, 526/11, 534/5, 53a/7, 
53a/8, 5361, 53b/5, 53b/6, 53b/7, 
53b/8, 544/1, 54a/2, 54a/5, 54a/7, 
54a/8, 54b/3, 54b/7, 54b/8, 580/5, 
58a/6, 58b/7, 63a/8, 63a/10, 68a/4, 
68a/5, 68a/6, 68a/9, 68a/10, 68a/11, 
68b/1, 68b/4, 68b/5, 68b/10, 68b/11, 
69a/3, 69a/8, 69b/1, 69b/4, 69b/8, 
69b/9, 69b/10, 69b/11, 74b/1, 76a/9, 
76a/11 

Hasan-ı Lu'lü* 23a/7 

Hâtem / Hâtem Aşam / Hâtem-i Aşam / 
Hâtim 3a/3, 150a/7, 150a/8, 150a/10, 
150b/8, 151a/2, 151a/4, 151a/8, 151a/9, 
151a/10, 151a/11, 1516/4, 156b/6, 
228a/1, 228a/2, 228a/7, 228a/9, 
228a/10, 228b/1, 228b/4, 228b/6, 
228b/7, 228b/8, 228b/10, 229a/1 

Havvâ 18b/7 

Hayr / Hayr Nisâc /.ayru'n- Nessâc / Nessâc 
3b/2,203b/11, 204a/4, 204a/10, 204b/1, 
204b/11 
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Hayyân 17a/11, 18a/6, 18b/7 

Hazret-i Ümmi Seleme / Ümmi Seleme 
226/2, 226/3, 22b/4, 22b/8, 22b/10, 
23a/4 

Hennâk (Hennâd) / Hennân (Hennâd) 27b/4, 
217b/5 

Herem / Herem bin Hayyân 17a/5, 17a/11, 
19a/6 

Hızır 90b/4, 92b/8, 92b/10, 934/11, 
1124/10, 112b/5, 199b/9, 2004/11, 
2016/4, 2016/8, 2094/7, 209a/10, 
210a/10 

Hicâz 45a/4, 92b/6, 1336/11, 152b/7, 
1716/11, 1816/4, 1944/5, 200b/10, 
207b/2, 234a/3 

Hişâm / Hişâm bin “Abdw'l-Melik 56b/1, 
56b/4 

Horâsân 79a/8, 83a/3, 89b/9, 91b/6, 133b/8, 
156b/3, 197b/2, 206a/6, 211a/1 

Hureyri 224b/3, 225b/7 

Hülafâ-yı beni “Abbâsiye 7b/3 

Hüseyin 219a/3 

Hüseyin bin Yusuf 162b/2, 162b/3 

Hüseyin Mansur / Hüseyin Mansür Hallâc / 
Hüseyin-i Mansür-ı Hallâc / Hüseyn 
3b/4, 180b/2, 180b/7, 231b/3, 231b/4, 
2324/2, 23205, 23266, 232b/7, 
232611, 23342, 233a/3, 233a/10, 
2336/11, 2344/1, 2340/3, 234a/5, 
234a/6, 234b/5, 235a/6, 235a/8, 235b/1, 
235b/4, o 235b/5,235b/10, o 236b/2, 
236b/9, 237b/4, 238a/9, 238b/1, 239a/2 

“Irak 155a/10, 181b/4, 181b/8, 197b/2, 

198a/10 


İbn-i “Atâ / İbn-i “Atâ Rahmetullâh / 
İmâmü”i-Meşâyih İbn-i “Atâ 30/7, 
191a/, o191a/10, 191b/7, 2190/2, 
235a/11, 235b/3 

İbn-i Celal 189b/2, 189b/7 

ibn-i Muhammed Ca'fer-i Sâdık 6b/9 

İbni?s-Semmâk / Muhammedi”s-Semmâk / 
Muhammedü”s-semmâk / Muhammed 
bin €'s-Semmâk / Muhammed © s- 
Semmâk / Semmâk 3a/2, 59b/9, 209b/3, 
209b/4, 209b/7, 210a/1, 210a/4, 210a/6, 
210a/8 

İbrâhim / İbrâhim bin Edhem / İbrâhim 
Edhem 2b/10, 18b/7, 64a/7, 64b/3, 
64b/5, 64b/8, 89a/9, 89a/11, 89b/4, 
90a/1, 90/9, 90a/10, 904/11, 90b/2, 
90b/4, 90b/5, 90b/8, 90b/9, 90b/11, 
9la/3, 91b/8, 91b/10, 92b/4, 92b/8, 
92b/10, 93a/2, 93b/7, 93b/8, 93b/9, 
94a/3, 94a/5, 94a/6, 94a/7, 94b/7, 
95a/7, 95a/10, 95a/11, 95b/1, 95b/5, 
96a/1, 96a/3, 96a/5, 96a/8, 96a/11, 
96b/1, 96b/2, 96b/3, 96b/5, 96b/10, 
96b/11, 97a/4, 97a/10, 97b/4, 97b/8, 
98a/l, 98a/2, 98a/3, 98a/5, 98a/7, 
99a/3, 99a/8, 99a/9, 99a/10, 99b/2, 
99b/9, 100a/2, 100a/3, 100a/6, 100b/9, 
100b/10, 101a/2, 1014/8, 101a/9, 
101b/2, 101b/6, 102a/3, 102a/6, 102a/8, 
1026/1, 102b/4, 1026/7, 102b/8, 
1036/8, 104a/7, 104a/11, 104b/3, 
104b/6, 105a/2, 1054/8, 1054/10, 
105a/11, 105b/3, 1056/7, 106a/1, 
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106b/8, 1066/9, 106b/10, 107a/3, 
1074/8, 1074/10, 107b/3, 107b/10, 
108a/3, 1084/10, 108b/6, 108b/11, 
109a/6, 109a/11, 1096/3, 109b/5, 
109b/7, 1096/9, 109b/11, 110a/3, 
1104/5, 1104/9, 1104/10, 110/11, 
110b/1, o110b/2, 110b/4, 110b/5, 
110b/7, 110b/9, 111a/1,111a/2,111a/5, 
138b/2, 141a/7, 192a/9, 193b/7, 208b/9, 
225a/8, 227b/7 

İbrâhim Halil 193b/5 

İbrâhim Havâşş 3b/4, 207a/5 

İbrahim Şeybâni 3b/5 

İbrâhim Zekki 3a/7 

İmâm “Abdu'r-râhman 6a/1 

İmâm Ahmedi 54b/10 

İmâm Ahmed / İmâm Ahmed-i Hanbel / 
İmâm Ahmed-i Hanbeli / İmâm Hanbeli 
54b/10, 86a/11, 112a/3, 112b/1, 143a/8, 
1434/10, 14361, 146a/4, 146a/6, 
1464/8, 146b/4, 146b/11, 147a/9, 
147b/4 

İmâm Cafer 7a/6, 8a/10 

İmâm Hanife 9a/11, 82b/11 

imâm Şâfi'i 54b/10, 112a/11, 1420/11, 
1434/2, 143b/4, 1436/10, 144b/9, 
145a/1, 145b/5, 145b/9, 146a/3 

İmâm-ı Ebü Muhammed-i Rümi 1904/10 

“İsâ 227b/7 

İsfahân 147a/3 

Ka'be 64a/4, 97a/1, 143a/6, 159b/1, 193a/8 

Karan / Karân / Karanu 13a/5, 13b/9, 17a/3 

Kayser 23b/7, 23b/10, 24b/3 

Kayser-i Rüm 23a/8 


Keşfi 91a/6 

Keşmiri 187a/7 

Kirmân 520/1, 52a/5, 165b/2 

Kitâbu”s-sırr 182b/5 

Küfe 17a/4, 108a/1, 152b/9, 204a/5, 218a/9 

Mâlik / Mâlik Dinâr / Mâlik-i Dinâr 2b/8, 
28a/9, 28a/10, 38b/11, 39a/3, 39a/8, 
39a/9, 39a/11, 39b/4, 39b/10, 40a/7, 
40a/8, 40a/10, 40b/6, 40b/7, 40b/8, 
40b/10, 40b/11,41a/4, 4la/7, 41a/9, 
41a/10, 41b/1, 41b/2, 41b/4, 41b/5, 
41b/7, 41b/8, 41b/10, 424/1, 424/3, 
42a/4, 42a/5, 42a/8, 42a/10, 42b/1, 
42b/3, 42b/4, 42b/5, 42b/6, 42b/11, 
43b/3, 43b/10, 44a/5, 44a/6, 44a/7, 
44a/10, 44b/3, 44b/6, 44b/8, 44b/9, 
44b/10, 45a/2, 45a/4, 45a/10, 45b/5, 
46b/7, 46b/9, 46b/10, 46b/11, 47b/6, 
75b/9, 76a/3, 76a/9, 76b/6 

Manşür / Mansür “Ammâr / Manşür-i 
“Ammâr 3a/5, 7b/3, 167a/9, 167a/10, 
167b/8, 167b/10, 168a/l, 168a/5, 
168b/3, 168b/5, 168b/7, 169a/3, 169a/5, 
219a/3, 232a/6, 232a/7, 232b/9, 236b/1, 
239a/15 

Ma'rüf / Ma'rüf Kerhi / Ma'rüf-ı Kerhi 
3a/3, 148a/6, 153b/10, 154a/1, 154b/1, 
154b/8, 155a/2, 1554/5, 209b/5, 
229b/10, 230a/3, 230a/6, 230a/8 

Mazar 12b/11, 15b/7 

Mecnün / Mevzün-ı Simnün-ı Mecnün / 
Şeyh Mevzün-ı Simnün-ı Mecnün 
193b/8, 193b/9, 195a/1 

Medine 29a/4, 190a/6, 219b/10 
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Mekke 42a/8, 66a/8, 83a/2, 94a/2, 94a/10, 
94a/11, 94b/6, 101a/10, 159a/7, 
1804/11, 1934/3, 202/1, 204b/5, 
208a/3, 208a/7, 224b/3 

Melâmetiyye 165a/8 

Melik-i Bâbil 239b/2 

Memşâdi Dinveri 3b/4 

Mervâ / Merve / Mervetü'r-rüd 79a/9, 
91b/5, 111b/2, 133b/8, 133b/9, 1344/9, 
134b/6, 134b/9, 167b/1 

Meryem 60a/1 1 

Mesrük / Şeyh Mesrük 206a/10, 206b/8 

Mışır 77a/2, 114b/7, 116b/1, 163b/8, 220a/2 

Mir'âtu”l-Hükemâ 160a/9 

Muâviye 39b/3 

Muhammed 5b/2, 12b/2, 126/7, 15a/1, 
15b/7, 16a/1, 16/7, 44b/10, 46a/6, 
59b/11, 176a/4, 227b/8 

Muhammed Bezâslem 3a/2 

Muhammed bin “Ali Termedi 3b/1 

Muhammed bin Fazl 3a/8 

Muhammed bin Harb 211b/11 

Muhammed bin Ka'bi 84a/11 

Muhammed bin Manşür 154b/1 

Muhammed-i Eslem / Muhammed-i Eslem 
Tüs / Muhammed-i Eslem-i Antâki et- 
Tüsi / Muhammed-i Eslem-i et-Tüsi 
21062, 21063, 2114/5, 211b/3, 
211b/4,211b/9 

Muhammed ibn-i Vasi' / Muhammed Vasi / 
Muhammed-i Vâsi* 2b/8, 46b/7, 46b/9, 
46b/11, 47a/1, 47a/3 

Muhammed resül-ullâh 18b/8, 154a/9 

Muhammed Şâfi'i 3a/1 


Müsâ 10a/11, 18b/8, 64a/1, 225a/8, 227b/7 

Müşil 147a/2 

Mustafâ 84a/6, 201a/3 

Mu“taşım Halife 102b/1 

Mu'tezili 146a/8 

Necüd 13b/9 

Nemrüd 193b/6, 239b/2 

Nil 116b/10, 164a/8, 164a/10 

Nişabür 91b/11, 92a/3, 1604/10, 165b/5, 
187a/1, 196a/2, 198b/1,211a/1,217a/1, 
217a/2,217b/1 

Nüh 18b/7,217a/3, 217a/4 

“Osmân 140a/2 

“Oşmân Hayri 165b/1 

“Ömer 13b/1, 13b/8, 13b/10, 13b/11, 14a/8, 
14a/11, 14b/1, 14b/2, 14b/3, 14b/4, 
14b/6, 14b/8, 14b/9, 15a/2, 15a/6, 
15a/9, 15b/8, 15b/9, 15b/10, 16a/2, 
16b/3, 16b/5, 16b/7, 16b/8, 16b/9, 
18b/9, 18b/10, 19a/11, 23a/2, 29b/4, 
29b/6, 29b/11, 30a/4, 84a/10, 84b/3, 
132b/9, 140a/1, 180b/2 

“Ömer bin “Abdu'l-Aziz / “Ömer ibn-i 
“Abdu”l-“aziz 27b/11, 143b/3 

“Ömer bin “Oşmân / “Ömer bin “Oşmân 
Mekki / “Ömer bin “Oşmân-ı Mekki / 
“Ömer ibn-i “Osmân Mekki 34/6, 
180a/7, 180a/8, 181b/2, 181b/4, 203b/5 

Pars 232b/5 

Rabi'a 15b/6 

Râbi'a 25a/7, 25a/11 

Rabi'a 12b/10, 59b/9, 6la/2, 6la/4, 6la/6, 
6la/7, 6la/8, 624/4, 62a/6, 620/7, 
62b/4, 62b/6, 630/4, 634/5, 63a/10, 
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63b/3, 63b/8, 63b/11, 64b/4, 64b/5, 
64b/6, 64b/10, 654/6, 65a/11, 65b/1, 
65b/6, 65b/7, 65b/10, 66a/2, 66a/5, 
66a/11, 66b/1, 66b/4, 66b/7, 66b/8, 
66b/9, 66b/11, 67a/3, 67a/9, 67b/7, 
67b/9, 68a/l1, 68a/2, 68a/3, 68a/5, 
684/7, 68a/9, 68a/10, 68b/6, 68b/7, 
68b/11, 69a/4, 69a/8, 69a/9, 69a/10, 
69b/1, 69b/5, 69b/6, 70a/2, 70a/5, 
70b/3, 70b/9, 70b/10, 71a/1, 71a/3, 
716/8, 71b/9, 724/2, 724/7, 72a/9, 
7261, 72614, 7267, 2611, 73a/5, 
7362, 73b/7, 736/8, 73b/10, 73b/11, 
74a/4, 74a/7, 74a/(8, 74b/5, 75a/3, 
754/4, 754/5, 75a/7, 75a/10, 75b/6, 
75b6/8, 75b/9, 76a/5, 76/10, 76b/2, 
76b/6, 76b/9, 77a/5, 77a/(6, 77a/9, 
7763, 7176/5, 7767, 776/10, 77b/11, 
780/9 


Sâdık 7b/4, 8a/2, 9a/2, 9a/7, 9a/l1, 9b/2, 
9b/6, 9b/7, 9b/8, 9b/10, 10a/1, 10a/2, 
10a/7, 10a/9, 10a/10, 10a/11, 10b/3, 
10b/5, 10b/8, 10b/10, 11a/1 

Sa'd Ebul-Hayr 122b/1 

Sa“id / Şeyh Sa'id 127a/1, 127a/2, 1270/4, 
127a/9, 127b/2 

Said bin Cünbeyr 28a/4 

Sâlim bin “Abdullah 844/11 

Semnün Mühibb / Simnün / Simnün-i 
Muhibb 3a/8, 193b/11, 194a/4, 194b/5, 
194b/8, 194b/9, 194b/11, 195a/3, 
195a/5, 195a/7 

Seri 194a/1, 214b/10, 215a/8 

Seri / Ser-i Mantıki 174b/4, 174b/8, 
174b/11, 

Seri / Seri Sakati / Seri-i Sakati / Seri-yi 
Sakati 3a/3, 155a/2, 155a/7, 155a/8, 
155a/11, 156a/3, 156/6, 156a/9, 


Rabi'atu”1-“Adeviyye 60a/8, 60a/11 

Râbi'at-ü”l-“Adviye 28a/6 

Râbi'ete”l-“adviyyet 2b/9 

Rabi'i 145b/10 

Râ'i 1274/2, 1274/8, 127a/10, 127b/1, 
127b/5 

Rebi* 19b/1, 19b/6 

Reşid Semerkandi 234a/3 

Rey 164a/1, 165a/6 

Rücâ bin Şiyâmi 844/11 

Rum 41a/1 

Rüm 234/7, 93a/6, 220b/6 

Rümi 219a/2 

Rükn-i Yemeni 96a/4 

Sâbit Benân 40b/6 


1706/1, 1706/11, 1714/7, 171a/10, 
171a/11, 1716/2, 171b/3, 171b/8, 
71/11, 17242, 17247, 1724/11, 
182b/2, 204a/3 


Sufyân / Sufyân Sevri / Sufyân-ı Sevri 


34/1, 7544, 754/6, 750/7, 75a/9, 
75a/10, 75b/5, 756/7, 776/7, 83a/10, 
83b/2, 86b/5, 135a/10, 135b/1, 135b/3, 
135b/5, 1356/7, 135b/8, 135b/11, 
1364/1, o136a/2, 136a/5, 136a/8, 
136a/10, 136b/3, 136b/5, 136b/6, 
136b/8, 137a/1, 137W1, 137b3, 
137b/5, 137b/8, 137b/10, 137b/11 


Süheyl / Süheyl-i Yemeni 11b/9 101a/2 
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Süheyl “Abdullâh Tusri / Süheyl bin 
“Abdullâh / Süheyl bin “Abdullâh Tüseri 
/ Süheyl ibn-i “Abdullâh 3a/3, 137b/4, 
151b/9, 151b/10, 224a/10 

Süleymân / Süleymân Dârâni / Süleymân-ı 
Dârâni 18b/8, 524/6, 52a/8, 149b/8, 
149b/9, 149b/11, 2164/11, 216b/1, 
216b/3, 216b/4, 216b/5 

Şafi'i 55a/1, 55a/6, 1434/10, 143a/11, 
143b/3, 144a/4, 144a/8, 144a/9 

Şah Şucâ* / Şâh-ı Şucâ“ / Şâh Şucâ“ Kirmâni 
/ Şâh Şuca'-i Kirmani 3a/5, 160a/4, 
1600/5, 160b/1, 160b/6,160b/9, 
1614/10, 161b/1, 161b/3, 161b/11, 
165b/2, 187a/4, 187b/8 

Şakik / Şakik Belhi / Şakik-i Belhi 3a/1, 
76a/10, 76b/3, 100a/6, 125a/3, 125a/4, 
12546, 1254/7, 125b/5, 125b/8, 
125b/10, 1264/10, 1264/11, 138b/6, 
138b/10, 1394/5, 139a/11, 139b/2, 
139b/8, 139b/10, 1404/4, 140b/1, 
140b/4, 150a/9 

Şâm 18b/4, 117b/6, 12344, 187a/2, 
189a/11, 192a/6, 204a/4,216a/10 

Şem'ün 31a/5, 31a/9, 32a/8, 32a/11, 32b/10, 
33a/1 

Şeyh *“Abdullâh 220a/2 

Şeyh “Ali Dakkak 4b/9 

Şeyh Ebü Bekr-i Kettân 224b/5 

Şeyh Mahfüz 5a/4 

Şibli / Şeyh Şibli 176a/9, 181b/3, 181b/9, 
182a/5, 192b/6, 204a/2,231b/9, 232b/8, 
2376/3 

Şunüziyye 196a/3 


Teysir 239b/1 

Tüs 2064/6 

“Utba / “Utba-yı Ğulâm 58a/6, 58a/2, 58a/4, 
58a/7, 58a/8, 58b/2, 58b/3, 58b/6, 
59a/1, 594/9, 59a/l1, 59b/3, 59b/5, 
59b/10, 59b/11 

Veys / Veys el-Karâni / Veysel Karâni 2b/8, 
11b/8, 11b/9, IIbWll, 12a/4, 120/5, 
124/6, 126/3, 134/4, 134/10, 13b/2, 
13b/7, 136/11, 14b/3, 14b/5, 14b/9, 
15a/4, 154/7, 15b/2, 15b/6, 15b/8, 
15b/9, 16b/3, 16b/6, 16b/8, 16b/9, 
17a/3, 17a/8, 17a/10, 19b/1, 19b/8, 
204/3, 204/5, 20a/11, 20b/2, 20b/4, 
20b/7, 20b/10, 21a/1,21a/5, 22a/9 

Yahyâ / Yahyâ bin “Ammâr 4b/4, 4b/6 

Yahyâ / Yahyâ bin Muâz 3a/4, 142b/8, 
158a/6,158a/7, 158a/10, 158b/3, 
159a/5, 159a/7, 159a/8, 159b/3, 161b/1, 
161b/3, 161b/4, 161b/6, 187a/3, 
187b/7, 1876/8, 2264/5, 226b/3, 
226b/6, 226b/9, 227a/5, 227a/6, 227a/7, 
227a/9, 2276/1, 227b/5, 227b/6 

Yahyâ bin Zekeriyyâ 158a/11 

Ya'küb 156a/6, 156a/7 

Yemen 12a/2, 12a/3, 89a/4, 89a/7 

Yusuf 77a/2, 156a/7, 156a/8, 156a/9 

Yusuf / Yusuf bin Hüseyin / Yusuf Hüseyin 
162b/8, 162b/10, 163a/3, 1630/5, 
1634/6, 1634/9, 1634/11, 163b/3, 
163b/4, 163b/7, 163b/9, 164a/2, 164a/7, 
164a/10, 164b/1, 164b/2, 164b/5, 
165a/2 

Yusuf bin Hasan 3a/5 
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Yusuf Esbat 3a/8, 192a/10, 192a/11, 192b/6 121a/5, 1214/11, 121b/2, 121b/8, 


Zehri 209a/2 126b/5, 1524/3, 162b/5, 163b/6, 
Ze'n-nün-ı Mışri / Zü'n-nün / Zü'n-nün 163b/8, 163b/9, 1636/11, 164b/3, 
Mışri / Zü'n-nün-ı Mışri 2b/10, 59b/9, 164b/4, 164b/6, 164b/10, 182b/2, 
114b/1, 114b/2, 114b/4, 115a/6, 189b/1 
1158, 1164/4, 1164/11, 116b/4, Zübeyde / Zübeyde Hatün 144b/2, 144b/3, 
117a/2, 117b/4, 117b/6, 118a/6, 118a/8, 144b/5, 145a/9 


119a/2, 119a/3, 119a/5, 119a/8, 119b/3, 
119b/5, 119b/7, 119b/11, 120a/2, 
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IV. BÖLÜM 


TIPKIBASIM' 


i Tıpkı basımdaki görseller Yapı Kredi Sermet Çifter Ktp.”sindeki 154 numaralı yazmadan alınmıştır. 
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